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ГРИБОЕДОВ

Взгляни на лш: холодный сей,
В:1глпни: в нем жиани нет;

Но паи па нем былых страстен 
Eiiie заметен след!

Таи нрый TOi;, оледенев,
Над бе:!Дною внснт,

■J'TpaTun 11])ен;ипП грозный рев,
Храня двн/кснья вид.

Эти стихи Баратынского устойчивая традиция называет «Над
писью к портрету Грибоедова». Может быть, это и не так, но восемь 
строк поэта со скупой отчетливостью воссоздают образ величай
шего нашего драматурга, —  образ, загадочный для его современ
ников и, по сущ еству, оставшийся неразгаданным до конца и по 
сей день. Много лет спустя после Баратынского другой поэт, Але
ксандр Блок, впервые заговорил о «трагических прозрениях» и 
«безумной тревоге» Грибоедова —  «неласкового человека с  лицом 
холодным и тонким», «ядовитого насмешника и скептика*, «петер
бургского чиновника с лермонтовской желчью и злостью в душе», 
создавшего гениальнейшую русскую  драму. В самом деле, чем 
ближе вглядываемся мы в образ Грибоедова, чем глубже вдумы
ваемся в смысл написанного им, том более ощущаем кипение и жар 
его могучей творческой страсти, тем очевиднее становится драма
тизм его человеческой и писательской судьбы. Здесь раскрывается 
Трагедия несвершившихся возможностей, обманутых надежд, 
неисполнившихся желаний, и самое «Горе от ума» предстает перед
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нами, как творческое выражение той безмерной тревоги духа, 
которая сжигала Грибоедова.

Вначале, как будто, ничто не предвещало трагедии. Молодость 
Грибоедова —  безоблачна; веселая «допожарная» дворянская Мо
сква, благополучный, устоявшийся быт родовитой семьи, необык
новенно раннее умственное развитие. Грибоедов «учился страстно»; 
одиннадцатилетним мальчиком он стал студентом М осковского 
университета и за шесть с половиною лет прошел курс трех факуль
тетов. Потом —  1812 год, патриотическое воодушевление, воен
ная служба, Литва, офицерская среда, литературные безделки — 
корреспонденция об офицерском празднике, вполне «домашние» 
стишки. Еще позже —  отставка, Петербург, театральные увле
чения, французские водевили, «веселая и разгульная жизнь» в кругу 
актеров, танцорок и «почетных граждан кулис», светские интриги 
и любовные приключения, никакой «основательности»: «Я  такой 
же, какой был и прежде, пасынок здравого рассудка... и очень 
доволен своей судьбой ... Еду в Ш устерклуб; кабы ты был здесь, 
и ты бы с нами дурачился, —  пишет он приятелю. —  Сколько 
здесь портеру, и как дешево!», «Я  молод, музыкант, влюбчив и 
охотно говорю вздор...»

Но только ли таким входит Грибоедов в жизнь и в литературу? 
Вовсе нет. Это —  сложный, противоречивый характер. «Участь 
умных людей, мой милый, ббльшую часть жизни своей проводить 
с дуракдми, и какая их бездна у нас1» —  жалуется он тому же 
приятелю.. «В  Москве псе не по мне. Праздность, роскошь, не сопря 
женные ни с малейшим чувством к чему-нибудь хорошему».Новые 
исследования (М. В. Нечкиной) раскрывают обширные и глубокие 
связи молодого Грибоедова с кругами будущих декабристов. На
ряду с  «неистощимой веселостью и остротой», отмеченными его 
друзьями, с молодых лет им владеют совсем иные настроения — 
не юношеский скепсис, тяжелая тоска. Кровавый финал одной 
«интриги», в которой он принимал участие (несчастная дуэль Шере
метева с Завадовским), произвел на Грибоедова сильнейшее впе
чатление. «На него нашла ужасная тоска и пребывание в Петер
бурге сделалось ему невыносимо». Пушкин, безусловно имея ь виду 
эту роковую  дуэль, писал впоследствии: «Ж изнь Грибоедова была 
затемнена некоторыми облаками: следствие пылких страстей 
и могучих обстоятельств. Он почувствовал необходимость рас
честься однажды навсегда со  своей молодостью и круто поворо
тить свою  жизнь».

Вскоре представился случай «проститься с Петербургом и 
с праздной рассеянностью». Грибоедов уехал служить на далекую
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чужбину. В его ЖИ8НИ и судьбе, действительно, произошел крутой 
попорот. Но и в иранской глуши он не может обрести душевный 
покой : «Ничто веселое и в ум не входит», «веселость утрачена...* 
Он, в самом деле, навсегда утратил свою  юношескую веселость. 
Письма его полны горьких сетований и размышлений: «Что за 
ж изнь!..», «Я  в тягость самому себе...»  Его преследуют по пятам 
«скука и отвращение», тяготит «пустота душевная». И так —  до 
самого конца: «Сочинитель Фамусова и Скалозуба, следовательно 
иеселый человек. Тьфу, злодейство! да мне невесело, скучно, отвра
тительно, несносно!», «Пора умереть! Не знаю, отчего это так долго 
тянется. Тоска неизвестная... Чем мне избавить себя от сумасш е
ствия или пистолета, а я чувствую, что то или другое у меня впе
реди...», «Кроме голоса здравого рассудка есть во мне какой-то 
внутренний распорядитель, наклоняет меня ко мрачности, скуке... 
Не знаю, чего хочу, и удовлетворить меня трудно».

В годы, проведенные на Востоке, сложилось мировоззрение 
Грибоедова, расширился его идейный кругозор и обогатился житей
ский опыт. «Секретарь бродящей миссии», «напитанный древними 
сказаньями», он жадно вбирал в себя впечатления открывшегося 
перед ним иного культурного мира. Путевые дневники Грибоедова 
рекомендуют его, как пытливого исследователя, историка, этнографа 
и лингвиста. И в зрелые годы он учился все так же страстно, —  
доказывая, что «чем человек просвещеннее, тем он полезнее своему 
отечеству». Приятель Грибоедова сообщает: «Он трудился беспре
станно над изучением пред.метов важных. Правоведение, философия, 
история, политические и финансовые науки составляли его всегдаш
нее упражнение». Грибоедову были доступны все высоты мировой 
культуры. Следы громадной учености видны в его разрозненных 
заметках. Он, конечно, был одним из образованнейших русских 
людей своего времени.

Примерно к 1825 г. окончательно сформировался и характер 
Грибоедова,— характер глубоко оригинальный, деятельный, волевой, 
резко выраженный во всех своих чертах. Вскоре пришла к нему 
слава —  дипломатическая и писательская. Впрочем, в ней было 
нечто двусмысленное и горькое; одареннейнюго русского дипломата 
держали даже не на вторых, а на третьих ролях, а «Горе от ума» 
оставалось не напечатанным и не пропущенным на сцену. При всем 
том перед Грибоедовым открывалась завидная, сточки  зрения лю
бого бюрократа, карьера, а успех комедии был бесспорен и велик. 
Однако полномочный посол и знаменитый автор менее всего скло
нен был считать себя баловнем судьбы. Достаточно пересмотреть 
письма Грибоедова, чтобы убедиться в том, насколько тяготился



Грибоедову было в величайшей мере присуще чувство наЦй0‘  
нальной гордости. «Мне не случалось в жизни ни в одном народе 
видеть человека, который бы так пламенно, так страстно любил 
свое отечество, как Грибоедов любил Россию, —  рассказывает 
один И8 близко знавших его людей. —  Он в полном значении о б о 
ж а л  ее. Каждый благородный подвиг, каждое высокое чувство, 
каждая мысль в русском приводили его в восторг». Это была любовь 
всеобъемлющая и принципиальная.

«Я  хочу быть русским» —  говаривал Грибоедов, и был им во 
всех своих чувствах, мыслях и поступках. Он тонко понимал рус
ский национальный характер, любовался широтой размаха, отва
гой, душевной красотой и живым умом русского человека, его 
«смелыми чертами и вольными движениями» (об Ермолове он писал, 
что это «истинно русская мудрая голова»: «Мало того, что умен... 
по совершенно по-русски, на все годен»). Знаток и поклонник рус
ской старины, прилежно изучавший летописи, народные песни 
и памятники древней письмецности, он любил мысленно перено
ситься в «былые времена», в «века необузданной вольности», и 
даже, находясь в гостях у перса, воображал, что «перенесся за 
двести лет назад», в московский терем.

В этой связи находят объяснение антипатии Грибоедова ко 
всякого рода «клиентам-иностранцам», в частности —  его неиз
менно враждебное отношение к немцам, которых он не терпел 
от всего сердца и «ругал наповал», утверждая в шутливой форме, 
что «быть немцем очень глупая роль на сем свете». Подчеркнутая 
любовь Грибоедова ко всему русскому приобретала порою чисто 
бытовое выражение. Когда следственная комиссия по делу декаб
ристов заинтересовалась пристрастием его к «русскому платью», 
он дал такое объяснение: «Русского платья желал я потому, что 
оно красивее и покойнее фраков и мундиров, а вместе с тем полагал, 
что оно бы снова сблизило нас с простотою отечественных нравов, 
сердцу моему чрезвычайно любезных» {ср. жалобы Чацкого на 
«чужевластье мод» в его знаменитом монологе).

Грибоедов доказывал, что, наряду с «благими нравами», «лю
бовь к отечеству и воинственный дух народа в защиту политического 
бытия своего основывают силу и прочность государства». За сооте
чественников он был готов «голову положить». Его воодушевляли 
победы русского оруж ия: «Нельзя русскому сердцу не прыгать 
от радости». А с какой страстью и энергией отстаивал он интересы 
родины— не только по долгу службы, но и по велению своей патрио
тической совести! В последнее свое пребывание в Иране, в очень 
сложной политической обстановке, он ревностно оберегал достоин
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ство русского дипломата: «Слава богу ... я поставил себя здесь на 
такую ногу, что меня боятся и уважают... Уважение к России и 
к ее требованиям —  вот мне что нужно*.

В то же время в патриотизме Грибоедова не было ничего от 
упрямой косности, шовинистической нетерпимости: национальная 
культура русского народа не мыслилась им в отрыве от общече
ловеческой мировой культуры. Грибоедов не принадлежал к числу 
пианов, не помнящих родства: он отлично знал историю русского 
народа и ясно сознавал древность его национальной культуры. 
Вовсе не святоша, он любил бывать в церкви —  потому что «его 
приводила в умиление мысль; что те же молитвы читаны были при 
Владимире, Дмитрии Донском, Мономахе, Ярославе, в Киеве, Но- 
вегороде, М оскве...» Эта непрерывность национального культурно
исторического процесса, преемственность культурных эпох, пол
ностью учитывалась Грибоедовым в решении им основной для всей 
русской прогрессивной общественности 1810-х гг. задачи выра
ботки нового философского, социально-политического и худож ест
венного мировоззрения.

Одним из самых центральных вопросов, выдвигавшихся в плане 
решения этой задачи, был вопрос об европеизации России, ее госу 
дарственного организма, ее общественного и культурного быта. 
При этом речь шла о радикальном переустройстве (а в иных сл у 
чаях и о революционном разрушении) мира феодально-крепостни
ческих отношений, практически —  прежде всего о ликвидации 
рабства. Для Грибоедова сущ ество проблемы европеизации России 
заключалось в том, чтобы при усвоении опыта западной цивилиза
ции сберечь самобытные основы русской культуры в процессе пе
реключения ее в русло общечеловеческого культурного движения. 
Культура русского народа мыслилась .Грибоедовым, как один из 
участков этого общемирового движения, но при этом она должна 
была остаться р у с с к о й  культурой, ничего не утрачивая 
в своем исторически сложившемся национальном содержании. 
Эта идея национального культурного самоопределения лежала 
в основе декабристских культурно-исторических концепций.

Грибоедов питал глубокое презрение к «нравственному ничто
жеству, прикрывавшемуся лаком иноземной образованности». Он 
ратовал за то, чтобы сберечь вековые богатства национальной 
культуры от ассимиляции в модном внешнем европеизме дворян
ского класса, столько же чуждого интересам народа, как и его 
прошлому. Он возмущался лживостью и никчемностью искусственно 
созданных форм европеизированного быта, из-под которых выпирала 
азиатская дикость крепостничества. Это возмущение продиктовало
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ему n «Горе от ума» гневный протест против «нечистого духа пу
стого, рабского, слепого подражапья», против «чужевластья мод>. 
которыми дворпискап верхушка («поврежденный класс полу-евро- 
Пейцев») отгораживалась от народа, названного в комедии «умным» 
и «бодрым» (кстати, современник свидетельствует: «Грибоедов 
чреавычайно любил простой русский народ»). «Каким черным- 
волшебством сделались мы чужие между своими!.. Народ едино
кровный,» наш народ разрознен с нами, и навеки!» —  записал Гри
боедов под впечатлением подслушанных им возле Петербурга «род
ных песен», занесенных «со священных берегов Днепра и Волги».

Грибоедов пламенно любил Россию, но Россию не царей, по
мещиков и чиновников, а Россию народную —  с ее могучими, 
затаенными до времени силами, заветными преданьями, умом и 
бодростью. Притом это была не слепая любовь «с закрытыми гла
вами, с преклонной головой, с запретными устами» (говоря словами 
Чаадаева), но —  опять-таки характерная для декабристов — любовь 
«критическая», оборачивавшаяся жгучей ненавистью ко всяческому 
рабству и угнетению народа —  социальному, политическому, ду 
ховному. Именно для участников декабристского движения апел
ляция к национальной истории, к героическому прошлому русского 
народа служила одним пз основных приемов критики современного 
социального строя. «Возвышенная любовь к отечеству» сливалась 
в их сознании воедино с ненавистью к рабству и самовластию, 
унижавшим национальное достоинство русского человека. Декаб
рист М. А. Фонвизин, вспоминая, как «дух свободы повеял на 
самодержавную Россию», указывал, что офицеры гвардии верну
лись из заграничных походов 1813— 1815 гг. «с чувством своего 
достоинства и возвышенной любви к отечеству», что сравнение 
русской крепостнической действительности с общественно-полити
ческими порядками на Западе «возмущало и приводило в негодо
вание образованных русских» и их патриотическое чувство, что, 
наконец, они «усвоили свободный образ мыслей... стыдясь за Рос
сию, так глубоко з'ниженную самовластием». ^Ътав Союза Благо
денствия предписывал «быть особенным образом привержену ко 
всему отечественному и доказывать то делами своими»; цель Союза 
была сформулирована в уставе следующим образом: «Благо оте
чества», «утверждение величия и благоденствия российского на
рода». Только в свете такого революционного, декабристского 
осмысления патриотической идеи следует рассматривать и патрио
тизм Грибоедова,

На почве подобных настроений сложился воинствующий гума
низм Грибоедова, проникнутый верой в человека и пафосом борьб{>1
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la его духовное n социальное освобождение. О своей душе Грибое- 
аов говорил: «Для нее ничего нет чужого, страдает болезнию блпж- 
мрго, кипит_при слухе о чьем-нибудь бедствии».

В частности, гуманистические убеждения Грибоедг па со всей 
гилой сказались в его отношении к горским племенам Ь'авказа. 
()н любовно изучал их жизнь и нравы. Патриотические чувства 
Грибоедова не имели ничего общего с официальным пеликодержг.в- 
пым шовинизмом. В проекте организации Российской Закавказспой 
компании Грибоедов, по необходимости нейтрализуя свою  мы ль 
благонамеренными оговорками и апелляцией к «человеколюбию 
монархов», смело и широко ставил вопрос о сближении русских 
с «новыми их согражданами» в Закавказье, без различия языков 
и исповеданий, на основе «преследования взаимных и общих выгод» 
и «начертания законов, согласных с местными обычаями». Он прямо 
призывал правительство отказаться от «предрассудков» шолини- 
сти':сской исключительности и «равно благотворить всем своим 
П0да1П1ым, какой бы они нации ни были».

Этой стороной своей деятельности, еще мало изученной, Гри
боедов явственно перекликается с нашим временем. Его мысль 
о том, что русскому народу чунгда националистическая ограни
ченность и нетерпимость (по свидетельству современников, он 
настойчиво выдвигал эту мысль), отвечает нашему представлению 
о дружбе народов и более, чем когда-либо, именно сейчас со всей 
силой убедительности звучат слова ноэта, что «чрез сие создалась 
и возвысилась Россия».

Проверить свои мысли и соображения на практике, применить 
свой идеологический опыт и свои знания к реальному делу и тем 
самым послужить России и русскому народу —  таково было всег
дашнее побуждение Грибоедова, его основной жизненный стимул. 
Меньше всего он был человеком отвлеченного, абстрактного мыш
ления. Деятельность, активное, творческое отношение к жизни —  
одна из наиболее резко выраженных черт характера Грибоедова, 
коренное свойство его натуры. Не оставаться праздным наблюда
телем происходящего в мире, но самому практически участвовать 
в происходящем, «самому быть творцом нравственно улучшенного 
бытия своего» и тем самым творчески содействовать людям —  так 
понимал Грибоедов назначение человека. «Вот еще одна нелепость — 
изучать спет в качестве простого зрителя, —  записал он однажды. — 
Тот, кто хочет только наблюдать, ничего не наблюдает... Наблю
дать деятельность других можно не иначе, как лично участвуя 
в делах... Нужно самому упражняться в том, что хочешь изучить».

Активное и практическое отношение к жизни отличает Грибое

X I



дова от подавляющего большинства людей его времени, —  будь 
это разочарованные пассеисты с наклонностью к элегичво«ои 
скорби или восторженные мечтатели о наклонностью к либераль- 
ilOMy красноречию. Даже лучшие, наиболее передовые люди ^похи 
были людьми не дела, а фразы; декабристская среда дае* тому 
не мало примеров. Грибоедов вовсе не похож на пылких и прекрас
нодушных героев десятых —  двадцатых годов с их бурным 
романтическим воодушевлением. Человек громадной душевной 
страсти и могучего темперамента, он таил их в себе, расхолажи
вал разумом и выработал реальный взгляд на жизнь. В этом 
смысле он сродни ^1аадаеву, Пестелю, декабристу Лунину, 
партизану Фигнеру, по сущ еству, выпадавшим из общего «стиля» 
Эпохи. Все ото —  люди с холодными лицами, с затаенными стра
стями, с  трезвым рассудком и с горечью в сердце.

Практицизм и реализм Грибоедова определили его отношение 
И декабристам. Он был кровно связан с декабристским движением, 
с революционным подпольем 1810— 1820-х гг. и, вероятно, формально 
состоял членом тайного общества. Истинная роль, которую  играл 
он в декабристской организации, до сих пор не выяснена, но можно 
предположить, что она была велика. Нужно думать, что не без 
оснований Грибоедов был арестован по обвинению в учреждении 
тайного общества в Отдельном кавкавс ном корпусе и в распростра
нении политической литературы в Грузии. Многозначительно 
в этом смысле дошедшее до нас известие, будто бы в середине де
кабря 1825 г. Грибоедов (находившийся в это время на Кавказе, 
при Ермолове) говорил; «В настоящую минуту идет в Петербурге 
страшная поножовщина» (ср. в письме его от 18 декабря 1825 г .; 
«Какое у вас движение в Петербурге!! —  А здесь... подождем»). 
Освобождение Грибоедова из-под ареста с «очистительным атеста- 
том» может быть объяснено лишь отсутствием прямых улик и, 
дополнительно, заступничеством влиятельного Паскевича.

Грибоедов был человеком декабристского духа. Декабризм 
был общей базой философского, социально-политического и худо
жественного мировоззрения Грибоедова, равно как и нормой его 
общественного поведения, и самое творчество его представляет 
собою  один И8 наиболее разительных примеров художественного 
выражения декабристской идеологии. Это —  бесспорно. Тем не ме
нее, проблему Грибоедова неправомерно решать только в рамках 
декабризма. И мировоззрение, и творческая практика Грибоедова 
были, конечно, значительно шире и емче; они не укладываются 
без остатков в декабристские политические, экономические, исто
рико-философские и эстетические концепции, — и остатки эти весьма
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с у 1\(ественны. Йо многим важнейшим в6п)эосйм, ia том числе и Кой‘ 
itpoijio политическим, Грибоедов придерживался особых точек 
зреиЦп, свидетельствующих не только о чертах сходства, но и о чер* 
гах различия между ним и декабристами.

В частности, по всему складу своего государственного ума, 
с точкк зрения реального политика, Грибоедов раньше других 
со всей остротой ощутил кризис радикализма декабристского толка, 
определившийся, по сущ еству, еще до 14 декабря. Он не верил 
и реальные политические перспективы декабризма, как движения, 
изолированного от широкий, народных масс и тем самым обречен
ного па неуспех. Предание приписывает ему такую фразу о декаб
ристах; <Сто человек прапорщиков хотят изменить весь государст- 
нопный быт России». Также и грандиозный торгово-промышленный 
проект Грибоедова (Российская Закавказская компания) выражает 
прогрессивно-буржуазные экономические и просветительские тен
денции, далеко не во всем совпадающие с программой декабризма, 
имеет сбоим источником иные филиации современной Грибоедову 
западно-европейской общественной мысли и вообще, при ближай
шем рассмотрении, должен быть оценен, как явление последекаб- 
ристской идеологии. В этом проекте, как и во всем, что он делал, 
Грибоедов был устремлен в будущее и опережал историю.

Сомнения в реальном исходе дела декабристов определили 
как самостоятельность общественной позиции Грибоедова в период 
подъема декабристского движения, так и известную промежуточ
ность ее после 1825 г. Скепсис Грибоедова был оправдан историей. 
14 декабря показало предел дворянской революционности. Пер
венцы русской свободы честно сложили свои головы или ушли на 
каторгу, и с их крушением кончилась целая эпоха русской исто
рии. Вся обстановка общественного быта резко изменилась, насту* 
пило время жестокой реакции, полицейского сыска, придавленности 
и немоты. Новые революционные силы еще только накапливались 
где-то в глубине общества, не пробиваясь наружу. Герцен очень точно 
сказал, что для того, чтобы вынести воздух этой мрачной эпохи, 
<'иадо было приспособиться к неразрешимым сомнениям, горчай
шим истинам, к собственной немощности, к постоянным осьорбле-* 
ПИЯМ каждого дня; надо было... приобрести навык скрывать все, 
что волнует душу, и не растерять того, что хоронилось в ее недрах,— 
наоборот, надо было дать вызреть в немом гневе всему, что 
ложилось на сердце... надо было обладать беспредельной гордо
стью, чтобы высоко держать голову, имея цепп на руках и ногах».

Крушение декабризма по-разному определило судьбы людей 
грибоедовского поколения, случайно либо не случайно уцелевших
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flpH разгроме. Одни —  наспех и навсегда распрощались с опаснвмй 
«мечтами юности», чтобы органически врасти в новую обстановку; 
другие, как, к примеру, М. Ф. Орлов, утешались эффектным, но 
вполне бес110чвенным и безобидным фрондерством. Грибоедов, 
разумеется, не мог примириться с моралью и порядками «/Гпясин- 
ного государства», а новые подспудно складывавшиеся обществен
ные отношения оставались для него неясными. Вместе с тдм он был 
слишком активной натурой, чтобы найти утеигение в салонном 
фрондерстве, подобно Орлову, или в гордом одиночестпё. подобно 
Чаадаеву с его чисто умозрительным неприятием действительности. 
По всему складу характера, по темпераменту Грибоедов не мог 
оставаться в стороне от живой жизпи, от практического дела. Но 
жизнь, окружавшая его, была еще более жалкой, позорной и мрач
ной, нежели та, которую са.м он заклеймил в своей комедии.

Отсюда —  внутренняя противоречивость позиции Грибоедова; 
сделав попытку переступить через свой пек и войти в новую эпоху, 
не поступившись ни единым из своих убеждений, он вынужден 
был служить тому миру, который сам ненавидел и презирал. В этом 
мире задавали тон люди уже совершенно иной психологии, иного 
поведения; Грибоедову среди них было явно не по себе. Служебная 
карьера, при внешнем ее блеске, ннкак не могла удовлетворить 
Грибоедова. Его грандиозные «воображения и замыслы» терпели 
крушение в обстановке канцелярской рутины. Он чувствовал 
в себе призвание и силы к широкой деятельности в общ егосудар
ственном масштабе, а его сделали винтиком в бюрократической 
машине николаевской монархии. Официальная Россия, заставив 
гениального человека стать холодным чиновником с лицом, в кото
ром «жизни нет», в сущ ности, платила ему лишь презрительным 
равнодушием. Пушкин имел все основания сказать о Грибоедове: 
«Способности человека государственного оставались без употреб
ления; талант поэта был не признан». Говоря фигурально, перед 
пламенным мечтателем Чацким открывалась лишь уморенная и 
аккуратная карьера Молчалива, и это, конечно, было для Грибое
дова самым страшным предзнаменованием. О тсю да— трагическое 
переживание им двусмысленности своего положения, его тоска, 
озлобленность и вспышки бешенства, недовольство самим собой, 
вечная самопроверка и самокритика.

О том же, как тяжело переживал Грибоедов разгром декабри* 
стов, видно из драгоценного для нас рассказа Петра Бестужева — 
одного из пострадавших по делу 14 декабря, встречавшегося с Гри
боедовым на Кавказе. «Слезы негодования и сожаления дрожали 
в глазах благородного; сердце его обливалось кровию при воспо^
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мшг^пии о поражении и муках близких ему по душе и, как патриот 
и оп>ц, (он) сострадал о положении нашем. Не взирая на опасность 
пмакомства с гонимыми, он явно и тайно старался быть полезным. 
Г)лаго)идство и возвышенность характера обнаружились вполне, 
когда йн дерзнул говорить госуда|ш в пользу людей, при одном 
имени коих бледнел оскорбленный властелин!.. Единственный 
'1(?лопок 4ей кажется выше критики, и жало клеветы притупляется 
ЦП нем». Далее, отмечая, что душа Грибоедова была «чувствительна 
ко псему высокому, благородному, геройскому» и что им руковод- 
с'тпопали «(]равила чести, коими б гордились оба Катона», Бесту- 
,1,01! говорит: «Разбирая его политически, строгий стоицизм и най- 
дст, може'А быть, многое, достойное укоризны, многое, на что 
]|(миплся он с пожертвованием чести; но да знают строгие мора- 
листы, современные и будущие, что в нынешнем шатком веке в сей 
бесконечной трагедии первую ролю играют о б с т о я т е л ь с т в а  
и что умные люди, чувствуя себя не в силах пренебречь или сло
мить оные, по необходимости несут их иго. От сего-то, думаю, 
происходит в нем болезнь, весьма на сплин похож ая...»

Это очень глубокая и точная характеристика Грибоедова. 
Со словами Петра Бестужева полностью согласуются лирические 
признания Грибоедова, проникнутые ощущением крушения декаб- 
1)изма и собственной судьбы:

Не наслажденье жизни цель,
Не утешенье наша ж изнь...
Н ас цепь угрюмых должностей 
Опутывает неразрывно.
Когда же в уголок проник 
Свет счастья на единый миг.
Как неожиданно, ь-ак ди вно!.
Мы молоды и верим в рай, —
И гонимся и вслед, и вдаль 
За слабо брежжущим виденьем.
П остой! и пет его! угасло!
Обмануты, утомлены.
И что ж с тех п о р ? — Мы мудры стали,
Ногой отмерили пять стоп,
Соорудили темный гроб 
И в нем жипых себя заклали.
Премудрость! вот урок ее:
Чужих законов несть ярмо.
Свободу схоронить в могилу 
И веру в собственную силу,
В отвагу, дружбу, честь, лю бовь!!!

Примерно за год до смзрти Грибоедов признался своему заду
шевному другу Степану Бегичеву: «Все, чем я до сих пор занимался,
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для меня дела посторонние, призвание мое —  кабинетная жиайь, 
голова моя полна, и я чувствую необходимую потребность пис/гь». 
А его, между тем, заставляли служить, упрятали в далекое вЛтЬч- 
ное захолустье, куда он уехал в последний раз с предчув^'+вием, 
что назад уже не вернется. В самом конце перед ним, как будто, 
блеснул луч света —  надежда на личное счастье с гру*чнской 
девушкой, ставшей его женой. Но и здесь его одолевалж тяжкие 
сомнения: «Мне простительно ли, после стольких опытов,.стольких 
размышлений вновь бросаться в новую ж изнь?.. Это Теперь так 
светло и отрадно, а впереди как темно! неопределенна!» Он жил 
с чувством отчаянной тоски, с навязчивой мыслью о самоубийстве, —  
с каждым днем «все далее от успокоения души и рассудка», —  и 
в конце концов, в сущности, сам выбрал себе смерть —  ̂по выраже
нию Пушкина, «мгновенную и прекрасную».

Однажды Грибоедов про молвился: «Есть внутренняя жизнь, 
нравственная и высокая, независимая от внешней». Скептицизмом, 
иронией и сарказмом, маской преуспевающего чиновника по ве
домству иностранных дел, с «меланхолическим характером» и 
«озлобленным умом» (черты, отмеченные Пушкиным) —  он как бы' 
заслонил, законспирировал свою  внутреннюю жизнь, которая 
лишь изредка, короткими вспышками, пробивалась наружу, сл у 
чайные следы которой сохранились в интимных письмах поэта 
или в рассказах его друзей. Этой же высокой и напряженной жизни 
русская культура обязана созданием одного из самых драгоценных 
своих сокровищ, которое мы называем творчеством Грибоедова.

Писательская судьба Грибоедова не совсем обыкновенна. Он 
остался в истории «автором одной книги» (homo unius lib ri); все, 
что написано им сверх «Горя от ума», не может итти ни в какое 
сравнение с бессмертной комедией. Это бесспорно, но, вместе с тем, 
обычное представление о Грибоедове, как о «литературном одно
думе» с чрезвычайно узким творческим диапазоном, ограниченным 
рамками комедийного жанра, как о  писателе, случайно соз 
давшем гениальное произведение и истощившем в нем свои твор
ческие силы, —  представление это искажает правильное историко- 
литературное осмысление всего художественного наследия Грибое
дова от ранних его пьес до поздних трагедийных замыслов и сни
мает вопрос об интедсивном и сложном пути его творческого раз
вития.



Драматургия молодого Грибоедова —  еще вся целиком в тра
дициях «легкой» светской комедии классического стиля, господ- 
г/»вовавшей на русском театре в начале X IX  века. Полуперевод- 
нЫй —  полуподражательные «комедии интриги», с которых начал 
Грабоедов («Молодые супруги», «Притворная неверность»), по
строены по узаконенному шаблону, по правилам, предписанным 
французской драматургической теорией. Как прилежный, но роб
кий ученик, молодой Грибоедов следовал этой безжизненной и 
условней теории. Традиционные сюжетные перипетии и ситуации, 
основанные на незамысловатых эффектах любовной интриги, вако- 
стенелыё формы шестистопного стиха, схематизм в обрисовке пер- 
сонажей^ крайняя бедность, если не полное отсутствие сколько- 
нибудь весомого идейного содержания —  вот, что характеризует 
эти пьески, в которых ничто еще не предвещает автора «Горя от 
ума».

Сцены из комедии «Своя семья, или Замужняя невеста» стоят 
на значительно более высоком идейном и’ художественном уровне. 
В частности, глубоко присущее Грибоедову тонкое чувство языка, 
проникающее в самую природу «театрального», звучащего со сцены 
слова, подсказало ему здесь тщательно разработанные стиховые 
диалогические формы, основанные на богатстве и разнообразии 
живых разговорных интонаций и отражающие речевую практику 
цворянского общества начала X IX  века. Впоследствии эти формы 
нашли необыкновенно широкое и блестящее применение в «Горе 
от ума».

В ряду ранних произведений Грибоедова особняком стоит 
сочиненная им сообща с П. А. Катениным большая оригинальная 
комедия в прозе «Студент». Это —  комедия памфлетно-сатирического 
склада, написанная в литературно-полемических целях и начинен
ная пародиями на стихи поэтов сентиментально-элегического стиля. 
Резкое изображение быта и нравов, известная широта охвата с о 
циальной темы (см., например, д. I, явл. 12), нарочитая «грубость» 
и «простонародность» языка, довольно откровенное пренебрежение 
каноническими правилами французской теории — все эти качества 
противопоставляют «Студента» жанру легкой светской комедии, 
в традициях которой складывалась драматургическая практика 
молодого Грибоедова. Элементы бытовой сатиры, наличествующие 
в «Студенте», могут быть соотнесены с «Горем от ума», да и самый 
образ Звёздова в известной мере предвосхищает образ Фамусова.

Именно то обстоятельство, что в ранних пьесах Грибоедова 
не чувствуется руки гениального мастера, лежало в основе версии 
о неожиданности, случайиеС1* а 1 л аж е необъяснимости появления
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«Горя от ума». Между тем, прославленную комедию нельзя рассмат
ривать изолированно, как единичную и случайную вспышку твор
ческого гения Грибоедова, как его неожиданную и трудно объпс/- 
нимую удачу. Правильное историко-литературное осмыслен<ш 
лучшего произведения русской стиховой драматургии невозможно 
без учета ранних комедий Грибоедова, при всем своем несовершен- 
стве послуживших для него своего рода «творческой лабораторной»— 
тем опытным полем, на котором он на практике постигал анконы 
драматического искусства в применении к условиям сцены И тем 
более нельзя составить достаточно полное и точное представление 
о комедии Грибоедова вне соотнесенности ее с общеидеологйческой 
и художественной проблематикой русской литературы и русского 
театра 1810— 1820-х гг.

Грибоедов вовсе не был пиcaтeлeм-oдинoч^^oй, прокладывавшим 
какой-то особый, уединенный путь вне групп и направлений, дей
ствовавших в его время, вне литературных споров, вне идеологи
ческой борьбы. Н аоборот: он выступил, как представитель мощного 
литературно-театрального течения, ознаменовавшего в начале X IX  
века расцвет русской стиховой Д1)аматургип и связанного в первую  
очередь с  именами А. Л. Ш аховского, Н. И. Хмельницкого, П. А. 
Катенина, А. А. Жандра и В. К. Кюхельбекера, практически решав
ших задачу обновления русского д1)аматического искусства. Коме
дия Грибоедова возникла на почве развитой литературно-театраль
ной культуры, уже имевшей к тому времени свои устойчивые тра
диции.

Ш аховской, Катенин, Жандр, Кюхельбекер составляли бли
жайшее дружеское и литературное окружение Грибоедова. Обще
ственную позицию этой группы и вообще весь ее идеологический 
облик отчетливо характеризует большая или меньшая причаст
ность названных лиц к декабристскому движению. В разной мере 
все они принимали активное участие в деле выработки нового про
грессивного мировоззрения и боролись за национальное самоопре
деление русского искусства, за его самобытность и народность, 
за повышение его общественного значения и влияния. Предпри
нятая ими борьба за новое понимание целей и задач искусства, 
за обновление литературных форм, за создание самобытно-нацио
нальной художественной культуры, за «правдоподобие», «просто
речие* и подлинный историзм —  в конечном счете оборачивалась 
борьбой за упрочение и развитие принципов рсалистичсского искус
ства в пору его первоначального формирования па русской почве.

Комедия Грибоедова возникла в плоскости этого течения. 
Она родилась в атмосфере напряженной литературной борьбы,
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u условиях широко ргшвернувшихся споров по вопросам реКой- 
( 1;|)укции театра и радикального обновления драматического репер- 
Tvapa. Комедия явилась практическим осуществлением целого 
ря;^р конкретных пожеланий и требований, выдвигавшихся в кругу 
лптсЧ)атурно-театралып,1Х друзей п единомышленников Грибоедова.

^1псатели декабристского направления уделяли много внимания 
гоатру и специально —  проблеме обновления русского драмати- 
'iccKoru репертуара, в полной мере учитывая общественно-агита- 
цпоппую роль театра. В числе других вопросов, связанных с зада
чей национального возрождения литературы, в их среде выдвигался 
и вопрос о создании «самобытной» комедии.

Так, например, один из участников кружка «Зеленая лампа», 
служившего в 1810— 1820 гг. негласным литературно-театральным 
филиалом декабристской организации (вероятно, это был А. Д. 
Улыбышев, известпый впоследствии историк музыки), выступая 
против французомании, царившей в русской литературе и на рус
ском театре, особо останавливался насудьбах национальной комедии. 
Заглядывая в будущее, он предсказывал в форме утопического 
«сна», что политическая победа декабризма закономерно приведет 
к расцвету «самобытной комедии» и ликвидирует на русской сцене 
нетерпимое засилье переводов и переделок французских пьес, 
«устаревших даже у того народа, для которого они были сочинены». 
«Великие события, разбив наши оковы, —  говорит человек буду- 
п(его, —  вознесли нас на первое место среди народов Европы и 
оживили также почти угасш ую искру нашего народного гения... 
Правы, принимая черты все более и более характерные, породили 
у нас хорош ую комедию, комедию самобытную». Политическая 
сторона вопроса о судьбах национальной комедии, призванной 
служить мощным средством общественно-морального воспитания, 
долженствующей разоблачать несовершенстпа социального строя 
и исправлять'нравы, повредившиеся в условиях невежества и де
спотизма, —  подчеркнута в высказываниях данного автора доста
точно резко. Грибоедов был тесно связан с участниками кружка 
«Зеленая лампа», и «Г оре 'от  ума» явилось как бы прямым ответом 
па подобного рода пожелания.

Сила и размах худоЖестЬенпого дарования’ Грибоедова опре- 
делили масштабы его творческой работы. В «Горе от ума» он оставил 
далеко позади себя все гипотетически мыслившиеся решения проб
лемы обновления комедийного жанра, решил их по-своему — смело 
и гениально, и выступил подлинным реформатором русской коме
дии, на целое столетие предопределившим пути ее дальнейшего 
развития. «Горе от ума» завершило на русской почве традиции
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классической комедиографии X V lII  века и, вМесТё С теМ, отКрылв 
собою новую эпоху русской драматургии, ознаменованную твор
чеством Гоголя, Лермонтова, Сухово-Кобылина и Островснвго.

В условиях репертуарного кризиса, выявившегося в нахале 
двадцатых годов, когда уже явно сходила на-нет инерция салонно- 
светского комедийного жанра, в свое время модернизирова'нного 
Ш аховским и Хмельницким, —  идейный и художественный резо
нанс «Горя от ума», появившегося накануне восстания декавристов, 
был необыкновенно велик. В мировой литературе не многО можно 
найти произведений, которые, подобно «Горю от ума», в Короткий 
срок  снискали бы столь несомненную всенародную славу. При 
этом современники в полной мере ощущали социально-политиче
скую  актуальность комедии Грибоедова, воспринимая ее как про
изведение декабристской литературы, ставившей своей генеральной 
задачей разработку «собственных богатств» (национальной истории 
и современной русской жизни), и собственными, незаемными сред
ствами. Современная критика оценила «Горе от ума», как первую 
в русской литературе «комедию политическую». Сближая ее в этом 
смысле с  «Ж енитьбой Фигаро», О. И. Сенковский указывал, что 
«Бомарше и Грибоедов с  одинакими дарованиями и равною кол- 
костию сатиры вывели на сцену политические понятия и привычки 
обществ, в которых они жили, меряя гордым взглядом народную 
нравственность своих отечеств» («Библиотека для чтения» 1834, № 1).

Историк В. О. Ключевский имел все основания назвать комедию 
Грибоедова «самым серьезным политическим произведением рус
ской литературы X IX  века». В этом нет преувеличения. Комедия 
прозвучала, как открытый вызов миру насилия, хамства и обмана, 
хотя Грибоедов и не ставил перед собою  прямолинейно-полити* 
ческих задач. Он не изобличал ни самый институт рабства, ни 
отдельные стороны крепостного права. Но он дал в своей комедии 
нечто ббльшее; художественный образ эпохи. С громадной силой и 
страстью в «Горе от ума» разоблачается мертвящий «дух» рабства*— 
мракобесие, раболепство, умственный застой и духовное ничто» 

, жество крепостнического общества, —  все, что составляло самую 
атмосферу аракчеевщины и фотиевщины, в которой нечем было 
дышать умному и благородному человеку.

Замечательна широта, конкретность и злободневность социаль
ной критики Грибоедова, охватившей наиболее актуальные явления 
общественного быта России в 1810— 1820-е гг. Злодейства «знат
ных негодяев», вельможный сервилизм Фамусова и мелкотрав* 
чатое подхалимство заурядных бюрократов типа Молчалина, свет
ская французомания, совмещавшаяся с ненавистью к малейшим
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проблескам независимой мысли, растленная «мораль» Фамусовы^с 
II солдафонство Скалозубов, лживый «клубный» либерализм Репе- 
тиловых и Удушьевых и т. п. — таков широчайший диапазон кри
тики Грибоедова.

Но, конечно, не только страстностью и конкретностью соци
альной критики Грибоедова определяется в русской литературе 
место «Горя от ума», как произведения, ознаменовавшего станов
ление нового, реалистического художественного стиля. Не менее 
иажное значение приобрели в этом плане широко и свободно раз
работанная Грибоедовым тема человеческого благородства и по- 
новому решенная им проблема создания образа положительного 
героя —  человека передовых убеждений и «возвышенных мыслей».

Широта и верность художественных обобщений, богатство пси
хологического содержания, стремительность, стройность и закон
ченность сюжетного развития, живость, гибкость и образность 
стихотворного языка, тонкое чутье, с каким Грибоедов постиг за
коны драматического жанра, самую специфику искусства сцены, —  
все эти качества определили значение «Горя от ума», как величай
шего памятника не только прогрессивной общественной мысли, 
но и прогрессивной художественной культуры.

Положив в основу своей комедии драматическую коллизию 
противоречия героя с  окружающей его средой, Грибоедов тем 
самым (юшал выдвинутую декабристами проблему создания «граж
данской», идейно насыщенной и общественно значимой литературы, 
задачи которой отнюдь не сводились лишь к сатирическому обли
чению нравов крепостнического общества, но которая также спо
собна была бы служить целям революционного общественно-поли
тического воспитания —  возбуждать любовь к «общественному 
благу» и будить ненависть но всяческому произволу и угнетению. 
Требовалась не только сатира, но и героика, не только разобла
чение низких пороков, но и апология высоких гражданских страстей.

Грибоедов в «Горе от ума» не только ответил на первое из ьтих 
требований, но и попытался решить проблему высокого героиче
ского характера, —  хотя сама природа комедийного жанра неиз
бежно и закономерно ограничивала возможности решения этой 
проблемы. При всем том Чацкий наделен чертами высокого граж 
данского героя, и именно в силу этого обстоятельства, по сущ еству, 
выпадает мз общего комедийного плана «Горя от ума». Характерно 
в этой связи, что патетические монологи Чацкого {особенно 
«А судьи кто?..») воспринимались современниками, как полноцен
ные произведения гражданской поэзии —  сами по себе, вне соот 
несенности их со всей комедией в целом.
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Литература I8 l0 — 1820-х гг. не создала положительного героя 
Ь духе декабристских представлений о человеке и его обществе иг. ой 
практике. Положительный герой был только задан, по худож е
ственно задание это осталось не реализованным. В образе Чацкого 
Грибоедов, в меру тех ограниченных возможностей, какие предо
ставлял ему комедийный жанр, попытался решить проблему поло
жительного героя —  человека нового склада ума и души, воспиты
вающего в себе новую мораль, вырабатывающего нов{>1Й взгляд 
на мир и на человечество. Чацкий —  более, чем какой-либо другой 
Из героев русской литературы двадцатых годов —  воплотил в себе 
черты такого нового человека —  еще не свободного, но уже осво
бождающегося, проникнутого освободительным «духом времени>>.

Не подлежит сомнению, что в образе Чацкого Грибоедов хотел 
в полную меру своего сочувствия показать человека декабристского 
духа, человека с «оскорбленным чувством», поднимающего бунт 
против общ ества— в защиту личности, гуманистического утверж 
дения прав личной свободы и человеческого достоинства. Чацкий —  
не только провозвестник декабристских (в широком значении этого 
слова) идей. В нем также воплощена норма общественного пове
дения, гражданской морали. Его понимание идеи д о л г а и прак
тического осуществления этой идеи, его воодушевление и гневный 
пафос, страстность его обличительного тона —  все это в условиях 
общественного и политического быта аракчеевской эпохи приобре
тало прямую агитационную направленность и громадную силу 
моральной убедительности. Это очень хорош о понял Герцен: «Ф игу
ра Чацкого, меланхолическая, ушедшая в свою  иронию, трепе
щущая от негодования и полная мечтательных идеалов, появляется 
в последний момент царствования Александра I, накануне воз-- 
мущения на Исаакиевской площади: это — декабрист». Вне такого 
понимания нельзя правильно осмыслить и исторически оценить 
образ Чацкого —  главного предка гражданских героев русской 
Литературы X IX  века.

Сама проблема «ума», поставленная в комедии и сформулиро
ванная в ее заглавии (в первоначальной редакции еще более четко: 
«Горе уму»), в грибоедовское время была чрезвычайно актуальна 
и осмыслялась очень широко, как проблема вообще интеллигент
ности, просвещения, культуры. Можно было бы привести не мало 
данных, свидетельствующих, что с понятием «умный», как правило, 
ассоциировалось в ту пору представление о человеке передовых 
убеждений, носителе новых идей, и еще конкретнее— о члене 
тайного общества, будущем декабристе. Есть основания предпола- 
гатц  что в образе Чацкого отразилась личность одного из характер-
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пойших представителей декабризма —  «неугомонного рыцаря» 
К’ юхельбекера, с которым Грибоедов был очень близок. Даже если 
ото не так, Чацкий, воплощая в себе типические черты декабриста, 
разительно похож  на Кюхельбекера, как он похож и на других 
«неугомонных рыцарей» и «умников» того времени, пылкость кото- 
]1ых сплошь да рядом оборачивалась в глазах окружающих «без
умием», «горем от ума».

Чацкий показан во враждебном окружении. Пламенный меч
татель с живым чувством, разумной мыслью и благородными поры- 
пами, он противопоставлен сплоченному и многоликому миру 
([:амусовых, молчалиных и скалозубов с их мелкими целями и низ- 
Ы1МИ стремлениями. Он чужой в этом мире. «Ум» Чацкого ставит 
его в глазах Фамусовых и молчалиных вне их круга, вне привычных 
для них норм общественного поведения: лучшие человеческие свой
ства и склонности героя делают его в представлении окружающих 
«странным человеком», «чудаком», «безумцем».

Пережив тяжелую личную трагедию, Чацкий уходит из фаму- 
совского мира искать уединенный «уголок» для своего оскорблен
ного чувства. Но при всем том историческое значение «Горя от ума» 
было бы в значительной мере сужено, если бы Грибоедов дал в образе 
Чацкого лишь очередную вариацию на обычную в литературе два
дцатых годов романтическую тему разочарования и гордого оди
ночества. Важно отметить, что Грибоедов внес в свою  разработку 
ОТОЙ темы существенный корректив. А именно: поставив в образе 
Чацкого центральную для всей современной литературы проблему 
индивидуализма, он решил ее по-своему, вне байронической интер
претации.

В Чацком нет и следа байронического «демонизма». Он молод, 
пепобедимо бодр, целен в своих чувствах, жизнедеятелен и прежде 
псего —  прост. Интересно, что этот мятежный протестант, 
борец со всяческой косностью, невежеством, моральным и куль
турным одичанием —  на первых порах не бежит, подобно героям 
Вайрона и байронистов, от чуждого и враждебного ему общества, 
не отворачивается от него С'гордым презрением, хотя в полной мере 
и ощущает свой разлад с ним. Напротив, в первых сценах комедии 
Чацкий —  «мечтатель», которому дорога его мечта, мысль о воз
можности нравственного перевоспитания этого эгоистического, по
грязшего в своих пороках общества, и он приходит к нему, к этому 
обществу, с горячим словом убеждения. Чацкий чужд духовного 
своекорыстия, когда охотно вступает в спор с Фамусовым, когда 
адресуется со своими обличениями к Скалозубу, когда раскрывает 
перед Софьей мир своих чувств и переживаний. И только потом,
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оболганный и оскорбленный обществом, он убеждается в бевнадеж- 
ности своей пропопеди, освобождается от своих «мечтаний» («Меч. 
танья с глаз долой, и спала пелена!..»), принимает вызов фамусов- 
ского мира и отрясает его прах от своих ног.

В образе Чацкого оттенены черты человека волевого характера, 
творческой активности и полноты жизненных ощущений. Он —  
вовсе не отчаявшийся во всем мизантроп, угнетенный сознанием 
роковой предопределенности своей судьбы, но человек твердой 
воли и активного действия, ревнитель общественного блага, наде
ленный живой страстью и пытливой мыслью. Он —  из тех, кто 
«вперяет в науки ум, алчущий познаний», в чьей душе горит жар 
к искусствам. При всей своей молодости, он —  деятель, обладающий 
не малым житейским опытом: «славно пишет и переводит», успел п о
бывать на военной службе, видел свет, был в связи с министрами,—  
«служить бы рад», только ему «прислуживаться тошно». Не его 
вина, что, будучи человеком активного, практического отношения 
к жизни, в условиях сложившегося политического и общественного 
быта он обречен на бездействие и предпочитает «рыскать по 
свету».

Еще Гончаров правильно подметил эти черты характера Чац
кого, отличающие его от закрепленных традицией русского бай*, 
ронивма (в его массовом литературном выражении) с  юности разо
чарованных, безвольных и внутренне опустошенных мизантро
пов. В развитие мысли Аполлона Григорьева, доказывавшего, 
что Чацкий «есть единственное истинно-героическое лицо нашей 
не только сцены, но и литературы вообще», Гончаров, сближая 
Чацкого с Онегиным и Печориным, подчеркнул его превосходство 
над ними, как героя, более полно воплотившего благородные чело
веческие стремления и пафос положительного содержания общ е
ственной и творческой практики человека. «Чацкий, как личность, 
несравненно выше и умнее Онегина и лермонтовского Печорина, — 
говорит Гончаров. —  Он искренний и горячий деятель, а те —  
паразиты, изумительно начертанные великими талантами, как 
болезненные порождения отжившего века. Ими заканчивается их 
время, а Чацкий начинает новый век —  и в  этом все его значение 
и весь „у м “ » («Мильон терзаний»). Это замечание о  том, что Чацкий 
начинает новый век —  быть может, самое важное ив всего, что 
было сказано о нем в X IX  столетии.

Волевой, мужественный характер Чацкого с особенной силой 
выявляется в его последнем монологе («Не образумлюсь... виноват»). 
Здесь тема воли Чацкого достигает своей кульминации. Громадная 
сила лирического чувства, которою проникнут этот моролог, полна



волевого напряжения. Окончательно убедившись в иллюворвостй 
своих надежд, прозревший и отрезвившийся Чацкий не только 
клеймит Фамусова, но и сам духовно освобождается, мужественно 
побеждая свою  страстную и нежную влюбленность и разрывая 
последние нити, связывавшие его с фамусовским миром, где гаснет 
ум и гибнет страсть.

Сам Грибоедов в письме к Катенину (см. стр. 481 наст, издания) 
с предельной ясностью раскрыл содержание положенной в основу 
«Горя от ума» драматической коллизии столкновения героя со 
средой: « ... человек разумеется в противуречии с обществом, его 
окружающим, его никто не понимает, никто простить не хочет, 
зачем он немножко повыше прочих». И далее Грибоедов показывает, 
иак п о с т е п е н н о  и п л а н о м е р н о  нарастает конфликт 
Чацкого с обществом. С этим планомерным и психологически глу
боко обоснованным развитием стержневой драматической интриги 
строго согласована вся сюжетно-композиционная структура коме
дии, равно как и динамическое развитие характера Чацкого —  
уже не статического, как у классиков, а показанного в непрерывном 
движении, в борьбе сложных противоречий,

Грибоедов овладел искусством раскрывать содержание чело
веческих образов в самой динамике драматического действия, согла
сованного во всех сюжетных перипетиях с  внутренним развитием 
характера. Грибоедовские герои (исключая разве одну Лизу) уже 
не вмещались в обычные комедийные амплуа, закрепленные дра
матургической традицией классицизма. Характеры их многосто
ронни. Содержание образа Фамусова, например, вовсе не исчерпы
вается тем, что он сварливый и мракобесный старик. Он также 
и любящий отец, и строгий начальник, и покровитель бедных род
ственников, и заправский волокита. До столкновения с  Чацким 
он не больше как крикливый, но довольно* добродушный и даже 
не лишенный известной привлекательности «старовер», и только 
в процессе самого действия образ Фамусова раскрывается пол
ностью, вырастает в обобщенный образ-символ, вобравший гро
мадное общественное содержание.

Проблема психологического единства разнообразных страстей 
в многостороннем и противоречивом характере решалась Грибое
довым прежде всего в образе центрального героя комедии, изобра
женного в противоборстве своего гнева и своего страдания. У  Чац
кого «ум с сердцем не в ладу». Он наделен множеством чувств: 
одновременно зол и чувствителен, насмешлив и нежен, вспыльчив 
и сдержан, весел и брюзглив и т. д. «Ум» и благородство Чацкого, 
владеющие им чувства гражданского негодования, общественного
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Долга jf челобеческого досФоинства вступают в острый конфликт 
с его «сердцем», с его страстной любовью к Софье. В образе Чацкого 
Грибоедов раскрывает трагическую коллизию «долга» и «страсти» 
или шире —  общественных и личных страстей (если пользоваться 
современной Грибоедову терминологией).

Обе драмы Чацкого —  и общественная, и личная —  разверты
ваются в комедии во внутренней связи и взаимной обусловлен
ности. Они слиты нераздельно. Общественное негодование Чацкого 
приобретает особый лирически-эмоциональный характер в связи 
с постепенным крушением его надежд на личное счастье. И обратно: 
чувство неразделенной любви обостряет конфликт Чацкого с общ е
ством, завершающийся окончательным разрывом. Все поведение 
Чацкого —  его поступки и речи —  проникнуто внутренней логи
кой подъема и угасания его личного чувства. Негодование Чацкого 
растет по мере того, как неуклонно растет его любовная тревога. 
При всем том личная драма Чацкого об}'словлена социально, дана, 
как следствие общественных условий, определивших судьбу оди
нокого мечтателя и протестанта. Софья целиком принадлежит 
фамусовскому миру. Она не может полюбить Чацкого, который 
всем складом ума и души противостоит этому миру. Именно потому 
любовный конфликт Чацкого с Софьей разрастается до масштабов 
поднятого им общественного бунта. Именно потому личная и с о 
циальная драмы Чацкого не противоречат одна другой, но взаимно 
дополняют одна другую, воплощая в себе владевшую сознанием 
Грибоедова идею трагической обреченности умного и благородного 
человека в неразумном и подлом обществе.

Вообще возникает вопрос, в какой мере «Горе от ума» является 
комедией? Важно отметить, что самому Грибоедову первоначальный 
замысел «Горя от ума» рисовался в иной форме. В заметке, служив
шей, очевидно, наброском предисловия к комедии, он сказал: 
«Первое начертание этой сценической поэмы, как оно родилось 
во мне, было гораздо великолепнее и высшего значения, чем теперь 
в суетном наряде, в который я вынужден был облечь его». Не под
лежит сомнению, что Грибоедов имел в виду в данном случав не 
только и не столько внешние, в частности цензурные, причины, но 
и более глубокие, чисто художественные обстоятельства, связан
ные с природой комедийного жанра и сузившие его первоначаль
ный замысел.

Нельзя сказать, что в комедии ничего не осталось от этого 
замысла. В ней есть философский центр, и центр этот —  в проблеме 
ума, которую  Грибоедов ставит и решает в духе западно-европей
ских и русских просветителей. Говоря в общей форме, философская
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идея «Горя от ума» может быть определена, как идея активного, 
жизнетворческого и жизнедеятельного разума, руководимого волеЦ 
и освобождающего человека от индивидуалистических страстей, 
владеющих его сознанием. Сама по себе эта идея имеет отчетливо 
выраженное просветительское происхождение, отсылая в первую 
очередь к концепциям Гельвеция. Вместе с тем, Грибоедов выдви-. 
пул в своей комедии громадную и новую для русской литературы 
тему противоречия ума и неразумной действительности. Его комеч 
дия —  пьеса о горе человека, и горе это проистекает от его ума, 
Грибоедов задался целью показать трагедию пытливого, деятель-, 
ного, творческого человеческого разума в условиях неразумного 
мира. Тем самым, учитывая опыт истории и постигая реальные о б 
щественные противоречия своего времени, он разрушал абстрактно^ 
рационалистические иллюзии, характерные для просветительской 
мысли X V III века.

Иное дело, что первоначальный «высокий» замысел Грибоедова 
получил в комедии частичное осуществление. Однако, сама кол
лизия страсти и долга, нашедшая выражение в личной драме Чацт 
кого, вносит в памфлетно-сатирическую комедию быта и нравов 
подлинно трагическое начало. Оно не ощутимо в первом акте, вся 
экспозиция которого, как будто, предполагает достаточно заурядт 
ный комедийный сюжет (герой возвращается на родину; любимая 
им девушка встречает его равнодушно, потому что увлечена другим; 
герой заблуждается и т. д .). Но по мере развития действия ив обыч^ 
ной комедийной ситуации вырастает тема горестной судьбы Чацкого, 
полная драматического напряжения и исключающая возможность 
благополучной развязки. «Горе от ума» —  драма «пылкой юности» 
и несбывшихся надежд Чацкого —  «нового человека» двадцатых 
годов, освобождающегося от ветхозаветных понятий и представле
ний, и как таковая, она охватывает всю сферу его житейских отно
шений, в том числе и интимно-любовных. Глубочайший смысл 
пьесы заключается в том, что она показывает, как в условиях кре
постнического общества гибнут ум, любовь, всякая живая страсть, 
всякая независимая мысль, всякое искреннее чувство. Интимная 
драма героя силою обстоятельств разрастается в общественную 
драму целого поколения носителей передового мировоззрения 
декабристской эпохи.

Грибоедов смело и радикально разрушил канон классической 
комедии, преодолев ее условность и схематичность, вместив в ее 
формы широкую общественную тему столкновения двух поколений. 
Великой удачей «Горя от ума» Грибоедов был обязан свободе сво 
его творческого сознания, неваеисииости свои? художественных
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представлений от нормативных теорий и школьных правил. Когда 
П. А. Катенин, хранивший верность заветам классицизма, педан
тически заметил, что в «Горе от ума» «дарования более, нежели 
искусства», Грибоедов отозвался, что для него это «самая Лестная 
похвала», и с  замечательной прямотою следующим образом о б о 
сновал свой ответ; «Искусство в том только и состоит, чтоб под
делываться под дарование, а в «ом  болеё вытвержденного, приобре
тенного пбтом и сидением искусства угождать теоретикам, т. е. 
делать глупости, в ком, говорю я, более способности удовлетво
рять школьным требованиям, условиям, привычкам, бабушкиным 
преданиям, нежели собственной творческой силы, — тот, если 
художник, разбей свою  палитру и кисть, резец или перо свое 
брось за окош ко... Я  как живу, так и п и ш у — свободно и сво 
бодно».

Именно на примере «Горя от ума» можно с особенной ясностью 
проследить процесс вызревания реалистического стиля из распа
давшейся и отмиравшей художественной системы классицизма. 
«Натура событий» —  таков был эстетический критерий Грибоедова, 
наделенного громадной способностью жизненной наблюдательности. 
Живая жизнь, реальная действительность была одновременно 
и источником и объектом его искусства. Отказавшись от закреплен
ных классической традицией рационалистических приемов одно
линейного построения драматического характера, научившись так 
изображать своих героев, что мы видим как бы стояшие за ними 
социальные законы, формирующие их психику и определяющие 
их поведение, Грибоедов создал обширную галлерею реалистиче
ских, художественно цельных типов. Имена его героев стали нари
цательными, до сих пор служат обозначением целых комплексов 
социально-бытовых явлений, стали синонимами бюрократизма, 
подхалимства, дешевого либерального пустословия, солдафон
ства. Известная гиперболизация типических черт превращает 
образы Грибоедова в «образы-символы», обладающие огромной 
силой жизненности. Быт стародворянской Москвы, изображенный 
Грибоедовым, давно уже ушел в безвозвратное прошлое, а типы, 
неразрывно связанные с этим бытом, понятные только в условиях 
своего исторического времени, остались бессмертными.

Однако, обобщал Грибоедов черев конкретное и индивидуаль
ное, или, если пользоваться его терминологией, типизировал черев 
«портретное». Каждый человеческий образ он наделял не только 
четкой социально-бытовой характеристикой, но и вносил в него 
конкретное индивидуальное и психологическое содержание, вопло
щая устойчивые типические черты в неповторимо-индивидуальном
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«портретном» облике персонажа. Под «портретностью» Грибоедов 
понимал вовсе не мелочное копирование реально существующ их 
лиц (это он называл «карикатурою»), а именно принцип типиче
ского обобщения образа без ущерба для его индивидуальной выра
зительности. Свои «портреты» он равно противопоставлял и пло
ским, прямолинейным натуралистическим «карикатурам», и «антро- 
посам собственной фабрики», т. з. образам, искусственно создан
ным воображением художника без проникновения в природу 
конкретной действительности. «Карикатур ненавижу, в моей кар
тине ни одной не найдешь. Вот моя поэтика» —  писал он 
Катенину.

Это была поэтика художника-реалиста, не рабски копирую
щего действительность, но силою искусства преображающего 
«натуру*, раскрывающего самую суть ее, создающего художествен
ный образ действительности, —  образ, который не является про
стым отражением явлений жизни в их статике и разобщенности, 
но воссоздает их в движении, взаимосвязи и реальных противо
речиях.

Таким же художником-реалистом был Грибоедов и в сфере 
литературного языка. Вопросы языка вообще имели для него исклю
чительно важное значение и в решении их он далеко опередил 
большинство своих современников. Можно сказать, что, наряду 
с  Крыловым и Пушкиным, Грибоедов был подлинным создателем 
нашего литературного языка. Современники единодушно отме
чали необыкновенное богатство, чистоту и гибкость стихотворного 
языка грибоедовской комедии, его «непринужденность», «разго
ворность» и «русский колорит». В. Ф. Одоевский с полным осно
ванием назвал Грибоедова «единственным писателем, который 
постиг тайну перевести на бумагу наш разговорный язык». Пушкин 
предсказал, что половина стихов «Горя от ума» войдет в пословицы, 
И, действительно, десятки грибоедовских словечек и выражений 
прочно вошли в повседневный речевой обиход. Говоря словами 
Гончарова, «грамотная масса... развела всю  соль и мудрость 
пьесы в разговорной речи, испестрила грибоедовскими пого
ворками разговор». Д ругого примера подобной языковой жиз
ненности и влиятельности в русской литературе, пожалуй, 
не найти.

Так, прокладывая по всем направлениям новые пути в искус
стве, Грибоедов своим «Горем от ума» внес громадный вклад в дело 
обновления нашей художественной культуры, как один из осно
воположников русского реализма в создателей русского литератур
ного ‘языка.
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Грибоедов вложил в «Горе от ума» свой личный опыт пережи
вания действительности, свой пытливый ум, свою  гуманную душу. 
Однако, комедия не исчерпала ни творческих воаможностей поэта, 
ни увлекавших его новых социальных и исторических тем. Совре
менники ждали от Грибоедова новой коМедии, но его творческая 
мысль была устремлена в ином направлении. Уже в 1824 г., пере
рабатывая свою  комедию, он писал о пей, как о «мелочной задаче, 
вовсе несообразной с ненасытностью души, с пламенной страстью 
к новым вымыслам, к новым познаниям, к людям и делам необык
новенным», и тут же признавался, что гораздо охотнее написал бы 
трагедию. И в последние четыре года своей жизни он настойчиво 
пытался сделать это.

Проблематика «Горя от ума» была углублена и расширена 
в замечательных трагедийных замыслах Грибоедова, из которых 
до нас дошло очень не много —  начерно записанные «планы», раз
розненные фрагменты. Однако и по этим случайным и отрывоч
ным наброскам можно составить достаточно точное представление
0 масштабах и направлении творческой работы зрелого Грибоедова. 
Отныне его внимание привлекают судьбы народов и государств, 
социальная героика, культурный мир Востока —  в древности и
Э современности. Самое обращение Грибоедова к трагедийному 
жанру было вполне естественным и закономерным. Только в тра
гедии он мог поставить и разрешить волновавшие его вопросы, 
поскольку именно трагедия, в ее исторически сложившихся формах, 
являлась в русской литературе единственным жанром, стремив
шимся выйти за пределы личной и частной проблематики —  к широ
кому изображению народных и государственных судеб.

Особенно интересовали зрелого Грибоедова темы, связанные 
с, историей и борьбой русского народа. Именно на национально
историческом, по преимуществу, материале Грибоедов пытался 
решить проблему создания героического характера, предварительно 
поставленную им в «Горе от ума», в образе Чацкого.
1  ̂ Писатели декабристского направления выдвинули в русской 
литературе двадцатых годов национально-историческую тему, 
как тему героическую и революционную. Они искали в истории 
примеры, которые отчетливо выражали бы дух свободолюбия, 
свойственный русскому народу. В условиях эпохи тема националь
ной борьбы за великие и благородные цели, ассоциируясь с конкрет
ными явлениями действительности, приобретала полногласное 
политическое звучание и острую  актуальность.В этом направле-
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йии шел и Грибоедов. Темами своими он избирает судьбу Лом0‘  
Носова — самородного гения, выдвинутого ив самых глубин народ
ной России («Юность вещего»), полную драматического напряже
ния борьбу Руси с половцами («Серчак и Итляр»), другие герои
ческие события русской истории (замыслы трагедий о Владимире 
Киевском и Федоре Рязанском, о которых до нас дошли лишь глу
хие упоминания) и, наконец. Отечественную войну 1812 г.

Однако Грибоедов в своем решении национально-героической 
темы шел значительно дальше, нежели декабристские поэти. То 
неверие в реальные политические перспективы декабристского 
движения, которое было присуще Грибоедову, в конечном счете 
определило и характер его творческой работы после поражения 
декабристов. Богатый личный опыт помог Грибоедову глубже 
и шире раскрыть природу исторического процесса и социальных 
катастроф. Раньше других осознав слабость дворянских револю
ционеров, не имевших опоры в народе, Грибоедов раньше других 
пришел и к постижению исторических закономерностей жизни 
народов. Его критический взгляд помог ему правильно понять 
и оценить роль и значение народа, как главной движущей силы 
истории. После катастрофы 14 декабря Грибоедов проникается 
идеей народа, творящего свою  историю. И в самом обращении его 
к историческим темам сказалась тенденция переоценить трагиче
ский опыт декабристов, понять их ошибки и объяснить их пораже
ние в свете грандиозного исторического опыта широких народных 
движений. Так в сознании Грибоедова рождается новая, уже после- 
декабристская философия истории, нашедшая отражение (к сож а
лению, весьма неполное) в его трагедийных замыслах.

Большой интерес в этой связи представляет план трагедии 
«Родамист и Зенобия», позволяющий в общих чертах установить 
содержание одного из грибоедовских замыслов, хотя в плане наме
чена, по сущ еству, лишь завязка трагедии (два акта из предполагав- 
ишхся, повидимому, пяти). Тема трагедии, взятая из древней исто
рии Грузии и Армении, —  заговор вельмож против царя-тирана. 
Заговор терпит крушение ,—  потому что заговорщиками владеют 
«мелкие страсти» (тогда как Родамист —  сильный, волевой харак- 
'''ср, с душой, «алчущей великих дел»), потому что они «ссорятся
о будуп(ей власти», потому, наконец, что «народ не имеет участия 
в их доле, он как будто не сущ ествует». В третьем акте трагедии 
«возмущение делается народным, но совсем не по тем причинам, 
которыми движимы велт>можи». Трагедия была задумана Грибо
едовым, по всем данным, после 1825 г. Тема крушения политического 
заговора против тирании, в котором нгрод «не имеет участия»,
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После разгрома декабристов приобретала исключительно акФуаЛЬ* 
нее вначение и полностью соответствовала убежденности Грибое
дова в обреченности декабристского движения, изолированного 
от народных масс. Так, на далеком историческом материале Грибое
дов решал влободневнейшую в эпоху двадцатых годов проблему 
соотношения народа и царской власти.

Именно вопрос о закономерностях истории, как он решался 
Грибоедовым, позволяет констатировать, что, подобно Пушкину, 
он преодолел узость философско-исторических представлений, 
сложившихся на почве рационализма, и в стихии романтического 
историзма обрел путь к реалистическому пониманию законов, 
управляющих жизнью и судьбами человечества. В плоскости такого 
понимания сформировался русский реализм, и в этом смысле Гри
боедов, наряду с  Пушкиным, стоит в начале столбовой дороги 
русской литературы X I X  века. Декабристы мыслили еще внеисто- 
рически, обосновывая свою  программу в понятиях абстрактного 
и, по сущ еству, антиисторического «естественного права», достав
шегося им в наследство от просветителей X V III века. Хотя они 
и апеллировали к «общему благу», в центре их сознания стоял 
индивидуальный герой, вступающий в единоборство с противо
стоящими ему злыми, враждебными силами. В искусстве декаб
ристской формации герой этот изображался вне связи с конкрет
ной исторической эпохой, неповторимой в своем социальном, куль
турном и бытовом своеобразии (типичный пример —  исторические 
герои-маски в «думах» Рылеева).

Грибоедов преодолевал эту свойственную декабристам внеисто- 
ричность мышления, наново решая проблему взаимоотношений 
личности и общества, взаимодействия героя и народа, и придя 
к убеждению, что только народ творит историю и родит героев. 
Отсюда понятным становится напряженный интерес зрелого Гри
боедова к темам народных движений, социальных катастроф и мас
сового героизма. Если в «Горе от ума» заданная современностью 
задача создания положительного героя получила, в образе Ч ацкого, 
лишь ограничительное решение (и все же частная тема судьбы 
Чацкого разрушила канон классической комедии), то в драме о
1812 г. Грибоедов уже органически связывал тему личной судьбы 
героя с общей темой народа, как творца и движущей силы истории.

Уцелевшие план и фрагмент этой драмы представляют собою  
явление единственное в литературе двадцатых годов. Отечествен
ная война, служившая в официозной литературе источником казен
ных ложно-патриотических восторгов и сводившаяся к «истории 
генералов двенадцатого года», предстает в драме Грибоедова, как
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освободительная народная война. Судя пО плану, Грибоедов в пол
ной мере уяснил громадную роль Отечественной войны в стано- 
плеинп национального самосознания русского народа. Е го замысел 

,он11И11\т пдесй творческой силы народа («Сам себе преданный, — 
что Оы'он мог произвести?»). Он всячески подчеркивает «народные 
черты» войны, центральным героем драмы избирает крепост
ного.

Герой остается в Москве при вступлении в нее неприятеля, 
„осле _  бежит из Москвы и сражается с французами во «всеобщем 
онолченни без дворян» (тут же «трусость служителей правительства»), 
Ута тема измены дворянства своему патриотическому долгу защиты 
оточестна затронута и в дошедшей до нас сцене, в монологе Петра 
Лндреонича («А ныне знать, вельможи — где они?..»). Дальнейшая 
судьба героя окончательно раскрывает идейный, антикрепостни
ческий смысл драмы. М., совершивншй отважные подвиги, попадает 
в Вильну, где дворянство пожинает плоды победы: «Отличия, 
искательства; вся поэзия военных подвигов исчезает. М. в прене
брежении у начальников. Отпускается во-свояси с отеческими на
ставлениями к покорности и послушанию». И в итоге —  «прежние 
мерзости. М. возвращается под палку господина, который хочет 
4Шу сбрить бороду», й в отчаянии кончает самоубийством. Здесь, 
Грибоедов задался целью художественно реализовать мысль де
кабристов о трагической судьбе народа-героя, народа-победителя, 
спасшего Россию в час грозной опасности и после одержанной им 
великой победы снова ввергнутого в цепи рабства и бесправия.

Конкретно-историческое мышление Грибоедова позволило ему 
объединить в едином драматургическом замысле две темы —  герои
ческую и «гражданственную». Драма должна была не только про
славить бессмертный подвиг народа, но и разоблачить своекорыстие, 
лживость и деспотизм правящего класса. Такое совмещение герои‘ 
ческого и разоблачительного начал было новым для русской лите*- 
ратуры и могло возникнуть лишь в результате реально-критиче‘ 
^кого осмысления национальной истории. Вместе с  тем, частная 
тема личной судьбы героя в замысле Грибоедова органически свя*- 
зана с общей темой народного движения и борьбы различных социаль
ных сил. Герой Грибоедова уже не живет автономной жизнью 
т е  исторических ваконсмерностей. Он как бы «вставлен» в дей- 
:твительность, в эпоху, в историю, и судьба его —  прообраз судьбы 
■ародной. Все мысли и поступки героя определяются действитель- 
юстью, историей, и сам он меняется в процессе действия соответ- 
гвенно тем изменениям, которые происходят в действительности, 
н приходит в драму крепостным рабом, но разгорается народная,
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национальная война, и в грозной стихии этой войны вчерашний 
раб вырастает в героя. Он преображается в борьбе ва родину; 
поэзия народной войны поднимает его на высоту нравственного под
вига. Герой и история здесь взаимодействуют: война рождает героя, 
герой движет историю. Это —  крупнейшее достижение грибоедов- 
ского реализма.

В своем опыте создания национальной народной драмы Гри
боедов решительно сломал все нормы классической поэтики. Цент
ральный герой —  не только не исторический деятель, но «зауряден» 
по самому своему социальному положению, и тем не менее сделан 
участником величайшего исторического события. Наряду с вымыш
ленными героями в драме действуют и исторические лица (Напо
леон, Александр I), причем они выведены на сцене прямо, без каких- 
либо обиняков и условностей. Народ сделан активным участником 
драматического действия. Установка на реалистическую верность 
изображения действительности свободно совмещается с введенной 
в драму фантастической сценой в Архангельском соборе. Резкое 
нарушение правил классической поэтики сказывается и в полном 
игнорировании единства времени и места. Грибоедов отказался 
от традиционного деления пьесы на акты; действие развертывается 
«по Ш експиру», как историческая хроника со свободным чередо
ванием сцен, перемещаясь с московской площади во дворец Напо
леона, в деревню, в Вильну. Конечно, трудно гадать на основании 
отрывочных наметок Грибоедова, как строилась бы его драма сю - 
жетно и композиционно, но можно говорить о том, что он в данном 
случае отказывался и от единства действия в том смысле, какой 
придавала этому понятию классическая теория. Здесь, повидимому^ 
не было бы единства драматической интриги, но зато было бы иное, 
более важное единство —  идейное, единство исторического события, 
и зображ ^ н ого во всей сложности его обстоятельств и развития.

На линии высокой стиховой трагедии стоит и «Грузинская 
ночь» (очевидно, последнее произведение Грибоедова). Написанная 
с  целью изобразить «характер и нравы грузин», с  широким исполь
зованием материала грузинских народных сказок и поверий, тра
гедия отличается напряжением и бурньцй разрешением драмати
ческих ситуаций и эмоциональной насыщенностью образов. В уце
левших отрывках трагедии с  полной очевидностью выявлена ее 
антикрепостническая направленность. В центре трагедии — герои
ческий образ матери-мстительнию&л.

Трагедийные замыслы Грибоедова решительно противоречат 
традиционному пониманию его, как «литературного однодума» 
и вообще без учета их нельзя решить проблему художественного
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мировоззрения Грибоедова во всем ее объеме. Направление творче-
i кого пути Грибоедова — от его ранних салонных комедий, скроен- 
III.IX по французской мерке, до самобытной народно-исторической 
драмы о 1812 г. —  в общем плане может быть определено достаточно 
,|0 '|110. Это был путь поэта, возросшего на почве просветительской 
философии и рационалистической эстетики позднего классицизма, 
преодолевшего" их механистичность, абстрактность и внеисторич* 
иость и с силой подлинной гениальности воплотившего тенден- 
цпи реалистического постижения объективной действительности. 
По при этом нельзя забывать, что конденсатором реалистических 
тенденций в русском искусстве начала X IX  века был романтизм, 
служивший формой нового, прогрессивного миропонимания. В поня
тиях и категориях именно романтического миропонимания перед 
Грибоедовым возникали проблемы народности искусства, его само
бытности и правдоподобия, проблемы взаимоотношений личности 
и общества, героя и истории —  все центральные проблемы его 
творческого сознания.

Обширные замыслы и начинания Грибоедова либо остались 
неосуществленными, либо не дошли до потомства. Гениальный 
поэт остался в истории автором одного произведения. Но Пушкин 
сказал: «Грибоедов сделал свое; он уже написал «Горе от ума». 
В этих словах —  признание великой исторической заслуги Гри
боедова. Он заложил основы реализма на русской сцене. Средст
вами искусства он сумел показать человека в движении, во всем 
многообразии типических и индивидуальных черт его характера. 
Пользуясь материалом слова, он создал верный художественный 
образ своей эпохи —  объективный, реалистический тип современ
ной ему русской жизни в ее национальных формах. Он, наконец, 
глубоко проник в природу социальных и идеологических противо^ 
речий своего времени.

Этим обстоятельством и определяется, в первую йчередь, зна^ 
чение творчества Грибоедова в истории русской культуры. В этом —  
секрет исключительной жизненности и влиятельности «Горя от ума». 
Творчество Грибоедова, замечательное своим идейным накалом, 
служило отражением peaльrfыx исторических конфликтов его кри» 
зисной и переломной эпохи. Он выдвинул в своей комедии такие 
темы, которые оставались центральными для русской обществен
ной мысли и литературы в течение всего X IX  столетия и даже 
позже. К примеру, вряд ли мы ошибемся, если скажем, что 
Ал. Блок, говоря о «трагических прозрениях» Грибоедова, 
имел в виду его мысль о «разрозненности» народа и интел
лигенции. А ведь это была «вечная» тема русской литературы.
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Величайшим ваблуждением было бы, основываясь на 6иогра< 
фических фактах, воображать Грибоедова человеком, прожившим 
жизнь в одиночку, оторванным от среды, от народа, от 'эпохи . Как 
раз напротив: зоркий наблюдатель, он необычайно остро восприни
мал современность, жил всеми интересами своего века, начавшегося 
под знаком «разлома» умов и нравов. Французская буржуазная 
революция была исходной точкой того исторического процесса, 
свидетелем и участником которого являлся Грибоедов. Наполеонов* 
ские войны, эпическая борьба русского народа за национальную 
честь и независимость, романтизм и декабризм, революционное 
движение на Западе, новая философия природы и истории, новые 
открытия, обогатившие познавательный и культурный опыт чело
вечества —  все темы этой эпохи, клокотавшей драматическими 
событиями и кипением умов, в той или иной мере воспринял могу
чий гений Грибоедова и все они стали темами его душевных пере
живаний.

Два события современной истории имели для Грибоедова 
особенно важное значение —  Двенадцатый год и декабризм. Это —  
как бы две стихии его творчества. «Горе от ума» рождено атмо
сферой 1812 г. Победа русского народа в Отечественной войне всему 
миру показала национальный облик русского человека, подвела 
итог целой полосе русской жизни, разрушила иллюзии «времен 
очаковских» и имела великое революционное значение. 1812 год —  
первый проблеск русского национального самосознания (что Грибое
дов и хотел показать в своей драме о крепостном) и закваска всей 
русской национальной культуры нового времени. 1812 год разбу
дил в России независимую общественную мысль, —  гораздо больше, 
нежели впечатления Запада, на которые ссылались, чрезмерно' 
преувеличивая их значение, участники и историки декабристского 
движения. Бунтующий Чацкий с его мечтой о «свободной жизни», 
как и все декабристы, непонятен вне атмосферы и проблематики
1812 года.

Отечественная война, с  новой силой пробудившая в русском 
народе чувство достоинства, энергии и уверенности, сыграла исклю
чительно важную роль в формировании русского национального са 
мосознания. Патриотизм людей, переживших великие испытания и 
победы этой войны, приобрел новое качество: для просвещенного и 
передового человека эпохи, смело и прямо взглянувшего на жизнь, 
любовь к родине органически совмещалась с ненавистью к само
державию и крепостничеству, унижавшим национальное достоинство 
России. Декабризм и стал той идеологической сферой, в которой 
оформлялось русское национальное самосоЭнание, неотделимое от
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общенародной борьбы ва духовное и социальное освобождение. 
II творчество Грибоедова, проникнутое пафосом утверждения лич> 
iioft свободы и достоинства человека, отразило главные, ведущие 
аепденции этого революционно оформлявшегося национального 
самосознания. «Горе от ума», безусловно, самое национальное произ- 
исдение русской литературы двадцатых годов, и Белинский был 
прав, называя его «первой русской комедией», в которой все —
II сюжет, и характеры, и страсти, и мнения, и язык —  «все на- 
скпозь проникнуто глубокою  истиной русской действитель
ности».

Грибоедов недаром был устремлен вперед, в будущее. Он не 
прекратил своего существования на той точке, на которой застигла 
его смерть, но продолжал жить в народном сознании. Творчество 
Грибоедова —  не только факт русской, культуры, но и ее динами
ческая сила, в свою  очередь формировавшая новые явления куль
турной истории. Комедия Грибоедова, поистине, стала бессмерт
ной. В течение века она активно служила делу общественно-мораль
ного и художественного воспитания многих поколений русских 
людей.

Это бессмертие началось сразу же, как только Россия узнала 
«Горе от ума». Декабристская литературная критика, в лице
А. Бестужева, тогда же заявила, что «будущее оценит достойно сию 
1?омедию и поставит ее в числе первых творений народных». Д ека
бристы утверждали, что рукописное «Горе от ума», наряду с сочине
ниями Вольтера, Руссо, Гельвеция и Радищева, «наиболее способ
ствовало развитию либеральных понятий» и что пламенные моно
логи Чацкого —  «приводили в ярость». Декабристы стремились 
использовать «Горе от ума» в целях революционной агитации: 
весной 1825 г. они в несколько рук списывали комедию под дик
товку, —  с тем, чтобы распространить ее по России.

Велико было и непосредственно литературное влияние коме
дии, сказавшееся в бытовых сценах VII и V III глав «Евгения Оне
гина», оплодотворившее бытовую сатиру в романе Д. Бегичева 
(«Семейство Холмских», 1832), в повестях Марлинского и В. Одо
евского.

Комедия Грибоедова сыграла громадную роль в формирова
нии русской  театральной культуры. В течение века она неиз
менно служила но только украшением нашей сцены, но и 
школой актерского мастерства. Пожалуй, не было ии одного 
большого русского актера, который бы не связал свое имя с 
богатой сценической историей «Горя от ума». Среди них мы 
встречаем выдающихся представителей романтического театра —
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в. А. Каратыгина и П. С. Мочалова, крупнейших комических 
артистов своего времени —  И. И. Сосницкого и А. Е. Марты- 
нова, Великий Щепкин свыше тридцати лет (с 1831 по 1863 г.) 
работал над созданием усовершенствованием роли Фамусова. 
Замечательные актеры щепкинской школы —  И. В. Самарин (по 
пр(0данию, лучший Чацкий из всех, которых знала русская 
сцена), С. В. Ш умский, А . П. Ленский, Садовские, Г. Н. Ф е
дотова, а позже В. В. Стрельская, К. Н. Рыбаков, М. П. Ермо
лова, А . И. Южин, К. С. Станиславский, В. В. Лужский,
В. И. Качалов, И. М. Москвин и многие другие —  несли в на
род слово и мысль Грибоедова, создавая различные аспекты сце
нического воплощения его образов.

Громадная взрывчатая сила и революционная энергия комедии 
обусловили ее дальнейшую судьбу. Она никогда не воспринималась 
только как памятник художественной историй, нр всегда жила 
напряженной с о в р е м е н н о й  жизнью, обновляя свои краски 
и приобретая все более полногласное звучание. Каждая эпоха 
читала ее по-своему. Люди разных поколений и судеб, каждый 
на свой слух, находили в ней ответ на свои собственные вопросы 
и раздумья. Они «до-мысливали» то, что сказал Грибоедов, и идей
ный смысл его комедии с течением времени неуклонно рас
ширялся.

Чацкий с его революционно-патриотическим воодушевлением, 
гражданским негодованием и думой об «умном, бодром» народе — 
продолжал свое историческое существование, как полный ж из
ненной правды художественный образ типического представителя 
тех людей грибоедовского времени, которые на целую голову 
переросли свое поколение. Чацкий, действительно, начинал новый 
век. Декабрист, единственное истинно героическое лицо русской 
литературы двадцатых годов, он был непосредственным предшест
венником гражданского героя лирики Лермонтова. Далее эта 
линия героического «нового человека» —  протестанта и борца, 
воплощавшего деятельные, творческие, революционные начала 
русской жизни —  шла через Герцена на шестидесятников, минуя 
«лишних людей», ведущих свое родословие от второго централь
ного героя литературы двадцатых годов —  Онегина.

Русские просветители X IX  века неслучайно чувствовали 
глубокую  внутреннюю связь и родство с Грибоедовым. Самый 
«просветительский» ив писателей двадцатых годов, поднявший го
лос в защиту жизнедеятельного, творческого разума, он явил
ся как бы мостом, пролегавшим между Радищевым и Черны
шевским.
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Герцен и Огарев, Аполлон Григорьев и Достоевский писалй
о Чацком-декабристе, молодой Добролюбов мечтал походить на 
Чацкого.

Заново ожила грибоедовская комедия в сатире Щедрина («В 
среде умеренности и аккуратности»), где дана глубокая и истори
чески конкретная расшифровка «молчалинства», как социально- 
психологического явления, характеризующего вырождение р ус
ского либерализма.

Серго Орджоникидзе в каземате Ш лиссельбургской крепости 
заносил в дневник свои мысли о Чацком, как о «воплощении сло- 
л;ившегося передового деятеля 20-х гг. и представителя новых 
идей» («Литературная газета» 1940, № 9).

Разоблачительная сила грибоедовской сатиры была много
кратна использована Лениным в его борьбе с самодержавием, 
буржуазным либерализмом и всяческими искажениями больш е
вистской теории (по количеству литературных цитат в сочинениях 
Ленина Грибоедов занимает третье место —  после Щедрина и 
Гоголя). В ленинских статьях и речах мы находим целую гамму ' 
разнообразных и тончайших оттенков политического звучания 
грибоедовского текста. Гневную реплику Чацкого; «А судьи кто?» 
Лопни делает заглавием статьи, разоблачающей буржуазный либе
рализм (Соч., т. X II , стр. 116). «Кадетская Марья Алексевна» 
служит для Ленина олицетворением либерального общественного 
мнения (X I, 26). Использован Лениным и образ Фамусова («Наши 
партийные Фамусовы» —  X II, 310). «Таланты» Молчалина— уме
ренность и аккуратность —  часто применялись Лениным при харак
теристике либерализма и социал-оппортунизма («Идеально-умерен
ный и аккуратный г. Струве» —  V III, 74; «Умеренная и аккурат
ная буржуазная мерка» — V III, 103). Именем Молчалина Ленин 
гюл1.8уется, как синонимом политической покорности и подобо
страстия: « ... верхи мелкобуржуазных политиков несомненно
заражены... кадетским духом предательства, молчалинства и сам о
довольства» (III, 13). Репетиловщина служит Ленину для обозна
чения либерального фразерства и политического авантюризма: 
««Ш умим, братец, шумим“ — таков лозунг многих революционно 
настроенных личностей, увлеченных вихрем событий и не имеющих 
ни теоретических, ни социальных устоев» (V, 145). Образ Скало
зуба появляется у Ленина в связи с вопросом об отдаче студентов 
в солдаты: «Расправа нужна примерная: отдать в солдаты сотни 
студентов! „Фельдфебеля в Вольтеры дать1“ — эта формула ни* 
сколько не устарела. Напротив, Х Х -м у вену суждено увидеть 
ее настоящее осуществление» (IV, 70).
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и  в наше, советское, времй вёлййая комедия полностью об- 
хранила всю  свою  сатирическую силу, все свое художественное 
очарование. Она продолжает свое триумфальное шествие по сценам 
наших театров. На ней учатся наши дети. Правда и злость Грибое
дова, любовь и ненависть Чацкого — близки и дороги нам. Создан
ные Грибоедовым образы, умное, гневное и острое слово Грибое
дова —  живут в народе, вошли в его повседневный речевой обиход. 
Они служат оружием в руках людей социалистической эпохи, 
помогая разоблачать' гнездящуюся еще в кое-каких закоулках 
нечисть старого мира, вооружая на борьбу с пошлостью, мракобе
сием, спесью, подхалимством, —  со всем, что противоречит движе
нию человечества вперед —  к новым, лучшим формам жизни, позна
ния и культуры. ,

Не, только беспощадный гнев Грибоедова дорог нам, но и его 
горячая патриотическая страсть. Всём своим творчеством он ут
верждал идею национального величия русской культуры — само
бытной, имеющей глубокие народные корни и проверенной исто
рией. За пошлостью и подлостью фамусовского мира мы видим 
в творчестве Грибоедова образ иной России, —  юной, благород
ной, могучей и устремленной в будущее России героев 1812 года 
и декабристов.

Ныне мы чествуем славную память Грибоедова в великие 
я  грозные дни, накануне окончательной победы над черными си 
лами, угрожавшими свободе, уму и достоинству человека. То, 
что предсказывал Ленин, сбылось: X X  веку суждено было увидеть 
страшное осуществление грибоедовской формулы «фельдфебели 
в Вольтерах». Немецкие фашисты во главе со своим оберт- 
фельдфебелем посягнули на культуру ' русского народа, соз
данную им в трудах и борьбе. Лучшие люди испытали неслыхан
ное горе и пошли на гибель —  во имя ума, культуры, свободы и 
правды на земле. Но культура бессмертна, как и народ, создавший 
ее. И сейчас, еще выше поднимая победоносное знамя нашей бес
смертной культуры, мы с законным чувством гордости вспоминаем 
великого Грибоедова, которого Белинский справедливо назвал 
одним из самых могучих проявлений русского духа.

Вл. Орлов



ОСНОВНЫЕ ДАТЫ  ЖИЗНЙ А . С. ГЗРИВОЕДОВА ♦ 

1795— 1805

4 января 1795 е. в Москве, у отставного секунд-майора Сергея 
Ипаиовича Грибоедова (род. в 17G0 г., ум. около 1815 г.) и жены 
его Настасьи Федоровны, урожд. Грибоедовой же (17G8— 1834), 
родился сын Александр, —  Первоначальное воспитание Грибо
едов получил дома, под руководством гувернеров-инострапцев. 
Н 1S02 или 1803 г. он был определен в М осковский университетский 
Благородный пансион, где учился до конца 1805 г.

1806
30 января. Грибоедов поступает в Московский университет на 

:ловесное отделение философского факультета.

1808
3 июня. Произведен в кандидаты словесг.ых наук, но не оста- 

пляот университета, а переходит па этико-политическое (юридиче
ское) отделение философского факультета.

1810
13 июня. Произведен в кандидаты прав, но снова остается 

университете для изучения математики и естественных наук.

1813
26 июня. Зачислен корнетом в Московский гусарский полк.
17 декабря. За расформированием М осковского полка переве- 

ДРп в Иркутский гусарский полк.

* Все даты привсЛятся по старому стилю.

' Грибоедов 1



1813

Май. Прибывает в Иркутский полк, расположенный в г. 
рине Гродненской губ.

Август  —  сентябрь. Зачислен адъютантом командира резерв 
ного кавалерийского корпуса генерала А. С. Кологривова (в Брест 
Литовске). Знакомство с С. Н. Бегичевым и Л. А. Шаховским.

1814

Август. Первое выступление в печати с «Письмом из Брест 
Литовска к издателю Вестника Европы>> («Вестник Европы», ч.
№  15).

Конец года. Приезжает в Петербург в отпуск. Знакомств^ 
с Н. И. Хмельницким, И. И. Гречем, А. А. Жандром и П. А, Ка 
Т енины м. Написана комедия «Молодые супруги».

1815

18 июнл. Ценаурйое разрешение комедии «Молодые супруги*
29 сентября. Первое представление комедии «Молодые супруги 

в Петербурге.
20 декабря. Подает прошение об увольнении из военной служб] 

в статскую (отставка принята 25 марта 1816 г.).

1816

4 июля. Первое представление комедии «Молодые супруги 
в Москве.

181?
9 июня. Зачислен В Коллегию иностранных дел.
Середина июня. Знакомство с А. С. Пушкиным и В. К. Кюхель 

бекаром.
Первая половина года. Написана (сообща с П. А. Катениным 

комедия «Студент».
Конец августа —  начало сентября. Написаны пять сцен 

комедии «Своя семья».
Октябрь. Грибоедов выполняет для А. А. Жандра подстрочны! 

перевод «Ссмелы» Шиллера.
12 ноября. Дуэль В. В. Шереметева с А. П. Завадовским 

с участием Грибоедова в роли секунданта А. П. Завадовского
Конец 1817 —  январь 1818 г. Переведена (сообща с А. А. Жанд 

ром) комедия «Притворная неверность».



24 января. Первое представление комедии «Своя семья» в Пе* 
тербурге.

7 февраля. Цепвурное разрешение комедии «Притворная невер
ность».

11 февраля. Первое представление комедии «Притворная невер
ность» в Петербурге.

16 февраля. Цензурное разрешение «Пробы интермедии».
Середина июля. Грибоедов назначен секретарем русской дипло

матической миссии в Персии.
Около 28 августа. Выезжает из Петербурга в Персию.
3 сентября. Приезжает в Москву. Первое представление коме

дии «Притворная неверность* в Москве.
10 сентября. Выезжает из Москвы.
21 октября. Приезжает в Тифлис и принимает дуэльный вызов 

Л. И. Якубовича.
23 октября. Дуэль Грибоедова с А. И. Якубовичем.

1819

28 января. Выезжает из Тифлиса в Hi'pcnro.
3 феврал.ч. Приезжает в Эривань.
7 февраля. Выезжает из Эривани.
21 февра.гя. Выезжает из Таврнза.
Около 10 марта. Приезжает в Тегеран.
8 июли. Отправляется с шахом в путешествие по Персии.
22 августа. Возвращается в Тавриз.
4 сентября. Выступает из Тавриза в Грузию с партией русских 

военнопленных.
2 октября. Прибывает в Тифлис, откуда отправляется в Чечню 

ь- А. П. Ермолову.
10 ноября. Первое представление «Пробы интермедии» в Петер- 

I'lypre.
1820

10 января. Вырэжает ив Тифлиса в Персию.
Конец января. Приезжает в Тавриз.

1821
Ноябрь. Приезжает в Тифлис с донесениями А. П. Ермолову.
Декабрь. Сближение Грибоедова с В. К, Кюхельбекером (нахо

дившимся в Тифлисе с деьабрп 1821 по май 1822 г.).

1818



is'iis
19 февраля. ГриОоедов назначен чпнопннком «по дипломатичен 

CKofl чагти>' при А. П. Ермолове.

1823
5 марта. Получает четырехмесячныП отпуск в Москву и Петер

бург.
Конец марта. Приезжает в Москву и прииовит с собой I и 11 

акты «Горя от ума» в первоначальной редакции.
Апрель. Знакомство с П. А. Вяземским и В. Ф. Одоевским.
М ай. Поездка в Петербург.
29 июл.о. Грибоедов уезжает в тульское поместье С. Н. Бе

гичева, где работает над III и IV актами «Горя от ума*.
20 сентября. Возвращается в Москву.
Но.чбрь — декабрь. Написан (сообща с П. А. Вяземским) воде

виль «Нго брат, кто сестра».

1824

10 января. Цензурное разрешение водсииля «Кто брат, кто 
сеСтра».

24 января. Первое представление водевиля «Кто брат, кто сестра» 
в Москве.

1 июня." Грибоедов приезжает в Петербург.
23 июня. Знакомство с А. А. Бестужевым.
Лето и осень. Переработка «Горя от ума»; хлопоты в цензуре по 

продвижению комедии в печать и на сцену.
Август  —  сентябрь. Проект перевода «Ромео и Джульетты» 

Шекспира.
11 сентября. Первое представление водевиля «Кто брат, irro 

сестра» U Петербурге.
15 ноября. Цензурное разрешение альманаха «Русская Талия», 

где были напечатаны отрывки из «Горя от ума» (альманах вышел 
в свет в январе 1825 г.).

1825

18 мая. Запрещено представление «Горя от ума» в Петербургт 
ской театральной школе.

Цосле 20 мая. Грибоедов уезжает из Петербурга на jor,
Конец мая. Приезжает в Киев.
Середина июня. Уезжает из Киева в Крым.
Ц юнъ-^ачгуст , Путешествует по Крыму,



12 сентября. Приезн<ас'г ь Феодосию; оттуда едет на Кавказ 
(черев Керчь и Тамань, вдоль Кубани по Каиказской линии до Г о
рячих Вод).

4 октября. Приезжает ч укрепление Каменный Мост на р. Малке.
Середина октября. Выезжает ив Каменного Моста в Нальчик.
27 октября. Приезжает в станицу Енатериноградскую.
22 декабря. Выейжает ив Екатериноградской с А. П. Ермоловым 

п станицу Червленную на Терекс.
26 декаб/>я. С.аедственный комитет по делу декабрпстов выно

сит постановление об аресте Грибоедова.

1826

22 января. Грибоедов арестопан п крепости Грозной. Прислан
ный за Грибоедовым из neTeji^ypra фельдъегерь 2:1 января увозит 
его в Екатериноградскую, а оттуда —  30 января — в Петербург.

11 февра.гя. Грибоедов с фельдъегерем приезжает в Петербург 
и помещается в ордонансгауз Главного штаба.

2 июня. Грибоедов освобожден из-под ареста с очист>1тельным 
аттестатом.

16 июля. Начинается р\сско-перпидскип пойна.
Середина августа. Грибоедов выозн.ает из Мискпы на Кавказ.
3 сентября. Приезжает в Тифлис.

1S27

28 марта. И. Ф. Паскевич назначен командующим Отдельным 
кавказским корпусом и главноу1!рапляюпи1м Грузией.

4 апреля. Грибоедову предписано п[1ппять п свое ведение дела 
по дипломатическим сношениям с Ту[|Цией и Персией.

12 мая. Грибоедов выступает из Тифлиса в Эриванский поход.
20 ию.гя. Отправляется в персидский лагерь для переговоров 

с Аббас-Мирвою.
25 июля. Возвращается в русский лазорь.
Октябрь. В Эривани в присутствии Грибоедова было предста

влено, в любительском исполнении, «Горе от ума».
21 ноябри. При участии Грибоедова в Дей-Каргане заключенй 

мирная конвенция с Персией.

1828

10 февраля. Подписан Туркменчайский мирный договор с Пир? 
сией, в 8аь7|юченив которого П  ибоедор принимал блни!айшее 
участий,



14 марта. Грибоедов привез в Петербург текст Туркменчай- 
ского договора.

15 апреля. Грибоедов назначен мпнистром-резидеитом в Персию,
6 июня. Выезжает из Петербурга в Тифлис.
12 июня. Выезжает из Мое кии.
5 июля. Приезжает в Тифлис.
16 июля. Делает предложение Пине Александровне Чавчавадзе.
17 июля. Грибоедов и П. Д. Завилейский подписали «Вступле

ние» к проекту устава Российской Закавказской компании.
18 июля. Грибоедоп выезжает из Тифлиса в главную квартиру 

Паскевича.
6 августа. Возвращается в Тифлис.
22 августа.' Венчание Грибоедова с П. Л. Чавчавадзе.
7 сент.ября. Представлена Паскевичу записка о Рсссийской 

Закавказской компании.
9 сентября. Грибоедов с женой и свитой выезжает из Тифлиса 

в Персию.
7 октября. Приезжает в Таприз.
9 декабря. Оставив жену в Тавризе, выезжает в Тегеран.

1829

30 января. Разгром русского посольства в Тегеране, ^'бийство 
Грибоедова.
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ДЕЙСТВУЮ Щ ИЕ:

П а в е л  А ф а н а с ь е в и ч  Ф а м у с о в ,  Управляющий в ка
зенном месте.

С о ф ь я  П а в л о в н а ,  дочь его.
Л и з а н ь к а ,  служанка.
А л е к с е й  С т е п а н о в и ч  М о л ч а л н н, Секретарь Фаму

сова, живущий у него в доме.
А л е к с а н д р  А н д р е е в и ч  Ч а ц i; и й.
П о л ь ' о в н и к  С к а л о з у б ,  С е ] ) г е й  С е р г е е  в.и ч. 
Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а ,  молодая дама г  п п и « я 
П л а т о н  М и х а й л о в и ч ,  муж ее | i о р и ч и.
К н я з ь  Т у г о у х о в с ь - и й  и 
К н я г и н я, жена его, с  ш е с т ь ю  д о ч е р я м и  
Г р а ф и н я  б а б у ш к а ) у ^ ^ „ „ „ „
Г р а ф и н я  в н у ч к а  } X  р ю м и н ы.
А н т о н  А н т о н о в и ч  З а г о р е ц к и й .
С т а р у х а  Х л ё с т о в а ,  свояченица Фамусова.
Г. N. *
Г. D. *
Р е п е т и л о в .
П е т р у ш к а  и несколько говорящих слуг.
Множество гостей всякого разбора и их лакеев при разъезде. 
Официанты Фамусова.

Действие в Москве в домо Фамусова.
7



ДЕЙСТВИЕ 1

ЯПЛЕППЕ 1

Гостиная, в ней большие часы, справа дверь в спальню Софии, 
откудова слышно фортопияно с флейтою, которые потом умолкают. 

Л и з а н ь к а  середи комнаты спит, свесившись с кресел.

(У т ро, чуть день бреэ/сокится)

Л и з А н ь к А  (вдруг просыпается, 
встает с кресел, оглядывается)

Светает!... Ах1 как скоро ночь минула!
Вчера просилась спать — отказ.
«Ждем друга». —  Нужен глаз да глаз,

Не спи, покудова не скатишься со стула. 
Теперь вот только что вздремнула,
У?к день!... сказать им...

(Стучится к Софии)

Господа,
Эй1 Софья Павловна, беда:

Зашла беседа ваша за ночь;
Вы глухп? —  Алексей Степаныч! 

Сударыня!... —  И страх их не берет!
(Отходит от дверей)

Н у, гость неприглашенный.
Быть может батюшка войдет!

Прошу служить у барышни влюбленной!
(Опят ь к дверям)

Да расходитесь. У тро . —  Что-с?

( Г о л о с  С о ф и и )
Который час?

Л и З А Н Ь К А  

Всё в доме поднялось. 

С о ф и я  (из своей комнаты)

Который час?



л 11 3 А U Ь к  А

Седьмой, осьмой, девятый.

С о ф и я  ( оттуда owe)

Неправда.

Л 11 3 л н ь к л (прочь от дверей)
А х! амур проклятый!

И слышат, не хотят понять,
Иу что бы ставни им отнять?

Переведу часы, хоть знаю: будет гонка, 
Заставлю их играть.

(Лезет на стул, передвигает, стрелку, часы бьют и играют)

ЯВЛЕНИЕ 2 

Л и з а  II Ф а м у с о в

Л и 3 А 

Лх! барпп!

Ф а м у с о в
Барин, да.

( Останавливает часовую музыку)
Ведь экая шалунья ты девчонка.

Не мог  п р и д у м а ть  я ,  что это за беда!
Т о флейта слышится, то будто фортопъяно;

Для Софьи слишком было б рано??...

Л П 3 А

Нет, сударь, я.. .  лишь невзначай...,

Ф А м у с о в
Вот то-то невзначай, за вами примечай;
Так верно с умыслом.-

(Ж мет ся к ней и заигрывает)
Ой! зелье, баловница.

Л и 3 А

6ajjoBHHK, к лицу ль вам эти лица!



Ф а м у с о в

Скромна, а ничего кроме 
Проказ и ветру на уме.

Л и з а

Пустите, ветреннпки сами. 
Опомнитесь, вы старики....

Ф а м у с о в
Почти.

Л и з а

Ну, кто придет, куда мы с вами?

Ф а м у с о в

Кому сюда притти?
Ведь Софья спит?

Л и з а

Сейчас започивала.

Ф а м у с о в  
Сейчас! А  ночь?

Л и з а

Ночь целую читала.

Ф а м у с о в 
Вишь, прихоти какие завелись!

Л и з а

Всё по-французски, вслух, читает запершись.

Ф а м у с о в  
Скажи-ка, что глаза ей портить не годится, 

И в чтеньи прок-от не велик:
Ей сна пет от французских книг,
Л мне от русских больно спится.

Л и з а  
Ч то встанет, доложусь,

Извольте же итти; раабудите, боюсь,



Ф а м у с о в

Чего будить? Сама часы заводишь,
На весь квартал симфонию гремишь.

Л и з а  {как мож но громче)

Да полноте-с!

<1) л м у с о в f'зажимает ей pent)

Помилуй, как кричишь.
С ума ты сходишь?

Л и з а

Боюсь, чтобы по вышлр из того — _  — — —

Ф а м у с о в

Чего?

Л и 3 А

Пора, сударь, вам зиять, вы не ребенок; 
У  девуШек сои yTpeimiiii так тонок;

Чуть дверью скрипиешь, чуть шепнешь: 
Всё слышат.,..

Ф а м у с о в

Всё ты лжешь.

( Г о л о с  С о ф и и )

Эй, Лиза!
Ф а м у с о в  (торопливо)

Тс!
(Крадет ся вон из комнаты на цыпочках)

Л и з а  (  одна)

У  И1ел. ------------А х ! от господ педалей;
У  них боды себе на всякий час готовь,

Минуй нас пуще всех печалей 
И барский гнев, и барская любовь.

11



яплЕппп: s
Л и з а ,  С о ф и  н со свечкою, за ней М о л ч а л41 н

С о ф и я

Что, Лиза, па тебя напало?
Ш умишь__

Л и з а

Конечно вам расстаться тяжелб?
Д о света запершись, и кажется всё мало?

С о  Ф и я 
Лх, в самом деле рассвело!

(Т-ушат свечу)
И свет и rpjCTb. Как быстры ночи!

Л и 3 л
Тужите знай, со стороны нет мочи,

Сюда ваш батюшка зашел, я обмерла; 
Вертелась перед ним, не помню что врала;
Ну что же стали пы? поклон, судйрь, отвесьте.

Подите, сердце не на месте;
Смотрите на часы, взглянитр-ка в окно:

Валит народ по улицам давно;
А  в доме сгук, ’̂ nдьua, метут и убирают.

С о ф и я  

Счастливые часов не наблюдают.

Л н 3 л
Ие наблюдайте, ваша власть;

А что в ответ за вас, конечно, мне попасть.

С о ф и я  ( Молчалипу)
Идите; целый день еще потерпим скуку.

Л и з а

Б ог с вами-с; прочь возьмите pytty.
( Раз^о1 /1>п их, Молчалии в дверях сталкивается 

с Фамусовым)



ЯВЛЕППЕ 1

С Ь <Ь н п, Л и з а ,  М о л ч а л и н, Ф а м у с о в

Ф а м у с о в  

Что зд оказия! Молчалии, ты, брат?

М  о  л  Ч А л  II и
Я-с.

Ф а м у с о в

Зачем же здесь? п в этот час?
И Софья!.. Здравствуй, Софья, что ты 

Так рано поднялась! а? для какой заботы?
И как вас бог не в пору вместе свел?

С о ф и я -  

Он т о л ь к о  чт о  теперь вошел.

М О Л Ч А Л И Н

Сейчас с прогулки.

Ф а м у с о в

Друг. Нельзя ли для прогулок 
Подальше выбрать закоулок?

Л ты, сударыня, чуть из постели прыг,
С .мужчиной! с молодым! — Занятье для девицы! 

Всю ночь читает небылицы,
И вот плоды от зтнх книг!

Л всё Кузнецкий мост, п вечные французы, 
Оттуда моды к нам, и авторы, и музы:

Губители карманов и сердец!
Когда избавит пас творец 

От шляпок их! чепцов! и шпилек! и булавок! 
И книжных и бисквитных лавок! —

С о ф и я

Позвольте, батюшка, кружится голова;
Я от испуги дух перевожу едва;
Изволили вбежать вы так проворно,

Смешалась я.

и



Ф  А М у  с  о  6

Благодарю покорпо,
Я  скоро к ним вбежал!
Я помешал! я испужал!

Я , Софья Павловна, расстроен сам, день целый 
Нет отдыха, мечусь как словно угорелый.

По должности, по службе хлопотня.
Тот пристает, другой, всем дело до/мепя!
Но ждал ли новых я хлопот? чтоб был обманут.

С о ф и я  (сквозь слезы)
Кем, батюшка?

Ф а м у с о в

Вот попрекать мне станут,
Что без толку всегда журю.
Не плачь, я дело говорю:
У ж  об твоем ли не радрли 
Об воспитаньи! с колыбели!

Мать умерла: умел я принанять 
В мадам Розье вторую мать. 

Старушку'золото в надзор к тебе приставил: 
Умна была, прав тихий, редких правил.

Одно не к чести служит 'ей:
За лишних в год пятьсот рублей 

Сманить себя другими допустила.
Да не в мадаме сила.

Не надобно иного образца.
Когда в глазах пример отца.

Смотри ты на меня: не хвастаю сложеньем. 
Однако бодр и свеж, и дожил до седин, 

Свободен, вдов, себе я господин.... 
Монашеским известен поведеньем!.......

t!l и  3 А

Осмелюсь я, сударь....

Ф а м у с о в

Молчать!
Ужасный век! Не знаешь, что начать!

Все умудрились не по лётам,

14



л Дуще дочери, да сами добряки.
Дались нам ати языки!

Берем же побродяг, и в дом и по билетам, 
Ч тоб^ аш и х  дочерей всему учить, всему,
И тан1(1ам1 и пенью! и нежностям! и вздохам!
Как б ^ т о  в жены пх готовим скоморохам.
Ты, нойетитель, что? ты здесь, сударь, к чему? 
Безродного пригрел и ивел в мое семейство,
Дал чид ассесора и взял в секретари;
В Москву переведен через мое содейство;

И будь йе я, коптел бы ты в Твери.

С о ф и я

Я гнева вашего никак не растолкую.
Он в доме здесь живет, великая напасть!

Шел в комнату, попал в другую.

Ф а м у с о в

Попал или хотел попасть?
Да вместе вы зачем? Нельзя, чтобы случайно.—

С о ф и я

Вот в чем однако случай весь:
Как давиче вы с Лизой были здесь.

Перепугал меня ваш голос чрезвычайно,
И бросилась сюда я со всех н о г .--------------------

Ф а м у с о в

Пожалуй на меня всю суматоху сложит.
Не в пору голос мой наделал им тревог! —

С о ф и я

По смутном сне безделица тревожит;
Сказать вам сон: поймете вы тогда,

Ф а м у с о в  
Что за история?

С о ф и я  
Р ам рассказать?

1.1



да.
(  Садится)

С о ф и я  
Позвольте....  видпто ль . . . .  сначала 
Цветистый луг; и я искала 

Траву
Какую -то , не вспомню наяву.

Вдруг милый человек, один из тех, кого мы 
Увидим —  будто век знакомы,

Явился тут со мной; и вкрадчив, и умён,
Но робок ... .  Знаете, кто в бедности рождён... .

Ф а м у с о в  
А х! матушка, не довершай удара!

Кто беден, тот тебе не пара.

С о Ф п я
Потом пропало всё: луга и небеса. —
Мы в- темной комнате. Для довершенья чуда 

Раскрылся пол —  и вы оттуда 
Бледны, как смерть, и дыбом волоса!

Тут  с громом распахнули двери 
Какие-то не люди и не звери.

Нас врознь — и мучили сидевшего со мной.
Он будто мне дороже всех сокровищ.
Х о ч у  к нему — вы тащите с собой:

Нас провожают стон, рев, хохот, свист чудовищ! 
Он вслед кричит!. . . .  — 

Проснулась. — Кто-то говорит, —
Ваш голос был; что, думаю, так рано?

Бегу сюда —  и вас обоих нахожу.

Ф а м у с о в  
Да, дурен сон; как погляжу.
Тут всё есть, коли нет обмана:

И черти, и любовь, и страхи, и цветы.
Ну, сударь мой, а ты?

М о л ч  А л и  н  

Я слышал голос раш,

Ф а м у с о в



Забавно.
Цался им голос мой, и как себе исправно 
Ёсем слышится, и всех сзывает до зари!
Ца голос мой спешил, за чем же? — говори.

М о л ч А л и н 
р  бумагами-с.

Ф а м у с о в

Да! их не доставало. 
Помилуйте, что уто вдруг припало 

Усердье к письмоиным делам!
(  Встает )

Ну, Сонюшка, тебе покой я дам:
Бывают странны сны, а наяву страннее; 

Искала ты себе травы.
На друга набрела скорее;
Повыкпнь вздор из головы;
Где чудеса, там мало складу. —
Поди-ка, ляг, усни опять.

(  М  илчалипу )

Идем бумаги разбирать.

М о л ч А л  и н

Я только нес их для докладу,
Что в ход нельзя нустпть без справок, без иных. 
Противуречья есть, и многое не дельно.

Ф а м у с о в

Боюсь, сударь, я одного смертельно,
Чтоб мноя:ество не на1чОплялось их;
Дай полю вам, оно бы и засело;
Л у меня, что дело, что не дело.

Обычай мой TaKoli;
Подписано, так с плеч долой.

(У ходит  с Молча.тпым, в d eejn x  п ] omjcKuem 
ezaJtme.i рЯ )

3 I'ptjOofjTiR

Ф а м у с о в



ЯиЛЕЦИК Я 

С о ф и я ,  Л и з а

Л II 3 А

Ну вот у праздника! ну вот вам и потех8(1 
Однако нет, теперь уж не до смеха;
В глазах темно, и замерла душа;
Грех не беда, молва не хороша.

С о ф и я

Что мне молва? Кто хочет, так и судит.
Да батюшка задуматься принудит:

Брюзглив, неугомонен, скор.
Таков всегда, а с этих пор .. . .

Ты можешь посудить...

Л и з а

Суж у-с не по рассказам; 
Запрет он вас; —  добро еще со мной;

А  то, помилуй бог, как разом 
Меня, Молчалина и всех с двора долой.

С о ф и я

Подумаешь, как счастье св о ^ р а в н о !
Бывает хуже, с рук сойдет;

Когда ж печальное ничто на ум нейдет, 
Забылись музыкой, и время шло так плавно; 

Судьба нас будто берегла;
Ни беспокойства, ни сомненья...
А  горе ждет из-за угла.

Л и з а

Вот то-то-с, моего вы глупого сужденья 
Не жалуете никогда:

Ан вот беда.
На что вам лучшего пророка?

Твердила я : в любви не будет в этой прока 
Ни во веки веков.

Как все московские, ваш батюшка таков: 
Желал бы зятя он с звездами, да с чинами,
А  при звездах не все богаты, мёжду нами^

И .



My разумеется к tOMy б 
И деньги, чтоб пожить, чтоб мог давать он б 4 л ы ; 

Вот например полковник Скалозуб: 
золотой мешок, и метит в генералы,

С о ф и я  
Куда как мил! и весело мне страх 
Выслушивать о фрунте и рядах;

Он олова умного не выговорил сроду,
Мне всё равно, что за него, что в воду,

Л и з а

Да-с, так сказать речист, а больно не хитёр;
Но будь военный, будь он статский,

Кто так чувствителен, и весел, и остер.
Как Александр Андреич Чацкий!
Не для того, чтоб вас смутить;
Давно прошло, не воротить,

А помнится....

С о ф и я

Что помнится? Он славно 
Пересмеять умеет всех;
Болтает, шутит, мне забавно;
Делить со всяким можно смех.

Л и з а

И только? будто бы? — Слезами обливался,
Я  помню, бедный он, как с вами расставался. — 
Что, сударь, плачете? живите-ка смеясь...

А  он в ответ: —  <(Не даром, Лиза, плачу, 
«Кому известно, что найду я воротясь?

Ш  сколько может быть утрачу!» — 
Бедняжка будто знал, что года через три....

С о ф и я

Послушай, вол ьн ости  ты лишней не бери.
Я  очень ветрено быть может поступила,
И знаю, и винюсь; но где же изменила?
Кому? чтоб укорять неверностью могли.
Да, с Чацким, правда, мы воспитаны, росли; 
Привычка вместе быть день каждый неразлучно
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Связала детскою пас дру?кбой; но nOTOw 
Он съохал, у5к у нас ему казалось скуяно,

И редко посещал наш дом;
Потом опять прикинулся влюблеин^лм, 

Взыскательным и огорченным 11)..,
Остер, умен, красноречив,
В друзьях п(Ч)бенно счастлив.

Вот об себе задумал он в ы с о к о ---------------- -- ■
Охота странствовать напала на него,

Лх1 если любит кто кого.
Зачем ума искать, п ездить так далёко?

Л и  З А

Где носится? в каких краях?
Лечился, говорят, на кислы:; он водах,
Не от болезни чай, от скуки, —  повольнее.

С о ф и я

И верно счастлив там, где люди посмешнее.
К ого  люблю я — не таков:

Молчалин за других себя забыть готов,
Враг дерзости, —  всегда застенчиво, несмело 

Ночь ц е л у ю  с кем movkho  так провесть! 
Сидим, а на дворе давно у ж  побелело.

Как думаенль? чем заняты?

Л п  3 А
Бог весть, 

Сударыня, мое ли это дело?

С о ф и я

Возьмет он руку, к сердцу жмет,
Из глубины души вздох11ет.

Пн слов;! вольного, и так вся н о ч ь ’ проходит. 
Рука с рукой, и глаз с меня не сводит. 

С м есться ! можно ли1 чем повод подала 
Тебе я к хохоту такому!

Л и з а

Мне-с?.... ваша тетушка на ум теперь пришла, 
Как молодой француз сбежал у  ней из дому.

го



Голубуш ка! хОтсла, cXopOitttTt.
Свою досаду, не сумела:
Забыла волосы чорпить,
И через три дни гюсодола.
( П podo.ioicaem хохот ат ь)

С о Ф п я (с  огорчением)

Вот так же обо мне потом заговорят. —

Л  II 3 А
Йростите, право, как бог свят,

Х отела я, чтоб этот смех дурацкий 
В ас несколько развеселить помог.

ЯВ.ГЕИПЕ О
С о ф и я ,  Ли з а ,  С л у г а ,  за ним Ч а ц к и й 

С л у г а
К вам Александр Андреич Чацкий. 

(У ходи т )

яв.И'ИПг: 7 

С о ф и  п, Л II з а ,  Ч а д к п ii

А ц  к  II ii

Ч уть свет — у;к на ногах! и и у ваших ног.
(С  ж аром целует руну)

Иу поцелуйте же, не я?дали? говорите!
Ч то ж ради? Нет? В ли'цо мне посмотрите. 
Удивлены? и только? вот прием!

Как будто не прошло недели;
Как будто бы вчера вдвоем 

Мы мочи нет друг другу надоели,
Пи на волос любви! куда как хорош и!

И между тем, не вспомнюсь, без Души,
Я сорок пять часов, глаз мигом не прищ уря, 
В ерст больше седьмисот пронесся, — ветер, буря ; 
И растерялся весь, и падал сколько раз —

И вот за подвиги награда!
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С о ф и я  

Лх1 Чацкий, я вам очень рада.

Ч А Ц к II Й

Вы ради? в добрый час.
Однако искренно кто ж радуется одак?

Мне кажется, так напоследок 
Людей и лош адс11 знобя,
Я только тешил сам себя.

Л и з а

В от, сударь, если бы вы были за дверями, 
Е й-богу, нет пяти минут,
Как поминали вас мы тут.
Сударыня, скажите сами. —

С о ф и я

Всегда, не только что теперь, —
Не можете мне сделать вы упрёка.

К то промелькнет, отворит дверь,
Проездом, случаем, из чуж а, из далёка —

С вопросом я, хоть будь моряк:
Не повстречал ли где в почтовой вас карете?

Ч а ц к и й

Положимте, что так.
Влажен, кто верует, тепло вхму на свете! —

Ах1 боже мой! ужли я здесь опять,
В М оскве! у вас! да как же вас узнать!
Где время то? где возраст тот невинный, 

К огда, бывало, в вечер длинный 
Мы с вами явимся, исчезнем тут и там,
Играем и шумим по стульям и столам.
А  тут ваш батюшка с мадамой, за пикетом;
Мы в темном уголке и, кажется, что в этом!
Вы помните? вздрогнём, что скрипнет столик,

дверь....
С о ф и я

Ребячество!
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Ч а ц к и й

Д а-с, а теперь,
В седьмнадцать лет вы расцвели прелестно, 

Неподражаемо, и это вам известно,
И потому скромны, не смотрите на свет. ^
Не влюблены ли вы? прош у мне дать ответ,

Без думы, полноте смущ аться.

С о ф и я  
Да х о т ь  к о г о  смутят 

Вопросы  быстрые и любопытный взгляд....

Ч а ц к и й

Помилуйте, не вам, чему же удивляться?
Что нового покажет мне Москва?
Вчера был бал, а завтра будет два.
Т от сватался —  успел, а тот дал промах.
В сё тот же толк, и те ж стихи в альбомах.

С о Ф п я
Гоненье на М оскву. Ч то значит видеть свет! 

Где ж лучше?

Ч а ц к и й

Где нас, пет.
Н у что ваш батюшка? всё А нглийского клоба  

Стар1П1Ный, верный член до гроба?
Ваш дядюшка отпрыгал лп свой век?

А этот, как его, он турок илп грек?
Тот черномазенький, на ножках журавлиных, 

Не знаю, как его зовут.
Куда ни сунься : тут, как тут,

В столовых и в гостиных.
А  трое из бульварных лиц.

К оторы е с полвека молодятся?
Родных мильон у них, и с помощью сестриц 

Со всей Европой породнятся.
А  наше солнышко? наш клад?

На лбу написано: Театр и Маскерад;
Дом зеленью раскрашен в виде рощи.

Сам толст, его артисты тощи.
На бале, помните, открыли мы вдвоем



За ширмами, в одной из комнат посекретней,
Был спрятан человек и щелкал соловьем,

Певец зимой погоды летней.
А  тот чахоточный, родня вам, книгам враг,
В ученый комитет 1?отсрый поселился 

И с криком требовал присяг.
Чтоб грамоте никто не знал и не учился?
Опять увидеть их мне суждено судьбой!
?Кить с ними надоест, и в ком не сыщешь пятен^ 
К огда ж постранствуеш ь, воротиш ься домой,
И  дым Отечества нам сладок и приятен!

С о ф и я  
В от вас бы с тетуш кою свесть,
Ч тоб всех знакомых перечесть.

Ч а ц к и й  
А  тетушка? всё девушкой, Минервой?
В сё фрейлиной Екатерины Первой? 
Воспитанш щ  и мосек полон дом?

Ах1 к воспитанью перейдем.
Ч то нынче, так же, как издревле, 

Х лопочут набирать учителей полки;
Числом поболее, ценою подешевле?

Не то, чтобы в науке далеки;
В России, под великим штрафом,
Нам 1?аждого признать велят 
Историком и географом!

Наш ментор, помните колпак его, халат. 
Перст указательный, все признаки ученья 
Как наши робкие тревожили умы,

Как с ранних пор привыкли верить мы.
Что нам без немцев пет спасенья! —

А  Гильоме, француз, подбитый ветерком?
Он не женат еще? —

С о ф и я

На ком?

Ч а ц к и й  
Х оть  на какой-нибудь княгине,

П ульхер’ии Андревне, наприме|)|'
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С о ф и я  

1'анцмейстер! можно ли!

Ч а ц к и й

Что ж , он и кавалер.
От нас потребую т с именьем быть и в чине,

А  Гильом е!.. —  Здесь нынче тон каков 
На съездах, на больш их, по праздникам приходским? 
Господствует еще смешенье языков:

Ф ранцузского с нижегородским? —

С о ф и я
Смесь языков?

Ч а ц к и й  

Д а, двух, без этого нельзя ?к.

С о ф и я

Но мудрено из них один скроить, как ваш.

Ч а ц к и й

Но крайней мерс не надутый.
В от новости! —  я пользуюсь MnnyTOii, 

Свиданьем с вами оживлен,
И говорлив; а разве пет времен.

Ч то я Молчалина глупее. Где он, кстати?
Еще ли не сломил безмолппя печати?
Бывало песенок где повенькпх тетрадь 
Увидит, пристает: пожалуйте списать.
А  впрочем он дойдет до степеней известных,

Ведь нынче любят бессловесных.

С о ф и я  (в  ст орону)
Не человек, змея!

(Гром ко и принуж денно)

Х о ч у  у вас спросить: 
Случалось ли, чтоб вы, смеясь? или в печали? 
Ош ибкою? добро о ком-нибудь сказали?

Х оть  не теперь, а в детстве может быть.
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Ч а ц к и й  
Когда всё мягко так, и нежно, и незрело?
На что же так давно? вот доброе вам дело: 

Звонками только что гремя 
И день и ночь по снеговой пустыне,

Спешу к вам, голову сломя.
И как вас нахож у? в каком-то строгом чине!

В от полчаса холодности терплю!
Лицо святейшей богом олки !... —

И всё-таки я вас без памяти люблю. — 
{М инут ное молчание)

Поолушайто, ужли слова мои все колки?
И клонятся к чьему-нибудь вреду?
Но если так: ум с сердцем не в ладу.

Я в чудаках иному чуду 
Раз посмеюсь, потом забуду:

Велите ж мне в огонь: пойду как на обед.

С о ф и я
Д а, хорош о —  сгорите, если ж нет?

ЯВЛЕНИЕ 8

С о ф и я ,  Л и з а ,  Ч а ц к и й ,  Ф а м у с о в

Ф а м у с о в  
В от И другой.

С о ф и я  
Л х, батюшка, сон в руку. 

(У ходи т )

Ф а м у с о в ^ с й  вслед вполголоса^ 
Проклятый сон,

ЯВЛЕНИЕ 9

Ф а м у с о в ,  Ч а ц к и й  (смотрит на дверь, в которую Софи
вышла)

Ф а м у с о в

Н у выкинул ты ш туку!
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Три года не писал двух слов!
И грянул вдруг как с облаков,

(  Обнимаются )
Здорово, друг, здорово,' брат, здорово. 
Рассказывай, чай у тебя готово 

Собранье важное вестей?
Садись-ка, объяви скорей,

(Садят ся)

Ч а ц к и й  ( рагхеянно)

Как Софья Павловна у вас похорош ела!

Ф а м у с о в

Вам, людям молодым, другого нету дела, 
К ак замечать девичьи красоты :

Сказала что-то вскользь, а ты,
Я чай, надеждами занесся, заколдован,

Ч А ц к п й 
Ах1 нет, надеждами я мало избалован.

Ф А м у с о в
«Сон в руку» мне она изволила шепнуть, 

Вот ты задумал....

Ч л ц и и й
Я? — Ничуть,

Ф А М У С О В  

О ком ей снилось? что такое?

Ч а ц к и й  
Я не отгадчик снов.

Ф а м у с о в

Но верь ей, всё пустое.

Ч А Ц к и  Й ~ 
я  верю собственным глазам;
В ек не встречал, подписку дам.

Что б было ей хоть несколько подобно!
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Ои всё свое. Да расскажи подробно, 
Где был? Скитался столько лет! 

Откудова теперь?

Ч а ц к и й

Теперь мне до того ли! 
Х отел  объехать целый свет,
И по объехал сотой доли.

( Встает поспсш)ю)

Простите; я спешил скорее видеть вас,
Не заезжал домой. Прощайте! Через час 
Я влю сь, подробности малейшей не забуду; 
Вам первым, вы потом рассказывайте всюду.

(В  дверях)

Ф а м у с о в

К ак хорош а!
(У ходи т )

ЛВЛЕИПЕ 10

Ф а м у с о в  {один)

Который же из двух?
«А х! батюшка, сон в руку!*
И говорит мне ото вслух!

Н у, виноват! К акого ж дал я к рю ку! 
Молчалин давиче в сомиснье ввел меня. 

Т еп ерь.... да в полмя из огня : 
Тот нищий, этот франт-приятель; 
Отъявлен мотом, сорванцом;
Ч то за комиссия, создатель,
Быть взрослой дочери отцом ! —

(У ходи т )

1{^»пец I действчп



ДЕЙСТВИЕ II

ЯВЛЕНПЕ 1 

Ф а м у с о в ,  С л у г а

Ф а м у с о в

Петруш ка, вечно ты с обновкой,
С разодранным локтем. Достань-ка календарь; 

Читай не так, как пономарь;
Л с чувством, с  толком, с расстановкой. 

П остой же. —  На листе черкни на записном, 
П ротиву будущей недели:
К  Прасковье Федоровне е дом 
Во вторник зван я на форели.
Куда как чуден создан свет! 
Пофилософствуй — ум вскруж ится;
Т о бережешься, то обед:

Ешь три часа, а в три дни не сварится!
Отметь-ка, в тот н;е день.... Нет, нет. 
В  четверг я зван на погребенье.
О х, род людской! пришло в забвенье, 

Ч то всякий сам туда же доли;ен лезть,
В тот ларчик, где ни стать, ни сесть.

Но память по себе намерен кто оставить 
Житьем похвальным, вот прпмср: 

Покойник был почтенный каммер’гер,
С ключом, и сыну ключ умел доставить; 
Богат, и на богатой был -/кенат;

Переженил детей, внучат;
Скончался; все о нем прискорбно поминают.

К узьма Петрович! Мир ему! —
Ч то за тузы в М оскве ж ивут и умирают! — 

Пиши: в четверг, одно уж к одному,
А  может в пятницу, а может и и субботу,
Я  должен у вдовы, у  докторши, крестить^

Она не родила, но по расчету 
По моему: должна родить. —т



ЯВЛЕНИЕ 2 

Ф а м у с о в ,  С л у г а ,  Ч а ц к и й

Ф а м у с о в

А ! Александр Андреич, просим, 
Садись-ка.

Ч а ц к и й  

Вы заняты?

Ф а м у с о в '̂ Слуге )

Поди.
(Слуга уходит )

Да, разные дела на память в книгу вносим, 
Забудется того гляди. —

Ч а ц к и й

Вы что-то не веселы стали;
Скажите, отчего? Приезд не в пору мой?

У ж  Софье Павловне какой 
Не приключилось ли печали?

У  вас в лице, в движеньях суета.

Ф а м у с о в

Ах1 батюшка, нашел загадку,
Не весел я ! . . . .  В мои лета 

Не можно же п у ск а ться . мне в присядку!

Ч а ц к и й

Никто не приглашает вас;
Я  только, что спросил два слова 

Об Софье Павловне, быть может нездорова?

Ф а  м у 'с  о в
Тьфу, господи прости! Пять тысяч раз 

Твердит одно и то же!
Т о Софьи Павловны на свете нет пригоже. 

Т о  Софья Павловна больна.
Скажи, тебе понравилась она?
Обрыскал свет; не хочешь ли женитьпя?.
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Ч а ц к и й

А вам на что?
Ф а м у с о в

Меня не худо бы спроситьсй, 
Ведь я ей несколько сродни;
П о крайней мере искони 
Отцом не даром называли.

Ч а ц к и й !
П усть я посватаюсь, вы что бы мне сказали?

Ф а м у с о в  
Сказал бы я во-первих: не блажи,
Именьем, брат, не ужравляй оплошно,
А , главное, п о д и - т к я  послужи.

Ч а ц к и й  
Служить бы рад, п1Ю(‘луЯКиваяъся тошцо.

Ф а м у с о в  
В от то-то, вы гордепы'

Спросили бы как делали отцы?
Учились 5ы, ш! старших глядя:

Мы, няпр-имер, или покойник дядя,
Мгкксрм Петрович: он не то на серебре,
На аолоте г дал; сто человек к услугам;

Весь в орденах; езжал-то вечно цугом;
Век при дворе, да при каком дворе!

Тогда не то, что ныне,
При го.  ̂фыне служил Екатерине.

А.'Уь те поры все важны! в сорок п уд ... 
Р1скланяйся — тупеем не кивнут.

Вельможа в сл у ч а е—  тем паче:
Не как другой, и пил и ел иначе.

А  дяяя! что твой князь? что граф? 
Сурьвзный взгляд, надменный нрав.
К огда же надо подслужиться,
И 0н сгибался в перегиб: 

куптаж  ему случилооь обступиться; 
т;а т к ,  что чуть затылка не пришиб;

( тарЧ|к заохал, голос хрипкой:
Выл аь' !<чайшею пожалован улыбкой;
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Изполплй смеяться; как гке ой?
Прпвстпл, оправился, хотел отдать поклон, 

Упал вдругорядь —  уж нарочно —
Л хохот пуще, он и в третий так ?ке точно.
А? как по вашему? по нашему —  смышлен.

Упал оп больно, встал здорово.
За то бывало в вист кто чаще приглашен?
К то слышит при дворе приветливое слово? 
Максим Пет])Ович! Кто пред всеми знал почет?

Максим Петрович! Ш утка!
В чпньт выводит кто и пенсии дает?
Максим Пет|)|)Вич! Да! Вы, нынешние, — нутка!—

Ч А ц к п й 
И точ 1 в, начал свет глупеть,
С ка^апявы  моигете впдохнувшп;
К ак II )оравнпть, да посмотреть 
В ек  HiiHtemHnii и век минувший:

Сво/ко а к' рится с трудом;
KaTf тот U глалился, чья чаще д’нулась ш ея; 

.'•п не в  всй яе, а в мире браил лбом,
('.т.,'■апк об т я 'ш  ■чсчлея 

1\ому (ly.KAir.: теад^лпесь. лАжк о а «  г пы.’М^
Л гпм, кто пг.ние, Л(Ч1Л tfllitw;* . tj''‘Bo плели.

Прялюй был |[(| кори ста.
В сё под л 1гш »ою  уссрди!, к цаг-зг)
Я  пе об дядюшке «тб^лаим м ' '/);

Е го не возмутим mi.i пр ,i 
Но между тем кого охота за0>-.

Х оть  в раболепстве садюм, пь.
Теп('1)ь, чтобы смешить «a ) io ,г 
Отва.к'но ;кертвовать заты ко,,
А  с 1!('рстничек, а стаиичо!;*
И ной, гл яд я  па тот вкачощ,
И разруш аясь в ветжой кО/ло,

Чай приговаудавал: — А х! в л й  6i.t мн€
Х оть  ость ох()1гп1п<и п оп одл чать  везл''
Д а нынче слт х страш ит, яклерап/т 
Н е даром укалуют их скупо•осх дарг

Ф  А М У С О Г.
Ах1 боже мой! оп 1;^ б о п а л



Ч а ц к и й
Нет, нынче свет уж  не таков.

Ф а м у с о в  
Опасный человек!

Ч а ц к и й
Вольнее всякий дышпт,

И не торопится вписаться в полк ш утов.

Ф а м у с о в  
Ч то говорит! и говорит, как пишет!

Ч а ц к и й  
У  покровителей зевать на потолок,
Явиться помолчать, пошаркать, пообедать. 

Подставить стул, поднять платок.

Ф а м у с о в  
Он вольность хочет проповедать!

Ч а ц к и й  
К то путешествует, в деревне кто ж ивет....

Ф а м у с о в  
Да он властей не признает!

Ч а ц к и й

К то служит делу, а не лицам....

Ф а м у с о в  
Строжайше б запретил я этим господам 

На выстрел подъезжать к столицам.

Ч а ц к и й  
Я  наконец вам отдых дам ...,

Ф а м у с о в  
Терпенья, мочи нет, досадно.

Ч а ц к и й  
В аш век бранил я беспощадно, 
П редоставляю вам во власть:

Откиньте часть,
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Х оть  нашим временам в придачу;
У ж  так и быть, я не поплачу.

Ф а м у с о в  

И знать вас не хочу, разврата не терплю.

Ч а ц к и й
Я  досказал.

Ф а м у с о в  

Д обро, заткнул я уши.

Ч а ц к и й  

На ч т о  ж ? я  и х  не оскорблю . —

Ф а м у с о в  { скороговоркой)

В от рыскают по свету, бьют баклуши. 
В оротятся , от них порядка жди.

Ч а ц к и й  

Я перестал....

Ф а м у с о в

П ожалуй, пощади.

Ч а ц к и й  

Длить споры не мое желанье.

Ф а м у с о в  

Х оть  душ у отпусти на покаянье! —

ЯВЛЕНИЕ 8

С л у г а  (входит )

Полковник Скалозуб.

Ф а м у с о в  ( ничего не видит 
и не слышит)

Тебя уж  упекут 
П од суд, как пить дадут.
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Ч а ц к и й  
Пожаловал к вам кто-то на дом.

Ф а м у с о в  
Не слушаю, под суд1

Ч а ц к и й

К  вам человек с докладом.

Ф а м у с о в  
Не слушаю, под суд1 под суд1

Ч а ц к и й  
Да обернитесь, вас зовут.

Ф а м у с о в ^ оборачивается)
А ? бунт? ну так и ж ду содома.

С л у г а

П о л к о в н и к  Скалозуб. Прикажите принять?

Ф а м у с о в  ( встает)
Ослы! сто раз вам повторять?

Принять его, позвать, просить, сказать, что дома. 
Что очень рад. Пошел же, торопись.

(Слуга уходит )

П ожало-ста, сударь, при нем остерегись: 
Известный человек, солидный,

И знаков тьму отличья нахватал;
Не по летам и чин завидный,
Не нынче завтра генерал.

П ожало-ста при нем веди себя скромненько...
Эх1 Александр Андреич, дурно, брат!

К о мне он жалует частенько;
Я  всякому, ты знаешь, рад;
В М оскве прибавят вечно втрое:

В от будто женится на Сонюшке. П устое!
Он может быть и рад бы был душой.

Да надобности сам не вижу я большой
Д очь выдавать ни завтра, ни сегодня; 

Ведь Софья молода. А , впрочем, власть господня.



Пожало-ста при нем не спорь ты вкривь и вкось, 
И завиральные идеи эти брось.
Однако нет его! какую  бы причину....
А ! знать ко мне пошел в другую  половину, 

(Поспеш но уходит )

ЯВЛЕНИЕ 4

Ч а ц к и й

К ак суетится! что за прыть!
А  Софья? —  Нет ли впрямь тут жениха какого? 
С которых пор меня дичатся как чуж ого!

К ак здесь бы ей не б ы ть !!,..
К то этот Скалозуб? отец им сильно бредит,

А  может быть не только, что отец ....
А х ! тот скажи любви конец.
К то на три года вдаль уедет.

ЯВЛЕНИЕ 5 

Ч а ц к и й ,  Ф а м у с о в ,  С к а л о э у б

Ф а м у с о в

Сергей Сергеич, к  нам сюда-с.
П рош у покорно, здесь теплее;
Прозябли вы, согреем вас;

Отдушничек отвёрнем поскорее,

С к А л о з у б  ( густым басом)
Зачем же лазить например 

Самим!... Мне совестно, как честный офицер.

Ф а м у с о в

Н еуж то для друзей не делать мне ни ш агу, 
Сергей Сергеич дорогой!
Кладите ш ляпу, сденьте ш пагу;

В от вам софа, раскиньтесь на покой.

С к а л о з у б  

Куда прикажете, лишь только бы усесться. 
(Садят ся все трое, Чацкий поодаль)



А х ! батюшка, сказать, чтоб не забыть: 
П озвольте нам своими счесться;

Х оть  дальними, наследства не делить;
Не знали вы, а я подавно, —

Спасибо научил двоюродный ваш брат, —
К ак вам доводится Настасья Николавна?

С к а л о з у б

Не знаю-с, виноват;
Мы с нею вместе не служили.

Ф а м у с о в  
Сергей Сергеич, это вы ли!

Нет! я перед родней, где встретится, ползком;
Сыщу ее на дне морском.

При мне служащие чужие очень редки;
В сё больше сестрины, свояченицы детки;

Один Молчалин мне не свой,
И то затем, что деловой.

Как станешь представлять к крестишку ли,
к местечку, 

Н у как не порадеть родному человечку!..
Однако братец ваш мне друг и говорил,
Ч то вами выгод тьму по службе получил.

С к а л о з у б  
В тринадцатом году мы отличались с братом 
В тридцатом егерском, а после в сорок пятом.

Ф а м у с о в  
Д а, счастье у кого есть эдакий сынок!
Имеет, кажется, в петличке орденок? —

С к а л о з у б  
За третье августа; засели мы в траншею:

Ему дан с бантом, мне на шею.

Ф а м у с о в  
Любезный человек, и посмотреть —  так хват, 
Прекрасный человек двоюродный ваш брат.

Ф а м у с о в

37



С к а л о з у б  
Но крепко набрался каких-то новых правил. 
Чин следовал ему: он служ бу вдруг оставил, 

В деревне книги стал читать.

Ф а м у с о в  
В от м олодость!.. —  читать!.... а после хвать! 

Вы повели себя исправно,
Давно полковники, а служите недавно.

С К А Л О В У В  
Довольно счастлив я в товарищах моих, 

Вакансии как раз открыты;
То старших выключат иных.
Д ругие, смртришь, перебцты.

Ф а м у с о в  
Д а, чем к о г о  господь поищет, вознесет!

С к а л о з у б  

Бывает, моего счастливее везет.
У  нас в пятнадцатой дивизии, не дале, 
Об^нашем хоть сказать бригадном генерале.

Ф а м у с о в  
Помилуйте, а вам чего не достает?

С к а л о з у б  
Не ж алуюсь, не обходили,

Однако за полком два года поводили. —

Ф а м у с о в  
В погонь ли за полком?

Зато, конечно, в чем другом 
За вами далеко тянуться.

С к а л о з у б  

Н ет-с, старее меня по корпусу найдутся,
Я  с восемьсот девятого служ у;

Д а, чтоб чины добыть, есть многие каналы;
Об них как истинный философ я суж у:

Мче толькр бр досталось р генералы,
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И славно судите, дай бог здоровье вам 
И генеральский чин; а там 
Зачем откладывать бы дальше 
Речь завести об генеральше?

С к а л о з у б  

Ж ениться? Я  ничуть не прочь.

Ф а м у с о в

Ч то ж? у кого сестра, племянница есть, дочь;
В М оскве ведь нет невестам перевода;

Чего? плодятся год от года;
А , батюшка, признайтесь, что едва 
Где сыщется столица, как М осква.

С К А Л О З У В  

Дистанции огромного размера.

Ф а м у с о в

В к ус, батюшка, отменная манера;
На всё свои законы есть:

В от например у нас уж  исстари ведется.
Ч то по отцу и сыну честь;

Будь плохенький, да если наберется 
, Душ  тысячки две родовых, —

Тот и жених.
Д ругой хоть прытче будь, надутый всяким

чванством,
П ускай себе разумником слыви,

Л в семью не включат. На нас не подиви.
Ведь только здесь еш;е и дорожат дворянством. 
Да это ли одно? возьмите вы хлеб-соль:

К то хочет к нам пожаловать, —  изволь; 
Дверь отперта для званных и незванных. 

Особенно из иностранных;
Х оть  честный человек, хоть нет.

Для нас равнёхонько, про всех готов обед.
Возьмите вы от головы до пяток,

На всех московских есть особый отпечаток.

Ф а м у с о в
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Извольте посмотреть на нашу молодежь,
На юношей —  сынков и внучат,

Ж урим мы их, а, если разберешь, —
В пятнадцать лет учителей научат!

А  наши старички?? —  Как их возьмет задор, 
Засудят об делах, что слово —  приговор, —
Ведь столбовые всё, в ус никого не дую т;
И об правительстве иной раз так толкуют,

Ч то если б кто подслушал и х .... беда!
Не то, чтоб новизны вводили, —  никогда,

Спаси нас боже! Нет. А  придерутся 
К  тому, к сему, а чаще ни к чему, 
П оспорят, пошумят, и . ...  разойдутся. 

Прямые канцлеры в отставке —  по уму!
Я  вам скаж у, знать время не приспело,
Но что без них не обойдется дело. —

А  дамы? —  сунься кто, попробуй, овладей;
Судьй всему, везде, над ними нет судей;
За картами когда восстанут общим бунтом,
Дай бог терпение, —  ведь сам я был женат. 

Скомандовать велите перед фрунтом! 
П рисутствовать пошлите их в Сенат!

Ирина Власьевна! Л укерья Алексевна!
Татьяна Ю рьевна! Пульхерия Андревна!
А  дочек кто видал, —  всяк голову повесь...
Е го величество король был прусский здесь. 
Дивился не путем московским он девицам,

Их благонравью, а не лицам;
И точно, можно ли воспитаннее быть!

Умеют же себя принарядить
Тафтицей, бархатцем и дымкой,

Словечка в простоте не скаж ут, всё с уж имкой, 
Французские романсы вам поют 

И верхние выводят нотки,
К  военным людям так и льнут,
А  потому, что патриотки.
Решительно скаж у: едва 

Д ругая сыщется столица как М осква.

С к а л о з у б  
П о моему сужденью 

Пожар способствовал ей много к украш енью.
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Ф а м у с о в  
Не поминайте нам, уж  мало ли крехтят!

С тех пор дороги, тротуары.
Дома и всё на новый лад.

Ч а ц к и й  
Дома новы, но предрассудки стары.

П орадуйтесь, не истребят 
Ни годы их, ни моды, ни пожары.

Ф а м у с о в  (Чацкому)
Эй, завяжи на память узелок;

Просил я помолчать, не велика услуга.
(  Скалозубу)

П озвольте, батюшка. В от-с —  Ч ацкого, мне друга, 
Андрея Ильича покойного сынок:
Не служит,, то есть в том он пользы не находит, 

Но захоти —  так был бы деловой.
Ж аль, очень жаль, он малый с головой,

И славно пишет, переводит.
Нельзя не пожалеть, что с эдаким ум ом ....

Ч а ц к и й

Нельзя ли пожалеть об ком-нибудь другом?
И похвалы мне паши досаждают.

Ф а м у с о в  
Не я один, все также осуждают.

Ч  а  ц  к и й 
Л судьи кто? —  За древностию пет 

К  свободной жизни их вражда непримирима, 
Сужденья черпают из забытых газет 
Времен Очаковских и покоренья Крыма;

Всегда готовые к ж урьбе.
Поют всё песнь одну и ту же.
Не замечая об себе:

Ч то старее, то хуж е.
Где, укажите нам, отечества отцы.
К оторы х мы должны принять за образцы?

Не эти ли, грабительством богаты?
Защиту от суда в друзьях нашли, в родстве,

41



Великолепные сооруди палаты,
Где разливаются в пирах и мотовстве,
Й где не воскресят клиенты-иностранцы 
Прошедшего житья подлейшие черты.
Да и кому в Москве не зажимали рты 

Обеды, ужины и танцы?
Не тот ли, вы к кому меня еще с пелён,

Для замыслов каких-то непонятных,
Дитёй возили на поклон?
Т от Н естор негодяев знатных,
Толпою окруженный слуг;

У сердствуя, они в часы вина и драки 
И честь и жизнь его не раз спасали: вдруг 
На них он выменил борзые три собаки! II 
Или вон тот еще, который для затей 
На крепостной балет согнал на многих фурах 
От матерей, отцов отторженных детей?!
Сам погружен умом в Зефирах и в А мурах, 
Заставил всю М оскву дивиться их красе!

Но должников не согласил к отсрочке: 
Амуры и Зефиры все 
Распроданы по одиночке!!!

В от те, которые дожйли до седин!
В от уважать кого должны мы на безлюдьи! 
В от наши строгие ценители и судьи!

Теперь пускай из нас один.
Из молодых людей, найдется —  враг исканий. 
Не требуя ни мест, ни повышенья в чин,
В науки он вперит ум, алчущий познаний;
Или в душе его сам бог возбудит жар 
К  искусствам творческим, высоким и

прекрасным, — 
Они тотчас: разбой! пожар!

И прослывет у них мечтателем! опасным!! —  
Мундир! один мундир! он в прежнем их быту 
К огда-то укрывал, расшитый и красивый.
Их слабодушие, рассудка нищету;

И нам за ними в путь счастливый!
И в женах, дочерях —  к мундиру та же страсть! 
Я  сам к нему давно ль от нежности отрекся?! 
Теперь уж  в это мне ребячество не впасть;

Н о кто б тогда за всеми не повлекся?
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Когда из гвардии, иные от двора
Сюда на время приезжали, —  
Кричали женщины: ура1 
И в воздух чепчики бросали!

Ф а м у с о в  (про себя)

У ж  втянет он меня в беду.
(Гром ко)

Сергей Сергеич, я пойду 
И буду ждать вас в кабинете. 

(У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ О
С к а л о з у б ,  Ч а ц к и й

С к а л о з у б

Мне нравится, при этой смете 
И скусно как коснулись вы 
Предубеждения Москвы 

К  любимцам, к гвардии, к гвардейским,
к гвардионцам; 

Их золоту, шитью дивятся будто солнцам!
А  в Первой армии когда отстали? в чем?
Всё так прилажено, и тальи все так узки,

И офицеров вам начтём.
Ч то даже говорят, иные, по-французски. —

ЯВЛЕНИЕ 7

С к а л о з у б ,  Ч а ц к и й ,  С о ф и я ,  Л и а а

С о ф и я  (беокит  к окну) 
А х ! боже мой! ynari, убился! —

(Теряет  чувства)

Ч а ц к и й
К то?

К то это?
С к а л о з у б  

С  кем беда?
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Ч а ц к и й  

Она мертва со страху!

С к а л о з у б  

Да кто? откудова?

Ч а ц к и й

У ш ибся обо что?

С к а л о з у б  

У ж  не старик ли наш дал маху?

Л и 3 А хлопочет около барышни)

К ому назначено-с, не миновать судьбы: 
Молчалин на лошадь садился, ногу в стремя, 

А  лошадь на дыбы,
Он об  землю и прямо в темя. —

С к а л о з у б

Поводья затянул. Н у, жалкий же ездок. 
В зглянуть, как треснулся он — грудью или в бок? 

(  Уходит  )

ЯВЛЕНИЕ 8 

Т е  ж е  без Скалозуба

Ч а ц к и й  

Помочь ей чем? Скажи скорее.

Л и з а  

Там в комнате вода стоит.
(Чацкий беж ит  и приносит. В сё следующее—  

вполголоса, — до того, как Софья очнется)

Стакан налейте.

Ч а ц к и й

У ж  налит.
Ш нуровку отпусти вольнее.
Виски ей уксусом  потри,
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Опрыскивай водой. —  Смотри:
Свободнее дыханье стало.
Повеять чем?

Л и з а  
В от опахало.

Ч а ц к и й  
Гляди в окно:

Молчалин на ногах давно!
Безделица ее тревожит.

Л и з а

Д а-с, барышнин несчастен нрав:
Со стороны смотреть не может,
К ак люди падают стремглав.

Ч а ц к и й  
Опрыскивай еще водою.

В от так. Еще. Еще.

С о ф и я  ( с  глубоким вздохом) 
К то здесь со мною?

Я точно как во сне.
(Торопко и громко)

Где он? что с ним? Скажите мне.

Ч а ц к и й  
П ускай себе сломил бы шею,
В ас чуть было не уморил.

С о ф и я  
У бийственны холодностью своею!
Смотреть на вас, вас слушать нету сил.

Ч а ц к и й  
Прикажете мне за него терзаться?

С о ф и я

Туда беж ать, там быть, помочь ему стараться.

Ч а ц к и й

Ч тоб оставались вы без помощи одне?
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С о ф и я

На что вы мне?
Да, правда, не свои беды —  для вас забавы. 

Отец родной убейся —  всё равно.
(Л и зе)

Пойдем туда, бежим.

Л и з а  (отводит ее в ст орону)
Опомнитесь! куда вы?

Он жив, здоров, смотрите здесь в окно. 
(София в окошко высовывается)

Ч а ц к и й

Смятенье! обморок! поспешность! гнев! испуга!
Так можно только ощущать.

Когда лишаешься единственного друга,

С о ф и я

Сюда идут. Руки не может он поднять. —

Ч а ц к и й  

Ж елал бы с ним уби ться ....

Л и з а
Для компаньи?

С о ф и я  

Нет, оставайтесь при желаньи.

я в л е н и е  е
С о ф и я ,  Л и з а ,  Ч а ц к и й ,  С к а л о з у б ,  М о л ч а л и н  

(с подвязанною рукою)

С к а л о з у б

В оскрес и невредим, рука 
Ушиблена слегка,

И впрочем всё фальшивая тревога.

М О Л Ч А Л И Н

Я  вас перепугал, простите ради бога.
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С к а л о з у б

Н у I я не знал, что будет из того 
Вам ирритация. Опрометью вбежали. —

Мы вздрогнули! —  Вы в обморок упали,
И что ж ? —  весь страх из ничего.

С о ф и я  (н е глядя ни на кого)

А х ! очень виж у: из пустого,
А  вся еще теперь дрож у.

Ч а ц к и й  ( про себя)

С Молчалиным ни слова!

С о ф и я

Однако 0 себе скаж у,
Ч то не труслива. Т а к , бывает,

Карета свалится, —  подымут: я опять 
Готова сызнова скакать;

Н о всё малейшее в других меня пугает,
Х оть  нет великого несчастья от того,
Х оть  незнакомый мне, —  до этого нет дела.

Ч а ц к и й  (п р о  себя)
Прощенья просит у  него.
Ч то раз о ком-то пож алела!

С к а л о з у б  
Позвольте расскаж у вам весть:

Княгиня Ласова какая-то здесь есть.
Наездница, вдова, но нет примеров,
Ч тоб ездило с ней много кавалеров.

На днях расшиблась в п ух, —
Ж окё не поддержал, считал он видно мух. —
И без того она, как слышно, неуклюжа.

Теперь ребра недостает.
Так для поддержки ищет мужа.

С о ф и я  
А х , Александр Андреич, вот —

Явитесь; вы вполне великодушны,
К несчастью ближнего вы так неравнодушны.
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Ч а ц к и й

Д а-с, это я сейчас явил 
Моим усерднейшим стараньем,
И прысканьем, и оттираньем;

Не знаю для кого , но вас я воскресил.
(Б ерет  шляпу и уходит )

ЯВЛЕНИЕ 10 

Т в ж е кроме Чацкого

С о ф и я  
Вы вечером к нам будете?

С к а л о з у б

К ак рано?
С о ф и я

П ораньше; съедутся домашние друзья 
Потанцовать под ф ортопи ян о,—

Мы в трауре, так балу дать нельзя.

С к а л о з у б  
Я влю сь, но к батюшке зайти я обещался, 

Откланяюсь.

С о ф и я

Прощайте.

С к а л о з у б  
(окмет руку Молчалину)

Ваш слуга.
(У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ I t  

С о ф и я ,  Л и з а ,  М о л ч а л  и н

С о ф и я

Молчалив! как во мне рассудок цел остался! 
Ведь знаете, как жизнь мне ваша дорога!
Зачем же ей играть, и так неосторож но? 

Скажите, что у вас с рукой?
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Не дать ли капель вам? не нужен ли покой? 
Пошлемте к доктору, пренебрегать не должно.

М О Л Ч А Л И Н  
Платком перевязал, не больно мне с тех пор.

Л и з а

У дарю сь об  заклад, что вздор;
И если б не к лицу, не нужно перевязки;
А  то не вздор, что вам не избежать огласки:
На смех, того гляди, подымет Чацкий вас;

И Скалозуб, как свой хохол  закрутит. 
Расскаж ет обм орок, прибавит сто прикрас;
Ш утить и он горазд, ведь нынче кто не шутит!

С о ф и я  
А  кем из них я дорож у?
Х о ч у  —  люблю, хочу —  скаж у.

Молчалив! будто я себя не принуждала?
Вошли вы, слова не сказала.
При них не смела я дохнуть,
У  вас спросить, на вас взглянуть. —

М о л ч А л и н  
Нет, Софья Павловна, вы слишком откровенны.

С о ф и я  
Откуда скрытность почерпнуть!

Готова я была в окош ко к вам прыгнуть.
Да что мне до кого? до них? до всей вселенны? 
Смешно? —  пусть шутят и х ; досадно? —  пусть

бранят.
М о л ч А л и н  

Не повредила бы нам откровенность эта.

С о ф и я

Н еуж то на дуэль вас вызвать захотят?

М О Л Ч А Л И Н
А х ! злые языки страшнее пистолета.

Л и з а

Сидят они у батюшки теперь,
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В от кабы вы порхнули в дверь 
С лицом веселым, беззаботно:
К огда нам скаж ут, что хотим —
Куда как верится охотно!
И Александр Андреич, —  с ним 
О прежних днях, о тех проказах 
Поразвернитесь-ка в рассказах:
Улыбочка и пара слов,
И кто влюблен —  на всё готов.

М О Л Ч А Л И Н  
Я вам советовать не смею.

(Ц елует  ей руку)

С о ф и я

Х отите вы ?... Пойду любезничать сквозь слез;
Б ою сь, что выдержать притворства не сумею.

Зачем сюда бог Ч ацкого принес!
(У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ 1Э 
М о л ч а л и  н,  Л и в а

М о л ч А л и н
Веселое созданье ты! живое!

Л и з а

П рош у пустить, и  без меня вас двое.
М о л ч А л и н  

К акое личико твое!
Как я тебя люблю!

Л и з а
А  барышню?

М о л ч А л и н
Ее

По должности, тебя ....
(Хочет  ее обнят ь)

Л и з а

От скуки.
П рош у подальше руки!
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М о л ч а л и в  
Есть у меня вещицы три:

Есть туалет, прехитрая работа —
Снаружи эеркальцо, и веркальцо внутри, 

К ругом  всё прорезь, позолота; 
Подушечка, из бисера у зор ;
И перламутровый прибор —

Игольничек и ножинки, как милы! 
Ж емчужинки, растертые в белилы!

Помада есть для губ, и для других причин, 
С духами сткляночки: резёда и жасмин. —

Л и з а

Вы знаете, что я не льщусь на интересы;
Скажите лучше, почему 

Вы с барышней скромны, а с горнишной повесы?

М О Л Ч А Л И Н

Сегодня болен я, обвязки не сниму;
Приди в обед, побудь со мною;
Я правду всю тебе открою .
(У ходит  в боковую дверь)

ЯВЛЕНИЕ 13 

С о ф и я ,  Л и з а

С о ф и я

Была у батюшки, там нету никого.
Сегодня я больна, и не пойду обедать.
Скажи Молчалину, и позови его,

Ч тоб он пришел меня проведать.
(У ходи т  к себе)

ЯПЛЕЦИЕ 14 

Л и В А
Н у! люди в здешней стороне!
Она к нему, а он ко мне,

А  я .. . .  одна лишь я любви до смерти труш у. — 
А  как не полюбить буфетчика П етруш у!

Конец II действия
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ДЕВСТВИЕ I I I  ->

ЯВЛЕНИЕ 1 

Ч а ц к и й ,  потом С о ф и я

Ч а ц к и й

Д ож дусь ее, и вынужу признанье:
К то наконец ей мил? Молчалин! Скалозуб! 

Молчалин прежде был так гл уп !...
Жалчайшее созданье!

У ж  разве поумнел?... А  тот —  
Х ри пун , удавленник, фагот, 

Созвездие манёвров и мазурки!
Судьба любви —  играть ей в жмурки, 
А  м н е....

(В ходит  София)

Вы здесь? я очень рад,
Я  этого желал.

С о ф и я  (п р о  себя)
И очень невпопад.

Ч а ц к и й  

Конечно не меня искали?

С о ф и я
Я  не искала вас.

Ч а ц к и й

Д ознаться мне нельзя ли, 
Х оть  и некстати, нужды нет:

К ого вы любите?

С о ф и я  
А х ! боже мой! весь свет.

Ч а ц к и й

К то более вам мил?

С о ф и я

Есть многие, родные.
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Ч а ц к и й

Все более меня?

С о ф и я

Иные.

Ч а ц к и й  
И я чего хочу, когда всё решено?

Мне в пётлю лезть, а ей смешно.

С о ф и я

Х отите ли знать истины два слова? 
Малейшая в ком странность чуть видна. 

Веселость ваша не скромна,
У  вас тотчас уж  острот 1̂ готова,

А  сами вы ....
Ч а ц к и й

Я сам? не правда ли, смешон?

С о ф и я  
Д а! грозный взгляд, и резкий тон,

И этих в вас особенностей бездна;
А над собой гроза куда не бесполезна.

Ч а ц к и й  
Я странен, а не странен кто ж?
Т от, кто на всех глупцов п охож ; 

Молчалин например....

С о ф и я

Примеры мне не новы; 
Заметно, что вы желчь на всех излить готовы ; 
А  я, чтоб не мешать, отсюда уклонюсь.

Ч а ц к и й  (держ ит  ее)
Постойте же.

(В  ст орону)
Раз в жизни притворюсь. 

(Гром ко)
Оставимте мы эти пренья.

Перед Молчалиным не прав я, виноват;
Быть может он не то, что три года назад:
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Есть на земле такие превращенья 
Правлений, климатов, и нравов, и умов;
Есть люди важные, слыли за дураков:
Иной по армии, иной плохим поэтом,
И ной.... Б ою сь назвать, но признаны всем светом. 

Особенно в последние года.
Ч то стали умны хоть куда.

Пускай в Молчалине ум бойкий, гений смелый. 
Но есть ли в нем та страсть, то чувство, пылкость та, 

Ч тоб кроме вас ему мир целый 
Казался прах и суета?
Ч тоб сердца каждое биенье 
Л юбовью ускорялось к вам?

Ч тоб мыслям были всем, и всем его делам 
Д уш ою —  вы, вам угож ден ье?....

Сам это чувствую , сказать я не могу,
Но что теперь во мне кипит, волнует, бесит.
Не пожелал бы я и личному врагу,

А  он ?... смолчит и голову повесит.
Конечно смирен, все такие не резвы;

Б ог знает, в нем какая тайна скрыта;
Б ог знает, за него что выдумали вы.
Чем голова его ввек не была набита.

Быть может качеств ваших тьму.
Л ю буясь им, вы придали ему;

Не грешен он ни в чем, вы во сто раз грешнее. 
Нет1 нет! пускай умен, час от часу умнее,
Но вас он стоит ли? вот вам один вопрос.
Ч тоб равнодушнее мне понести утрату.
Как человеку вы, который с вами взрос.

К ак другу вашему, как брату,
Мне дайте убедиться в том ;

Потом
От сумасшествия могу я остеречься;
П ущ усь подалее простыть, охолодеть.
Не думать о любви, но буду я уметь 
Теряться п6 свету, забыться и развлечься.

С о ф и я  (про себя)
В от нехотя с ума свела!

(  Вслух )
Что притворяться?
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Молчалин давиче мог без руки остаться,
Я  живо в нем участье приняла;

А  вы, случась на эту пору.
Не позаботились расчесть.

Ч то можно доброй быть ко всем и без разбору; 
Но может истина в догадках ваших есть,
И горячо его беру я под защиту;

Зачем же быть, скаж у вам напрямик,
Так невоздержну на язык?
В презреньи к людям так нескрыту?

Что и смирнейшему пощады н ет!., чего?
Случись кому назвать его:

Град колкостей и ш уток ваших грянет.
Ш утить! и век шутить! как вас на это станет! —

Ч а ц к и й  
А х ! боже мой! неужли я из тех,

Которым цель всей жизни —  смех?
Мне весело, когда смешных встречаю,

А  чаще с ними я скучаю.

С о ф и я

Н апрасно: это всё относится к другим,
Молчалин вам наскучил бы едва ли,

К огда б сошлись короче с ним.

Ч а ц к и й  ( с окаром)
Зачем же вы его так коротко узнали?

С о ф и я  
Я не старалась, бог нас свел.

Смотрите, друж бу всех он в доме приобрел;
При батюшке три года служит.
Тот часто без толку сердит,

А  он безмолвием его обезоруж ит.
От доброты души простит.

И между прочим 
Веселостей искать бы м ог;

Н ичуть: от старичков не ступит за порог;
 ̂ Мы резвимся, хохочем,

Он с ними целый день засядет, рад не рад, 
И грает....
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Ч а ц к и й  
Целый день играет!

Молчит, когда его бранят!
(В  ст орону)

Она его не уважает,

С о ф и я  
К онечно нет в нем этого ума,

Что гений для иных, а для иных чума. 
Который скор, блестящ и скоро опротивит, 

Который свет ругает наповал.
Ч тоб свет об нем хоть что-нибудь сказал; 

Да эдакий ли ум семейство осчастливит?

Ч а ц к и й  
Сатира и мораль —  смысл этого всего?

(В  ст орону)
Она не ставит в грош  его.

С о ф и я  
Чудеснейшего свойства 

Он наконец: уступчив, скромен, тих,
В лице ни тени беспокойства 

И на душе проступков никаких.
Ч уж их и вкривь и вкось не рубит, — 
В от я за что его люблю.

Ч а ц к и й  (в  ст орону)
Ш алит, она его не любит.

(  В слух)
Докончить я вам пособлю 
Молчалина изображенье.
Н о Скалозуб? вот загляденье:
За армию стоит горой,

И прямизною стана.
Лицом и голосом герой ....

С о ф и я  
Не моего романа.

Ч а ц к и й  
Не вашего? кто разгадает вас?
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ЯВЛЕНИЕ S

Ч а ц к и й ,  С о ф и я ,  Л и в а

Л и з а  (ш опот ом)

Сударыня, за мной сейчас 
К  вам Алексей Степаныч будет.

С о ф и я

Простите, надобно итти мне поскорей.

А ц к и й
Куда?

С о ф и я  

К прихмахеру.

Ч а ц к и й  

Б ог с ним.

С о ф и я

П ускай себе...

Щипцы простудит.

Ч а ц к и й

С о ф и я

Нельзя, ждем на вечер гостей.

Ч а ц к и й

Б ог с вами, остаюсь опять с моей загадкой.’ 
Однако дайте мне зайти, хотя украдкой,

К вам в комнату на несколько минут;
Там стены, воздух — всё приятно!

Согреют, оживят, мне отдохнуть дадут 
Воспоминания об том, что невозвратно!
Не засиж усь, войду, всего минуты две.
Потом, подумайте, член Английского клуба,
Я  там дни целые пожертвую молве 
П ро ум Молчалива, про душу Скалозуба.

(София пожимает плечами, уходит к себе и запирается, 
за нею и Лиза)
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ЯВЛЕВЙГ, Я 
Ч а ц к и й ,  потом М о л ч а л и н

Ч а ц к и й

Ах1 Софья! Неужли Молчалин избран ей1 
А  чем не муж? Ума в нем только мало;

Н о чтоб иметь детей,
К ом у ума не доставало?

Услуж лив, скромненький, в лице румянец есть.
(Входит  Молчалин)

Вон он на цыпочках, и не богат словами; 
К акою  ворож бой умел к ней в сердце влезть! 

(Обращается к нему)
Нам, Алексей Степаныч, с вами 
Не удалось сказать двух слов.
Н у, образ жизни ваш каков?
Без горя нынче? без печали?

М о л ч а л и н  

П о прежнему-с.

Ч а ц к и й

А  прежде как живали?

М о л ч а л и н  
День гк день, нынче как вчера.

Ч а ц к и й  
К  перу от карт? и к картам от пера?

И положённый час приливам и отливам?

М о л ч а л и н  
По мере я трудов и сил,
С тех пор, как числюсь по Архивам,
Три награжденья получил.

Ч а ц к и й

Взманили почести и знатность?

М о л ч а л и н  
Н ет-с, свой талант у всех ...
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Ч а ц к и й
У  вас?

М О Л Ч А Л И Н
Д ва-с:

Умеренность и аккуратность.

Ч а ц к и й  
Чудеснейшие два1 и стоят наших всех.

М о л ч А л и н  
Вам не дались ч и н ы , п о  с л у ж б е  н е у с п е х ?

Ч а ц к и й  
Чины лю дьм и  даются,

А люди могут обмануться.

М о л ч А л и н  
К ак удивлялись мы!

Ч а ц к и й

К акое ж диво тут?

М о л ч а л и н  
Л^алели вас.

Ч а ц к и й

Напрасный труд.

М о л ч а л и н  
Татьяна Юрьевна рассказывала что-то.

Из Петербурга воротясь,
С министрами про вашу связь,

Потом разры в...

Ч а ц к и й

Е й почему забота?

М о л ч а л и н  
Татьяне Ю рьевне!

Ч а ц к и й

Я с нею не знаком.
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М о л ч а л и н

С Татьяной Ю рьевной!!

Ч а ц к и й

С ней век мы не
встречались;

Слыхал, что вздорная.

М о л ч А л и н
Да это, полно, та ли-с? 

Татьяна Ю рьевна!!! Известная, —  притом 
Чиновные и должностные —
Все ей друзья и все родные;

К Татьяне Ю рьевне хоть раз бы съездить вам.

Ч а ц к и й  

На что же?

М о л ч А л и н
Так: частенько там 

Мы покровительство находим, где не метим.

Ч а ц к и й  
Я езжу к женщинам, да только не за этим.

М о л ч А л и н 
К ак обходительна! добра! мила! проста!

Балы дает нельзя богаче,
От рождества и до поста,
И летом праздники на даче.

Н у, право, что бы вам в Москве у нас служить? 
И награжденья брать и весело пожить?

Ч а ц к и й  
Когда в делах —  я от веселий прячусь. 

Когда дурачиться —  дурачусь,
А  смешивать два эти ремесла 

Есть тьма искусников, я не из их числа.

М О Л Ч А Л И Н  
Простите, впрочем тут не вижу преступленья; 
Вот сам Фома Фомич, знаком он вам?
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Ч а ц к и й
Н у что ж?

М о Л Ч А Л И Н

При трех министрах был начальник отделенья, 
Переведен сюда.

Ч а ц к и й

Х орош !
Пустейший человек, из самых бестолковых.

М о л ч А л и н
Как можно! слог его здесь ставят в образец! 

Читали вы?

Ч а ц к и й  
Я глупостей не чтец,
А  пуще образцовых.

М о л ч а л и н

Нет, мне так довелось с приятностью прочесть, 
Не сочинитель я ...

Ч а ц к и й

И по всему заметно.

М о л ч а л и н  
Не смею моего сужденья произнесть.

Ч а ц к и й  
Зачем же так секретно?

М о л ч а л и н  
В м о и  лета не должно сметь 
Свое суждение иметь.

Ч а ц к и й  
Помилуйте, мы с вами не ребяты.

Зачем же мнения чужие только святы?

М о л ч а л и н  

Ведь надобно ж  зависеть от других,
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Ч а ц к и й  
Зачем же надобно?

М О Л Ч А Л И Н

В чинах мы небольших.

Ч а ц к и й  (почти громко)

С такими чувствами, с такой душою 
Любим1... Обманщица смеялась надо мною1

ЯВЛЕНИЕ 4

Вечер. Все двери настеж, кроме в спальню к Софии. В перспективе 
раскрывается ряд освещенных комнат, с л у г и  суетятся, о д и н  

и з  н и х ,  главный, говорит:

Эй! Филька, Фомка, ну, ловчей!
Столы для карт, мел, щеток и свечей! 

(Стучится к Софии в дверь)
Скажите барышне скорее, Лизавета:
Наталья Дмитревна, и с мужем, и к крыльцу 

Еще подъехала карета.
(Расходят ся, остается один Чацкий)

ЯВЛЕНИЕ 5

Ч а ц к и й ,  Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а ,  молодая дама

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Не ошибаюсь л и !... он точно, по лицу....
А х ! Александр Андреич, вы ли?

Ч а ц к и й

С сомненьем смотрите от ног до головы,
Неужли так меня три года изменили?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Я полагала вас далёко от Москвы.
Давно ли?

Ч а ц к и й  

Нынче лиш ь..,
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Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Надолго?

Ч а ц к и й
К ак случится. 

Однако, кто, смотря на вас, не подивится?
Полнее прежнего, похорошели страх;

Моложе вы, свежее стали;
Огонь, румянец, смех, игра во всех чертах.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Я замужем.

Ч а ц к и й  

Давно б ы  в ы  сказали!

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Мой муж —  прелестный муж, вот он сейчас войдет, 
Я  познакомлю вас, хотите?

Ч а ц к и й
Прош у.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

И знаю наперед.
Ч то вам понравится. Взгляните и судите!

Ч а ц к и й  

Я верю, он вам муж.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

О нет-с, не потому;
Сам по себе, по нраву, по уму.

Платон Михайлыч мой единственный, бесценный 
Теперь в отставке, был военный;

И утверждают все, кто только прежде знал,
Что с храбростью  его, с талантом.
Когда бы служ бу продолжал,

Конечно был бы он московским комендантом.
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ЯВЛЕНИЕ 6

Ч а ц к и й ,  П а т а л ь' я Д' м и т р и е в н а,
П л а т о н  М и х а  й"л о в и ч

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Вот мой Платон Михайлыч.

Ч а ц к и й
Ба1

Д руг старый, мы давно знакомы, вот судьба!

П л а т о н  М и х а й л о в и ч  

Здорово, Чацкий, брат!

Ч а ц к и й

Платон любезный, славно. 
Похвальный лист тебе: ведешь себя исправно.

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Как видишь, брат:
М осковский житель и женат.

Ч а ц к и й

Забыт шум лагерный, товарищи и братья? 
Спокоен и ленив?

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Н ет, есть таки занятья.
На флейте я твержу дуэт 

Л -мольный....
Ч а ц к и й

Что твердил назад тому пять лет? 
Н у, постоянный вкус в мужьях всего дороже!

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Брат, женишься, тогда меня вспомянь!
От скуки будешь ты свистеть одно и то же.

Ч а ц к и й

От скуки! как? уж  ты ей платишь дань?
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Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Цлатон Михайлыч мой к занятьям склонен разным, 
Которых нет теперь —  к ученьям и смотрам,
К манеж у... иногда скучает по утром.

Ч а ц к и й

Л кто, любезный друг, велит тебе б щ ь  праздным? 
В полк, эскадрон дадут. Ты обер или штаб?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Платон Михайлыч мой здоровьем очень слаб.

Ч а ц к и й  

Здоровьем слаб! Давно ли?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Всё рюматизм и головные боли.

Ч а ц к и й

Движенья более. В деревню, в теплый край.
Будь чащО на коне. Деревня летом — рай.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Платон Мпх;п1лыч город любит,
М ось'ву; за что в глуши он дни свои погубит!

Ч л ц к и й
М оскву п город .... Ты чудак!

А  полншшь прея<нее?

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Да, брат, теперь не так ....

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Л х! мой дружочек!
Здесь так свежо, что мочи нет,

Ты распахнулся весь, и расстегнул жилет.

П л а т о н  М и х а й л о в и ч  
Теперь, брат, я не тот ....
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Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Послушайся разочогс,
Мой милый, застегнись скорей.

П л а т о н  М  и  х а й л  с  в  и хладно
кровно)

Сейчас.
Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Да о то й д и  подальше от дверей,
Сквозной там ветер дует сзади!

П л а т о н  М и х а й л о в и ч  
Теперь, брат, я не тот ....

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Мой ангел, бога ради 
От двери дальше отойди.

П л а т о н М и х а й л о в и ч ('  глаза к н ебу) 
Лх1 матушка!

Ч а ц к и й

Н у, бог тебя суди;
У ж , точно, стал не тот в короткое ты время;

Не в  прошлом л и  году, в конце,
В п о л к у  т е б я  я  з н а л ?  л и ш ь  у т р о :  н о г у  в  с т р е м )!

И носишься на борзом жеребце;
Осенний ветер дуй, хоть спереди, хоть с тыла.

П л а т о н  М и х а й л о в и ч '̂со вздохом )  
Эх! братец! славное тогда житье-то было.

ЯВЛЕНИЕ 7

Т е  же ,  К н я з ь  Т у г о у х о в с к и й  и К н я г и н я  с 
ш е с т ь ю  д о ч е р ь м и

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  ̂тоненьким 
голоском )

Князь Петр Ильич, княгиня! боже мой! 
Княжна Зизи! Мими!

(Громкие лобызания, потом усаживаются и осматри
вают одна другую с головы до ног)
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1 - я  I{ Н я  ж  Н А

Какой фасон прекрасный!

2 - я  к и я  Яч н А 

Какие складочки!

1 - я  к  п  я ж н А

Обшито бахрамой.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Нет, если б видели мой тюрлюрлю атласный!

• 3 - я к н я ж п А 

Какой эшарп cousin мне подарил!

4 - я  к н я ж н л 
Лх !  да,  барегкевы й!

5 - я  К Н Я Ж Н А  

Лх !  п р е л о сть !

6  - Я к  Н я  Их и  л
А х! как мил!

К н я г и н я
Сс! — Кто это в углу, взошли мы, поклонился?

и  А т л л ь я Д м и т р и е в н а  

Приезжий Чацкий.

К н я г и н я
От-стап-ной?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  
Да, путешествовал, недавно воротился.

К н я г и н я
И хо-ло-стой?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Д а, не женат,
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К н я г и н я

Князь, князь, сюда. —  Живее

К н я з ь  (к  лей оборачивает 
слуховую т рубку)

0-хм1
К н я г и н я

к  нам н& вечер, в четверг, проси скорее 
Натальи Дмитревны знакомого: вон он!

К н я з ь
И-хм!

(Отправляется, вьется около Чацкого и покашливает)

К н я г и н я

В от то-то детки:
Им бал, а батюшка таскайся на поклон; 

Танцовщики ужасно стали редки!...
Он камер-юнкер?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Пет.

К н  я  г  и  н  я

Бо-гат?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

О, нет!
К н я г и н я  (громко, что есть 

мочи )

К нязь, к н я з ь ! Назад!

ЯВЛЕНИЕ 8

Т о  ж е  п Г р а ф и н и  X р ю м и п ы : б а б у ш к а  и в н у ч к а

Г р л Ф и н я  в п у  ч к  а

Л х! grand’maman! Н у, кто так рано приезжает, 
Мы первые!

(Пропадает в боковую комнату)



К н я г и н я

В от нас честит!
Вот первая, и нас за никого считает!
Зла, в девках целый век, уж  бог ее простит.

Г р а ф и н я  в н у ч к а  (вернувшись, 
направляет на Чацкого двойной лорнет)

Мсьё Чацкий! вы в М оскве! как были, всё такие?

Ч А ц к и й 
На что меняться мне?

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Вернулись холостые?

Ч а ц к и й  
На ком жениться мне?

Г р а ф и н я  в н у ч к а
В чужих краях на ком?

О! наших тьма бо;! дальних справок 
Там !кенятся и нас дарят родством 

С искусницами модных лавок.

Ч л ц к и ii 
Несчастные! должны ль упреки несть 

От подражательниц модисткам?
За то, что смели предпочесть 

Оригиналы спискам?

>тЛЕИИЕ (t
Т е  ж е  и множество других гостей. Между прочим 3 а г о р е ц- 
1; и ii. Мужчины явлпютсп, шаркают, отходят в сторону, ночуют 
из комнаты в комнату и проч. С о ф и я  от себя выходит, все и ней

навстречу

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Eh! Ьоп soir! vous voila ! Jamais trop diligente, 
Vous nous donnez toujours le plaisir de I’ attenle. *

• A, добрый вечер! llanoiieu-то вы! Бы не торопитесь и всегда доста- 
вллете нам удовольствие ожидания. — Ред.
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П л г о Р F. Ц Н II й 
Иа завтрашний спектакль имеете билет?

С о ф и я

Нет.

3 А г о р Е ц н II ii 
Позвольте вам вручить, напрасно бы кто взялся 

Д ругой вам услуж ить, зато 
Куда я ни кидался!
В контору — всё взято,

К директору, — он мне приятель, —
С зарей в шестом часу, и кстати ль1 

У ж  с вечера никто достать не мог;
К тому, к сему, всех сбил я с ног,

И этот наконец похитил уже силой 
У  одного, старик он хилый,
Мне друг, известный домосед;
Пусть дома просидит в покое.

С о ф и я  
Благодарю вас за билет,

А за старанье вдвое.
(Являются еще кое-какие, тем временем Загорецкий 

отходаи} к муж чинам)

З а г о р е ц к и й  
Платон Михайлыч...

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Прочь!
Поди ты к '/кенщинам, лги им, и их морочь;
Я правду об тебе порасскаж у такую.
Что хуже вснь'ой лжи. В от, брат,

(Чацкому)
рекомендую! 

Как здаких людей учтивее зовут?
Пежнее? — человек он светский, 
Отъявленный монгенник, плут:
Антон Антоныч Загорецкий.

При нем остерегись; переносить горазд,
И в карты не садись: продаст,
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3 А г о Р Е Ц I? II Й 

Оригинал! брюзглив, а без малейшей злобы.

Ч л ц I? и й
И оскорбляться вам смешно бы,

Окроме честности есть миожестио отрад:
Ругают здесь, а там благодарят.

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Ох. нет, братецI у нас ругают 
Везде, а воюду нрнннмают.
(Загорецкий мешается в толпу)

mt.iKimi; ю
Т е  /К е II X .1 ё с т о D а

X  л ii С т 0 в А 

Легко ли в шестьдесят пять лет 
Тащиться мне к тебе, нлемпяница? — Мученье! 
Час битый ехала с Покровки, силы нет;

Ночь — светап])еставленье!
От скуки я взяла с собой 
Аранку-девку да собачку; —

Вели их накормить, у/ь-о, друичочек мой.
От ужина сошли подачку.

Княгиня, здравствуйте!
(  Села )

И у, Софьюшка, мой друг, 
Какая у меня арапка для услуг:

Курчавая! горбом лопатки!
Сердитая! все кошачьи ухватки!

Да как черна! да как страшна!
Ведь создал же господь такое племя!

Чорт сущ ий; в девичей она;
Позвать ли?

С о ф и я

Нет-с, в другое время.

Х л Ё  С Т О В А

Представь: их как зверей выводят напоказ__
Я слышала, там .... город есть турецкий....
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А знаешь ли, кто мне припас? —
Антон Антоныч 3aropenKin'i.

( Загорецкий выставляется вперед)
Лгунишка он, картежник, вор. 

(Загорецкий исчезает)
Я от пего было и двери на запор;
Да мастер услуж ить: мне и сестре Прасковье 
Двоих арапченков на ярмарке достал;
Купил, он говорит, чай в карты сплутовал; 
А  мне подарочек, дай бог ему здоровье!

Ч а ц к и й  ( с хохотом Платону 
Михайловичу )

Не поздоровится от эдаких похвал,
И Загорецкий сам не выдержал, пропал.

Х Л Е С Т О В Л  
Кто этот весельчак? Из звания какого?

С о ф и я  
Вон этот? Чацкий.

Х л Ё С Т О В А
Ну? а что нашел смешного? 

Чему он рад? Какой тут смех?
Над старостью смеяться грех.

Я помню, ты дитёй с ним часто танцовала,
Я за уши его дирала, только мало.

Я В .1ГЛ1ПП 11
Т е  ж е  II Ф а м у с о в

Ф л м У С О В  (громогласно)
/Кдем князя Петра Ильича,

А князь уж здесь! А  я забился там, в портретной.
Где Скалозуб Сергей Сергеич? а?

Нет, кажется, что нет. — Он человек заметный — 
Сергей Сергеич Скалозуб.

Х л Ё С Т О В А  
Творец мой! 01'лушил, звончее всяких труб!
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ЯВЛЕНИЕ 12

Т е  ж е  и С к а л о з у б ,  потом М о л ч а л и  н

Ф а м у с о в  
Сергей Сергеич, запоздали;
А мы вас ждали, 'ждали, ждали.

(П одводит  к Х лёст овой)
Моя невестушка, i второй уж давно 

Об вас говорено.

Х л Ё С Т О В А  ( си дя )
Вы прежде были здесь .... в п олку ... в том ...

в гренадерском?

С к а л о з у б  ( басом )
В его высочества, хотите вы сказать, 

Н ово-землянском мушкетерском.

Х л ё с т о в а  
Не мастерица я полки-та различать.

С к а л о з у б  
А  форменные есть отлички:

В мундирах выпушки, погончики, петлички.

Ф а м у с о в  
Пойдемте, батюшка, там вас я насмешу. 
Курьёзный вист у нас. За нами, князь! прош у. — 

(Е го  и князя уводит  с собою )

Х л ё с т о в а  (  Софии )
Ух1 я точнёхонько избавилась от петли;

Ведь полоумный твой отец:
Дался ему трех сажень удалец, —

Знакомит, не спросясь, приятно ли нам, нет ли?

М о л ч а  л и  н ( '  подает  ей карт у)
Я вашу партию состави.п: мосьё К ок,
Фома Фомич и я.

Х л ё с т о в а

Спасибо, мой дружок.
(  Встает )
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М о л Ч л л II II

Ваш шпиц— прелестный шпиц, не более наперстка, 
Я гладил всё его: как шелковая шерстка!

X  л ii с т о в л 
Спасибо, мой родно1ь 

(У ходит , за ней Молчалил и многие другие)

ЯВЛЕНИЕ lit

'! а ц К II ii, С о ф  и и п несколько посторонних, которые в про
должении расходятся.

Ч а ц к и й

Н у! тучу разогнал...

С о ф и я  

Нельзя ль не продолжать?

Ч л ц к п й
Чем вас я напугал? 

За то, что он смягчил разгневанную гостью, 
Хотел я похвалить.

С о ф и я

А кончили бы злостью.

Ч л ц к и й
Сказать вам, что я думал? В от:
Старушки все — народ сердитый;

Не худо, чтоб при них услужник знаменитый 
Тут был, как громовой отвод.

Молчалин! — Кто другой так мирно всё уладит! 
Там моську во-время погладит!
Тут в пору карточку вотрет!
В нем Загорецкий не ум рет!...

Вы давиче его мне исчисляли свойства,
Но многие забыли? — да?

(У ходит  )
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ЯПЛЕНИЕ 14 

С о ф и я ,  потом Г. N.

С о ф и я  (про себя)
Ах1 этот человек всегда 

Причиной мне уж асного расстройства! 
Унизить рад, кольнуть; завистлив, горд и зои|

Г. N . (подходит )

Вы в размышлеиьи.

С о ф и я
Об Чацком.

Г. N.
Как его нашли по возвращеньи?

С о ф и я  

Он не в своем уме.

Г. N.
Ужли с ума сошел?

С о ф и я  (  помол чавгии)
Не то, чтобы C01R C M ....

Г. N.
Однако ость приметы?

С о ф и я  ( смотрит на него 
пристально)

Мне кажется.

Г. N.
Как м о ж н о , в эти леты!

С о ф и я

Как быть!
(В  ст орону)

Готов он верить!
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А , Чацкий! Любите вы всех в шуты рядить, 
Угодно ль на себе примерить?

(У ходит  )

ЯПЛКНИЕ 1А

Г. N., потом Г. D.

Г. N.
С ума сош ел!.. Ей каж ется!., вот на!

Не даром !.. Стало бы ть.... с чего б взяла она! 
Ты слышал?

Г. D.
Что?

Г. N.
Об Чацком?

Г.  D.
Что такое?

Г. N.
С ума сошел!

Г. D.
Пустое.

Г. N.
Не я сказал, другие говорят.

Г. D.
А гы расславить рад?

Г. N.
Пойду, осведомлюсь; чай кто-нибудь да знает, 

f  У  ходит )
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ЯВЛЕНИЕ 10

Г. D ., потом З а г о р е ц к и й

Г. D.
Верь болтуну!

Услышит вздор, и тотчас повторяет!
Ты знаешь ли об Чацком?

З а г о р е ц к и й

Ну?
Г. D.

С ума сошел!

З а г о р е ц к и й

А  знаю, помню, слышал,
Как мне не знать? примерный случай вышел;

Его в безумные упрятал дядя-плут....
СхвЕтили, в желтый дом, и на цепь посадили.

Г. D.
Помилуй, он сейчас здесь в комнате был, тут.

З Л Т ’ О Р Е Ц К И Й

Так с цепи стало быть спустили.

Г. D.
Ну, милый друг, с тобой не надобно газет, 

Пойду-ка я, расправлю крылья,
У  всех повыспрош у; однако чур! секрет.

ЯВЛЕНИЕ 17

З а г о р е ц к и й ,  rotom Г р а ф и н я  в н у ч к а

З а г о р е ц к и й

Который Чацкий тут? — Известная фамилья.
С каким-то Чацким я когда-то был знаком. —

Вы слышали об нем?

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Об ком? —
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3  л г  о Р Е Ц к  II й  

ОГ) ^Ьщком, он сейчас здесь в комнате был.

Г р а ф и н я  в н у ч к а
Знаю.

Я говорила с ним.

3  А г о Р Е Ц к и Й
Т ак я вас поздравляю:

Ом сумасшедший....

Г р а ф и н я  в н у ч к а  
Ч то?

3  л г о Р Е ц к и й
Д а, он сошел с ума.

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Представьте, я заметила сама;
II хоть пари дер'жать, со .мной в одно вы слово.

ПВЛЕПНЕ 1S 

Т е  ж е н  Г р а ф II II н б а б у  ш к а

Г р а ф и н я  в н у ч к а

A ll! grand’ m am an, вот чудеса! вот ново!
Вы не слыхали здешних бед? —  

Послуш айте. Вот прелести! вот м и л о !...

Г р а ф и н я  в а б у  ш к а

Мой /и руг, мне уши залошило;
Ска?ми покром че...

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Время нет!
(Указывает на Загорецкого)
II VOUS dira toute I ’ liisto ire .... "■

П ойду, сп р ош у ....
(У ходи т )

• Он расгн.икет вам всю  историю . — Ред.
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ЯВЛЕНИЕ t9

К а г о р и ц к п Л ,  Г р а ф и н я  б а б у ш к а

Г Г - А > 1 > И Н Я  Б А Б У Ш К А

Что? ЧТО? уж  нет ли здесь пошара?

З а г о р е ц к и й  

Нет, Чацкий произвел всю эту кутерьму.

Г р а ф и н я  б а б у ш к а  

К ак, Чацкого? кто свёл в тюрьму?

З а г о р е ц к и й  

1? горах изранен в лоб, сошел с ума от раны.

Г р а ф и н я  б а б у ш к а  

Что? к фармазонам в клоб? Пошел он в пусурманы?

З а г о р е ц к и й  

Ее не вразумишь.
(У ходит  )

Г 1> л Ф и п я б а б у ш к а
Антон Лнтоныч! А х!

И он псшит, все в страхе, впопыхах.

ЯВЛЕНИЕ :>0

Г р а ф и н я  б а б у ш н а и К н я з ь  Т у г о у х о в с к и й

Г р а ф и н я  б а б у ш к а

Князь, кп1 зь ; oic, этот князь, по палам, сам чуть
ты ш и т!

Князь, слышали? —

К н я з ь

А-хм?

Г ) ’ Л Ф И Н Я  б а б у ш к а

Он ничего не слышит! 
Х оть , мошет, влд(!ли, здесь полицмейстер пыл?
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К н я з ь
Э-хм?

Г р а ф и н я  б а б у ш к а  

В тюрьму-та, князь, кто Чацкого схватил?

К н я у ъ
И-хм?

Г р а ф и н я  б а б у  hi  к а

Тесак ему да ранец,
В сол таты ! Ш утка ли! переменил закон!

К н я з ь
У-хм?

Г р а ф и н я  б а б у ш к а

Д а!., в тгусурманах он!
А х ! окаянный волтерьяноц!

Что? а? глух, .MOii отец; достаньте свой ро?кок.
О х! глухота большой порок.

ЯВЛЕНИЕ 21

Т е  ж о и X л ё с т о в а, С о ф и я ,  М о л ч а л и н, П л а т о н
М и X а й .1 о в и ч, Н а т а л ь  я Д м п т р н е п и а, Г р а 
ф и н я  U II у ч к а, К н я г и н я  с д о ч е р ь м и ,  3 а г о р о ц -

к и й ,  С к а л о з у б ,  йотом Ф а м у с о в  и многие другие

Х л Ё с т о в А  
С ума сошел! прошу покорно!
Да невзначай! да как проворно!

Ты, Софья, слышала?

П л а т о й  М и х а й л о в  и ч

Кто первый разгласил?

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  
А х, друг .мой, все!

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

И у, все, так верить поневоле, 
А  мне сомнитольно.

SO



Ф а м у с о в  (входя)
О чем? о Чацком, что ли? 

Чего сомнительно? Я первый, я открыл!
Давно двдлюсь я, как никто его не свяжет!
П опробуйV  властях, — и ни весть что наскажет! 
Чуть низкХ поклонись, согнись-ка кто кольцом, 

ХОть пред монаршиим лицом,
Так Назовет он подлецом!...

Х л Ё С Т О В А  
Туда же из смешливых;

Сказала что-то я — он начал хохотать.

М О Л Ч А Л И Н  
Мне отсоветовал в Москве служить в Архивах.

Г р а ф и н я  в н у ч к а  

Меня модисткою изволил величать!

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Л мужу^ моему совет д а л  жить в деревне.

З а г о р е ц к и й  
Безумный по всему.

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Я видела из глаз.

Ф а м у с о в  
По матери пошел, по Анне Алексевне; 
Покойница с ума сходила восемь раз.

X  л  ii с  т  о  в  а  

На с в е т е  д и в н ы е  б ы в а ю т  п р и к л ю ч е н ь я !
В его лета с ума спрыгнул!

Чай, пил не по летам.

К н я г и н я
О! верно....

Г р а ф и н я  в н у ч к а

Без сомненья.

6 Грвбоецов



Х л Ё С Т О В А  

Шампанское стаканами тянул.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е и п а 
Б утылками-с, и пребольшими.

З л г о Р Е ц к и  Hi (с жаром)
Нет-с, бочками сороковыми.

Ф а м у с о в

Ну пот1 великая беда,
Что выпьет лишнее мужчина!

Ученье — вот чума, ученость — вот причина. 
Что нынче, пуще, чем когда,

Безумных развелось людей, и дел, и мнений.

Х л Ё С Т О В А

и  впрямь с ума сойдешь от этих, от одних 
От пансионов, школ, лицеев, как бишь их, 
Да от Ланкартачных взаимных обучений.

К н я г и н я

Нет, в Петербурге Институт 
Пе-да-го-гический, так, кажется, зовут:
Там упражняются в расколах и в безверьи 
Профессоры!! — у них учился наш родня,
И вышел! хоть сейчас в аптеку, в подмастерьи. 
От женщин бегает, и даже от меня!
Чинов не хочет знать! Он химик, он ботаник, 

Князь Федор, мой племянник.

С к а л о з у б

Я вас обрадую: всеобщая молва,
Ч то есть проэкт насчет лицеев, школ, гимназий; 
Там будут лишь учить по нашему: раз, два; 
А  книги сохранят так: для больших оказий.

Ф а м у с о в

Сергей Сергеич, нет! У ж  коли зло пресечь: 
Забрать все книги бы, да сжечь.



З а г о р е ц к и й  ( с кротостию)
Нет-с,'книги книгам рознь. А  если б, между нами, 

ценсором назначен я,
На басни'бы налег; ох1 басни —  смерть моя!
Насмешки\вечные над львами! над орлами!

Ктб что ни говори:
Х отя  живбгные, а всё-'таки цари.

Х л Ё С Т О В А

Отцы мои, уж  кто в уме расстроен.
Так всё равно, от книг ли, от питья ль;

А  Чацкого мне жаль.
По-христиански так, он жалости достоин:
Был острей  человек, имел душ сотни три.

Ф а м у с о в
Четыре. —

Х л Ё С Т О В А  

Три, сударь.

Ф а м у с о в

Четыреста.

Х л Ё С Т О В А

Ф а м у с о в  

В моем календаре...

Нет! триста.

Х л Ё С Т О В А

Всё врут календари.

Ф а м у с о в  

Как раз четыреста, ох! спорить голосиста!

Х л Ё С Т О В А  

Нет! триста! —  уж чужих имений мне не знать!
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Ф а м у с о в  

Четыреста, прошу понять.

Х Л Е С Т О В А  

Нет! триста, триста, трисЛ-а.

ЯВЛЕНИЕ 22

Т е  ж е  все и Ч а ц к и й

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а  

Вот он.

Г р а ф и н я  в н у ч к а  

Шш1

В с е

Шш!
( Пятятся от пего в противную ст орону)

X  л  Ё с Т о в  А

Ну, как с безумных глаз 
Затеет драться он, потребует к разделке!

Ф а м у с о в

О г о с п о д и ! п о м и л у й  г р е ш н ы х  н а с !

(  Опасливо )
Любезнейший! Ты не в своей тарелке.

С дороги нужен сон. Дай пульс. Ты нездоров.

Ч а ц к и й

Да, мочи нет: мильон терзаний 
Грудй от дружеских тисков.

Ногам от шарканья, ушам от восклицаний,
А  пуще голове от всяких пустяков.

(П одходит  к Софье)
Душа здесь у меня каким-то горем сжата,
И в многолюдстве я потерян, сам не свой.

Нет! недоволен я Москвой.
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X  л Ё с т о в л 
Москва, вишь, ви|£Овата.

Ф а м у с о в  

Подальше от него.
(Д елает  знак Co(fmu)

Гм, Софья! — Не глядит!

С о ф и я  (Ч а ц к о м у)
Скажите, что вас так гневит?

Ч л ц к и й 
В TOii комнате незначущая встреча: 

Французик из Бордо, надсаживая грудь. 
Собрал вокруг себя род веча,

И сказывал, как снаряжался в путь 
В Россию, к варварам, со страхом и слезами; 
Приехал — и нашел, что ласкам нет конца;
Ни звука русского, ни русского лица 
Не встретил; будто бы в отечестве, с друзьями; 
Своя провинция. — Посмотришь, вечерком 
Он чувствует себя здесь маленьким царьком; 
Такой же толк у дам, такие же наряды...

Он рад, но мы не рады.
Умолк. И тут со всех сторон 
Тоска, II оханье, п стон.

Ах1 Франция! Нет в мире лучше края! — 
Решили две княжны, сестрицы, повторяя 
Урок , который им из детства натвержен.

Куда деваться от княжен! —
Я одаль воссылал желанья 
Смиренные, однако вслух.

Чтоб истребил господь нечистый этот дух 
Пустого, рабского, слепого подражанья;
Чтоб искру заронил 0]i в ком-нибудь с душой. 

Кто мог бы словом и примером 
Нас удержать, как крепкою возжой,

От жалкой тошноты по стороне чужой.
Пускай меня отъявят старовером,

Но хуже для меня наш Север во сто крат 
С тех пор, как отдал всё в обмен на новый лад —
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и  нравы, и язык, и старину святую,
И величавую оде?кду на другую 

По шутовскому образцу:
Хвост  сзади, спереди какой-то чудный выем, 
Рассудку вопреки, наперекор стихиям;
Двия.снья связаны, и не краса лицу;
Смешные, бритые, седые подбородки!
Как платья, волосы, так п умы коротки!...
Лх! если рождены мы всё перенимать,
Х оть  у китайцев бы нам несколько занять 
Премудрого у них незнанья иноземцев.
Воскреснем .ли когда от чужевластья мод?

Чтоб умный, бодрый наш народ 
Х отя  по языку нас не считал за немцев.
«Как европейское поставить в параллель 

«С национальным, странно что-то!
<(Пу как перевести Мадам  и Мадмуазель?
«Ужли сударыня!!» — забормотал мне кто-то... 

Вообразите, тут у всех 
На мой же счет поднялся смех.

«Сударыля! Х а !  ха! ха! ха! прекрасно! 
{^Сударыня! Х а !  ха! ха! ха! ужасно!!» —

Я , рассердясь и жизнь кляня.
Готовил им ответ громовый;
П о все оставили меня.

Вот случай вам со мною, он не новый;
Москва и Петербург — во всей России то,

Что человек из города Бордо,
Лишь рот открыл, имеет счастье 
Во всех княжён вселять участье;
И в Петербурге и в Москве,

Кто недруг выписных лиц, вычур, слов кудрявых,
В «чьей, по несчастью, голове
Пя'^ь, шесть найдется мыслей здравых,

И он осмедится их гласно объявлять, —
Глядь....

(Оглядывается, все е,вальсе круж атся с величайшим усер
дием. Старики разбрелись к карточным столам)

Конец I I I  действия
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ДЕЙСТВИЕ IV
У  Фамусова в доме парадные сени; большая лестница из второго 
»килья, к которой примыкают многие побочные из антресолей; 
ппизу справа (от действующих лиц) выход на крыльцо и швейцарская 

ложа; слева на одном же плане комната Молчалина.
Ночь. Слабое освещение. Лакеи иные суетятся, иные спят р ожи 

дании господ своих

ЯВЛЕНИЕ 1

Г р а ф и н я  б а б у ш к а ,  Г р а ф и н я  в н у ч к а ,  впереди
их Л а к е й

Л а к е й  

Графини Хрюминой карета.

Г р а ф и н я  в н у ч к а  ^ покуда ее уку
тывают )

Ну бал! Ну Фамусов! умел гостей назвать!
Какие-то уроды с того света,

И не с кем говорить, и не с кем танцовать,

Г р а ф и н я  б а б у ш к а

Пооигем, матушка, мне пра^бо не под силу, 
К огда-нибуть  я с дала т а  в могилу.

(О бе уезж ают)

ЯВ.1КНИЕ ч
П л а т о н  М и х а й л о в и ч  и Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а .  
Один Л а к е й  около их хлопочет, д р у г о й  у подъезда кричит:

Карета Горича.

Н а т а л ь я  Д м и т р и е в н а

Мой ангел, жизнь моя. 
Бесценный, душечка, Попошь, что так уныло?

( Целует муж а в л об )
Признайся, весело у Фамусовых было.

П л а т о н  М и х а й л о в и ч

Наташа-матушка, дремлю на балах я.
Д о  них смертельный неохотник.



А  не противлюсь, твой работник,
Де/курю ак полночь, подчас 
Тебе в угодность, как нп грустно, 
Пускаюсь по команде в пляс.

Н а т а л ь я  Д м п т р и е в н а

Ты прптворяешься, и очень неискусно;
Охота смертная прослыть за старика.

(У ходит  с лакеем)

П л А т о н М п X А ii л о в н ч (хладно- 
Kjioeiio)

Бал вещь xopoHjan, певоля-то горька;
И кто жениться нас неволит!

Ведь сказано Я!, иному на роду__

Л а к е й  ( с. крыльца)

В карете барыня-с, и гневаться изволит.

П л а т о н  М и х а й л о в и ч  f с о  вздохом) 
Иду, иду.

(  Уезжает )

ilBJlEHIIE 3

Ч а ц к и й  и Л а ь' е й его впереди

Ч л ц к и й 
Кричи, чтобы скорее подавали.

(Лакей уходит )
Ну вот и день прошел, и с ним 
Все призраки, весь чад и дым 

Надежд, которые мне душу наполняли.
Чего я -ждал? что думал здесь найти?

Где прелесть ита встреч? участье в ком живое? 
Крик! радость! обнялись! — Пустое.
В повозке так-то на пути 

Необозримою рав1пп£0й, сидя праздно,
Всё что-то видно впереди 
Светло, сннё, разнообразно;

И едешь час, и два, день целый; вот резво 
Домчались к отдыху; ночлег; куда ни взглянешь,



Всё та же гладь и степь, и пусто и мертво!.. 
Досадно, мочи нет, чем больше думать станешь.

(Л акей возвращает ся)

Готово?
Л а к е й  

Кучера-с нигде, вишь, не найдут,

Ч а ц к и й  

Пошел, и щ и , не ночевать же тут.
(Л акей опят ь уходи т )

Я В Л Е Н И Е  4

Ч а ц к и й ,  Р е п е т и л о в  (вбегает с крыльца, при самом входе 
падает со всех ног н поспешно оправляется)

Р е п е т и л о в

Тьфу! оплошал. — А х, мой создатель!
Дай протереть глаза; откудова? приятель!.. 

Сердечный друг! Любе.зный друг! Мои ch er l*  
Вот фарсы мне как часто были петы.

Что пустомеля я. что глуп, что суевер.
Что у меня на всё предчувствия, приметы; 

Сейчас... растолковать прошу,
Как будто знал, сюда спешу,
Хвать, об порог задел ногою 
И растянулся во весь рост.
Пожалуй смейся надо мною.

Что Репетилов врет, что Репетилов прост,
А у меня тебе влеченье, род недуга,

Любовь какая-то п страсть.
Готов я душу прозакласть,

Что в мире не naiiflouib себе такого друга, 
Такого верного, ей-ей;
Пускай лишусь жены, детей,
Оставлен буду целым светом.
Пускай умру на месте этом,
И разразит меня господь.,,.

• Мой милый. — Р ед .
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Ч а ц к и й  
Да полно вздор молоть.

Р е п е т н л о в  

Но любишь ты меня, естественное дело:
С другими я и тан и сяк,
С тобою говорю несмело,

Я жалок, я смешон, я неуч, я дурак.

Ч а ц к и й  
Вот странное уничпженье! —

Р Е п Е т и л о в 
Ругай меня, я сам кляну свое рожденье,
1^огда подумаю, как время убивал!
Скажи, который час? —

Ч А ц к и и
Час ехать спать «южиться! 

Коли явился ты на бал.
Так .можешь воротиться.

Р е п е т п л о в  

Что бал? братец, где мы всю ночь до бела дня,
В приличьях скованы, не вырвемся из ига, 

Читал ли ты? есть книга....

Ч А ц к и й 
А ты читал? задача для меня,

1’ы Репетилов ли?

Р е п е т и л о в

Зови меня вандалом:
Я это имя заслужил.
Людьми пустыми доро/Кил1 

Сам бредил целый век обе'дом или балом!
Об детях забывал! об.манывал жену!
Играл! проигрывал! в опеку взят указом^ 

Танцовщицу держал! и не одну:
Трех разом!

Пил мертвую! не спал ночей по девяти!
Всё отвергал: законы! совесть! веру!
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Ч а ц к и й  
Послушай! ври, да знай же меру;

Есть от чего в отчаянье притти.

Р Е п Е т п л о в 
Поздравь меня, теперь с людьми я знаюсь 

С умнейшими!! — всю ночь не рыщу напролет.

Ч А ц к и и 
Вот нынче например?

Р Е п Е т и л о в
Что ночь одна, — не в счет, 

Зато спроси, где был?

Ч  А ц  к  и  й

И сам я догадаюсь.
Чай, Б клубе?

Р е н е т  и  л о в
В Английском. Чтоб исповедь начать;

Из шумного я заседанья.
Пожало-ста молчи, я слово дал молчать;
У  нас есть общество, н тайные собранья 

По четвергам. Секретнейший сою з.. . .

Ч А И к и й
Лх! я, братец, боюсь.

Как? в клубе?

Р Е п Е т и л о в 
Именно.

А Ц Ь' и  Й
Вот меры чрезвычайны,

Чтоб взашей прогнать и вас, и ваши тайны.

Р е п е т и л о в  

Напрасно страх тебя берет,
Вслух, громко говорим, никто не разберет.
Я сам, как схватятся о каморах, прися/кных,

О Бейроне, ну о матерьях важных.
Частенько слушаю, не разжимая губ;
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Мне не под силу, брат, и чувствую, что глуп. 
А х ! Alexandre! у нас тебя недоставало; 
Послушай, миленький, потешь меня хоть мало, 
Поедем-ка сейчас, мы, благо, на ходу;

С какими я тебя сведу 
Людьми!!!.. .  уж па меня нисколько не похожи, 
Что за люди, т о п  cher! Сок умной молодежи! —

Ч л ц к и й 
Бог с ними и с тобой. Куда я поскачу?
Зачем? в глухую ночь? "Домой, я спать хочу.

Р е п е т и л о в  

Э! брось! кто нынче спит? Ну полно, без прелюдий. 
Решись, а мы!., у нас.... решительные люди. 

Горячих дюжина голов!
К р и чи м — подухмаешь, что сотни голосов!...

Ч а ц к и й  
Да из чего беснуетесь вы столько?

Р е п е т и л о в  
Шумим, братец, шумим.

Ч а ц к и й

Шумите вы? и только?

Р е п е т и л о в  
Не место объяснять теперь и недосуг,

Н о государственное дело:
Оно, вот видишь, не созрело,

Нельзя! же вдруг.
Что за люди! т о п  cher! Без дальних я историй 

Скажу тебе: во-первых князь Григорий!! 
Чудак единственный! нас со смеху морит!
Век с англичанами, вся английская складка, 

И так же он сквозь зубы говорит,
И так /ке коротко обстрижен для порядка.

Ты не знаком? о! познакомься с ним.
Д руг011 — Воркулов Евдоким;

Ты не слыхал, как он поет? о! диво! 
Послушай, милый, особливо

98



Есть у него любимое одно:
«Л/ ПОН лашъяр ми, но, но, но». *

Еще у нас два брата:
Лсион 11 Борппька, чудесные ребята!

Об них не знаешь что сказать;
Но если гения прикая?ете назвать:

Удугпьов Ипполит МаркелычШ 
Ты сочинения его 

Читал ли что-нибудь? хоть мелочь? 
Прочти, братец, да он не пишет ничего;

Вот эдаких люден бы сечь-то,
И приговаривать; писать, писать, писать;
В '/курналах можешь ты однако отыскать 

Его отрывок, взгляд и нечто.
Об чем бишь нечто? — обо всем;

Всё знает, мы его на черный день пасем.
Но голова у нас, какой в России нету.
Не надо называть, узнаешь по портрету: 

Ночной разбойник, дуолист,
В Камчатку сослан был, вернулся алеутом,

И крепко на руку нечист;
Да умный человек не может быть не плутом. 
Когда /К об ч'г'стностп высокой говорит, 

]\аким-то де.моно.м внуншем:
Глаза в крови, лицо горит,
Сам плачет, и ми все рыдаем.

Вот люди, есть ли им подобные? Навряд... 
Ну, ме?1:ду и.ми я, конечно, зауряд, 
Немножко поотстал, ленив, подумать ужас! 
Однако ж я, когда, уми1пком ионатужась, 

Засяду, часу не сижу,
И Ijaij-To невзначай, вдруг каламбур рожу. 
Другие у меня мысль эту н?е подцепят,
И внтестером, глядь, водевильчик слепят, 
Другие нк'сте])о па музыку кладут.
Другие хлопают, когда его дают.

Брат, смейся, а что любо, любо: 
Способностями бог меня не на1'радил,
Дал сердце доброе, вот чем я людям мил. 

Совру — простят...

• «А ! pi n lasciai ш1, по, по, по» — «А х , не оставь меня, нет, нет, 
нет!» — P e'j,
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л  л к Е й ( у  подъезда)

Карета Скалозуба.

Р е п е т и л о в

Чья?

Я В Л Е Н И Е  5

Tfi ж е  и С 1! а л о з у  б,  спускается  с  лестницы

Р е п е т и л о в  (к  нему навстречу)
Ах1 Скалозуб, душа моя,
Постой, куда же? сделай дру?кбу. 

(Д уш ит  его в объятиях)

Ч а ц к и й  
Куда деваться мне от них1 

(Входит  в швейцарскую)

Р е п е т и л о в  ( Скалозубу)
Слух об тебе давно затих,

Сказали, что ты в полк отправился на службу, 
Знакомы вы?

(Ищ ет  Чацкого глазами)
Упрямец! ускакал!

Нет нужды, я тебя нечаянно сыскал,
И просим-ка со мной, сейчас, без отговорок:
У  князь-Григория теперь народу тьма,

Увидишь человек нас сорок,
Фу! сколько, братец, там ума!
Всю ночь толкуют, не наскучат, 

Во-первых напоят шампанским на убой,
А во-вторых таким вещам научат,

Каких конечно нам не выдумать с тоСой.

С к а л о з у б  
Избавь. Ученостью меня не обморочишь, 

Скликай других, а если хочешь,
Я князь-Григорию и вам 
Фельдфебеля в Волтеры дам,
Он в три шеренги вас построит,

Л цикнитс, так мигом успокоит.
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Всё служба па уме1 Моп сЬег, гляди сюда:
И я в чины бы лез, да неудачи встретил,

Как может быть никто и никогда;
По статской я служил, тогда 
Барон фон Клоц в министры метил,

А  я —
К нему в зятья.

Шел напрямик без дальней думы,
С его женой и с ним пускался в реверси,

Ему и ей какие суммы 
Спустил, что боже упаси!

Он на Фонтанке жил, я возле дом построил,
С колоннами! огромный! сколько стоил! 

И{енился наконец на дочери его.
Приданого взял — шиш, по службе — ничего.

Тесть немец, а что проку? —
Боялся, видишь, он упрёку 
За слабость будто бы к родне!

Боялся, прах его возьми, да легче ль мне? 
Секретари его все хамы, все продажны.

Людишки, пишущая тварь,
Все вышли в знать,-все нынче важны. 
Гляди-ка в Адрес-Календарь.

Тьфу! слу?кба и чины, кресты — души мытарства, 
Лахмотьев Алексей чудесно говорит,
Что радикальные потребны тут лекарства, 

Желудок дольше не варит.
( Останавливается, увидя, что Загорецкий заступил 

место Скалозуба, который покудова уехал)

Р е п е т и л о в

ЯВЛЕНИЕ G 

Р е п е т и л о в ,  3 а г о р е ц i; п й

З а г о р е ц к и й

Извольте продолжать, вам искренно признаюсь, 
Такой же я, как вы, ужасный либерал!
И от того, что прям и смело объясняюсь,

Куда как много потерял!..
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Р е п е т и л о в  ( с досадой)
Все врознь, не говоря ни слова:

Чуть из виду один, гляди уж нет другого.
Был Чацкий, вдруг исчез, потом и Скалозуб.

З а г о р е ц к и й  

Как думаете вы об Чацком?

Р е п е т и л о в

Он не глуп.
Сейчас столкнулись мы, тут всякие турусы,
И дельный разговор зашел про водевиль.
Да! водевиль есть вещь, а прочее всё гиль.

Мы с ним.... у нас.... одни и те же вкусы.

З а г о р е ц к и й

А вы заметили, что он 
В уме сурьезно поврежден?

Р е п е т и л о в  

Какая чепуха!

З а г о р е ц к и й

Об нем все этой веры.

Р е п е т и л о в

Врапье.

З а г о р е ц к и й  

Спросите всех.

Р е п е т и л о в

Химеры.

З а г о р е ц к и й

А кстати вот к н я ^ь Петр Ильич,
Княгиня и с княжнами.

Р е п е т и л о в

Д и ч Ь '.
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я в л ш ш е ; 7

р е п е т и л о в ,  З а г о р е ц к и й ,  К н я э ь  и К н я г и н я  
д ш е с т ь ю  д о ч е р я м и ,  немного погодя Х л ё с т о в а  
^пускается с парадной лестницы, Молчалкн ведет ее под руку. 

Лакеи в суетах

З а г о р е ц к и й

K hh/khiIi, пожалуйте, скажите ваше мненье, 
Безумный Чацкий или нет?

1 - я  К Н Я Ж Н А

Какое ж в этом есть сомненье?

2 - я  К Н Я Ж Н А

Про это знает целый свет.

3 - я  К Н Я Ж Н А

Дрянские, Хворовы , Варлянские, Скачковы, —

4 - я  К Н Я Ж Н А

А х! в е с т и  с т а р ы е ,  к о м у  о н и  HOBii?

5 - я  К Н Я Ж Н А

Кто сомневается?

З а г о р е ц к и й

Да вот не верит...

6 - я  К Н Я Ж Н А
Вы1

В с е  в м е с т е

Мсьё Репетилов! Вы! Мсьё Репетилов! что вы! 
Да как вы! Можно ль против всех! )
Да почему вы? стыд и смех.

Р е п е т и л о в  (затыкает себе уиш ) 
Простите, Я не знал, что это слишком гласно.

К н я г и н я  
Еще не гласно бы, с ним говорить опасно, 

Давно бы запереть пора,

 ̂ г  рчбседов



Послушать, так его мизинец 
Умнее всех, и даже кпязь-Петра!
Я  думаю, он просто якобинец 

Ваш Ч ацкий!! ! . .  Едемте. Киязь, ты везти бы мог 
Катишь пли Зи.зи, мы сядем в шестпместной,

Х л Ё с т о в А  (с  лестницы) 

К ня ги н я , карточный дол/кок.

К н я г и н я  

За мною, матушка.

В с Е f dpxjz к другу)

Прощайте.
(Княж еская фамилия уезокает и Загорецкий mootce)

ЯВЛЕНИЕ 8

Р е п е т и л о в ,  Х л ё с т о в  а, М о л ч а л и  н 

Р е п е т и л о в

Царь небесный• 
Амфиса Ниловна! А х !  Чацкий! бедный! вот!
Ч то наш высокий ум! и тысяча забот!
Скажите, из чего иа̂  ̂ ссете мы хлопочем!

Х л Ё С Т О В А

Так бог ему судил; а впрочем 
Полечат, вылечат авось;

А ты, мой батюшка, неисцелим, хоть бросЬ* 
Изволил во время явиться! —
Молчалин, вон чуланчик твой.

Не нужны проводы, поди, господь с тобой.
(Молчалин уходит к себе в комнату)

Прощайте, батюшка; пора перебеситься.
(У езж ает )
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ЯВЛЕППЕ 9

Р е п е т и л о в  с своим лаиеем

Р е п е т и л о в

Куда теперь паправпть путь?
А дело уж идет к рассвету.
Поди, са'жай меип в карету,

Везп куда-нибудь.
(У езж ает )

ЯПЛЕППЕ 10 

(Последняя лампа гаснет)

Ч л ц к и ii ( выходит 
из швейцарской)

Что это? слышал ли моими я ушами!
Не смех, а явно злость. Какими чудесами.

Через какое колдовство 
Нелепость обо мие все в голос повторяют!

И для иных как словно тори;ество,
Другие будто сострадают...
01 если б кто в люде(1 и1)0ник:

Что xyvue в Т1ИХ? дунк» или язык?
Чье ото сочинен).е! 

rioBepiuin глупцы, другим передают,
Старухи вмиг тревогу бьют —
И вот обтественпое лмюнье!

И вот та родина.... Нет, в нынешний приезд, 
Я вижу, что она мне скоро надоест.
А  Софья знает ли? — Конечно рассказали,
Oiia не то, чтобы мие именно во вред 

Потешилась, и правда пли пет —
Eii всё равно, другой ли, я лп,

Никем по совести она не дорожит.
Но отот обморок, беспамятство откуда?? —

Нерв избалованность, п ри чу д а ,—
Возбудит малость их, и малость утиш ит...
Я признаком почел живых страстей. — Ни крошки: 
Она конечно бы лишилась так же сил,
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Когда бы кто-нибудь ступил 
На хвост собачки или кошки.

С о ф и я  ( над лестницей 
во втором этаж е, со свечкою)

Молчалин, вы?
(Поспеш но опять дверь припирает)

Ч а ц к и й

Она! она сама!
А х !  голова горит, вся кровь моя в волиоиьи. 
Явилась! нет ее! неужели в впденьи?

Но впрямь ли я сошел с ума?
К необычайности я точно приготовлен;
Но не виденье тут, свиданья час условлен.
К чему обманывать себя мне самого?
Звала Молчалива, вот комната его.

Л а к е й  е г о ^ с  крыльца)
К аре... .

Ч а ц к и й
Сс!

( Выталкивает его вон)

Буду здесь, и не смыкаю глазу. 
Х оть до утра. У ж  коли горе пить,

Так луч 1не сразу.
Чем медлить,— а беды медленьем не избыть, 
Дверь отворяется.

( Прячется за колонну)

ЯВЛЕНИЕ и  

Ч а ц к и й  спрятан, Л и в а со свечкой

Л и з а

А х ! мочи нет! робею;
В пустые сени! в ночь! боишься домовых, 

Боишься и людей ?кивых. 
Мучительница-барышня, бог с нею,
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и  Чацкий, как бельмо в глазу;
Вишь, показался ей он где-то, здесь внизу.

(  Осматривается )
Да1 как же? по сеням бродить ему охота!

Он, чай, давно уж за ворота,
Любовь на завтра поберег,

Домой, и спать залег.
Однако велено к сердечному толкнуться. 

(Стучатся к М олча.т иу)
Послушайте-с. Извольте-ка проснуться.

Вас кличет барышня, вас барышня зовет.
Да поскорей, ч ю б  не застали.

ЯВЛЕНИЕ 12

Ч а ц к и й  эа колонною, Л и з а ,  М о л ч а л и и (потягивается 
и ззвавг), С о  ф и я  (крадется сверху)

Л и з а

Вы, сударь, камень, сударь, лед.

М о л ч А л л  н 
А х! Лизанька, ты от себя ли?

Л и з а  
От барышни-с.

М о л ч л л и н
Кто б отгадал.

Что в этих щечках, в этих жилках 
Любви еще румянец не играл!

Охота быть тебе лишь только на посылках?

Л и з а

А вам, искателям новеет.
Не не-жпться и не зевать бы;
Пригож и мил, ь'то недоест 

И недоспит до свадьбы.

М о л ч А л и н 
Какая свадьба? с кем?
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Л и з а

А с барышней?

М о л Ч А л II ш
Поди,

Надежды много впереди,
Без свадьбы время проволочим.

Л II 3 л
Что вы, сударь! да мы кого ж 
Себе в мужья другого прочим?

М о л Ч А л II н 
Не знаю. А  меня так разбирает дрожь,

И при одной я мысли трушу.
Что Павел Афанасьич раз 
Когда-нибудь поймает нас,

Разгонит, проклянёт!... Да что? открыть ли
душу?

Я  в Софье Павловне не вижу ничего 
Завидного. Дай бог ей век прожить богато, 

Любила Чацкого когда-то.
Меня разлюбит, как его.

Мой ангельчик, желал бы вполовину 
К ней то же чувствовать, что чувствую к тебе 

Да н ет , 'как  ни твержу себе.
Готовлюсь не?кным быть, а свижусь и простыну

С о ф и я  ( е  ст орону)
Какие низости!

Ч а ц к и й  (за колонною)
Подлец!

Л и з а  
И вам не совестно?

М о л ч А л и н
Мне завещал отец: 

Во-первых угождать всем людям без изъятья — 
Х озяину, где доведется ?кить.
Начальнику, с кем буду я служить,
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Слуге его, который чистит платьй,
Швейцару, дворнику, для пзбежанья зла.
Собаке дворника, чтоб ласкова была.

Л II 3 А
Сказать, сударь, у вас огромная опека!

М о л ч а  Л И Н  
11 вот любовника я принимаю вид 
И угодность дочери такого человека....

Л и з а  
Который кормит и поит,

А  иногда и чином подарит?
Пойдемте же, довольно толковали.

М о л ч а л п н 
Пойдем любовь делить плачевной нашей крали. 
Дай, обниму тебя от сердца полноты.

(Лиза не дает ся)
Зачем она не ты!

(Хочет  итти, София не пускает)

С о ф и я  ( почти шопотом , 
вся сцепа вполголоса)

Пойдите далее, наслушалась я много.
Ужасный человек! себя я, стен стыжусь.

М о л ч а л  и н 
К ак! Софья Павловна....

С о ф и я

Пн слова, ради бога, 
Молчите, я на всё рошусь.

М о л ч л л и н (бросается на колена, 
София отталкивает его)

А х! вспомните! не гневайтеся, взгляньте!.. 

С о ф и я
Не помню ничего, не докучайте мне. 
Воспоминания! как острый нож оне.
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М о л ч а  Л И Н  (ползает у  ног ее)  
Помилуйте....

С о ф и я  
Не подличайте, встаньте.

Ответа не хочу, я знаю ваш ответ,
Солжете....

М о л ч а л и н 

Сделайте мне милость....

С о ф и я
Нет. Нет. Нет.

М О Л Ч А Л И Н

Шутил, и не сказал я ничего, окрбме...

С о ф и я

Отстаньте, говорю, сейчас,
Я криком разбужу всех в доме,
И погублю себя и вас.

(Молчалин встает)

Я с этих пор вас будто не знавала. 
.У пр ек ов , жалоб, слез моих 

Не смейте ожидать, не стоите вы их ;
Но чтобы в доме здесь заря вас не вастала, 
Чтоб никогда об вас я больше не слыхала.

М о л ч а л и н  
Как вы прикажете.

С о ф и я

Иначе расскажу 
В сю  правду батюшке, с досады.

Вы знаете, что я собой не дорожу.
Подите. — Стойте, будьте рады.

Что при свиданиях со мной в ночной тиши 
Держались более вы робости во нраве.

Чем даже днем, и при людях, и в яве;
В вас меньше дерзости, чем кривизны душ и.
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Сама довольна тем, что ночью всё узнала,
Нет укоряющих свидетелей в глазах.
Как давиче, когда я в обморок упала,
Здесь Чацкий был....

Ч а ц к  И Й  (бросается 
меокду ими)

Он здесь, притворщица! 

Л и з а  и С о ф и я
А х! А х !.

(Л т а свечку роняет с испугу, Молчалин скрывается 
к себе в комнату)

ЯВЛЕППЕ 13 

Т е  ж 0 кроме Молчалина

Ч а ц к и й

Скорее в обморок, теперь оно в порядке, 
Важнее давишной причина есть тому,

Вот наконец решение загадке!
Вот я пожертвован кому!

Не знаю, как в себе я бешенство умерил! 
Глядел, и видел, и не верил!
А  милый, для кого забыт 

И прежний друг, и укеиский страх и стыд,— 
За двери прячется, боится быть в ответе.

А х !  как игру судьбы постичь?
Людей с душой гонительница, бич! — 
Молчалины блаженствуют на свете!

С о ф и я  (вся в слезах)

Не продолжайте, я виню себя кругом.
Но кто бы думать мог, чтоб был он так коварен!

Л и з а

Стук! шум! ах! боже мой! сюда бежит весь дом. 
Ваш батюшка вот будет благодарен.
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ЯВЛЕНПЕ 14

Ч а ц к и й ,  С о ф и я ,  Л и з а ,  Ф а м у с о в ,  толпа слуг со
свечами

Ф а м у с о в

Сюда! за мной! скорей! скорей!
Свечей побольше, фонарей!

Где домовые? Ба! знакомые всё лица!
Дочь, Софья Павловна! страмница! 

Бесстыдница! где! с кем! Ни дать, ни взять она, 
Как мать ее, покойница ;кена.
Бывало я с драгкайше1“1 половиной

Чуть врознь: — уж где-нибудь с му?кчиной! 
Побойся бога, как? чем он тебя прельстил?

Сама его безумным называла!
Нет! глупость на меня и слепота напала!
Всё это заговор, и в заговоре был
Он сам, и гости все. За что я так наказан!..

Ч а ц к и й  (Софии)

Так этим вымыслом я вам еще обязан?

Ф а м у с о в

Брат, не финти, не дамся я в обман.
Х оть  подеретесь, — не поверю.
Ты, Филька, ты прямой чурбан,

В швейцары произвел ленивую тетерю,.
Не знает пи про что, не чует ничего.

Где был? куда ты вышел?
Соней не запер для чего?

И как не досмотрел? и как ты не дослышал?
В работу вас, на поселенье вас:

За грош продать меня готовы.
Ты, быстроглазая, всё от твоих проказ;
Вот он, Кузнецкий мост, наряды и обновы;
Там выучилась ты любовников сводить.

Постой же, я тебя исправлю:
Изволь-ка в избу, марш, за птицами ходить;
Да и тебя, мой друг, я, дочка, не оставлю. 

Еще дни два терпение возьми;
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й е  быть тебе в Москве, не жить тебе с людьми; 
Подалее от этих хватов,
В деревню, к тетке, в глушь, в Саратов, 
Там будешь горе горевать,

За пяльцами сидеть, за святцами зевать.
Л вас, сударь, прошу я толком 

Туда не жаловать ни прямо, ни проселком;
И ваша такова последняя черта.
Что чай ко всякому дверь будет заперта:
Я постараюсь, я, в набат я приударю.
По городу всему наделаю хлопот,

И оглашу во весь народ;
В Сенат подам, министрам, государю.

Ч а ц к и й  { после некоторого 
молчания)

Не образумлюсь... виноват,
И слушаю, не понимаю,

Как будто всё еще мне объяснить хотят,
Растерян мыслями.... чего-то ожидаю.

(  С ока ром)

Слепец! я в ком искал награду всех трудов! 
Спешил!., летел! дрожал! вот счастье, думал,

близко.
Пред кем я давиче так страстно и так низко 

Был расточитель нежных слов!
А  вы! о боже мой! кого себе избрали?
Когда подумаю, кого вы предпочли!

Зачем меня наделодой завлекли?
Зачем мне прямо не сказали.

Что всё прошедшее вы обратили в смех?!
Что память даже вам постыла 

Тех чувств, в обоих нас движений сердца тех, 
Которые во мне ни даль не охладила,
Ни развлечения, ни перемена мест.
Дышал, и ими жил, был занят беспрерывно! 
Сказали бы, что вам внезапный мой приезд.
Мой вид, мои слова, поступки — всё противно, 
Я  с вами тотчас бы сношения пресек,

И перед тем, как навсегда расстаться,
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Не стал бы очень добираться,
Кто этот вам любезный человек?...

(  Насмешливо )

Вы помиритесь с ним, по размышленьи вредом.
Себя крушить, и для чего1 

Подумайте, всегда вы можете его 
Беречь, и пеленать, и спосылать за делом. 
Муж-мальчик, муж-слуга, из жениных пажей — 
Высокий идеал московских всех мужей. — 
Довольно!. , с вами я горжусь моим разрывом. 
Л вы, сударь отец, вы, страстные к чинам: 
Желаю вам дремать в неведеньи счастливом, 
Я сватаньем моим не угро?каю вам.

Другой найдется благонравный, 
Низкопоклонник и делец,
Достоинствами наконец 
Он будущему тестю равный.
Так1 отрезвился я сполна.

Мечтанья с глаз долой и спала пелена;
Теперь не худо б было сряду 

На дочь и на отца 
И па любовника глупца,

И на весь мир излить всю желчь и всю досаду. 
С кем был! Куда меня закинула судьба!
Все гонят! все клянут! Мучителей толпа,
В любви предателей, в вражде неутомимых, 

Рассказчиков неукротимых.
Нескладных умников, лукавых простяков, 

Старух зловещих, стариков.
Дряхлеющих над выдумками, вздором, — 

Безумным вы меня прославили всем хором!
Вы правы: из огня тот выйдет невредим,

Кто с вами день пробыть успеет, 
Подышит воздухом одним,
И в нем рассудок уцелеет.

Вон из Москвы! сюда я больше не ездок.
Бегу, не оглянусь, пойду искать по свету,
Где оскорбленному есть чувству уголок!. . .  

Карету мне, карету!

(Уезж ает  )
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ЯВЛЕНИЕ 14 

Кроме Чацкого

Ф а м у с о в

Ну что? не видишь ты, что он с ума сошел?
Скажи сурьсзко:

Безумный! что он тут за чепуху молол! 
Цлз1«опоклонник! тесть! и про Москву так грозно! 

А  ты меня решилась уморить?
Моя судьба еще ли не плачевна?
А х ! боже мой! что станет говорить 

Княгиня Марья Алексевна!

Конец

О Т Р Ы В К И  и з  ПЕ!>В(Ш Р Е Д А К Ц И И  
«Г 0 1 ‘ Я О Т  УЛ1Л>)

ДЕПСТВИЕ I

ЯВ.1ГНПЕ 4 

(Рассказ С о ф ь и  о сне)

С о ф и я

В саду была, цветы бессчетно там пестрели, 
Искала я, мне чудилось, траву 
Какую-то, не вспомню наяву.
В ирнсах, в бархатцах, в левкоях и в синели, 
Да где их всех назвать?
Из сил я выбилась и бросила искать, 
П риподнялась— вдруг кем-то поневоле 
Из саду выхвачена в поле.
Передо мной, откуда ни взялся,
Премилый человек, один из тех, кого мы 
Увидим —  будто век знакомы.
Был робок он сперва, потом в любви клялся, 
П отом ....  не взвидела я света.
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Какая небылица эта!
И милый человек, кто он?

С о ф и я  
Я вам докладываю: сон.
Вот после этого: сад, поле, всё пропало. 
Мы в комнате, в пустой, вдвоем.
Нам очень rjtycTHO, горько стало,
Туичплн мы, бог ведает о чем,
И тут, к прнумноиченыо скуки.
От фортопнян п флейты издали 
Печальные к нам прорывались авуки,
От них унынье...

Ф а м у с о в

Иеунчлн?
Я тоже слышал, и как ярко,

(указывает на Jlusij)
К рассвету, я не спал, а всё она —  штукарка,

С о ф и я  
Так будто бы середь тюрьмы 
И я, и друг мой новый,
Грустили долго, долго мы.
Он всё роптал на ифебнй свой суровый.
Что не к добру любовь его манит,
Что не богат, и вам не угодит.

Ф А м у с о в 
Ах1 матушка, не довершай удара,
Кто беден, тот тебе не пара.

С о ф и я  
Всё это сон. Дослушайте каков.
Как между дум и мо/кду слов 
Забылись мы, и шли часы покуда, —
Пол вскрылся, встали вы оттуда:
Смерть на щеках, и дыбом волоса.
Тут разное смешенье! Чудеса!...
Полк всяких лиц, раздался шум побоищ, . 
Свирепые друг друга рвали, жгли,

Ф а м у с о в
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Вы fi пропасть за собой меня влекли,
Нас провожают стон, рев, хохот, свист чудовищ! 
Он вслед крпчнт!... .  —
Проснулась. — Вот здесь кто-то говорит... 
Прислушалась: — ваш голос, что так рано! 
Бегу сюда, и вас обоих нахожу.

ДЕЙСТВИЕ I

ЯПЛЕППЕ б

(Разговор С о ф ь и  с Л и в о й)

С о ф и я

Куда хорош! Толкует всё про честь.
Про шпаги и кресты, крестов не перечесть,
А слова умного не выговорил с роду,
Мне всё равно, что за него, что в воду.

Л и з а

Да-с, правду молвить — не хитер.
Но будь военный, будь он статский.
Кто ж весел и умен, и ловок и остёр.
Как Александр Амдреич Чадский? *
Теперь другой вам больше мил,
А, помнится, он не противен был.

С о ф и я  
Не потому ли, что так сл 1̂вно 
З л о  говорить умеет обо всех?
А мне оно забавно?
Делить со всяким можно смех.

Л и 3 л
А чем был плох ваш прежний вкус-то?

С о ф и я  
Чем? Прежде я не знала никого,
С кем сердце не бывает пусто.
Теперь... Молчалмп Moii! как не любить его?  
Как будто свыклись с малолетства. —
Грустна:— он без ума помочь мне ищет средства,

Транскрипция Грибоедова.— ЯеЭ.
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Смеюсь, тужу пи по чему;
Посмотришь —  в том II жизнь п смерть ем)’ . 
Беспечна я — он за меня боится,
Задумаюсь — он прослезится.

Л п  3 А

Что ж? Александр Лндрспч, нет?
Не та ж любовь, хоть разного покроя?
Вот с ним-то прямо с малых лет 
Росли, резвились, вечно двое.

С о Ф п я 
Спроси его, привязан он к чему,
Окроме шутки, вздо|1а?
Всем в прихоть жертвует уму.
Что встреча с ним у нас, то ссора.

Л и з а

Где носится, из края в край?
Лечился на водах от груди,
От скуки, чай...

С о ф и я

И, верно, рад, где посмешнее люди.
К ого  люблю я —  не таков,
Не оскорбит, враг острых слов.
Без хитрости, он промолчит день целый, 
И, словно девушка, несмелый.
Мы ночи с ним, как ни на есть.
Сидим, а на дворе давно уж побелело,
Как думаешь? чем заняты?

д е й с т в и е  I

Я В Л Е Н И Е  7

(Равговор Ч а ц и о г о с С о ф ь е й )

Ч А Ц к  П Й

А  тетушка? всё девушкой, Минервой?
Всё фрейлиной Екаторппы Первой?
С ней доктор Фациус? Он вам не рассказал?
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Его прилипчивой болезнью я пугал,
Что будто бы Смоленск опустошает,
Мы в Вязьме съехались, вот он и рассуждает: 
Хотелось бы в Бреслау, да вряд ли попадет,
Когда на пол-пути умрет.
Сюда назад давай бог ноги.

С о ф и я

Смеялись мы, хоть мнимую чуму 
Другой дорогою объехать бы ему..

Ч а ц к и й

Как будто есть у немца две дороги!
Л Гильоме? француз, подбитый ветерком?
Он не женился ли?

С о ф и я  

На ком?

Ч а ц к и й

Х оть на какой-нибудь княгине 
Пульхерии Андревне например?

С о ф и я  

Танцмейстер! можно ли!

Ч а ц к и й

Ну он и  кавалер.
От нас потребуют с именьем быть и в чине,
А Гильоме, куда глаза ни обратит.
Кто против легкости волшебной устоит?
}Кнвем мы так давно, так дружно, так семейно 
С о всяким вертуном залётным из-за Рейна.
Чтоб не забыть. Здесь нынче тон каков?
На съездах на больших по праздникам

приходским 
Господствует еще смешенье языков 
Французского с Нижегородским?

8 Грибоедов ц з



ДЕЙСТВИЕ II

ЯПЛКНИЕ 1

Пофилософствуй — ум вскружится,
Велпкип пост п вдруг обед!
Е ш ь три часа, и в три дин не сварится!
Грибки, да кпсолып!, ицт, кашки в ста горшках. 
Отметь: в четверг я зван на погребенье,
А вынос у Николы в сапожках.

ДЕПСТППЕ II

ЛПЛЕППЕ 2

'Реплика Ч а ц к о г о  на стр. 33: «Нет, нынче свет уж не таков») 

Пет! нынче дурно для Дворов.

ДЕПСТВИЕ II

ЯПЛГЛ111Е ,5

(Монолог Ч а ц к о г о)

С к а л о з у б  
П о моему сугкдсныо 
Пожар как на заказ пылал,
Способствовал к градскому украшенью,
И образ ж изни лучше стал.

Ф а м у с о в  
Ох! от пожара нам пришлося было туго.

Ч  А д с к и и* (н е обращаясь ни 
к кому)

Д а, был на.м черный год, не послужило в прок.

Ф а м у с о в

Позвольте-с.... Чадского, мне друга,
Андрея Ильича покойного сынок.

(Первый монолог Ф а м у с о в а )

♦ тр а н ск р и п ц и я  Грибоедова. — Ред,.
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Н а месте не сидит, всё по миру он бродит 
И славно пишет, переводит.

Ч  А д с к и и 
К а к  истинно в Москве всему своя печать:
Есть добродетели, которые хоть стары,
А  продол/кают вековать.
Преодолев и моды и пожары.
Чтоб не трудить себе ума,
Мы скажемте: всё пыпче, как бывало,
И прежде были те ж открытые дома,
Входило всё что ни попало 
Есть, пить и предавать на суд 
Столов убранство, роскошь блюд,
А  путешественник не раз середь обеда 
Тишком разгадывал на лбу 
Иного земляка-соседа.
Что был привинчен он к позорному столбу. 
Вам нравится в сынках отцовское наследство, 
И прежде им плелись победные венки:
Людьми считались с малолетства 
Патрициев дворянские сынки,
В заслуги ставили им души родовые,
Любили их, ласкали их,
И причитались к ним в 1)одиые.—
Коли теперь соборы всех седых 
Бранят, чего не разумеют,
А редко путное затеют.
Всегда готовые к журьбе, —
Певали прежде песню ту же.
Не замечая о себе:
Что старее, то хуже.
Теперь гром сабель, шпор, султан,
И камер-юнкерски11 кафтан 
Узорчатый — красавицам прельщенье.
Не то ли ?к было искушенье.
Когда из гвардии, иные от двора 
Сюда на время приезжали;
К ричали женщины: ура!
И в воздух чепчик1т бросали.
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ДЕОСТВИЕ III 

Я В Л Е Н И Е  8

(Равговор Ч а ц к о г о  с М о л ч а л  и н ы м )

М О Л ч А л и н
Да это, полно, та лп-с? 

Татьяна Дмитровпа!!! —  Ео извсстсн дом, 
Живет по старине, н рождена в боярстве,
Муж занимает пост из первых в государстве, 
Любеае!!, лакомка до вкусных блюд и вин,
При том отличный семьянин:
С женой в ладу, по службе ею дышит.
Она прика-,кет — он подпишет.
К Татьяне Дмитревпе вы съездите.

Ч а ц к и й
Зачем!

М о л ч А л и н
Затем,

Что часто пользу мы находим, где но метим.

ДЕЙСТВИЕ III

Л Н Л Ё И П К  22
(Заключительный монолог Ч а ц к о г о )

В той комнате простейший случай; 
Французик из Бордо был окружен зевак 
И слушательниц кучей:
К своим приравнивал он нас, что точно так: 
На всё готовы мы, нет дела до последствий, 
Всё только бы шутя, резвясь,
От наших гладеньких он фраз,
От наших кругленьких приветствий 
Воображает быть в отечестве своем,
И прочее... — утих, и тут по нем
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Об южной Франции, о берегах Гароны 
Заохали, урок из детства натвержен.
Особенно две, три княжны пускали стопы 
(Куда деваться от кпяжён!).
Я  к небу воссылал смиренпые желанья,
Однако вслух,
Чтоб удалил господь нечистый этот дух 
Слепого, жалкого, пустого подражанья,
Чтоб воздержал нас ь'репкою возгкой 
От слез и тошноты по стороне чужой.
Неужли у себя для наших нет желаний 
Семейных прелестей, родных воспоминаний!
И чем наш Север лучше стал,
Что всё заветное наследье променял?
И нравы, и язык, и старину святую,

— в дальнейшем тексте отличия от окончательной редакции незна
чительны; вместо 5-го с конца стиха («Кто недруг выписных лиц, 

вычур, слов кудрявых») первоначально было:

Когда воспитан кто в отечественных нравах.

ДЕЙСТВИЕ IV

Я В Л Е Н И Е  5

(Реплика С к а л о з у б а )

Избавь, с ученостью вы много взяли все-то.
Бог вам премудрость ниспошли,
Дают ли ордена за это?
Давай ученье* нам, чтоб люди в ногу шли.
Я школы Фридриха, в команде —  гренадеры. 
Фельдфебеля — мои Волтеры.

(Заключительные стихи монолога Р е п е т и л о в а )

Тьфу! служба и чины, кресты —  душе надсада, 
Лахмотьев Алексей чудесно говорит.
Что за правительство путем бы взяться надо, 
Ж елудок дольше не варит.
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ДЕЙСТВИЕ i\

ЯВЛЕППЕ 8

(Разговор Р е п е т и л о в а  с Х л ё с т о в о й )

Х л ё с т  о в А

Так бог ему судил, а впрочем 
Полечат, вылечат авось,
Л ты, MOii батюшка, иепсцелпм, хоть брось. 
Ночные шатуны! вишь, говорят, женате! 
Зачем пояч-аловал? Чтоб посмотреть, небось, 
Краспв лп Фамусов в халате?
Все, все разъехались.

Р е п е т и л о в

Браппте, бейте, ах1 
Лмфнса Карповна, я сам себя гнушаюсь, 
Пустой я человек, шалун я, вертопрах, 
Чнстосердечно, слезно каюсь:
Несчастье Чацкого — разительный урок,
Что в небольшом уме нам прок.
Детьми за11мусь, и будет дело гла?ке,
Вселю в них божий страх, и с завтрашнего

дня ?ке
Остепенюсь, моя жена 
У ж  более но ляжет спать одна.

Х л Ё С Т О В А

Так, видно, никогда бедня?кке не ложиться, 
Молчалин, вон чуланчик твбй.
Не нужны проводы, поди, Х ристос с тобой.

(М олчалин уходит к себе в комнату) 

П])ощайте, батюшка, пора перебеситься.

(  Уезжает)
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ДЕЙСТВИЕ IV

Я В Л Е Н И Е  10

(Монолог Ч а ц к о г о ,  после 6-го стиха: «Другие будто состра
дают»)

О, праздный! жалкий! мелкий свет!
Не надо пищи, сказку, бред 
Им лжец отпустит в угогкденье,
Глупец поверит, передаст.
Старухи — кто во что горазд —
Тревогу бьют.... и вот общественное мненье!
И вот Москва! — Я был в краях,
Где с гор верхов ком снега ветер скатит.
Вдруг глыба этот снег, в паденьи всё охватит.
С собой влечет, дробит, стирает камни в прах,
Гу.т, рокот, гром, вся в у?касе окрестность,
И что оно в сравненьи с быстротой,
С которой, чуть возник, уж приобрел известность 
Московской фабрики слух вредный и пустой.
Л Софья? знает ли? Конечно рассказали...

— далее как в окончательном тексте, с незначительными отличипми.

ДЕПСТВИБ IV 

явлгипк и  
(Монолог Ч а ц к о г о)

Ч л ц к и й (С оф ье)
Я перед вами виноват.
Не знаю, почему вас с теми ставил в ряд. 
Которым, впрочем, здесь найдутся сотни

ровных,
Искательниц фортун и женихов чиновных, 
Которым, красотой едва дано расцвесть, —
У ж  глубоко натворжено искусство 
Не сердцем поискать, а взвесить и расчесть.
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и  продавать себя в замужство.
Вы свыше этого. По вас такой, чтоб был 
Немножко прост, п очень мил.
Чтоб вы моглп его п в возрасте бы зрелом 
Беречь, и пеленать, и спосылать за делом, 
Муж-мальчпк, муж-слуга, из жениных пажей: 
Высокий идеал московских всех мужей!
Но боже мой1 кого вы поискали!
Когда размыслю я, кого вы предпочли!
За что меня вы завлекли.
Повергли в бездну зол, мученья и печали! 
Я сам, где я искал награду всех трудов? 
Спешил, летел, дрожал, вот счастье, думал,

близко.
Пред кем я давиче так страстно и так низко 
Был расточитель нежных слов!!
Не верьте, с вами я горжусь моим разрывом. 
А вы, сударь, отец, вы, страстные к чинам: 
В дворянской спеси вам желаю быть

счастливым, 
Я сватаньем моим не угрожаю вам.
Другой тут есть спокойный, благонравный, 
Низкопоклонник и делец,
Достоинствами наконец 
Он будущему тестю равный.
Так! отрезвился я сполна 
От слепоты своей, от смутнейшего сна, 
Теперь мне кстати б было сряду 
На дочь и на отца,
И на любовника глупца,
И на весь мир излить всю желчь и всю

досаду.
Вон из Москвы! Сюда я больше не ездок. 
Бегу, не оглянусь, пущусь искать по свету. 
Где для рассудка есть и чувства уголок... 
Карету мне, карету.

(Уезокает )



^  V-

Д Р А М А  Т И Ч Е С К И Е  

П Р О И З В Е Д Е Н И Я

М О Л О Д Ы Е  С У П Р У Г И

ЬОМЕДИЯ в  0Л110М ДЕЙСТиНИ, В СТПХАХ

ДЕПСТВЬ'ЮЩИЕ:

А р I! с  т 
Э л ь м и р а  

С а ф и р

Гостиная в Аристовом доме

Я В Л Е Н И Е  П ЕРВО Е

Л р И С т ,  входит  
Сегодня завернул некстати я домой:
Придется утро всё беседовать с женой.
Какие странности! люблю ее по чести,
Меж тем приятнее, когда мы с ней не вместе. 
Однако, впервые не мною найдено,
Что вскоре надоест одно и всё одно,
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ЯВЛЕНИЕ BTOi'Ofe 

А р и с т  и Э л ь м и р а ,  D простом утреннем платьё

Э л ь м и р а  

А1 здравствуй, милый мой, здоров ли?

А р и с т
Понемногу.

А ты здорова ли, мой друг?

Э л ь м и р а
Я  слава богу.

А р и с т ,  в сторону
Веселый разговор. (В сл ух )  Скаж и, уж ли опять 
Т ы  не намерена сегодня выезжать?
К а к  взаперти пробыть весь день — не понимаю.

Э л ь м и р а  

Свой дом всем прочим я домам предпочитаю.

А р и с т

Но прежде отчего езжала всюду ты?
И ныне способы к тому не отняты.

Э л ь м и р а

Веселость светская меня к себе манила.
Когда я дней моих тебе не посвятила;
Большой же ныне свет мне стал казаться мал.

А р и с т

Но отчего же я от света не отстал,
А доро?ку тобой всё более и боле?

Э л ь м и р а  

П ож алуй, выез?кать я буду поневоле.

А р и с т

Притом и не видать в тебе талантов тех, 
Которыми сперва обворо?кала всех.
Поверь, со стороны об этом думать могино.
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Что светских девушек образованье ложно, 
Невинный вымысел, уловка матерей,
Чтобы избавиться от зрелых дочерей;
Без мыслей матушка проронит два, три слова, 
Что дочка будто ей дарит рисунок новый;
Едва льзя выпросить на диво посмотреть. 
Выносят наконец ландшафт или портрет,
С  восторгом все кричат: возможно ль, как вы

скромны! — 
А , чай, работали художники наемны.
Потом красавица захочет слух прельщать, —
За фортопьяны; тут не смеют и дышать. 
Д ивятся, ахают руке столь беглой, гибкой, 
Меж тем учитель ей подлаживает скрыпкой; 
Потом влюбленного как в сети завлекли,
В загоне -лшвопись, а инструмент в пыли.
Всё это сказано меж нами не для ссоры.

Э л ь м и р а

Заслуживаю  ль я подобные укоры?
Я  думала, к пенью прошла моя пора;
В угодность же тебе я буду петь с утра.
Н а бале проведу всю ночь.

А  р и с т
Забудем это. 

Помыслим о другом. — У ж е  подходит лето, 
Какие меры брать располагаешь ты?

Э л ь м и р а  
Какие могут быть тобою приняты.

А  р и с т
Оставим городской шум вечный, пыль и сплетни, 
На даче проведем мы ясные дни летнп.

Э л ь м и р а
П ож алуй.

А  р и с т 
Но боюсь, нескромен сей приют: 

Непрошеные нас близь города найдут;
При том соседство там ужасно как наскучит.



Э л ь м и р а  

К уда ж  поедем мы?

А  р II с т

Меня страх это мучит.
В скитаньях провести нам лето как-нибудь.

Э л ь м и р а  
Н а всё согласна я.

Л  р и с т
Куда ж  направим путь, —

В Крым или на К авказ?

Э л ь м и р а

К уда тебе угодно.

А р и с т
К уда угодно мне — вот это бесподобно!
Я  мнение твое желаю знать давно,
Чего б хотела ты?

Э л ь м и р а  
Мне, право, всё равно.

А  р и с т
Т а к , видно, далее не ехать нам заставы.

Э л ь м и р а  
Везде, где вместе мы, мне радость и забавы! 
Я , право, завсегда стараюсь угадать 
Всё то, что мысленно ты можешь пожелать.

А р и с т
И я признателен.

Э л ь м и р а  
И ст! я так замечала.

Что скучно всё тебе.

А  р и с т 
Мне скучно?
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Э л ь м и р а
Д а.

А  р II с т
Нимало.

Э л ь м и р а

По крайней мере мне казалось иногда,
Что, сидя ты со мной, не в духе....

А р и с т
Никогда.

Э л ь м и р а  

О, если б ложные мне виделись приметы!

Л  р и с т

Я рад с тобою бы ть.... однако, где газеты?
(В  ст орону)

Над ними всё-таки пристойнее зевать.

Э л ь м и р а  

Он занят чтением, — мне тоже книгу взять.

а В Л К Н И Е  ТРЕТИК 

П р е ж н и е  и С а ф и р

С Л Ф и р

За чтеньем муж с женой, — вид важный и
степенный! 

Примерная чета! божусь, неоцененно.

А р и с т

А х ! как ты мил, Сафнр, что вспомнил обо мне; 
Мы утро целое с женой наедине.

С  А Ф II р

Но позволительно и утренней порою 
Скучать, любезный мой, с супругой молодою.

Э л ь м и р а  

Мой муж ведомостьми был занят, а не мной.

т



А  р п с т
Что рано с балу так уехал ты домой?
Досадно, по тебе мы поздно спохватились.

С  А Ф и р 
Я  крепко задремал.

А  р и с т
А  мы так всё резвились.

В А глаю , знаешь, как Сердаликов влюблен? 
Я  настоял па том, чтобы взбесился он:
С  Аглаей всё шептал и танцовал нарочно;
А  он краснел, бледнел, дрожал, ворчал, ну точно 
Не раз обманутый ревнивый на часах.

С  А Ф и р

С  Аглаей всякому легко быть в дураках.

А  р и с т
Везде, где только бал, она необходима.

Э л ь м и р а ,  в сторону 
А  я здесь лишняя.

(У ходит  )

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

А р и с т  и С а ф и р

С  А Ф И Р
Теперь об этом мимо;

В присутствии жены поосторо?кней будь.
Ба1 да она ушла.

А р и с т

Бог с ней, счастливый путь. 

С а ф и р
Не совестно ль тебе с женою столько нежно11 
Вести себя, как ты, так сухо, так небрежно?

А р и с т

Д а, очень совестно, по;калуй побрани.
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с А Ф и Р 
Ё  уединении она проводит дни,
До ^тра твоего н?дет с бала возвращеньй.

А  р и с т
А  мне что за нужда? Какие утешенья!
Что с ней я, что один, не всё ли мне равно?
Х о ж у  по комнате, глазею с час в окно;
С каж у ей что-нибудь, — она мне потакает,
И речь в устах моих, не кончась, замирает. 
У  нас с Э'льмирою эмблемой приняты  
Не розовы, мой друг, а маковы цветы.

С  А Ф и р

И тягостно тебе согласие домашне?

А  р и с т
Д а, сударь, тягостно согласие всегдашне. 
Зачем она молчит и убегает свет? ^
Причиной спесь, иль лень; ума в ней что ли нет?
0 1 пропасть в ней ума; но кто про это знает? 
И дарований тьма, — она их все скрывает; 
Прекрасная собой, — одета не к л и ц у !....
Я  впрямь был вне себя, когда мы шли к венцу. 
К а к  в первый раз меня Эльмира обнимала!.... 
Немые ласки те божественны сначала,
А  в продолжении весьма надоедят.

С  А Ф и Р

Иной подумает, что ты давно женат,

А  р и с т
По справедливости, три месяца — три века!... 
С  Эльмирой можно близь тенистого просека, 
Под свесом липовым, на бархатном луж ку  
Любиться, неи?иться, как надо пастуш ку,
И таять весь свой век в безмолвьи неразлучно. 
Всё это весело в стихах, а в прочем скучно.

С  А Ф и р

Т ы  прав, на что она скромна, тиха, мила;
Нет, лучше, чтоб она кокеткою была.

127



А  Р и с 'т

Кокетка, знаешь ли, ужасно только слово.

С А Ф и р
Кроме значения нет ничего худого.

А  р и с т
П усть ищет нравиться моя Эльмира всем,
Но любит лишь меня, и я доволен тем.

С А Ф и Р

А х1 убегая раз она домашней сени,
Тобою занята гораздо будет меней;
Потом, как врозь она привыкнет быть с тобой. 
Н е мудрено, что ей понравится другой.
Потом — как раза два она тебя обманет,
Глядь, в очередь свою виновной охать станет.

А  р и с т
Мой будущий удел я знаю наперед;
В наш век степенница по свадьбе через год 
Берет любовника; — единобразье скушно,
И муж на то глядеть обязан равнодушно.
Всё это сбыточно, всё это быть должно 
Со мною, как с другим, — так раз заведено. 
Однако до тех пор хотел бы я в Эльмире 
Все видеть способы искусства, средства в

мире.
Рядиться, нравиться, приятной, ловкой быть,
А  более еще чтоб таковой прослыть;
Чтоб рой любовников при ней был ежечасно. 
Но ею презренный, рой ж алкий и несчастный! 
А  я бы думать мог, на этот рой смотря: 
Старайтесь круг ее, а наслаждаюсь я!

С А Ф и Р

Ребячество, мой друг, ребячество большое;
И скрашивать на что суждение пустое?
Скаж и, что молод ты супругом путным быть, 
Н е в силах качества н^ены своей ценить.
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л р и с т
Любовь моя к жене род страсти, обо/канье!.... 
Постой, да ныне мне назначено свиданье.
Прощай, любезный мой.

С А Ф II р
С  Аглаей?

А р и с т
Точно так.

С А Ф и р
П у  можно ль предпочесть ее ?кенс?

А  р и с т
Н и к а к .

Я  знаю, что жене супруги должность свята,
А  у вертушки той я может быть десятый;
Но с }1ею в забытьи я время прово/ку,
С  /кепою ж разговор едва ли нахож у;
И наконец тебе доверить можно смело,
Что ныне, как в суде мое решают дело 
И лгожет приберут имение к рукам,
И , вместо чтоб скакать по стряпчим, по судам. 
Платить и к л а н я ть ся ,— к прелестнице поеду,
А ты покуда здесь останься, проповедуй! 

(У х о д и т )

С  л Ф и р
Поди, сударь, к жеио. — Вот сущий ветрогон! 
Че.му ж дивиться нам, что мало верных жен.

ЯВЛЕНИЕ ШГГОЕ

С а ф и р II Э л ь м и р  а, одетая с большим виусом, чем прежде 

■Э л ь м и р л
Мне споры ваши все из спальней были слыш ны. 
К  увещеванию слова, труды излиш ни,
И горести мои известны вам одним.
Я  опасалась в них довериться родным,
Чтоб не’ доставить тем худой Аристу славы.

С а ф и  р

Он виноват кругом, по вовсе ли вы правы? 
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Э л ь м и р а

У:)? вы всё знаете, судите вы меня.
С  тех пор. как я за ним, доселе, несмотря 
Н а частые его отсутствия, холодность,
Я  делаю ли что Аристу в неугодность? 
Противуречу ли, мешаю ль в чем-нибудь?
И ль жалую сь когда, ренину? Л х ! нет, отнюдь; 
Я  одобряю всё, что нужным он находит,
Не спрашиваю, где он дни свои проводит; 
Что б ни задумал он, я перед ним молчу 
И воли собственной иметь я не хочу.
Вот все вины мои.

С  А Ф и  Р

и  что же? очень худо.
Где нет взаимности, рождается остуда;
Ее же претворит один мертвянц1й взор 
Любовь в раскаянье, согласие в раздор 
И цепь цветочную в железные оковы,
Примеры этому и многи и не новы.

Э л ь м и р а  

И так, не должно мне покорной мужу быть?

С  л Ф и р

Нет, дайте мне сполна вам ото объяснить.
Тот муж, мы, например, каким Лриста зиаем, 
Уверенный, что он женою обожаем.
Что ясных дней его ничто не номрачит,
В  беспечности благой живет как сибарит; 
Вседневны ласки он с холодностью приемлет; 
Взаимность райская утихнет и задремлет;
Е м у ничто не впрок, и Чужд сердечный страх. 
Нет1 постарайтесь быть хотя в его глазах  
Вы  легкомысленней и больше прихотливы; 
Увидите, какой он будет боязливый.
Едва опомнится, что может потерять 
Блаженство, коим стал он так пренебрегать, 
С  супругой-ангелом в любви минутах тайных. 
Он в заблуждениях раскается случайных  
И , образумясь, вам покорен будет вновь.
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Э л ь м и р а  
Не послушание мне нужно, а любовь.

С  А Ф и р
Но возвратить ее нет способа другого.

Э л ь м и р а  
Хоть ныне умереть я за него готова.

С  а Ф и р
Не надо умирать; приличней средство есть,
Чтоб чувства прежние Ариста вам обресть.

Э л ь м и р а  
И способ случай мне давно к тому доставил:
Мой муж в рассеяньи, дела свои оставил,
Но я за них взялась, радела как могла,
У  должностных людей по целым дням была.
Н а малу опытность мою с прискорбьем глядя. 
Мне руку помон;и в том подавал мой дядя.
У  мужа тяжба есть по делу одному,
И производится неведомо ему.
Х отя на стороне его и справедливость,
В неправоту ему вменили б нерадивость.
Я  не щадила просьб, подарков и хлопот.
Сегодня жданный день решенья настает,
Я еду, чтоб узнать, успешно ль окончанье; 
Увидит пусть Лрист мое об нем старанье.

С  А Ф II Р
Возможно ль, чтоб он был неблагодарен вам?
Вы  более об нем печетесь, чем он сам.
Но ,  а х ! . . . .

Э л ь м и р а  
Докончите, я вам охотно верю.

С  л Ф II р
Вы  возвратите ль сим любви его потерю?
Конечно, скажет он, и скагкет целый свет:
Что дивных качеств вы, что вам подобной нет. 
Что делаете честь вы редких жен сословью. 
Почтенье не всегда сопряжено с любовью.
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Э л ь  М И Р А

Или намерены меня вы убедить,
Что нет возможности мне мужу угодить;
Что сердца я его лишаюсь невозвратно.
Так! должно верить мне сему, хоть неприятно. 
Он вовсе действует тем чувствам вопреки.
Являл которые, искав моей руки.
В те дни, что для меня так памятны, так

сладки.
Он всё любил во мне — и даже недостатки.

С л Ф и р

О! в этом нечего меня вам уверять!
Как вас не полюбить? вам суждено пленять. 
Но узников своих чтоб приучить к неволе.
На то потребно средств еще гораздо боле;
Они, сударыня, для вас не мудрены;
Зачем отбросили свои таланты вы?
Искусством нравиться пренебрегать не надо.
Вы хороши собой хотя и без наряда,
Но что вы, как теперь, одеты не всегда?
Зачем не ездите в собранья иногда.
Которых можете быть первым украшеньем?
Там возбужденный правдивым восхищеньем 
Хвалы, с которыми к вам всякий поспешит, — 
Ручаюсь, что Арист их дорого ценит.

Э л ь м и р а

Ужели кисея, надетая удачно,
Ему заменит взор мои ласковый, безмрачный? 
Ужель неискренний восторг, похвальный бред, 
Который так легко всем уделяет свет,
Захочет он сравнять с горячностию тою,
С которой может он быть мной любим одною?

С А Ф и Р

о ,  нет! конечно, нет; но видя каждый раз 
Везде угодников, вздыхателей круг вас.
Сам будет угождать, к свому привыкнет дому, 
Чтоб сердца вашего не уступить другому.
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Э л Ь М и Р л

Довольно; верьте мне, что до минуты сей 
Скрывалась дома я, таилась от людей 
Не для того, чтоб быть мне от других отличной, — 
Любить веселье мне подобно всем прилично: 
Утехи, счастие, всех радостей собор,
В Лристе мне одном мечтались до сих пор.
Он насмехается над чувствами моими.
С теперешней поры и я прон1аюсь с ними:
Род жизни я моей переменяю весь;
И съездов е?кели у нас не будет здесь.
То целый день и ночь искать их буду в чуже.

С А Ф п р 
Вот удивите вы весь свет!

Э л ь м II р л
Так удивлю /ке.

С л Ф и р
И сим поддержите честь пола своего.
Я  знаю, женщинам нет легче ничего,
Как променять свой вид, и дауке свойства, мненья.... 
Но, кстати, вы теперь начните превращенья: 
Сыграйте что-нибудь и cn oi’iTC в добрый час;
Пусть Музы, Аполлон и, словом, весь Парнас 
Благоприятствуют успешному началу.

О л I. м II р л 
Давно не пела я.

С л Ф II р 
Попробуйте.

^  л Ь М II р л
П о/калу11.

(Садит ся за фортопиало и поет )

Богп! Лида, унывая,
В грусти вопиет своей:
А х !  красавица какая
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в  мирной есть долине сей,
Что, от жалкой Лиды кроясь,
Разлучает с милым нас!
Иль она Венерин пояс 
Получила в дар от вас?

*
Пристойнее бы мне совсем не начинать.

С А Ф и  р

И таковой талант вы можете скрывать?
Как дурно скромничать не к месту!— Продол?кайте.

Э л ь м и р а  
Смотрите ж, за глаза меня не осуждайте.

Вдруг, как ветерок привея,
Лель ей на ушко шепнул:
Ты пастушек всех милее!
Но Филон, едва вздохнул, —
От тебя всё получает;
Для того не ищет вновь:
Где желанье умолкает.
Умолкает и любовь.

*
^1x0, ежели Арист принтел бы сой порой?

С л Ф и  р

Не знаю, что бы он, а я уж сам не свой!

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ

Э л ь м и р  а, С а ф и р п Л р н с т входит и останавливается
в дверях

И подшед Филон к прекрасной. 
Ей не встречен в первый раз; 
Просит поцелуй папраспо:
За отказом вслед отказ;
В просьбах н сопротивленьи 
Длится неги сладкий час,
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и  любовник в упоены!
Счастлив — будто в первый раз.

*

Ей богу, ваше мне суждение опасно.

Л р и с т
Неподражаемо! божественно! прекрасно!

Э л ь м и р л 
Я ие заметила тебя; давно ль ты здесь?

7\ р и с т
'1то ж делать: где талант, бывает также спесь. 
Но чьим обязан я всесильным убежденьям?
]\то приманил тебя к забытым упражненьям?
Ты думала ль меня приятно удивить?

Э л ь м и  р л 
О! б л а г о д а р н о ст ь ю  ты  м о ж е н 1Ь не си ен тпть:
Вот упросил меня.

Л р и с т 
Сафир?

Э л ь м и р л
Да, он.

А р и с т
И зм ен а !

Я сколько приставал и падал на колена,
И всё не мог тебя па ото п])еклотггь.

Э л ь м и р л 
Как будто бы му:нья умеют попросить;
Их просьба на приказ у;кас1К) как походит,
Л повелеиие до сердца не доходит.

С л Ф и р 
Лрпст! тебе урок.

Л р п с т
Старательный убор;

Л м|)ину,1;деип!1 п(' замечает взор;
Илаточек на груди ь’ак вето])ок навеян.
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Э л ь м и р а  

Я ехать собралась.

А  р и с т 
Ты едешь?

Э л ь м и р а
В магазейи.

А  р и с т

И в магазейи?

Э л ь м и р а

Да.

Л р и с т 
Не верю я ушам.

Э л ь м и р а

Тьму разных мелочей я заказала там,
И надо кое-что для нынешнего балу.

А  р II с т
Для балу?

Э л ь м и р а  

Точно так.

А  р и с т
Но объяснись ио?калу11, 

Пустыннический дух унгели впрямь исчез? 
Тебя ли слушаю? Давно ли до небес 
Уединение ты мне превозносила?

Э л ь м и р а  

И ото помнншь ты? я право позабыла.

А  р и с т

Забыла правила любимы через час?
И вот, о женщины! не оби?кая вас,
Вот та, которая из самых постоянных!
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Э л ь м и р а
Т ы  первый недруг был всех отпх правил странных; 
Сафир противу их меня охолодил.

Л  р и с т 
И всё-таки Сафир.

Э л ь м и р л
Тебе он угодил:

Он сделал, что твои уважила я мненья;
Ты  верно очень рад?

Л  р и с т, сухо  
Я  нем от восхищенья.

Да как послушалась Сафировых ты слов 
Т а к  скоро, — невзначай?

Э л ь м и р л
И без больших трудов. 

Мне перестали быть те общества противны,
Где предвещает он веселья непрерывны;
Где можно нравиться легко в моих летах.
Мет! больше 7ie сижу я в четырех стенах.
П ускай к рассеянью кто нову страсть осудит: 
Сафир ее внушил и отвечать он будет.

С  л Ф и р
За что такая честь! Я ,  право, уж  боюст..
Что красноречием невольно возгоржусь.

Э л ь м  и р л 
Не даром — в полчаса вы совершить умели 
То, в чем бы во сто лет другие не успели.

Л  р и с т
Завиден тот, кому дар слова дан такой.
Т а к  вместе па вечер поедем мы с тобой.

Э л ь м и р л 
И нет! там многие, в сужденьп торопливы. 
Безвинно посвятят тебя в муи?ья peniiniii.i.
И ли найдут, что мы как пара голубков;

т



я  ж от двусмысленных шептаний, полуслов 
Старалась до сих пор быть сколько можно дале.

Л  р II с т

К а к ! если вместе мы покажемся на бале, 
Двусмысленно о том свет будет говорить?
Мне всё двусмысленным уж  начинает быть.

Э л ь м и р  л

Сафир! еще совет: какого лучше цвету 
К упить бы ш ляпку мне?

С  л Ф II р
Малинового.

Нету,
Л  р и с т

По мне небесного.

Э л ь м и р а

Нет, нет!

Л  р II с т
А  почему.?

Э л ь м и р а  

Не верю иногда я вкусу твоему.

Л  р и с т

Подписан приговор! мой вкус уже порочен!

Э л ь м и р а

Порочен не скаж у, а переменчив очень. 
Н о с вами нехотя я время упущ у. 
Прощайте; ежели найду, чего ищу,
Я  буду истинно довольна и счастлива. 
Сафир! желайте мне успеха.

(У ходи т )
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ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ

Л р и с т  и С а ф и р  

А  р и с т
Что за ДИВ01

С а ф и р

Каков с Аглаей ты? — Она тебя нашла,
И ль ты ее сыскал?

А р II с т, не внимая ему 
П р и всем том как мила!

С а ф и р

Надеюсь, для тебя всего милое света.
У в ы ! на долго ли?

Л р и с т

К а к  хорошо одета!

С а ф и р

01 этим славится не без причин она;
Что более в neii есть?

Л р и с т

Ж ива, ловка, умна!

С а ф и р

Приятно сладостных часов воспоминанье!
А  где произошло с любезною свиданье?
Что сделалось с тобой! как ты задумчив.

Л р и с т

Да,
п  таковой ее не видел никогда!

С а ф и р

В скруж ила голову тебе совсем А глая,
Скаж и по совести?

Л р и с т  
О х, братец, нет, другая.
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с А Ф II Р

Д ругая уиге? я как вкопанный стою!

Л  р и с т 
Д а, я влюбился вновь.

С  л Ф It р
В кого?

Л  р II с т
В  /нсну мою.

С  л Ф II р 

J?oT иовостп 01це1

ИПЛЕИПЕ ВОСЬМОЕ

и р е ж н II е II Э л ь м и р а

Э л ь м II р л

К а к  будто это надо,
^1тоб именно со мной тут встретилась досада.

Л  р II с т 

Л что случилось?

Э л ь м и р л

Что? вы б это не снесли.

Л р II с т 

Быть может; но скаж и....

Э л Ь М II р л
Вы  бы с ума сошли.

Л р II с т

Я  верю, но (;ка/ки, в чем происходит дело?

Э л ь м  и р л 

У ж е ли  о пустом я так бы зашумела?

Л  р II с т 

Печальное пришло известье?
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Э л ь м и р а

Ox, не то!
Мне плакать хочется.

А  р и с т

Не умер ли уж  кто?

Э л ь м и р а  
Не может разве быть несчастия иного?

Л  р и с т

Д а что же сделалось?

Э л ь м и р а

Карета но готова.

Л р и с т

Загадки этой я не разрешил бы в век.

Э л ь м и р а

В ас уто веселит, счастливый человек!
В  забаву для себя всё обратить умеет.
Но если новое мое платье но поспеет.
То я пе знаю в чем уже на бале быть.

Л  р и с т

Ymv?  так перестань, мой друг, себя крунш ть: 
Едва ты явишься, и, позабыв наряды,
На красоту твою все обратятся взгляды.

Э л ь м и р а

Удачно мадригал вы, сударь, мне сплели; 
Аглае лучше бы ого поберегли.

Л р и с т
К а к ! что это?

Э л ь м и р а  

Сафир! пожалуй подойдите.
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с А Ф и Р
Чего изволите?

Э л ь м II р л

Рукавчик завя/кито.
Послушайте меня. (Т ахо  ему)  Лрист не должен

знать,
Что по его делам я еду хлопотать.

С  А Ф и р 
Я  умол1чал о том.

Э л ь м II р л
Я  этого страшилась,

II  только для того сюда к вам воротилась.

Л р и с т ,  в сторону 
Они с пей шепчутся.

Э л ь м и р а ,  громко 
Благодарю.

С  л Ф и р
За что ж ?

А р II с т
У  вас таинственность; а я на что похож?

Э л ь м и р а  
И тайну чтоб узнать, догадки надо много.

А  р II с т 
Сафир! прошу сказать.

Э л ь м и р а

Сафир! ах! ради бога!

С а ф и р  
Не бо11тесь, не скаж у.

А  р II с т
Я  угадаю сам.
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Э л ь  М П Р А

Ломайте голову, я позволяю вам;
А вы не делайте, Сафир, ему рассказы.
Прра уя« отомстить мне за его проказы.

(У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Л  р  II С т  II С а ф и р

А  р И С т

Конечно, ежели сего лишь захотят,
И ангела с пути прямого совратят.
Не правда ли, Сафир?

С а ф и р

Мне это непонятно.

Л  р н с т

Не гкдал от дружбы я услуги столь приятной.

С  л Ф и р 

Пож алуй объяснись.

Л р 11 с т
И ль славно поступил 

Т ы , что жене мою с Л гласй связь открыл?

С а ф и р
Кто, я?

Л  р и с т
Д а, ты.

С а ф и р  

Л рист 1

Л  р и с т

Сознайся, что некстати 
Уведомлять жену о мужнином разврате?
Коль ветренность мою так можно называть.
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с  л Ф п р
Лрист!

Л р и с т
Когда н?е мипшь любовь ос снискать,

То лучше отложи все ковы в долпп! ящик. 
Такой ли женщине нрнятси псрсс1;азчиш’

С  л Ф II р

У ж  это чересчур! — Вот на — рука моя,
Что ей не говорил о том ни слова я.

Л р и с т  

Д а кто ?ке ей сказал?

С А Ф и р
Кто! — мне какое дело!

Но только что не я, могу уверить смело.

Л р и с т

У ж е ли  у меня есть скрытные враги,
Привыкшие мои изведывать ш аги ?....

С л Ф и р
Т ы  всё колеблен1ься? Я  повторяю снова:
Не я о том сказал, даю честное слово.

Л р п с т
Довольно; извини, прости меня, Сафир.

С  А Ф и  Р 

К а к  мог подумать ты?

Л р и с т
Н у , мир.

С  л Ф п р
П ож алуй, мир.

Л р и с т

Я  очень чувствую, что ато быть не может.
Не знаю, ныне что весь день меня трево'жит?
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с А Ф и Р 

Л  повод к этому?

А  р и с т
Э л ь м и р а .— Посуди:

Блаженство обретал я на ее груди;
Смиренный, тихий нрав, испытанный во многом, 
Любви достаточным казался мне залогом.
Я  так уверен был, беспечен, что ей-ей,
В объятиях ее не помышлял об ней.
Внезапно кротость та пожертвована вздору; 
Эльмира вне себя от ш ляпки, от убору:
Она сбирается на бал, а я — сказать стыжусь! — 
И в провожатые уж  боле не гожусь.

С  А Ф и Р
Н у , что ж ? ей может быть единобразье скушно, 
И ты на то глядеть обязан равнодушно.

Л р и с т
Я  это говорил, я точно не был прав:
Enie не знал тогда я ревности отрав.

С  А Ф п  р  

Л  ныне чувствуешь?

Л р и с т
Не точно ревность....

С  А Ф и р
Что же?

А  р и с т
А  что-то, на нее ужасно как похоже.

С  л Ф и р

Мой друг, но вовсе ль ты рассудок потерял? 
Когда жена твоя, чего ты сам желал,
К  приманкам светскости не столько хладнокровна. 
У ж е  ты вне себя, уже она виновна.

5 Грибоедов



А р II с т

Премопчивостп тень убийственна тому,
Кто вверился, как я, бла?кепству своему — 
Постой, что давича она тебе шептала?

С  А Ф и р

Вот, видно, на меня опять сомненье пало.
Весь толк о шляпке был; ты верно слышал сам?

А  р и с т

Неправда, выдумка, я виж у по глазам.
Скаж и мне истину сейчас — пли ни слова.

С  л Ф и р

По крайней мере нет тут ничего такого,
Что неприятность бы могло тебе подать.

А  р и с т

К  чему ж таинственность?

С  А Ф и р
Я  обещал молчать.

А  р II с т
Довольно.

С  А Ф и Р

Что с тобой, в лице весь изменился.

А  р и с т 
Тебе, знать, чудится.

С  л Ф и р
Н у , право, рассердился.

А  р и с т
Я . . . .  ничего.

С  л Ф и р 
Постой, куда же ты пошел?

Я  т а к ....
А р II с т

и в



с А Ф и Р
К уд а, скажи?

А  р и с т
Здесь воздух мне тяжел.

(  Уходит )

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ

С а ф И р, один 

С  А Ф и р

И ото был Лрист! он может быть ревнивым! 
Т а к 1 вертопрахам он пример велеречивым; 
Блаженства сущностью они не дорожат:
Его утративши, по нем же загрустят.

ЯВЛЕНИЕ ОДИННАДЦАТОЕ

С а ф и р  и Э л ь м и р а

С  л Ф и р 
В ы  скоро съездили^.

Э л ь м и р а

Неправда ль, торопливо?
Не менее того мой выезд пресчастливый;
И в сей записочке еще подтвсря?дено,
Что в пользу дело всё Ариста решено.
Прочтите, — с сим письмом слуга мне повстречался. 
Успехом наконец мой поиск увенчался.

С А Ф и р 
Я  поздравляю вас.

Э л ь м и р а  
А  что Арист?

С а ф и р
Пропал.

Отчаянно брюзглив и недоверчив стал;
Любезные черты ревнивца он являет.
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Э л ь м и р а  

Что  неожиданно его переменяет?

С А Ф и Р

Что хочет женщина, то сбудется всегда.

Э л ь м и р А

Какие случаи бывают иногда:
Я радуюсь тому, о чем иная плачет;
Мой муж ревнив!

С А Ф и р 

И как!

Э л ь м и р а

Сафир! что это значит?

С А Ф и р

То значит, что ему досталось унывать.

Э л ь м и р а

О! я берусь его достойно наказать:
От дядюшки п и с ь м о  я  утаю до срока,
Его промучаю весь день.

С а ф и р

А х ! как жестоко!

Э л ь м и р а

Мной чувства жалости совсем отдалены;
С ума его сведу.

С а ф и р

По милости жены,
Не первый попадет в число он сумасшедших.

Э л ь м и р а  
Нет! а раскается он в шалостях прошедших, 
Ручаюсь вам за то.
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ЯВЛЕНИЕ ДВЕНАДЦАТОЕ

П р е ж н и е  и А  р  и с  т  в д в е р я х

С л Ф и р
Признаться, что Арист 

Пред вами совестью своей не очень чист,
И наказания примерного достоин.

Э л ь м и р а  

И накажу его, он может быть покоен.

С А Ф и р

А  чем? не этим ли письмом?

Э л ь м и р а
Ч ем-бог послал! 

Отдайте мне его, чтоб он не увидал.

А р и с т

И так сбылись мои правдивые сомненья!
Скажи, бессовестный, еще в недоуменьи 
Ке знаю как судить мне по твоим словам; 
Помощник что ли ты, иль обольститель сам?

С а ф и  р  

К кому такая речь?

Э л ь м и р а

Замешаны мы оба.

А р и с т

У?к боле не к ллцу невинною особой 
Прикидываться вам: сей день вас обличил; 
Довольно времени я легковерен был.

С а  Ф и р

Обдумайся, Арист.
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Э л ь м II р л
Он п полмом ли рассудке?

Л р II с т
01 бросьте наконец бенпромонные шутки.
Скажи, сударь !. . . .  Иль нет, оставь покуда нас; 
Мы лучше свидимся с тобою чероа час,
Тогда произойдет ко 1)оче объясненье.

С л Ф и р
Но что ввело тебя в такое исступленье,
CicavHH причину нам?

Л р и с т
Оно у ней в руках.

С А Ф и  Р II Э л  ь м  и  р  л 

Письмо!
Л р II с т 

Неу/кели вы ощутили страх?

С л Ф и р
Дай мне тебе сказать....

Л р II с т
Мне слушать недосужно. 

С л Ф II р
Одно__

Л р II с т 
Не надобно.

С л Ф и р
Лишь слово дай....

Л р и с т
Не нужно.

Э л ь м и р  л 

Вы видите, Сафир, он кажется в бреду;
Подите, пусть его упрямится.
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с  л Ф и р
Иду.

Он, право, жалок мне!

А  р и с т
Ужимки бросьте эти: 

Еще ль вам повторять, что нам не нужен третий? 
(Сафир уходит)

ЯВЛЕНИЕ ТРИНАДЦАТОЕ
А р и с т  и Э л ь м и р а

Э л ь м и р а  

Чего хотите вы? вот мы наедине.

А р и с т

Но вам расспрашивать, сударыня, а мне.

Э л ь м и р а  
Чего хотите вы?

А р и с т  
Чего? вопрос забавный! 

Подайте мне письмо, где я уви5ку явно,
Как vKoircKon честности вы презрели закон. 
Как вами я забыт, поруган, оскорблен!

Э л ь  М ИРЛ
Поруган! оскорблен! — какие выра?кеиья!
Но ваши не хочу я разрешать сомненья,
И не отдам письма.

А  р п с т
Должны его отдать.

Иль бешенство мое хотите испытать?

Э л ь м и р а 
Подумахгте — читать письмо чужое низко,
И хлопотен надзор над женской перепиской.

А р и с т  
Я, кажется, вам муж.
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Э л ь м и р а

Я , сударь, вам жена;
И любопытством я большим одарена,
Но ваши тайны мне всегда казались святы.

А  р и с т
Вам свято что-нибудь! не я ль уж виноватый? 
Подайте мне письмо.

Э л ь м и р а

Нет, право, не отдам. 
Читаю л ь  я  когда, что пишет часто вам 
Любезная для вас, прелестная Аглая,
И может быть еще прелестница другая?

А  р и с т
Как заблуждения дерзаете равнять 
Мои вы с вашими? Иль вам растолковать:
Мои суть шалости, а ваши преступленья.

Э л ь м и р а  

Где э т и  ветхие наихли вы наставленья?

А  р II с т
Но и погрешности мои вам не покров;
Я  вам не верен был па несколько часов;
А  в доказательство, здесь для моей очистки, 
Вот как я берегу любовные записки.

(Вынимает записки из бумаэ{сника и рвет)

Э л ь м и р а

А х ! доказательства не служат ни к чему,
Коль дороги еш,е вы сердцу моему,
И бесполезнее, когда я к вам остыла.

А  р II с т
В глаза мне говорит, что точно изменила! 
Простительно ль сему бесстыдству мне внимать? 
Не думайте, чтоб я вас мог подозревать 
По недостаточной какой-нибудь причине;

Ш



Нет! повод вы к сему мне подали не ныне,
А перемену в вас заметил я давно.

Э л ь м и р а  
Что вы заметили?

А  р и с т
То, что.... Но всё равно,

Я тысячу могу вам случаев исчислить,
По коим должен был об вас я худо мыслить; 
Довольно бы смешно не замечать 
Мне на лице у вас уныния печать,
Когда наедине мы оставались с вами;
И часто думал я, что кстати, между нами. 
Страдаете всегда вы болью головной.
Когда случается вам выезжать со мной. —
Сегодня поутру, на что искать мне дале,
В смятеньи были вы, погружены в печали,
Когда напомянул я об деревне вам;
Конечно скоро бы прибегнули к слезам,
К  упрекам, жалобам! — на дело не похож е!. . . .  
Является Сафпр, я ухож у — и что же?
Откуда всё взялось на бедствие мое:
Веселость, острота, наряды и пеньё.
Все, словом, /кенские чертовские приманки.
Я в дверь, вы со двора, и очень спозаранки.
Не ведаю, какой злой дух в меня вдохнул,
Чтобы Ссфиру я об этом намекнул?
Изменник! над моим ругался как несчастьем! 
Как утешал меня притворным соучастьем! 
Непринужденно как смеялся, ободрял!
От горькой истины как хитро отвращал!
Как другом и укеной гкестоко я обманут!
Но более меня обманывать не станут.
Что вы потупили глаза? вы смущены?
Подайте ж мне письмо.

Э л ь м и р а

Мой бог! как вы смешны!
А  р и с т

Я очень чувствую; однако непристойно 
Вам это замечать.
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Э л ь м и р а  
Нрав самый беспокойный.

Мне, право, кажется, что вы больтл —  в жару. 
Не сами ль ныне вы твердили поутру.
Чтоб одевалась я нарядней, выезжала.
Чтоб дарованьями не столь пренебрегала?
По воле вашей я за это принялась,
И вышло невпопад; —  как угодить на вас? 
Откуда прихотей вы набрались?

Л р и с т
Откуда?

Я впрямь несправедлив, и был, и есмь, и буду1 
Подайте мне письмо.

Э л ь м и р а

Пора об нем забыть.

Л р и  с т
Как можете еще такой спокойной быть?

Э л ь м и р а  
Да это оттого, что нрав имею ровный.

А р и с т
Пожалуй, говорить я стану хладнокровно. 
Письмо я требую; прошу его от вас 
Не для того, чтобы с сей вывеской тотчас 
Повсюду разглашать ваш стыд, мое бесчестье, 
И вскоре без меня о том пройдет известье;
Над этим случаем свет едкость изострит, 
Печальну истину раскрасит, распестрит;
Еще похвалит вас, что мужа обманули.
Нет1 лучше припасу две роковые пули;
Одну бездельнику, другую для себя.

Э л ь м и р а  
Как хладнокровно!

А р и с т
Нет!  ̂вас сверх всего любя, 

Ска-жнте, — я могу ль так вдруг возненавидеть?
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Подайте мне п и с ь м о ,—  ах1 дайте мне увидеть, 
Вам точно ли всегда другой казался мил,
Всё притворялись вы, я всё обманут был.
Вы усмехаетесь; —  кто смеху здесь предметом?

Э л ь м и р а  
Я  думала теперь, ей богу, не об этом.

А  р и с т
Не будем долее комедию играть;
Подайте мне письмо, —  ведь надобно ж отдать? 
Подайте, —  право, я за вас боюсь.

Э л  ь  м  и  Р А
Не бойтесь.

А  р и с т
Подайте.

Э л ь м и р а

Полноте.

А  р и с т 
Подайте.

Э л ь м и р а

Успокойтесь;
Воаьмнто, вот оно.

Л р и  с т

Что буду я читать?
(Читает)

«Но надлежало б так Ариста баловать, 
«Эльмира, милый друг! но так и быть; и дело 
«Он ныне выиграл, —  ты этого хотела.
«Прощай, я остаюсь усердный дядя твой».

N .

Эльмира! я дурак! прости мне, ангел мой!

Э л ь м и р а  

Насилу сделались опять вы справедливы.



л  р и с т
Я  недоверчивый, неистовый, строптивый!
Какие клеветы произносил с сердцов?
Для оправдания мне не достанет слов.

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ 

П р е ж н и е  и С а ф и р

С л Ф и г
Вот неожиданность! хоть бы в волшебных тенях; 
Супруга нежная в слезах, муж на коленях! 
Раскаянье, любовь, согласие! —  что, брат?

А  р и с  т
Пред ней я, пред тобой, пред всеми виноват. 
Прости, Эльмира, мне сомненье безрассудно; 
Конечно, мне к тебе его питать бы трудно;
Но мой неправый гнев__  но и проступок сей —
Не есть ли верный знак к тебе любви моей?

Э л ь м и р а

Нет, беспорочной мне была холодность платой, 
И ревность, я когда казалась виноватой.

А  р и с т
Что требуешь, скажи: чтоб удалился я 
В леса дремучие, в безлюдные края?
Мой друг, изволь, и там забуду я с тобою 
Веселья бурные, утраченные мною.

Э л ь м и р а

Такие жертвы, я конечно, откажу:
Приятность в городе сама я нахо?ку.

А  р и с т
Как хочешь; но теперь в столице иль в пустыне 
С тобою дома я всегда сижу отныне —
Днем, утром, вечером и в полдень, и в полночь; 
Все вертопрашества и суетности прочь!
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Э л ь м и р а  

Но дома не всегда меня ты видеть будешь.

Л р и с т
Иль долго ты мою випу не позабудешь?....

С А Ф и Р

Или прикажете мне к вашим пасть погам?

Э л ь м и р а  

Прощаю —  пусть он всем обязан будет вам. 
{  Арист у)

Так, если несколько тебя сей день исправил, 
Его благодаря: он и меня наставил.
Чтоб вкусам я твоим старалась снисходить. 
Затем, чтоб от других приманок отвратить, 
Чтоб иногда твоей противилась я воле 
Затем, чтоб ты ценил мое смиренство боле.
Так1 он любовь твою мне возвратить хотел. 
Старался, сколько мог — и, может быть, успел.

Конец



С Т У Д Е Н Т .

КОМЕДИЯ II ТРЕХ ДЕЙСТВИЯХ

ДЕЙСТВУЮ Щ ИЕ:

Е в л а м п и й  А р и с т а р х о в и ч  Б е и  
В О Л Ь С К И Й,  студент из Казани. 

Ф е д ь к а ,  его слуга.
3  в ё 3 д о в.
З в ё з д о в а ,  ж енаего.
С а б л и и, брат ее, гусарский ротмистр.
В а р и к ь к а, воспитанница Звездовых.
П о л ю б и н, влюбленный в Вариньку. 
П р о х о р о в .
И в а н ,  слуга.
Швейцар.
Трое Coiyr.
Мальчик из ресторации.

Действие в Петербурге, в доме Звёздова.

д е й с т в и е  п е р в о е

ЯВЛЕНИЕ 1 

Б е н о в о л ь с к и й, Ф е д ь к а ,  И в а н

И в л II. К о г о  вам  н а д о б п о -с ?
Б  Е н Е в  о  л ь с  к  и  й . Я  у ж  отв еч а л  на э т о т  в о п р о с  

н еод н ок р а тн о^  в н и зу  ч е л о в е к у , в о о р у ж е н н о м у  д л и н н ы м  
ж е зл о м , та к  н а зы в а е м о м у  ш в е й ц а р у , а тебе  п о в т о р я ю : мне 
н а д о б н о  го сп о д и н а  зд еш н его  д о м у .

И в а н . Б а р и н а  са м о го ?
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Б  Е н Е в о л ь с к и й. Д а, да, барина твоего, Звё- 
:!дова, его превосходительство Александра Петровича 
Звёадова. Ведь это дом его?

И в а н . Е г о - с .
Б е н е в о л ь с к и й . А  я его гость.
И в а н . Разумею-с. Да ваши пожитки и повозку 

куда ?ке девать? Ш тукарев, что за домом смотрит, вышел 
куда-то, барин во дворце, барыня еще почивает, а 
(чли изволит проснуться, как прикажете доложить о 
себе?

Б е н е в о л ь с к и й . Без доклада, любезный, без 
доклада. А  впрочем, имя мое Беневольский: я здесь свой 
человек, меня ждут давно. Его превосходительство в быт
ность свою в Казани познакомился с покойным моим 
отцом, который предложил ему свои услуги, имел хожде
ние за его делами; с тех пор они друг другу дали клятву  
и дружбе неизменной и утвердили между прочим вот что... 
Барин твой сказывал, что его супруга воспитывает пре- 
любезную девицу.

И в а н . Варвару Николаевну? Красавица, нечего ска
зать.

Б  Е и Е в о л ь с к и п. Невинность, ангел, существо 
небесное, так ли? И мне назначил он ее сопутницею жизни: 
уто было пологкено между им и покойным батюшкой, 
также и то, чтоб мне, когда приеду в Петербург, остано
виться у его превосходительства. Я  тогда возрастал еще 
в Минервином храме, в упиверептете. С  тех пор батюшка 
скончался, и я, сказав прости ка;заис]юму рассадни
ку просвещения, поскакал сюда, чтоб воспользоваться 
пригланюнием твоего барина. В luwi, конечно, найду 
я друга, отца, покровителя, одним словом всё. Н у , по
нял ли?

Н в а  н . Н о н я л - с . Т а к  вашей повозке с пожитками по
стоять покамест на улице?

Б е н е в о л ь с к и й . Всё равно. Вели ей стоять на 
улице или  въезжать па двор. Мне не до того: в голове 
моей, в сердце такое что-то неизъяснимое, мир незнаемый, 
смутная будущность!

И в а н  (отходя, говорит Федьке).  Барин-то у тебя, 
видно, большой искусник.

159



ЯВЛЕНИЕ 2 

В в н е в о л ь с к н й ,  Ф е д ь к а

Б  Е п Е в о л ь с к и й. Что он тебе сказал?
Ф е д ь к а .  Барин-де твой, видно, большой искусник.
Б е н е в о л ь с к и й . И ск усн и к... Т а к  простолюдины 

называют артистов. Д а , я артист; где мой журнал дорож
ный? (Федька вынимает из сумки^ что у  него за плечами, 
кучу бумаг и медный карандаш) Подавай сюда! Записать, 
непременно записать первые чувства при въезде в сто
лицу. (П иш ет )  Мирюсь с Тобою, Провидение! я в же
ланной пристани...

Ф е д ь к а . О х , к а б ы  п е р е к у с и т ь  ч т о -н и б у д ь ! Д а  у  к о г о  
зд е сь  п о п р о си ш ь ?  в се  и л ю д и -т о  с м о т р я т  на т е б я  так и м и  
т у за м и , к а к  б у д т о  сам и  г о с п о д а ; а п о зы в а е т , о й ! п о зы в а е т : 
к и б и т ч о н к а -т о  в сё  в ы т р я сл а , п р о к л я т а я .

Б е н е в о л ь с к и й . Вступаю  в новый для меня 
свет. — Н у , однако, какой же новый? Я  его знаю, очень 
хорошо знаю: я прилежал особенно к наблюдениям прак
тической философии, читал Мармонтеля, Ж анлис, плени
тельные повести новых наших ?курналов; и кто их не 
читал? кто не восхищался Эльмирой и Вольнисом, Бедной 
Молочницей? Они будут водители мои в этом блужда- 
лище, которое называют большим светом.

Ф е д ь к а . Посидел бы он шесть дней да шесть ночей 
на облучке, не взбрела бы всякая всячина на ум; попросил 
бы съестного да завалился бы спать. Правду сказать, 
ведь и ему не малина была: сидячей частью об книжный  
сундук, головой об плетеную будку простукался, сердеч
ный, во всю дорогу. Н у , да что им, грамотеям, делается? 
не давай ни пить, ни есть, дай неро да бумаги, — и сыте
хоньки, и горя половина.

Б е н е в о л ь с к и й . Не говори вслух, ты мне ме
шаешь.

Ф е д ь к а . Неужто вы впрямь с дороги да и за 
дело?

Б е н е в о л ь с к и й  (не слушая его) .  Здесь увижу  
я эти блестящие собрания, где вкус дружится с роскоп1ью; 
в них найду женщин милых, любительниц талантов, ка
кую-нибудь Нинону, Севинье, им стану посвящать стишки 
маленькие, легкие; их окружают вертопрахи, модники —
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и их устрашу сатирами, они станут уважать меня; ту!' 
,ие встретятся мне авторы, стихотворцы, которые уже 
стяжали себе громкую славу, признаны бессмертными 
li двадцати, в тридцати из лучш их домов; я к ним буду 
писать послания, они ко мне, мы будем хвалить друг 
друга. О, бесподобно! Звёздов ездит во дворец, — он бу
дет моим Меценатом, мне дают пенсию, как всем подобным 
мне талантам, я наж ивусь, разбогатею. Федька! Федька! 
поди сюда, обойми меня.

Ф е д ь к а . Что с вами, сударь?
Б е н е в о л ь с к и й . Сколько ты от меня получаешь 

жалованья?
Ф е д ь  к а .  Д а вашей милости, я чай, самим известно.
Б е н е в о л ь с к и й . Ж алкий человек! ты думаешь, 

что я занимаюсь этой малостью.
Ф е д ь к а . П у  вот видите, сударь, теперь сами при- 

:таотесь, что малость; а как нанимали в К азани, еще 
торговались: всего сорок рублей на месяц.

Б е н е в о л ь с к и й . Т ы  будешь получать пятьсот, 
тысячу.

Ф е д ь к а . С  нами крестная сила! рехнулся он. По- 
нроспте-ко, сударь, чтоб вам отвели комнату в стороне, 
да лягте-ка отдохнуть.

Б е н е в о л ь с к и й . Ты сячу, тысячу.
Ф е д ь к а . Д а где же вы, сударь, возьмете? В ы , по

мнится, говорили, что у вас всего на всё тысяча рублей 
взято из К азани, да вышло на прогоны двести сорок 
рублей с полтиною, да покупок в разных городах на 
восемьдесят рублей, да мне изволплп выдать в зачет 
жалованья два целковых: вот у меня здесь всё записано.

Б е н е в о л ь с к и й . Ты сячу, говорю я, тысячу по
лучиш ь; дай мне разбогатеть.

Ф е д ь к а .  В о т  о н о  ч т о ;  ну, б а р и н , та к  бога тей те  
ж е с к о р е е .

Б е н е в о л ь с к и й . Эту тысячу, что я взял с собой, 
получил я в награду дарований от преосвященного, от 
вице-губернатора, от самого губернатора за стихи поздра
вительные в разные времена; если в губернском городе 
дали тысячу, здесь дадут десять, здесь могу я напечатать 
все мои творения, а как их все раскупят... Что ты к а
чаешь головой? думаешь, не раскупят? Вреш ь: у Звёздо- 
са тьма знакомых, он человек знатный, из угождения к
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йему все подпишутся: чего это стоит? один экземпляр 
дрянь, а за всё придется важная сумма.

Ф е д ь к а  (смотря в окно). Кто-то сударь, подъехал 
Г5 коляске.

Б  Е и Е в о л ь с к и й. Сюда взойдут. Выйди в пе
реднюю.

Ф е д ь к а . Да там парод так011 неласковый к тому 
же, право, я голоден, быка бы съел. Пожалуйте, сударь, 
полтинник: я схожу в харчевню.

Б Е н Е в о л ь с к II й. Н а, убирайся. А х ! досадно, на 
мне дорожная куртка. Еще подумают: новичок, смешной, 
необразованный... Воротись, Федор! Федька! вынь из 
чемодана платье, поновее которое.

Ф  е д ь к л. Да там всего, сударь, фрак лиловый, да 
жилет пике, и то, чай, дорогой поизмялось.

Б Е н Е в о л ь с к и й. Подавай его.
Ф е д ь к а . К  чему вам переодеваться!
Б Е н Е в о л ь с к и й. Какое тебе дело?
Ф е д ь к а . С  вас не взьщ ут: вы человек приезжий.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Молчи!
Ф е д ь к а . Образумьтесь, где теперь выкладывать из 

чемодана: вам и комнаты еще не отвели.
Б Е н Е в о л ь с к II й. Не умничай!
Ф е д ь к а . Притом власть ваша: есть хочется, ей 

богу! мочи нет.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Прозаик!
Ф е д ь к а .  В о т  ещ е р у г а е т е с ь . . .  Н е т , б а р и н , м не та* 

Ким с п о с о б о м  с л у ж и т ь  б у д е т  не в о х о т у .  '
Б е н е в о л ь с к и й . О лух! прибери эту тетрадь и 

карандан1, да ступай за мной: я сам вытащу чемодан и 
выну платье. Скорей! Скорей! (Уходит  с Федькой и в две
рях встречается с Полюбиным)

ЯВ. 1Е1П1Ё 3 

П О Л ю б И н и И в а н

П о л ю б и  н . Стало, никого нельзя видеть; а это кто 
вы те л?

И в а н . Прпез/кий, сударь, из Казани.
П о л ю Б и н. Из К азани! и зовут его?
И в а н . Беневольский.
П о л ю б и  и . А х !  Боже мой!
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ЯВЛЕНИЕ 4

П о л ю б и н  и В а р и н ь к а

В л р и н ь к А .  Здравствуйте, Полюбин; как умно сде
лали вы, что приехали! Знаете ли, кто здесь?

П о л ю б и н . Д а, этот жених из К азани, выбранный 
:!|!ёздовым, и который, натурально, никогда не будет 
liiiiiiuM мужем.

В а р и н ь к а .  О, конечно нет. Представьте, я  давича 
, 1г,1»у перед окном у себя в комнате, только что встала, 
тг.ку: подъезжает к крыльцу повозка, из нее выходит... 
с1,( еще его не видали?

П о л ю б и н . О н м е л ь к н у л  в д в е р ь , т о л ь к о  ч то  я 
п о т е л .

В а р и н ь к а . Н и на что не похож; я вскочила со 
стула, послала спросить, , кто? Говорят, Беневольский; 
и онемела от испугу. Ведь ото может только Александру 
Петровичу нритти в голову назначить мне женихом чело
века, которого хуже, по крайней мере на взгляд, сыскать 
нельзя.

П о л ю б и н . Поверьте, он об нем давно забыл.
В а р и н ь к а .  Нет ну/кды: он конечно ни об чем не 

помнит, но за вас меня не выдает потому, что его жена 
этого хочет; он в пятьдесят лет настоящий ребенок, всё 
любит делать наперекор всем и, вы увидите, начнет меня 
принуждать, чтоб я вышла за этого шута, которого он 
давно забыл, по вспомнит, коль скоро он ему попадется 
на глаза. Богке мой1 как тяжко зависеть от таких лю
дей, которые за свои благодеяния располагают вами, 
как собственностию! Теперь я чувствую, каково быть 
сиротой.

П о л ю б и н . Я  еще надеюсь: если Звёздов не совсем 
так поступает, как бы должно, зкена его женщина редкая; 
принявши вас в дом, полюбила и продолжает любить, 
как дочь. Е й , как нежной матери, обязаны вы всеми прият
ностями, которые всех заставляют вас любить.

В а р и н ь к а . А х , п е р е ст а н ь т е ! д о  т о г о  л и  мне?
П о л ю Б и н. Хотя му?к ее всегда хочет поступать 

в противность другим, всё-таки жена его, милая, ловкая, 
чаконец ставит на своем; и не мудрено: ему пятьдесят 

а ей с небольшим двадцать.

* 163



В а р и н ь к а . Пойду, брошусь перед пей на колени; 
пусть что хотят со мной делают, а я нп за кого, кроме вас, 
не выйду. (Полюбин целует у нее руку)  Она еще спит, 
а то я бы сейчас пошла, пока ыугк ее пе воротился из 
дворца.

П о л ю б и н . В ы н а п р а сн о  о г о р ч а е т е сь : у  в а с  нет 
р о д и т е л е й , —  к т о  в а с  м ож ет  п р и н ев ол и ть ?  В ы  в ы бр а л и  
ч ел ов ек а  п о  с е р д ц у , о т  в а с  за в и си т  е г о  сч а сти е .

В а р и н ь к а . Без согласия моих покровителей! чтоб 
меня после называли неблагодарной! ни за что в свете. 
(Подходя к окну) Посмотрите, посмотрите, ои ?ке на 
улице переодевается.

П о л ю б и  н . Кто? Беневольский? (Смотрит в окно 
и хохочет)

В а р и н ь к а . Нет, не только теперь, — если б я и 
вас не знала, ни под каким видом не вышла бы замуук за 
этого безумного. Хорошо вам смеяться: вы сами себе 
господин. А х ! он сюда идет; прощайте! ио11ду в спальню  
к Настасье Ивановне. Может быть, она встала. П р и 
езжайте ужо, простите. ( В  дверях) Будьте же здесь ужо 
непрвхмснно, а то мы нынче съезжаем на дачу. Бог знает, 
когда увидимся.

ПВЛГШП, 5
П о л ю б и н ,  вскоре после Б е н е в о л ь с к и й

П о л ю б и н  (смотря на часы). Теперь половина 
одиннадцатого, во дворце еще не вышли к обедне, — 
Звёздов не так скоро воротится. Мо-жно полюбопытство
вать, что за человек этот Беневольский. Вот он сам и 
в пух расфранчен.

Б е н е в о л ь с к и й  (шаркая).  Ваш  покорнейший 
слуга-с.

П о л ю б и н . Здравствуйте!
Б е н е в о л ь с к и й . Позвольте с вами познако

миться.
П о л ю б и  н . Очень рад вас видеть.
Б е н е в о л ь с к и й . Ч то- с? так точно-с. (В  сто

рону)  Непостижимо. Я  верно в сорок раз его умнее: 
отчего я робею, а ои нет?

П о л ю б и н  (в сторону). Бесценный. И это мой 
соперник.
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Б Е Н Е В О л ь е к и й .  П о з в о л ь т е  с п р о с и т ь :  я  к а -
vuoTCH, е с л и  н е  о ш и б а ю с ь ,  и м е ю  ч е с т ь  г о в о р и т ь  с  в а м и ?

П  о  л  ю Б и  н .  В ы  н е  о ш и б а е т е с ь .
Б  Е н Е в о л ь с к и й (в сторону).  К а к  краткословен! 

Он меня убивает.
П  о л  ю Б и и. Вы  недавно сюда приехали?
Б е н е в о л ь с к и й . с  ч а с  б у д е т .
П  о л ю в и н. Из К азани?
Б е н е в о л ь с к и й . Я  сын вол?кских берегов.
П  о л ю  Б и  н. Вам здесь всё долгкно быть ново?
Б е н е в о л ь с к и й . Ничто не ново под солнцем.
П о л ю б и  н . Но приезжего из Казани многое кое-что 

должно здесь удивить.
Б е н е в о л ь с к и й . Меня ничего. Признаюсь вам, 

я столько читал, что ничем не удивлен. Это мое несчастие.
П  о л ю б  и н. Может, не успели еще видеть ничего 

уд1твительиого?
Б е н е в о л ь с к и й . Помилуйте. Эти воды, пересе

кающие во всех местах прекраснейшую из столиц и 
Богражденные в берега гранитные, эта спокойная 
иепзмеримость Невы, эти бесчисленные мачты, как мол
нией опаленный лес — вы это называете неудивитель-
}1ЫМ?

П  о л ю Б и Н. Не я, а вы: вы сказали, что ничем уже 
не удивляетесь.

Б  Е н Е в о  л  ь  с к  и  й. Я  р а з у м е л  м о р а л ь н ы е  я в л е н и я .
П  о л ю Б и н. Когда ж вы могли их видеть? В ы  сей

час из повозки. — Что VK вы располагаете вдаль? Какой  
род ?кпзни вы намерены выбрать?

Б е н е в о л ь с к и й  (приосанившись).  Вы знаете, 
как меня зовут?

П о л ю б и  н. Беневольский, кажется.
Б е н е в о л ь с к и й . Д а-с.
П о л ю Б и н. Т а к  что ж?
Б е н е в о л ь с к и й . В ы , конечно, читали «Сына 

Отечества»? там эти безделицы, я их, ей богу, полагаю  
безделицами, так... опыты, конечтго, часто счастливые, 
удачные, они подписаны литерами Е . А . Б . и несколько 
точек, вместо имени — Евлампий Аристархович Бене- 
вольский.

П о л ю б и  н . Имени вашего не забуду; но я не читаю  
«Сына Отечества». ■
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Б i; и Е в о л ь с к и й. Нет! ну, так сВестника Е«- 
ропы»?

II о л ю Б и II, Тоже нет.
Б е н е в о л ь с к и й . Помилуйте, а «Музеум»? Вы, 

конечно, любите «Музеум»? Московский «Музеум»?
П о л ю Б и н .  Я  даже не знаю, есть ли он на свете.
Б е н е в о л ь с к и й . Нет, его уж нет больше, но 

он был. Помилуйте, что ж вы читаете?
П о л ю б и  н . Мало ли что? Только не то именно, 

что вы назвали, и не то, что на ото похоже.
Б е н е в о л ь с к и й  (смотрит на него с презрением 

и отходит, в сторону). Не читал ни «Сына Отечества», ни 
«Музеума», ха! ха! ха! Этакое неве?кество в девятнадца- 
Т0Л1 столетии! в Петербурге! — Я  перед ним робел! и я 
перед ним скромничал! (Садится на стул) Вы, сударь, 
спрашивали, какие мои виды вдаль? Вот они: жизнь 
свободная, усмешка Музы — вот все мои желанья... 
Ни чины, ни богатства для меня не приманчивы: что 
они в сравнении с поозиею?

П о л ю б и н  (в сторону). Каков же! Однако, 
вы дурно делаете, что не хотите служить. С вашими спо
собностями, с ваишми познаниями, не мудрено, что вы 
coBpeMeiieiM попадете...

Б е н е в о л ь с к и й  ( с  восторгом). В чины?
II 0 л ю б и н. В государственные люди... каких, ко 

нечно, у нас HOiMiioro.
Б е н е в о л ь с к и й  (вскакивая со стула). Ась? В о з 

можно ли! Быть полезным государству! Это превосходно, 
ато именно мое дело. Я  прошел полный курс этико-поли
тических наук, политическую историю, политическую эко
номию, политику в строгом смысле, право естественное, 
право народное, право гражданское, право уголовное, 
право ри.мское, право...

П о л ю б и  н . Право, не надобно столько прав, ни 
столько политики; я, как видите, ничего этого не пре
ходил, а статский советник.

Б Е и Е в о л ь с к и й. В ваши лета?
П о л ю б и и. Представьте, чем вы можете сделаться!
Б е н е в о л ь с к и й . Как вы благородно судите! 

Жаль только, что слишком пренебрегаете изящной 
словесностью.

П о л ю б и н . Я? нисколько!

т



Б е н е в о л ь с к и й . Как же? не читаете «Сына Оте‘ 
чоства».

П о л ю Б и U. Что ж делать?
Б е н е в о л ь с к и й . Зачните его читать, сделайте 

одолженье, зачните; право это вам не будет бесполезно, 
особливо при вашем здравом рассудке. — Но быть го
сударственным человеком, министром, чрезвычайно прият
ие! Не почести, с этим сопря/кенные: это дым, мечта; но 
слава прочная, незыблемый памятник в потомстве! — 
О, поприще государственного человека завидно; да как 
бы на него попасть?

П о л ю в и н .  Л поэзия?
Б е н е в о л ь с к и й .  Прелестная игра воображения, 

отрада в скуке; но дело министра существеннее, решает 
задачи народов. Я  себе представляю не для того, чтоб я 
в этом был уверен; но если бы оно случилось, чтобы я был 
министром... (Задумывается)

ЯВЛЕНИЕ в
Б е н е в о л ь с к и й ,  П о л ю б и  н, С а б л и н

С А Б л и н. Здорово, Полюбин! как ты рано здесь 
нынче дежуришь! (Взглянув на Беневольского, отводит 
Полюбина в сторону) Скажи, пожалуй, давно ли сестра 
пускает к себе в дом таких курнозов? Это, чорт знает, что 
такое!

П о л ю Б и н. Это тот жених, об котором, помнишь, 
Звёздов прожужя«ал Вариньке.

С А в л и н. Казанский?
П о л ю в и н .  Как видишь, на лицо.
С А в л и и. Чудо!
П о л ю б и  и. Хочешь ли, я вас познакомлю. (Саблин 

делает знак согласия) Евлампий Аристархович! позвольте 
представить вам моего друга, Евгения Ивановича Са- 
блина. (Беневольский раскланивается)

С а б л и н  ( Беневолъскому). Для первого знакомства, 
ска?ките-ко, батюнша, чем вы на белом свету промыш
ляете?

Б е н е в о л ь с к и й .  Как ваш вопрос? извините. 
(Т и хо  Полюбину)  Я не понимаю его.

П о л ю в и н  {тихо Беневолъскому) .  Человек военный, 
1'оворит просто; хотите ли, я за вас ему отвечу?
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Е Е Н Е в о л Ь с к  TI if (Полюбипу). Вы м е н я  обяжетб.
II о л ю Б II и (Саблину).  Господин Бопевольский, 

чость II краса кацапского Парнаса, доныне занимался 
только изящной словесностью, и с таким успехом, что 
стихи ого печатались даже в «Сыне Отечества».

Б Е II Е в о л ь с к II II ( И олюбииу). Помилуйте, вы 
меня в краску вводите Baiiieii похвалою.

П о л ю Б II н. В Heii нет ничего лишнего.
Б Е и Е в о л ь с к II ii. Вы так думаете?
П о л ю Б II и. Присягнуть готов. (Саблииу)  11 сверх

того в «Вестнике Ьлфоши».
Б Е и Е в о л ь с к II ii. Пощадите скромность поота.
П о л ю Б II н. 11 где бишь еще?
Б Е II Е в о л ь с к и й. В «Музеуме». — Да пере

станьте. Х оть  ото всё очень лестно, но может показаться, 
что я самолюбив; а я ничьих похвал не ищу.

С л Б л II н. И хорошо делаете. Кто вас так похвалит, 
как вы сами себя?

П о л ю Б и п. Везде рассыпаны счастливые опыты 
Евлампия Аристарховича Беневольского: после этого по
думай...

С л Б л II л. Н об этом никогда ничего не думаю и со 
чинителей терпеть не могу. ( Беиеволъскому) Это до вас 
не касается.

П о л ю Б II н. Кроме, что сочинитель, господин Бе- 
пеиольсши! yvKacHbiii зак’опник, и метит вдаль. Я  его 
уговаривал, а оп почти согласен сделаться современем 
государственным человеком.

С л в л II II. Чем чорт не шутит! —  Так вы метите в ми
нистры? а?

Б к н Е в о л ь с к II ii. Отчего «к но стремиться вслед 
за Сюл.шями, за Кольбертами, за Питтами, за боярином 
Матвеевым?

С л в л II II. n o c . i V H i a i iT C )  подите-ка к нам, в полк, 
в юнкера. Смотри, пожалуй! он еще дуется!.. Ведь 
я по виноват, что вас иначе но примут; мне бы, на
против, во сто раз было веселее, кабы вы попали 
прямо II полковники: вы так сухощавы, но BCOiMy су 
дить, иролчивете не долго, CKopeii бы вакансия очис
тилась.

Б Е н Е в о л ь с к и й (в сторону). Житель Виотин 
в Афинах! ни малейшего колорита воспитания!
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С а б  ЛИН (Полюбину).  Неужели ты полагаешь, что 
ость возможность этому шуту ?кениться на Вариньке?

П о л ю Б и н. Э, братец! от твоего зятя всё возможно.
С А Б л и н. я  за это в состоянии сказать ему дурака 

15 глаза, хоть он и думает, что вдвое меня умнее ют того, 
что вдвое старее. Здесь неловко говорить: идем завтра- 
1;ать на бульвар.

П о л ю Б и н. Пойдем.
С А Б л и н. А  ужо как вернемся, настроим хорошенько 

сестру, чтоб она мужа на ум навела. Я , право, люблю 
т(ч')я как душу, и Вариньку то'же, смерть досадно, если 
она достанется этому уроду... Х а !  ха! ха! как можно 
;ггакпм выродиться! Я  бы сам себя на его месте обра
ковал и пристрелил. ( Беневолъскому) Мы, сударь, оста
вляем вас одних: рассуждайте на досуге. Вот вам, как 
Ивану Царевичу, три пути: на одном лошадь ваша будет 
сыта, а вы голодны, — это наш полк; на другом и лошадь, 
ноли она у вас есть, и сами вы умрете с голоду, —  это 
стихотворство; а на третьем и вы, и лошадь ваша, и за 
вами еще куча людей и скотов будут сыты и жирны, — 
;)т() статская служба. В о  всяком случае вы пойдете да- 
;iei«); а мы, брат, пойдем к Бордерону, вели своей ко
ляске за собой охать.

mt.ii-iriiK 7
Б Е н Е в о л ь с к и й один). Х а !  ха! ха! Какой сю 

жет для комедии богатьпИ Как они смошпы. Тот стат
ский советник, в порядочных людях, и не читал пи <(Сыиа 
Огечества», ни «Музеума»; но, по Kpaiiiion мере, видно, 
что ему это совестно, больно: он мне после угождал взо
рами, речьми, нарочно, чтоб изгладить дурное виочатле- 
нно, которое надо мной сделало его невеигество. А  этот 
гусар, об котором Виргилпй говорит: Barbarus lias se- 
getes, * —  еще храбрится своею глупостью. Однако он 
мне дал мысль: ступайте к нам в полк... Нет, не в их 
полк, а в военную: отчего мне не быть военным? О! ре
месло Цосаря! сына Филиппова! Быть во/идом полмиллиона 
14‘роев! Самому воспевать свои победы! воин-поэт! Но 
быть мпшк'тром! тоже значительно, завидно. Ну, что ж?

• В арвар эти Ш 1В Ы .. .  (ВергилпП. Он.-юга первая, ет. 7 0 - 71). — ГеО.
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разве нельзя всё это сдружить вместе? Так, я буцу  зако- 
иодателем-полководцем и стихотворцем, и вы меня одо
брите, существа кротости!.. Существа очаровательные! 
всё в жертву вам!.. Но, боже мой! как здесь долго таятся 
в неге! Я  так давно снедаем ожиданием. А х !  если б теперь 
мог увидеть ту, которая давно живет здесь, в моем сердце, 
знакомую незнакомку, которая часто появлялась мне 
в сновидениях, светла, как Ора, легка, как Ириса, — ве
личественный стан, сафирные глаза, русые, льну подобные, 
волосы, черты... Кто-то идет — две женщины!.. Сердце, 
ты вещун! — это она с субреткою... Мой идеал!.. Она!..

ЯВЛЕННЕ 8
З в ё з д о в а ,  В а р и н ь к а ,  Б е н е в о л ь с к и й

З в Е з д о в А .  Я  теперь только узнала, что вы при
ехали, и очень жалею, что не могла п реж де...‘ Что с вами 
сделалось? Не дурно ли вам?

Б е н е в о л ь с к и й  (кланяясь). Нет-с, ничего-с. 
Честь имею себя рекомендовать.

З в ё з д о в а . В ы долго ехали из Казани?
Б е н е в о л ь с к и й . Счетом времени только не

делю, а счетом сердца целый век.
З в к з д о в А .  Видно, что-нибудь вас сюда торопило?
Б е н е в о л ь с к и й . А х !  сударыня, вы не знаете 

любви!
З в ё з д о в а . Э то очень лестно для вашей невесты. 

Но вы ее видите в первый раз.
Б е н е в о л ь с к и й . В первый раз! Нет, я ее вижу 

не в первый раз.
З в ё з д о в а . Разве вы бывали прежде в Петер

бурге?
Б е н е в о л ь с к и й . Никак нет-с.
З в ё з д о в а . Когда ж  вы могли ее видеть?
Б Е н Е в о л ь с к и й. Всегда: в часы уединенного 

труда, в минуты деятельной чувствительности, досуга 
шутливого, крылатой фантазии.

З в ё з д о в а . Да где же?
Б Е н Е в о л ь с к и й. Везде: образ ее носился в обла

ках воздушных, выглядывал из ручейка долинного, отра- 
'жался в каплях росы на листочках утренних...

З в ё з д о в а . Теперь я понимаю: вы шутите.
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Ё Е н Е в о л ь с к II й. Одни сордца холодные могут 
шутить.

З в Ё з д о в л  (тихо Варинъке). Он говорит так 
странно...

В а р и н ь к а  (тихо Звёздовой). Странно, просто 
вздор; и за него хотят меня выдать. Лх1 сжальтесь хоть вы.

Б Е н Е в о л ь с к и й (в сторону). Она в смущении! 
Еще слово, и я счастлив.

3  в Ё 3 д о в А.  Вы, кажется, поэт?
Б Е н Е в о л ь с к и й. Так! Я не ошибся! Я счастлив!

Я любим!
З в Ё з д о в А .  Что такое?
Б Е н Е в о л ь с к и й. Вы меня узнали?
3 в Ё 3 д о в А.  Узнала ли я?..
Б Е н Е в о л ь с к и ii. Вы меня поняли?
З в Ё з д о в А .  Нет, право...
Б Е н Е в о л ь с к и й. Трепещут ли в вас те струны, 

1х0т0рые издали голос в моем сердце?
1 З В Ё З Д О В Л  (Варинъке). Он с ума сходит.

В А р и н ь к л (Звёздовой). Помилуйте, с чего ему 
сойти?

Б Е н Е в о л ь с к и й. Я  желал, и свершилось; я 
искал бессмертия в любви, божества в природе, — п ангел 
возвышенных мыслей предстал мне во всем велелепии.

3  в Ё 3 д о в л. Ч то .  вы говорите? опомнитесь.
Б Е II Е в о л ь с к и ii. Сердце имеет свою память. Вы 

приметили тот восторг, который не н силах был я удер- 
Ячить при первой пашей встрече? — в нем слышали вы 
голос пиитическо!! совести.

З в Ё з д о в л .  Я, сударь, в жизнь мою ничего подоб
ного не видала и пе слыхала. (Варинъке)  Побудь с ним, 
ради бога, мне сил пе достает его слушать. (У ходит )

ЯВЛГППЕ О
13 е II е В О Л ь С К м it, В а р и н ь к а  (она все время печальна

и сердита)

Б Е н Е в о л ь с к и й (не примечая, что Звёздова 
ушла). Не удивляйтесь моим словам, в языке любви 
запасся я л?атвою слов... Боже мой! Она ушла?

В А р и н ь к А. Ушла.
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Б Ё и Е в о л ь с к 11 ii. Краока стыдливой скромности, 
конечно, взыграла па лице иевпииости; Она, верно, хо 
тела скрыть смятеппе первой любви. Зачем я не удержал 
ее? не досказал всего того, что теснптся здесь, в этой 
груди?

В л р II н ь к А. Нужды нет; вообразите себе, что я 
ваша невеста, и доканчпва11те, как начали. Оно в своем 
роде, право, хорошо.

Б Е н Е в о л ь с к и й. Верю, милая.
В л р н н ь к А. Милая! Как он смеет!..
Б Е и Е в о л ь с к и й. По ты не моя невеста, ты не 

она.
В л р и и ь к л. Дай бог!
Б Е и Е в о л ь с к н й. Что, красавица?
В л р и и ь к А. Я ду*мала, каково вашей невесте!
Б Е и Е в о л ь с к и й. Положение ее должно быть...
]} л р и и ь к л. Несносно.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Стрелы любви, конечно, язви

тельны, богатыри могучие по три дня не едали и не спали 
от них. Илья Муромец... Но ты не читала, ты не пой
мешь. Стре.-|ы любви, подобно копью Ахиллову, исцеляют 
собственную рану... Ох! я опять забыл, что ты не поймешь.

В л р и н ь к А. А вось, пойму: продолн;айте.
Б Е н Е в о л ь с к и ii. Если б ты, красавица, взялась

мне помочь, поговорить CBoeii барынню...
В л р и н ь к А (в сторону). v\! я  с л у ж а н к а .
Б Е н Е в о л ь с к II й. Если б ты растолковала ей,

как выгодно быть подругою стихотворца!..
В л р II н ь к л. К чему ото? Невеста ваша всё сама 

от нас слышала.
Б к н Е в о л ь с к и й. В самом деле! С каким жаром 

я из'1,яснялся! Как ты думаешь?
л р и и ь к А. О! чрезвычайно... Только и:аль...

Б Е н Е в о л ь с к II й. Нто жаль?
В л р и II ь к л. Вы трудились понапрасну.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Понапрасну! Поверь, что нет.

Я примечал всё время, и приметил, что она...
В л р II II ь к А. А кто она?
Б Е н Е в о л ь с к II й. Вот вопрос забавный: она, что

вдруг явилась и наполнила душу радостью, а пото.м
исчезла как призрак, невеста, избранная мне рукою 
тайного Провидения, словом, она.
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Ё А р и н ь к А. А х, судлрь, она — ие она.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Как не она?
В л р п н ь к А. Вы говорили не с нею.
Б Е н Е в о л ь с i: и ii. Но с нею! С кем же?
В л р н II ь к л. С уозянкою здешнего дома, с женою 

вапюго покровителя.
Б Е н Е в о л ь с к и й. С женою... Невозможно! Нет, 

нет... Какое тут правдоподобие!

ЯВЛЕНИЕ 10 
В а р И н ь К а, Б е н е d о  л ь с  и и й, И в а н

И в а н  (Варипьке).  Барыня пас спрашивает.
В А р и II ь к А. Слава богу! (У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ 11 

Б е И е В О Л ь С И И й, И в а н

Б Е н Е в о  Л ь  с  к  и й (ей вслед). Минуту! Одну ми
нуту!..  Никакого правдоподобия, это шутливый вымысел 
субретки. (И вану)  HocTOii хоть ты.

И ВАН.  Что прнкал!ете?
Б Е II Е в о л ь с к и и. Представьте себе, что мне ска

зала горничная.
Н в А н. Какая, сударь, горничная?
Б Е н Е в о л ь с к и й. Н у, вот, что сейчас отсюда 

вышла.
И в а  н. Помилуйте, сударь, что ато за горничная? 

'-)т(1 барышня, здесь в доме воспитывается, Варвара Н и
колаевна.

Б Е и Е в о л ь с к и й. Моя невеста! Я  погиб. Злове
щий человек! Что ты сказал?

И п а и . Сущую правду-с.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Но как же мне не ошибиться? 

Входит '/кенщина молодая, ни дать, ни взять мой идеал. 
Кому же взойдет в голову, что она жена старика Але
ксандра Петровича Звёздова? С ней другая дол?кна была 
показаться мне горничною.

И в а  II. Станет ли, сударь, горничная растабарывать 
с молодым незнакомым господином, глаз на глаз, середи 
бела дня, где все люди ходят? Довольно, что и урывкою 
пошаливают.
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Б Е п Е в о л ь с к II ii. Полно, братец, нынче горнич
ные везде, всегда п со все.мп ])азговарнвают. Я :)то читао- 
во всех новых комедиях, а комедия зеркало света.

И в л II. Как вам угодно.
Б Е II Е в о л ь с к II й (в размышлении). Из тысячи

книг собирал я познания о свете, и вдруг одна нечаян
ность всё превращает в ничто. О falum! — Нет, не виню 
тебя, ученье! Так, догадываюсь, понимаю, я сам виноват, 
я читал же... как забыть? как не вспомнить? Это одно и 
то /ке положение; они хотели испытать меня: одна при
творилась го])нпчпой, другая моей невестой, а я не уга
дал. И о — не дам им торжествовать, оборочу им же 
в обиду. ская?у им, что я знал всё, и нарочно притво
рялся, чтоб помучить хитрую. Эту развязку я читал, очень 
помню.

И в л II. Еще ничего не прикажете?
Б Е II Е в о л ь с к и й (в сторону). Этот человек мо

жет мне послу?кить. Он так хороню одет; верно много
значит в доме. Я читал, что у знатных есть слуги, которые 
в доме всё делают и даже управляют господами. (Громко)  
Послушай, мой друг, полюби меня, делай, что я тебе 
скажу.

И в л II. Что будет угодно?
Б Е н Е в о л ь с к и й ( дает ему деньги). Вот тебе для 

знакомства. Но откажись...
И в А II. Кто, сударь, от денег отказывается?
Б Е II Е в о л ь с к II й. Не отка?кись подать мне те 

сведения, что я от тебя потребую. Ты верно всё в 
доме знаешь до утонченности... все тайны тебе из
вестны.

И в л II. Виноват, сударь, я вчера только поступил 
сюда в услуяч’ение. Александр Петрович изволил меня 
выпросить у своей тетушки, княжны Дарьи Савишны 
Невку 1наевой. Про нее расская;у вам, что хотите; почтен
ная, целомудренная девица, ншстидесяти лет; я у ней 
иси))авлял доля?ность буфетчика.

Б Е н Е в о л ь с к и ii. Какое мне до нее дело? — 
Судьба меня преследует. По крайней мере впредь, бра
тец, старайся всё видеть, всё слышать, всё знать, что 
здесь происходит.

И в л II. 01 вперед, сударь, будьте уверены, всю под
ноготную выведаю.
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Б е н е в о л ь с к п !!. П од завесой тайны слушай всё: 
гдо, что, кто кому тихо станет шептать.

И ВАН.  Да, сударь, коли очень тихо будут шеп
таться, п не услышпип..

Б Е н Е в о л ь с к и ii. Лови мале1пние намеки, наблю- 
д:и1 за телодви/кенпями, за выражением лиц, из того
I 1.ПЮДИ свои заключения, сшей себе тетрадку, всё запи-
I I,таи; вот тебе карандаш.

ЛВЛЕППЕ 12

3 В ё 3 д О В, Б е II е в о л L с Ii и й, II в а п 
(Звёздов вбегает в мундире)

3 в ii 3 д о в. Фрак! поскорее фрак! Ох! устал до 
смерти. — А! Иван, ты здесь! Целое утро тебя давеча 
т  кали, и говорят, ночью был бог знает где,.. Нет, брат, 
у меня своих шатунов куча; поди, откуда пришел, живи 
(ШИТЬ у своей княжны, ты мне не надобен. (Садится 
перед зеркалом, задом к Бсиеволъскому и не примечая его)

И в л п. Да ваше превосходительство сами меня изво- 
■шли услать с вечера па дачу.

3 в Ё 3 д о в. Ты мне не надобен.
И в а  и. Власть ваша, а я с тех пор как воротился, 

один только и сидел в передне!!. (Показывая па Беневоль- 
ского') Вот извольте спросить.

Б Е и Е в о л ь с к 1! ii. Я д е11Ствительно м огу  за св и 
детел ьство вать  . . .

3 в ii 3 д о в (не слушаясь и не обо])ачиваясь). ^1тоб его 
духу здесь не было. —  Фрак! поскорее фрак! — А ! хо- 
ропю. — Да отнести назад ка])тины зтому Н1ельме ита
льянцу, вот что всегда ко мне ходит, сказать ему, что он 
плут, вор; я кому ни показывал картины, все говорят — 
мо()зость, а он с меня сдул вексель вJ^вeнaдцaть тысяч. 
Чтоб взял назад свою д])янь хоть за половхтную цену, 
а то подождет я;е денег лет десять, не у него одного есть 
вексель на мне. —  Да отправить старосту из жениной 
Д|'ревни, наказать ему крепко-накрепко, чтоб Фомка плот
ит?  не отлынивал от оброку и внес бы 25 рублей, непре
менно, сльините ль: 25 рублей до копейки. Какое мне 
.'(('ло, что у него сын в рекруты отдан, — то рекрут для 
царя, а оброк для господина: так чтоб 25 рублей были 
наготове. Он, видно, шутит 25-ю рублями; прошу по
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корно, да где их сыщешь? Кто мне их подарит? на улице 
что ли валяются? 25 рублей очень делают счет в нынеш
нее время, очень, очень... Говорят всё подешевеет, а 
мегкду тем всё вздорожало; так чтоб Фомка внес 25 
рублей, слышите ль, сполна 25 рублей; хоть роди, да 
подай.

Б Е н Е в о л ь с к и й (подкрадывается униокенно). 
Bauie превосходительство...

3  в Ё 3 д о в (вскакивая со стула). А х !  извините, откуда 
вы? как? с кем я имею честь говорить?

Б е н е в о л ь с к и й . Моя фамилия Беневольский.
3  в Ё 3 д о в. Л чем я могу вам служить?
Б е н е в о л ь с к и й . Я  сюда приехал... вы изволили 

обещать...
3  в Ё 8 д 0 в. А ! да, да, помню, помню; будьте по

койны, всё будет исполнено. — Какая толкотня была 
нынче во дворце! Какая куча народу! Я ужасно устал, 
насилу хож у: пойду, немножко прилягу. Не взыщите, 
по/калуйста, я человек старый, во всякое другое время вы 
мой гость, и я бз'ду вам очень рад. (Хочет уйти)

Б е н е в о л ь с к и й .  Ваше превосходительство, 
верно и зво л и л и  забыть...

3  в Ё 3 д о в. Нет, батюшка, всё помню, всё; я вам ска
зал, что всё будет исполнено. А  между тем напишите 
мне в четырех строках об вашем доле, да воткните здесь 
к зеркалу.

Б е н е в о л ь с к и й . Мне-с ничего такого не на
добно...

З в ё з д  о в  (в дверях). Помилуйте, батю1пка, да коли 
вам ничего не надобно, так что н; вам надобно?

Б е н е в о л ь с к и й .  Я из Казани.
3  в Ё 3 д о в (возвращаясь). Как из Казани?
Б е н е в о л ь с к и й .  Так точпо-с. Я сейчас приехал 

сюда из Казани: вы там очень знакомы были с моим ба
тюшкой, он Н1мел хо?кденпя по вашим делам.

3 в Ё 3 д о в. Л помню, помню... Какое было я сделал 
дурачество! Извини, друлшще, здесь такая путаница, 
себя забудешь; зато и еду скорее в деревню на покой. — 
Да как тебя узнать? вырос, постарел, помолодел. — Ну, 
здравствуй li Петербурге. Что твой делает отец? здоров ли?

Б е н е в о л ь с к и й . Его уж нет на свете, он отошел 
к лучшей ?ки,эни.
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3 в Ё 3 д о в. Умер! А х , какое несчастие! Давно ли? 
от какой болезни? какой был толстый! Да в этой Казани, 
чай, доктора дурные, хоть кого так уморят. —  Х од и  ко 
мне почаще, мой милый, обедай, сиди здесь по целым 
дням, у меня народу бывает много всякого: можешь сде
лать знакомство. — Где ты остановился?

Б е н е в о л ь с к и й . Покамест под синевой небес
ной. — Ваше превосходительство обещали покойному ба
тюшке, что по приезде моем в Петербург...

3  в Ё 3 д о в. Пристрою тебя к месту? помню, помню, 
не заботься, всё сделаем.

Б е н е в о л ь с к и й . Ваше превосходительство обе
щали также мне дать приют в вашем доме.

3  в й 3 д о в. Точно! помню, помню, и ты очень умен, 
что это помнишь. Погоди немного, я пошлю за дворец
ким, тотчас отведут комнату; ничего не мудрено, дом 
большой, весь к твоим услугам, располагай им, как 
своим.

Б е н е в о л ь с к и й . Ваше превосходительство обе
щали мне также в сердце моем - заместить ту пустоту, 
которая...

3  в Ё 3 д о в. Что такое, батюшка? переведи пожалуй 
на простонародный язык. Ты, я вижу, человек ученый, 
говоришь всё фигурно; а я простой человек, люблю, чтоб 
было всё ясно.

Б е н е в о л ь с к и й . У  вас воспитывается прелест
ное создание.

3  в Ё 3 д о в. А ! да, да, помню: я тебе обещал Ва- 
pinibKy. Ну, брат, я сдер"/кал слово, ни за кого не выдал, 
она еще теперь в девушках; а сватались многие, и теперь 
еще сватается... да я люблю держаться своих слов. Всё 
ждал тебя.

(Беневольский всё время кланяется)

1-й С Л У Г А  (входит).  Анна Васильевна Растабарова 
прислала напомнить вашему превосходительству о том, 
о чем она вас просила.

3  в Ё 3 д о в. Х орош о, хорошо. Скажи, что хорошо.
2-и С Л У Г А  (входит).  Княгиня Дарья Савишна при

слала спросить, изволили ли вы постараться об ее деле.
3 в Ё 3 д о в. Какое дело? когда она мне говорила?
2-й С Л У Г А .  Вчерашний день.
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3 в Е 3 д о в. Всё будет исполнено; вели ей доложить, 
что всё будет исполнено.

3-й С Л У Г А  (входит). Лев Иванорич Недосугов при
слал просить ваше превосходительство...

3 в Ё 3 д о в. Чего у меня просить! Убирайся к чорту. 
Мне ни до кого нет дела, а до меня всем; вели отвечать, 
что всё будет сделано, непременно всё, всё, всё.

3-й С Л У Г А .  Да он сам приказал вам сказать, что он 
всё уж сделал по вашему делу, только просит вас к себе.

3  в Ё 3 д о в. А ! . ,  пу так вели благодарить: очень-де, 
батюшка, благодарен. Да никого ко мне не пускать; 
слышите ль? меня нет дома, я как уехал во дворец, так 
еще не воротился и не ворочусь во весь день. Слышишь 
ли? —  Тоска в этом городе; нет, скорее в деревню от 
здешней суматохи. Пойдем, брат, ко мне в кабинет; я 
немного посплю, а ты мне расскажешь кое-что об К а
зани. (Уходят  оба)

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Я В Л Е Н И Е  1 

П О Л ю б п И, С а б л и н.

С А Б л И н. Говорят тебе: дай волю и не мешайся не 
в свое дело.

П о л ю Б и н. Как не в свое дело! чье же оно? кто же 
из нас хочет жениться?

С А Б л и н. С чем приступил! верно не я. Вот тебе 
рука моя, что я женюсь разве лет в шестьдесят на какой- 
нибудь богатой купчихе.

П о л ю Б и н. Которая заплатит долги твои, повеса!
С а б л и  н . Как догадлив и мил! Однако, убирайся!
П о л ю Б и н. Не хочу, мне надобно самому пови

даться с Настасией Ивановной и попросить ее.
С а  Б л и н. Вздор. Звёздов узнает, что ты просил его 

жену, и нарочно пойдет наперекор, а я, как брат родной, 
могу с ней говорить, что хочу, и взялся за это.

П о л ю Б и н. Х орош  ходатай!
С А Б л  и  н. Ничуть не дурен.
П о л ю Б и п. Ты всё забудешь.
С А Б л и и. Не забуду, коли обещал.
П о л ю Б и н. Ничего не ска?кешь путем.
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с  А в л и п. Всё скажу лучше тебя.
II о л ю Б и и. Например, что?
С л Б л и н. То, что ты славпьш малый, что Беневоль- 

ский скот, что его надобно вытолкать взашей, а тебя 
;кеи11ть на Варпньке.

П о л ю б и  и . Л там?
С А Б л и п. Чего тебе еще?
П о л ю Б и н. Нет, братец, это совсем не то; я сам по

говорю, я скажу сестре твоей...
С А Б л и н. Ну, говори.
П о л ю б и  и . Я докажу сестре твоей, что она погубит 

свою воспитанницу, если откажет мне. Мы друг друга 
любим и, верно, будем счастливы; состояние мое хоть не
большое, но достаточное; служба моя дает мне право 
надеяться вдаль, —  ты знаешь, что я заслужил несколько 
отличий; что же касается до счастия домашнего, и сестра 
твоя, к горю своему, должна знать его цену, —  я уверен, 
что доставлю его жене моей; ты знаешь меня и скажешь 
сам...

С А Б л  и  н .  Ну д а ,  т ы  с л а в н ы й  м а л ы й .
П о л ю б и  н . С другой стороны, я постараюсь усове

стить Настасью Ивановну. Ей стыдно будет выдать Ва- 
рнньку за студента, в котором нет ни ума, ни души, сло
вом ничего; недоученный педант, одет как Н1ут, говорит 
как дурная кнпгу, ничего не знает, думает о себе, что он 
осьмое чудо.

С А Б л и ч. Скот, одним словом.
II о л ю Б и н. и  что они в нем нашли? Если Звёздов, 

как приятель отца, взялся ему что-нибудь доставить, 
неужели кроме Варнньки у него ничего нет? Надобно 
ему приискать по способностям место переписчика у Гла
зуновых или учителя в уездном городе, — и отправить 
(■ богом.

с  А 13 л и н. Его надо прогнать к чорту.
II о л ю Б и н. Коль скоро его не будет здесь, и Звёздов 

о }1ом забудет, я уверен, что мне не откажут, и теперь 
я знаю, почему...

С л Б л и н. Х а !  ха1 ха1
П о л ю Б и н. Что ж так смешного?
С л Б л и п. Прямой ты шут, наговорил с три 

ко|К)ба, и сказал всё то же.
П о  Л ЮБ И Н  (смеясь). В самом деле.
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с  А Б л II н. Ну, прощай же.
П о л ю Б II н. Разве лучше?
С А Б л и II. Го])аздо лучше, если ты упдешь.
II о л ю Б II II. Знаешь лп что? Я попду и постараюсь

как-нпбз'дь поладить с Зпёздопым: авось он..,
С А Б л II н. Crynaii п подличай.
И о л ю Б п н. Я надеюсь, что ты хоть этот раз сделаешь 

дело и поговоришь благоразумнее обыкновенного; полно 
тебе ветреннпчать.

С л Б л п п. Полно тебе проповедывать, надоел; сту
пай: вот II сестра.

ЯВЛЕНИЕ 2 
З в ё з д о в а ,  С а б л и н

З в Ё з д о в А .  Куда же Полюбин убежал? Мне ска* 
зали, что он хочет со мной поговорить. Я  насилу отде
лалась от хлопот: ведь Л1Ы сегодня переезжаем, пришла 
будто за делом, а он исчез.

С А Б л II н. Я его услал в кабинет растабарывать, п 
всё тебе за него скажу. Да наперед растолкуй мне, что 
с тобой сделалось?

З в е з д о в а .  С о мной ничего не сделалось.
С А Б л II н. Помилуй, матушка: ты мне век свой чи

таешь проповедп за всё про всё, а сама сегодня изволила 
спать до полудни. Я тебя и дождаться не мог.

З в ё з д о в а . Я вчера поздно приехала, часу в че
твертом; у княжны Дарьи Савишны на даче был детский 
бал.

С А Б л II Н. Ты что за дитя?
З в е з д о в а . Нельзя же не ехать, если зовут.
С а б л и н . Слыханное ли дело! п ты тут ?ке с ребя

тишками расплясалась! Жаль, что меня не было, нахо
хотался бы.

З в ё з д о в а . Хохотать вовсе нечему; гораздо лучше 
забавляться с детьми, неячелп делать то, что вы все, 
господа военные. Со стороны смотреть и смешно, и стыдно: 
приедут на вочор, обойдут все комнаты, иной тут же и 
уедет. И как ему остаться: он зван еще в три дома, куда 
тоже гораздо бы лучше совсем не ехать, если только за 
тем же; другие рассядутся стариками, кто за бостон, кто 
за крепе, толкуют об лошадях, об мундирах, спорят
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и игре, кричат во всё 1'орло, плп, что еще хуже, при людях 
шепчутся. Хозяйка хочет занять гостей, музыканты це
лый час играют по пустому, никто и не встает: тот не 
танцует, у  того нога болит, а псе вздор; наконец ино
го упросят, он удостоит выбором какую-нибудь счастли
вую девушку, прокружится раз по зале — и устал до 
улаша; тут, правда, усталых нет; наедятся, напьются, и 
уедут спать.

С А Б л и п. А  я тобе коротко скажу, что кроме ужина 
нет ничего хорошего ни на одном бале; я их терпеть не 
могу еще с десяти лет: как дядюшка заставлял меня на
сильно прыгать со всеми уродами.

3 в Ё 3 д о в л. Боже мой1 как вы разборчивы!
С л Б л и п. Нет, вы не разбираете... Ты ведь никому 

не отказывала: подослал бы я к тебе какого-нибудь Евлам
пия Аристарховича, да...

1хстати, что вы с ума сошли с мужем вдвоем? неужели 
тл в самом деле хотите выдать Вариньку за эту чучелу?

З в Ё з д о в А .  Я  вовсе не хочу, да Александр Петро
вич обещал его отцу.

С А Б л и н. Вольно ому было дурачиться!.. Я тебе на- 
пря.мки гово|)ю, что если ты не выдашь ее за Полюбина, 
моя нога у вас в доме не будет. Это срам сравнивать чест
ного человека, каков Иолюбин, с Евлампом Аристар
ховичем.

3 в Ё 3 д о в л. Я бы рада Bcoii душой...
С л Б л и п. Это будет курам на смех.
3 в Г; 3 д о в А. Я, право, но знаю, что делать.
С л Б л и п. Хочен 1ь ли, я  дело сделаю? Скажу про

сто ;)тому студенту, чтоб он со своей кибитко!!, с че
моданом н с лиловым фраком убирался вон, пока без 
греха.

З в Ё з д о в А .  Ху;ке этого нельзя придумать: Але
ксандр Пет])овнч рассердится, и тогда его никак не уго-
BOJ)HHIb.

С А Б л  и  н .  П у с т ь  е г о  с е р д и т с я ,  ч т о  м н е  з а  д е л о ?
3 в Ё 3 д о в А. Тебе ничего, но Вариньке тогда не бы-

нать за Полюбиным. А я не хочу заводить шуму в доме. 
И придумала гораздо лучше: соглашусь притворно на 
1'иадьбу Боневольского, и так напугаю моего му?ка прият
ным обществом казанского студента, что тогда он на всё 
согласнтся.
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ЯВЛЕНИЕ 8

З в ё з д о в а ,  С а б л и  и, Б е н е в о л ь с к и й

Б Е и Е в о л ь с к и й. Что я вижу! tete-a-tete 1
С л Б л II н. Выдумка хороша.
Б е н е в о л ь с к и й . Выдумка!
С А Б л и и. И ты думаои1ь, что твой муж не дога

дается?
Б е н е в о л ь с к и й . Муж1 и ты! Это так, точно 

так.
З в ё з д о в а . Мы постараемся от него скрыть,
Б е н е в о л ь с к и й . О temporal о mores! *
С а б л и  н . Смотри же, надеюсь на твое обещание.
Б е н е в о л ь с к и й . Мармонтель, ты прав! вот свет!
З в ё з д о в а . Т ы можешь быть во мне уверен.
Б е н е в о л ь с к и й . Надобно воспользоваться от

крытием. Я столько читал об этих вен(ах...
С л в л II н. Как я тебя люблю за ото!
Б Е и Е в о л ь с к II й. Он любим; всё ясно, вот при

чина ее равнодушия, когда сегодня утром...
С а б  ЛИН (приметив Беневолъского, Звёздовой). Смо

три пожалуй, оглянись.
З в ё з д о в а .  У?к не слыхал ли он? (шепчется с Са- 

блипым)
Б е н е в о л ь с к и й . Они меня приметили. Нечего 

делать: уснокою их, сделаюсь их поверенным, наперсни
ком; они за то постараются о моей женитьбе. Благодар
ность...

С а в л и н  (Звёздовой). Э! что за беда?
Б е н е в о л ь с к и й  (Звёздовой). Не опасайтесь ни

чего, сударыня; вы меня извините; нечаянный случай 
заставил меня вам помешать.

С А Б л II н. Догадался, батюшка!
Б е н е в о л ь с к и й . Н о поверьте, что я знаю свет, 

и моя скромность...
С А Б л и п . Что тут скромничать?
Б е н е в о л ь с к и й . Времена патриархальные были 

почтенны, но они были.
З в ё з д о в а . Что вы хотите сказать?

• о  времена! о нравы ! — Ред.



Б е н е в о л ь с к и й . с  успехами просвещения, с раз- 
нитпем людкости, всё пришло в новый порядок, природа 
д()л?кна бороться с предрассудками; но предрассудки вре
менны, а природа вечна.

З в Ё з д о в А .  Я  вас прошу, сударь, объяснить мне, 
что вы хотите сказать?

Б е н е в о л ь с к и й . Я проник вашу тайну, но я 
сам имею сердце; законы вас осуждают, но какой закон 
снятее любви?

3 в ii 3 д о в А. Если б это я слышала от другого... но 
на вас я не должна и не могу сердиться. (У ходит )

ЯВЛЕНИЕ 4 

С а б  Л И Н ,  Б е н е в о л ь с к и й

С А Б л и п. Скажите, батюшка, что вы наговорили?
Б е н е в о л ь с к и й .  Б ы  меня поняли, довольно.
С А Б л и н. Я человек военн1лй, и к стыду моему 

признаюсь, в стихах ничего не понимаю.
Б е н е в о л ь с к и й . Он  думает, что это стихи, ха! 

ха! ха!
С а б л и н  (в сторону). Дурак меня взбесит. (Бене-  

волъскому) Нельзя ли, шутки в сторону, сказать мне 
просто, что вы ей такое сказали?

Б е н е в о л ь с к и й . Поверьте, слова мои были 
столько же невинны, как и мое намерение.

С А Б л и н. За что /НО она как будто рассердилась?
Б Е н Е в о л  ь с к  и li. Или вы но знаете женщин?
С А Б л и н.  Знаю или не знаю, это не ваше дело. 

Я спрашиваю, чем вы ее рассердили?
Б е н е в о л ь с к и й .  Может быть, ей показалось не

приятно, что незнакомец узнал то, что она хотела бы 
скрыть от всех, от самой себя. Она слаба, но добродетельна. 
Мне да/ке жаль, что это случилось. Б  наше время как 
быть иначе. Одна ли взаимность располагает сердцами? 
Родители жертвуют судьбой детей своем}' корыстолюбию, 
ныдают молодую девушку за человека знатного и богатого, 
но старого и немилого, в оковы супружества вплетает она 
розы любви, ищет друга, и счастлива, если найдет до
стойного.

С А Б л и н. Как вы смеете думать о почтенной жен
щине?
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Б е н е в о л ь с к и й . Помилуйте, разве маркиза дю- 
Шателе не была другом Вольтера, разве Н{ан-Жак?.,

С А Б л и н. Знаете ли вы, господин студент, что вы 
мне надоели до смерти? Я  слушал ваш вздор целый час и 
думал, авось, уйметесь; но вижу, что молчать, то хуже, и 
теперь скажу вам наотрез: вы целый час бредили как во 
сне, и только помешали мне с сестрой об деле говорить.

Б е н е в о л ь с к и й . Ваша сестрица! Нет, скажите, 
вы не шутите?

С А Б л и н. Стану я с  ним шутить.
Б е н е в о л ь с к и й . Сделайте милость, извините. 

(В  сторону)  Ну, в чем я виноват?
С А Б л и н. Мне, батюшка, ваши извинения, право, 

не нужны.
Б е н е в о л ь с к и й . Я пойду к вашей сестрице, и 

оправдаюсь перед ней...
С А Б л и н. Прошу не беспокоиться; слышите ли? я 

вам говорю, оставьте ее в покое.
Б е н е в о л ь с к и й . Она может подумать обо мне...
С А в л и н. Она об вас и думать не хочет.
Б е н е в о л ь с к и й . Я надеюсь, что вы никому не 

скажете.
С А Б л и н. Молчите только сами, слышите ли вы?.. 

Да вот и все.

ЯВ.ПЕНИЕ 5
З в ё з д о в ,  З в ё з д о в а ,  В а р и н ь к а ,  П о л ю б и  н, С а б 

л и  и, Б е н е в о л ь с к и й

З в Ё з д о в А .  Не езди, Александр Петрович, останься 
с нами.

3 в Ё 3 д о в. Э, матушка, и рад бы остаться, да нельзя: 
дел беремя, а на кого полон;пться? всё сам езди, да хлопочи.

З в ё з д о в а . И дома дела не меньше, ничто не 
устроено.

З в ё з д о в . Ну, матушка, сама потрудись, не всё же 
мне одному. В старину, право, живали лучше нашего, 
а хозяйка сама всем домом заведывала и не ходила к мужу 
за всякой дрянью.

З в ё з д о в а . Т ы  с а м  з а п р е т и л ,  ч т о б  б е з  т е б я  н и ч е г о  
н е  д е л а л и ,
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Э в Е 3 д о в. Поневоле запретишь, как никто ий за 
что взяться не умеет. Да что я заговорился? женщин не 
1гороспоришь, потерянный труд и время. — Не правда ли, 
Полюбин?

П о л ю  в и н .  Я с вами согласен, с ними спорить 
не должно.

З в Ё з д о в А .  Давно ли вы против нас?
В л Р и н ь к А  (тихо Звёздовой). Не мешайте ему.
С а б  ЛИН {тихо Звёздовой). Из чего вступилась?
3  в и 3 д о в. Что вы там все плечъми пожимаете? 

Вам досадно, что он со мной согласен, а он прав, совер
шенно прав. Мы с ним целый час разговаривали обо всем, 
и он обо многом так судит, как нельзя лучше.

П о л ю в и н. Я  только придерживался вашего мне- 
ппя.

3 в Ё 3 д о в. Нет, не в том сила; а что дело, то дело. 
Который час?

П о л ю Б и н. Третий в начале.
3  в Ё 3 д о в. Ну вот, а я еш,е никуда не поспел. — 

Кто там1 готова ли карета?
С л у г а  (входит). Подана у?к, у крыльца-с.
3  в Ё 3 д о в. Ну, тотчас; что ты торопишь? —  Прошу 

покорно пятнадцать мест объездить: тетка хочет опреде
лить бедняка в корпус —  надобно просить директора; 
Взяткин векселя не переписывает за то, что я ему за 
год не отдал процентов. Дерет кожу, проценты безбож
ные, да я еще их стану платить! —  пусть припишет. 
Итальянец-плут надавал дрянных картин, я впотьмах не 
разглядел, всё копии, и назад не берет; а я нарочно взял 
на уговоре отдать за половинную цену, если не понра
вятся; всё же лучше. — Л визитов на прощаньи сколько!., 
да у меня и карточки все вышли, куплю мимоездом... 
Скука смертная в спето ?кить! И что ото все на меня 
навязались? чего они хотят? — Однако прощайте, 
пора.

Б Е II Е в о л ь с к и й. Ваше превосходительство...
3  в Ё 3 д о в. Л! любезный, что ты в углу притаился? 

каково дела идут?
Б е н е в о л ь с к и й . Ваше превосходительство, я  на

деюсь па вас, пе изволите ли заехать и обо мне...
3  в Ё 3 д о в. Будь уверен, всё сделается. ( Е  прочим^ 

кланяясь) До свиданья, господа.
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Б е н е в о л ь с к и й . Е с л и  б  в ы  п о з в о л и л и  п о г о в о ^  
р и т ь . . .

3  в Ё 3 д о в. П оговорю... Да что я1 чуть не забыл: я 
уж говорил одному человеку, он обещался прийти ужо, 
так вы с ним и перемолвите. (Кличет) Человек! если 
без меня приедет Прохоров, доложить тотчас ( показывает 
на Беневольского) .  Слышишь ли?

С л у г а . Слушаю-с.
Б е н е в о л ь с к п й .  Н о п о з в о л ь т е  у з н а т ь ,  с  к е м ? . .
3 в Ё 3 д о в. Ты его разве не знаешь? Прохоров? 

его все знают. Человек очень умный, со всеми авторами 
знаком, славный человек, вот сам увидишь.

Б е н е в о л ь с к и й .  Н о , ваше превосходительство...
3 в в 3 д о в. Извини, любезный, ей1 ей! теперь не- 

Иогда; еще успеем, время не ушло, всё будет. — Да я еще 
тебя и домашним своим не отрекомендовал, голова кру
жится от забот. Бот жена моя; прошу любить и жаловать.

З в Ё з д о в А .  Твой гость меня давно знает и любит.
3  в Ё 3 д о в. Что за вздор! разве ты с ним виделась?
З в к з д о в А .  Он меня видел всегда и везде.
3  в Ё 3 д о в. Помилуй, матушка, что ты загадками 

говоришь?
3 в Ё 3 д о в А. Он на мне жениться хочет.
3  в Ё 3 д о в. Как, на тебе жениться!
3 в Ё 3 д о в А. Он во мне узнал свою невесту, от

крылся в любви и так хорошо, что я почти сама влюби
лась.

3 в Ё 3 д о в (помирая со смеху).  Х а ,  ха, ха, Евлам
пий Аристархович! Что это на тебя выдумывают? —  Не
ужели в самом деле?.. (Общий смех)

Б е н е в о л ь с к и й . Позвольте изъяснить...
3 в Ё 3 д о в (хохочет).  Извини, милый, я с природы 

смешлив... И что ты против меня затеял? ха! ха! ха! 
легко ли бедному мужу? ха! ха! ха!

Б е н е в о л ь с к и й . Смею уверить...
3  в Ё 3 д о в. Верю, верю, что за беда? Не смотри 

на н и х , пусть себе смеются, ошибка в грех не ставится. 
Чтоб в другой раз то же не случилось, —  вот твоя не
веста (подводит его к Варинъке). Знакомьтесь, как бы ни 
в чем не бывало.

В А р  и н ь к А. Мы тоже знакомы и очень коротко; 
господин Беневольский меня иначе не зовет, как милая.
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3 в Ё 3 д о в. Вот еще! какой бойкий! — Однако я уж 
ничего не понимаю, в пень атал да и только. (Звёздовой) 
Гобе он изъяснялся в любви?

З в Ё з д о в А .  В любви.
З в Ё з д о в  (Варилъке). А  тебе говорил: милая?
В А р и н ь к А. Милая.
З в Ё з д о в  (Веневолъскому). Как ?ке ото, любез- 

1ГЫЙ? растолкуй, ради бога, в кого ты влюблен? на ком 
хочешь жениться? неужели на обеих? (Продолжает  
гмеяться)

В А р и и ь к А. Он не захочет жениться на служанке.
З в Ё з д о в .  На служанке!
В А р и  н ь к А.  Да, меня он счел за служанку, о т т о г о  

только мы и  знакомы.
З в Ё з д о в .  Ну, Евлампий Аристархович, от-часу 

не легче. Этого бы я в век не выдумал. — Да как ты, чело
век умный, человек ученый, а свою невесту счел за слу- 
;канку. Х а !  ха! ха! (Все смеются)

Б е н е в о л ь с к и й . Одно слово...
З в Ё з д о в .  Да взгляни, братец, похо?ка ли она хоть 

чем-нибудь на горничную?
В а р  и н ь  к А (с  досадой). Мо?кет быть, в глазах 

господина Беневольского я и в самом деле на ото похожа.
З в Ё з д о в  (Вариньке). Ну, вот и сердится. Как те&о 

не стыдно! ты бы смеялась этому.
В л р и и ь к л. Х орош о вам смеяться.
З в Ё з д о в .  Будто я смеюсь! — Полноте, господа, я 

вижу, что вы все сговорились против одного, и меня, ста
рика, засмешили. Вот нынче свет каков! рады придраться 
ко всему, чтоб на чужой счет позабавиться, а, право, 
не хорошо.

П  о л ю в и и. Нельзя с вами не согласиться.
З в Ё з д о в .  И зачем было рассказывать? к чему мне 

:)то знать? женщины не утерпят, если что смешно.
3  в Ё 3 д о в А.  Каж ется, ты смеялся больше всех.
З в Ё з д о в .  Поневоле, когда все хохочут.
В А р и и ь к А.  Я  и не улыбнулась.
З в Ё з д о в .  Ведь ты здесь не одна: вот, например, 

'К'риый мой пгурин любезный, —  ему уж не житье, а ма- 
<^тяпица.

С л Б л и н (в сторону). Несносный человек! сам зате
вает, а складывает на других.
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3 в Е 3 д о в (Саблипу).  Не сердись, милый, у всякого 
свой нрав: я насмешек терпеть не могу, а ты охотник. 
Ска-;ки по совести, многим ли сегодня расскажешь? я, чай, 
ни встречному, ни поперечному спуску не будет, всем 
проблаговестишь.

С А Б л и н. Вы очень ошиблись, я даже вам не рас
скажу ничего, что еще знаю о вашем... приятеле.

З в Ё з д о в .  А  есть еще?., ха! ха! ха!
Б е н е в о л ь с к и й  (Саблину). Будьте с к р о м н ы .
С А. Б л и н f'Беневолъскому). Теперь уж верно не скажу. 

( В  сторону) Звёздов как на огне горит.
3  в Ё 3 д 0 в. Что уж греха таить? Евлампий Аристар

хович, признавайся.
С А Б л и н. Зачем вам это знать?
З в ё з д о в . Зачем! так, хочется, право; если ты 

что знаешь, и мне сказать можно, я уж  верно поскромнее 
тебя.

С А в л и н. Бог весть.
З в ё з д о в . Без шуток, что еще?
З в ё з д о в  А.  И я  з н а ю . . .
Б е н е в о л ь с к и й  (Звёздовой). Ради бога!
З в Ё з д о в л .  Но тоже не скажу, чтоб ты не укорял 

беспрестанно нгешцин в болтливости.
' З в ё з д о в . Коли раз начала, зачем после скром

ничать?
З в Ё з д о в л .  Ты насмешек терпеть не можешь.
З в ё з д о в  ( с досадой). А всё мой шурин дорогой, 

всё он; изволил рассердиться, что я ему шутя правду ска
зал, и вышло по пословице: говорить правду —  терять 
дружбу. Только в этом, брат, извини, я на правду чорт, и 
хоть ты сердись, хоть пет, а я всегда скажу, что гораз
до лучше смотреть побольше за собой, а поменьше за 
другими. Право, будет труда довольно, никто не без 
греха; то лишь плохо, что в чугком глазу иглу видим, 
а в своем нам и бревна не видать. — Не так ли, По- 
люби[1?

П о л ю б и  н . Баши слова могут служить наста
вленьем.

З в ё з д о в  (Саблину). Видишь ли, милый? и друг 
твой так 5ке думает. Правда, он гораздо порассудительнее 
тебя. —  Стало, ты не скажешь?

С А Б л и н. Не скажу.
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З в Ё з д о в  ( Звёздовой). А  ты?
З в Ё з д о в А .  Не ска?ку.
З в Ё з д о в .  Дети вы оба: и брат, и сестра. Они, право, 

думают, что мне очень жаль будет, если я не узнаю; а я и 
анать не хотел. — Беневольский! ты тоже не скажешь, 
разумеется?

Б е н е в о л ь с к и й . Я п р о ш у  в а с . . .
З в Ё з д о в .  Бог с тобой, братец, твоя воля; беды нет, 

а не хочешь, как хочешь. Мне же ехать пора, и то загово
рился. Который час?

П о л ю в и н. Без четверти три.
З в Ё з д о в .  Ну куда же я поспею? всюду опоздал: 

а кто виноват? всё вы с пустыми рассказами, да еще и не 
договаривают.

З в Ё з д о в А .  Ты, стало быть, остаешься дома?
З в Ё з д о в .  Нечего делать, а пужда крайняя была. 

Пойду хоть к себе, напишу письмо по делу к прокурору; 
я было и то забыл.

З в Ё з д о в  А. Так мы пойдем в  сад' до обеда. А  гостя 
своего взял бы ты с собой, он бы помог тебе напи
сать получше; ты же сам признаешься, что на это 
ленив,

З в Ё з д о в  (в сторону). Она к нему что-то благово
лит. Как ни го}зори, а женш;ине любовное признание, 
чье бы ни было, всегда хорошо.

В а р и н ь х ^ л  (Звёздову). Господин Беневольский, мо
жет быть, сам откроет вам наедине то, чего другие не 
хотят говорить.

З в Ё з д о в  (в сторону). А  Варинька его сживает 
с рук. Сделаю же обеим на зло. (Звёздовой) Нет, матуш
ка, я не хочу приезжего гостя беспокоить своими де
лами, как-нибудь сам справлюсь. Ему надобно познако
миться с невестой, так вот мы так и сделаем: вы себе 
гуляйте, коли хотите, я пойду письмо писать, а их 
мы оставим вдвоем, пусть попривыкнут друг к 
дружке.

В а р и н ь к а  (Полюбину). Ради бога! н е  у х о д и т е  
далеко, не оставьте меня наедине с несносным человеком. 
(Она садится с досадой к стороне. Звёздова, Саблин и 
Полюбин уходят. Звёздов, смотря на них., улыбается)
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З в ё з д  О В,  В а р и н ь к а ,  Б е п е и о л ь с к и й

3 в Ё 3 д О в (подходя к Беневолъскому). Что ты, бра
тец, не весел? чем огорчился? Полно, милый, не крушись; 
молодежь веселится, вот и всё.

Б е н е в о л ь с к и й . Однако, ваше превосходитель
ство...

3 в Ё 3 д о в. Да, да, да, всё неприятно, правда, я 
.этого сам не люблю. Ты видел, как я за тебя заступился? 
Все перестали: у меня чтоб этого не было, у меня кто 
гость, тот гость, кто друг, тот друг, а ты у меня первый.

Б е н е в о л ь с к и й .  В ы с л и ш к о м  и з в о л и т е . . .
3 в Ё 3 д о в. Первый, я тебе говорю: уж коли я тебя, 

а не другого женю на Вариньке, стало всё тут. (Беневолъ- 
ский кланяется)

ЯВЛЕНИЕ 7 

Т е  ж е  и Ф е д ь к а

Ф е д ь к а  (Беневолъскому). Поговорите же, сударь, 
поскорее, а то вашу повозку совсем угонят.

З в Ё з д о в .  С чем он пришел?
Б е н е в о л ь с к и й . Я не смею сказать...
З в Ё з д о в  (Федьке).  Говори, братец, говори, что 

тебе надобно?
Ф е д ь  к  а . А в о т  с а м и  в и д е т ь  и з в о л и т е ,  в а ш е  п р е 

в о с х о д и т е л ь с т в о ,  ч т о  с л у ч и л а с ь  о к а з и я .
З в Ё з д о в .  Смелее говори, что такое?
Ф е д ь к а . Повозка моего барина стояла с приезду 

на улице, так по той самой причине ее и гонят.
З в Ё з д о в .  Как гонят! кто гонят? куда гоняо'?
Ф е д ь к а . Да вот... как их?.. Господь знает, бутош- 

ники что ли, али полиция, говорят-де, не велено на боль- 
игах улицах дорожным становиться.

З в Ё з д о в .  Ну, брат, я  не полицеймейстер, это не мое 
дело.

Б е н е в о л ь с к и й . Если бы вы приказали назна
чить мне небольшой приют...

Ф е д ь к а . Кабы милость была повозку хоть на двор, 
а для пожитков чулан опростать,
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3 в Ё 3 д о в. К ак ! что это я слышу? разве еще пи Ком
наты, ни сарая, ничего вам не отведено?

Б е н е в о л ь с к и й .  Еще н е т .
З в Ё з д о в .  Э, братец! что ж ты давно не скажешь? 

возьми комнату, две, что хочешь.
Б е н е в о л ь с к и й .  Но г д е ?
3 в Ё 3 д о в . Где хочешь, любую. — Это твой что ли 

человек?
Ф е д ь  к а. Ихний-с. ( В о все время разговора Звёздооа 

с Федькой Беневольский ухаживает за Варинъкой, которая 
от пего отворачивается)

З в Ё з д о в .  Сходи же, приятель; ты знаешь здесь 
И1тукарева?

Ф е д ь к а . Как не знать-с.
З в Ё з д о в .  Скажи ему от меня, чтоб он вам сейчас 

отвел, что надобно, да комнату бы выбрал где получше; 
слышишь, я-де приказал.

Ф е д ь к а . Я к  нему уж  и толкнулся было, изволите 
видеть; да смею доложить, он не дает.

З в Ё з д о в .  Какой вздор! не дает! — даст, коли я 
приказываю.

Ф Е д ь к А. Смею доложить, он говорит так: что, 
мол, у нас все-де покои теперь заняты, а пустопорожних 
не имеется.

З в Ё з д о в .  Врет он; как не быть" пустой комнаты? 
верно есть. Ская!и ому, что он врет.

Ф е д ь  к л . Слушаю-с. Да смею доложить, коли он 
опосле комнаты все ие отведет, а повозку не в гнев милости 
вашей... то бишь вашего превосходительства, сгонят на 
съезжую.

^ З в Ё з д о в .  Ие угонят из моего дома. Делай, что 
тебе говорят, и не бойся ничего.

Ф е д ь к а . Смею доложить...
З в Ё з д о в .  Тьфу, пропасть! какой неотвязчивый! 

Ие дают тебе что ли комнаты?
Ф Е д ь к а . Так истинно, что не дают-с.
З в Ё з д о в .  Позови сюда Штукарева; его, кажется, 

дома нет.
Ф е д ь  к а . Никак пет-с, он дома, я его как раз 

кликиу.
3 в Ё 3 д о в. Ностой! не бегай! ну, что его звать? 

псе то же. ( В  сторону) Как быть, чем бы отвязаться?
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(Громко)  Ёеиепольскпи! да ты, брат, уж и прпволакй- 
ваошься, а по мне твой... (указывая на Федьку)  как 
его?..

Ф е д ь  к л. Федор Емельянов, смею доложить.
3  в Ё 3 д о в. Ну вот, он с ножом к горлу пристал, 

а всё за тебя.
Б Е н Е в о л ь с к п й. Простоду1мное усердие...
3 в Ё 3 д о в. Л я не знаю, что делать. Теперь я вспом

нил, комнаты у нас теперь, точно, ни одной нет, разве 
вот эту возьмешь.

Б Е н Е в о л ь с к и ii. Но как же в зале, где все 
ходят?

3 в Ё 3 д о в. Никого не пускай, да и только. Ведь 
у тебя есть чемодан, сундук, что-нибудь такое?

Ф Е д ь к л. Чемодан с бельем-с и сундук с книгами-с.
3  в Ё 3 д о в. Ну вот, чего тебе лучше? и загородись 

со всех сторон, никто не войдет. — Доволен ли теперь? 
всё сделано? прощай, пойду письмо писать. (У ходи т )

Ф е д ь к а  (Беневольскому). Прикажете что ли нести 
пожитки?

Б Е н Е в о л ь с к и й (Федьке). Внеси в переднюю, 
да подожди, я тебя позову, когда следует; видишь, здесь 
люди. (Федька 7jxodu?n)

ЯВЛЕНИЕ S 
Б е н е D О Л ь С К И й, В а р и н ь к а.

Б Е н Е в о л ь с к и ii. Давно сердце мое билось же
ланием изъяснить вам, как единственной своей влады
чице...

В л р и н ь к  А. Я у д и в л я ю с ь , к а к  вы  мо?кете со  м н ой  
г о в о р и т ь  1

Б Е н Е в о л ь с к и й. Милый гнев! как ты драгоценен 
влюбленному!

В л р и II ь к А (в сторону). Что это Полюбин нейдет!
Б Е II Е в о л ь с к и ii. BыcлyIпaii меня, прелестная, 

и тогда, если можешь, скажи... (Полюбин входит)
В А р и н ь к А (увидя Полюбила). Я  ни слушать вас, 

пи говорить с памп не намерена. Вот кто вам за меня всё 
скажет. (У ходи т )
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Я В Л £Н И £ в

Б е н е в о л ь с к и й ,  П о л ю б и м

П о Л 10 Б и н. Я  намерен вам сказать два слова.
Б е н е в о л ь с к и й .  Д ва слова! и в них заключается  

1!1 (3 мое блаж енство! слова красноречивые! слова бесцен
ные! говорите, прош у вас, говорите.

П о л ю в и н . Вы  любите В арвару Н и кол аевн у !..
Б е н е в о л ь с к и й . А х ! кто может видеть и не 

.побить ее!
П о л ю б и  н. И т а к  к а к  я  с а м  е е  л ю б л ю . . .
Б е н е в о л ь с к и й . И вы ее любите! В ы , ко»2чно, 

сс брат или друг с младенчества: полюбите же и счаст- 
ишца, кому суждена рука ее, обоймите его, как друга, 

бр ата ...
П о л ю Б и н. Потише, господин Беневольский, не го 

рячитесь. Варвара Николаевна с первого разу, как вас 
уг.пдела...

Б е н е в о л ь с к и й . Предалась чувству симпатии, 
которое от мост отдаленных невольно увлекало нас друг  
i; д р у гу ? ..

П о .л ю Б и I I .  Н апротив, она вас терпеть не может.
Б Е н Е в о л ь с  к п й. Х а !  ха! ха!
П о л ю к II п. Чего вы смеетесь без пути?
Б е н е в о л ь с к и й . К то вам сказал, что она меня 

терпеть но моягет?
П о л ю Б II п Она сама.
Б е н е в о л ь с к и й . О на! и просила вас мне это 

{■казать?
П о л ю Б II II .  Д а, она поручила мне поговорит1^с вами, 

и я .. .
Б е н е в о л ь с к и й . Н е трудитесь понапрасну, я 

даппо всё знаю, всё понял.
П о л ю Б II I I .  Вы ничего не понимаете.
Б к II Е в о л ь с к и й. В сё, я говорю вам, всё ; в о т  

I! чем д ел о...
П о л ю Б II I I .  Совсем нет, дайте мне сказать одно

Г.1ПП0.
Б Е п Е в о л ь с к и й. Н ет, позвольте уж  мне напе-

1>од, и вы согласитесь, что я всё знаю.
П о л ю Б и II ( в  с т о р о н у ) .  Что делать с дураком,

•'■оторыи свое песет?
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Б к II Е 11 О Л ь с: К и й. B o ’j- пзвилите иидсть; Ве- 
ринька...

П о л ю Б п и. Прошу вас: Варвара Николаевна.
Б Е  II Е  в о л ь с к II ii. Помилуйте, не всё ли равно?

мы мо'/ием...
П о л ю Б и н. Вы никак не можете.
Б и и Е в о л ь с к и п. К ож алу 11, хоть Варвара Нико

лаевна, — слышала, как я при iieii ииъисиялся в любви 
ее превосходительству...

П о л ю Б II и. Что /К вы твердите о своих проказах?
их без того все знают.

Б ,е  и Е  в о л ь с к и й. Как вы это назвали?
П о л ю  Б и и. Проказы.
Б Е и Е в о л ь с к и и. Вы сказали точно так. как 

оно II есть, и увидите почему. — Ей, напротив, не гово
рил я пи слова о любви, обошелся с нею, как со слу- 
уканк'ою...

П о л ю Б и н. Какая дерзость!
Б Е II Е в о л ь с к и й. Терпенье, прошу вас, тер

пенье. Всё ото вместе доличпо было поразить сердце юное, 
нежное, едва начинающее любить; она па меня рассерди
лась и, верно, называет меня чудовищем...

П о л ю Б II п. Уродом.
Б е н  е  в  о  л  ь  с  к- и i i .  Так- дол;кно быть, я  м т о  в с ё  

знаю. Вы видите ли теперь, что вам нечего было мне 
говорит!.?

П о л ю Б и II, С вами точно говорить папраспо.
Б Е II Е в о л ь с к II й. и  так, слушайте: я догадал

ся, что они нарочно взяли па себя каждая не свою
роль, и,я притворился, будто обманут; но меня обмануть 
трудно, я всё приметил и внутрепно с.меялся, с.мотря 
на смушепио одной и досаду другой. — Вам самим 
смешно?

П о л ю Б и I I .  Вы имеете дар всякого рассме
шит!..

Б !■ II Е в о л ь г. к и ii. Но сдела1"1те одолженье, выве
дите ее из заблужденья; я ее довольно помучил, пора
перестат!., не правда ли?

П о л 10 Б и и. Давно пора. (В  сторону)  С ни.м гово 
рить почсге.
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ЯПЛЫ1ИЕ If)

T o  ж 0 и С a б л и н 
В о  время разговора Саблина с Полюбиным, Беневольский отво

ряет дверь. Ф е д ь к а  вносит пожить'и, они расставляют пх по
местам)

С а б л и н  (Полюбипу).  А , ты здесь! а там по тебо' 
, тосковались. У ж  я сжалился, да пришел за тобой. Ты 
, приятелем о стихах что ли толкуешь?

П о л ю Б и н. Какие, братец, стихи! я целые полчаса 
оьюсь с ним понапрасну, хочу ему сказать, чтоб он Ва- 
рппьку оставил в покое, если не хочет, чтоб я его самого 
обеспокоил.

С а б л и н . Ну что ж он? когда вы деретесь? я секун
дант, что ли?

II о л ю Б и н. Чего, братец! он ни слова не понимает, 
либо не хочет понять. Возьмись хоть ты его вразумить.

С а б л и  п. Я? Нет, брат, я стихами говорить не 
мастер. —  Да что ты к нему приступил, из чего бьешься? 
разве тебе честь будет убить студента? Оставь это, и 
положись во всем на Насгисью Ивановну.

П о л ю г. и н. Пожалуй; мне, право, его смерти не 
хочется.

С а б л и н . Ступай же туда, тебя ждут к обеду,
II о л ю в и и. А  ты?
С а  в л  п  н .  Нет, я  иду в ресторацию: Звёздов м н е  

н а д о е л ,  как собака.
П о л ю  в п и. Уведи с собой Боиевольского, если 

можно.
С а б л и н . Хорош о.
П о л ю Б и н. Прощай.

(У ходи т )

Я П Л К П П Е  И  

В е  п О В О л ь С К  И й, С а б л и н

Б Е н к в о л ь с к и й ( любуясь на пожитки)

О Лары и Пенаты!
Вы пестуны мои!
Вы златом не богаты;
Но любите свои
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Углы и темпы кельи,
Где я па новосельи 
Вас мирно тут и там 
Расставил по местам.

С А в л и н. Полно возиться с чемоданом, хорошо я 
так. Скажи мне, где ты обедаешь сегодня?

Б е н е в о л ь с к и й . я  д у м а л ,  ч т о  з д е с ь .
С А г> л и н. Нет, что здесь? скука: Звёздов еще пу

стится хохотать да расспрашивать.
Б е н е в о л ь с к и й . Э то п р а в д а ;  н о  г д е  ж е ?
С А Б л и н. Душа моя, мы кажется в Петербурге, — 

здесь рестораций тьма; жаль только, что всё никуда не 
годятся. Всё же вино есть. Ты любингь вино?

Б Е н Е в о .II ь с к и й. Кто не любит его? О, всемо
гущее вино! веселие героя!

С А Б л и н. Мы с тобой хоть не герои, а выпьем по 
стакану, я тебя попотчиваю.

Б е н е в о л ь с к и й . Нет, >ж позвольте мне: я 
столько виноват, что хоть чем-нибудь хочу изгладить ту 
ошибку...

С а б л и н . с  уговором: ни об ней, ни об стихах не 
говорить ни слова.

Б е н е в о л ь с к и й . Н и слови.
И стукпсм в чашу чашей 
И выпьем всё до дна:
Будь верной дружбе нашей 
Дап1. первого вина.

(У хо д я т  вместе)

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ 

явлЕНШ ; 1

.3 в ё 3 д о в а, В а р и п ь к а, II о л ю б и и

В л р и н ь К А. Насилу отобедали. Я как на иголках 
была во весь стол. Александр Петрович нарочно всё 
хвалил своего несносного студента, а сам, верно, иначе 
думает; так только, чтоб огорчить других, знает, как это 
всем противно.

З в ё з д о в  А.  Всё б ы н и ч е г о ,  да  к а к  б ы т ь  т а к и м  
в е т р е н н и к о м  в п я т ь д е с я т  л е т :  т е п е р ь  в д р у г  б е з  в с я к о й
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нужды, не подумавши хорош енько ни одной еекунды, 
послал за подорожной, за лошадьми, скачет в деревню 
.|1Г знает зачем.

П о л ю б и  н . Неужели это ему сегодня только при* 
И1Л0 в голову?

З в Ё з д о в А .  Нет, он и прежде говорил, да нереши- 
гельно. Я всегда полагала, что коли это сбудется, так 
через два-три года или и никогда, как все другие его 
замыслы; у него их тысяча. — Любя вас, меня его отъезд 
не очень огорчает. Без него Беневольского можно будет 
уговорить, достать ему место где-нибудь в дальнем уни
верситете, отправить его- туда, и даже женить, если сы
щется ему подобная.

В А р и н ь КА. А х , как бы счастливо! Какие вы добрые I
З в ё з д  о в л . Х орош о, милая, да надо подумать и  , 

(I себе. Муж мой едет в деревню, а я с чем здесь останусь? 
п доме расстройка ужасная, денег нет, всем должны, всё 
но его милости.

П о л ю б и  н . А х , сударыня, пусть он едет, и поз
вольте мне быть вам полезным.

3 в Ё 3 д о в л. Я в вас всегда была уверена, Полю- 
бин. Итак, вашему попечению препоручаю себя, мое х о 
зяйство и всех домашних. Между ними есть кое-кто, об 
ком вы и без того давно печетесь. Знаете ли что? нельзя ли 
бы как-нибудь сделать, чтоб муж мой сам собою  захотел 
Вариньку за вас выдать? Сперва я хотела было напугать 
его тем, чтоб Беиевольский после женитьбы остался у нас 
в доме, но теперь он одет н, пожалуй, еще мне его павя- 
'/кет: это уж не годится.

П о л ю Б и н. Т('по|)ь я никак не смою надеяться.
З в Ё з д о в А .  Есть способ очень простой: уверить 

его, что я вашей свадьбы не хочу, и вы уж  больше не х о 
тите, и Варинька не хочет, вот три причины, чтобы ему 
того захотеть. Вам известно, что он любит делать всё 
по-своему.

П о л ю б и  и . Но не всегда ему удается.
3 в Ё 3 д о в А.  Со мною всегда: есть ли кто меня 

сговорчивее? Теперь только в первый раз желаю поста- 
чить на свое.м, пускаюсь на тонкости, и то, чтоб составить 
ваше счастье. — Однако, ведь он в состоянии уехать не 
Простившись. П ойду, посмотрю; дождитесь меня здесь. 
(У ходи т )
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ЯВЛГПИЕ 2

В а р и II ь к а II П о  л ю б и и

П о л ю б и  н . Когда бы она успела!,. Но чего не еде* 
лает умная женщина, если примется хоронгеным, осо 
бливо где надобно хитрить!

В А р и н ь к А.  Не знаю, мо-жет быть я не умна, а ру* 
чаюсь, что век свой прож иву без хитростей.

П о л ю в и и. Не ручайтесь, все так говорят до заму- 
жества. Впрочем, вы на других не похож и. —  И надобно 
отдать справедливость, вас воспитала женщина редкая; 
какой пример! на ее месте всякая другая с меньшим умом и 
с ббльшим лукавством делала бы из своего мужа, что 
хотела, а она пять лет замужем, и в первый раз намерена 
поступать с ним нечистосердечно, и то не для себя.

В а р и н ь к а . в  первый! Вольно ей говорить, — 
в сотый раз! Да какое нам дело? лишь бы теперь ей 
удалось.

ЯВЛЕНИЕ Я
Т С Ж е II 3 в ё 3 д о в а

З в Е з д о в л .  Он внизу, торопится, распоряжается, 
велит укладываться. Я  послала ого звать сюда. —  Вы не 
будете при нашем разговоре; однако, Полюбин, не уез
жайте: вам надо и;е знать, чем это кончится. Да если 
Беневольскпй придет, нельзя ли брату поручить, чтоб 
он его опять увел куда-нибудь: без него всё ловчее может 
обделаться.

П о л ю б и  н . Не беспокойтесь: братец ваш с ним, 
так не скоро воротятся.

В а р и н ь к а . А х! как я стану дрожать, пока вы 
будете за нас стараться. Дай бог, чтоб вам удалось! боюсь 
до смерти. (Звёздова ее целует) Пойдемте, пойдемте. 
(Уводит  с собою Полюбина)

ЯВЛЕНИЕ 4

3 В ii 3 д о В Л (одна) .  Боится, что я не успею ; я никак 
не боюсь. Эти му/кчины уморительны: мой муж, например, 
дожил до пятидесяти лет, и, кажется, насмотрелся, наслы
шался всего того, что обыкновенно говорят насчет лукав-
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, на нашег'о пола, сам Поминутно о нем твердит, И никак 
,,1 пего не отделается, когда надобно. Он еще должен 
,,Г)|)аз мой выменять, что я так бережно на это отважи-
|['1 ю сь .

ЯВЛЕНИЕ б

З в ё з д о в а ,  З в ё з д о в  
О н  вбегает через боковую дверь и чуть не падает, наткнувшись 

на сундук и чемодан Беневольского)

З в ё з д о в .  0x1 чорт возьми! лоб было расшиб! 
,|к)ди! люди! (Входит  слуга) Есть ли в вас смысл чело- 
1((>чс'окпй? что вы за беспутные? про что вас держат в доме, 
такую ораву? подлый парод! зачем эта дрянь тут стоит?

С л у г  а . Ваше превосходительство сами приказали 
г у т  иоставпть; ото добро Евлампия Аристарховича Бене-
1!().1ЬСК0Г0.

3 в Ё 3 д о в. Провались ты и со  своим дураком Ари-
I тарховичем! зачем перед дверью?

С л у г а .  В ы приказали никому в нее не ходить. 
3 в Ё 3 д о в. Я ! чего? когда? все на меня, как на мерт- 

luiro, клепают. Отставь это к стороне, да пошел вон. 
(Слцга, исполнив приказание, уходит )

3 в ii з д о в л. И что за мысль поселить этого студента 
и зале, где все ходят?

3  п к 3 д о D.  А зачем тут ходить? разве мало других 
комнат?

3  в i; 3 д о I) л. Да пят ты первый взошел.
3  в к 3 д о в. Ты ичо позвала. Тебе всегда до меня 

дело, когда у меня другие дола. Н у, что надобно?
3 в к 3 д о I! л. А  вот что. Неужли ты в самом деле 

отправляешься в деревню?
i; 3 д о в. Н еуж ли!.. Сейчас лошадей приведут. 

З в ё з д о в а . А  я здесь остаюсь?
3  в i.; 3 д о в. Здесь.
З в ё з д о в а . К ак же я останусь?
3 в Ё 3 д о в. Так же, как останепшся.
З в ё з д о в а . С ч е м ?
З в ё з д о в . Как с чем?
З в ё з д о в а . Да у  м е н я  н и ч е г о  н е т .
3 в Ё 3 д о в. Как ничего? всё есть.
З в ё з д о в а . Ничего.
З в ё з д о в . Всё.
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3 в ii 3 д о в А.  А х, бог мой! ничего, говорят тебе
3  в i; 3 д о в. Да чего ничего? например?
3 в ic 3 д о в А.  Первое, у меня нет денег.
3  в ii 3 д о в. У  тебя нет, у других есть, можно занять
3 в ii 3 д о в А.  Коли дадут.
3 в ii 3 д о в. Еще мы кажется не совсем обеднели,

в состоянин заплатить.
3 в ii 3 д о в л. Ты платить в состоянии, да не пла

тишь, — оттого мало верят. Впрочем, это еще не всё:
у меня на руках остается твой Беневольский: что мне 
с ним делать?

3 в ii 3 д о в. Л пот еще стану я много об нем думать! 
Д урак этакой! ставит свои сундуки перед дверьми; того 
гляди рассерж усь, велю всё на двор выкинуть.

З в ] о з д о п А  (в ст орону). Счастливая минута! он 
на него сердит. (Гром ко) Знаешь ли что? перед твоим 
от'1>ездом выдадим Вариньку замуж.

3 в ii 3 д о в. За кого?
3 в ii 3 д о в л. За Беневольского, разумеется.
3 в ii 3 д о в. К ак, разумеется? я думал, что ты этого

не хотела.
3  в ii 3 д о в А.  Я не хотела прежде, мне казалось, 

что это Вариньке противно.
З в 1: з д о в .  Так стало, Варинька не против этого?
3 в ii 3 д о в А.  Н исколько: на зло Полюбину.
3 в ii 3 д о в. Отчего ?ь-е на зло е.му?
3 в ii 3 д о в А.  Разве ты не знаешь, что он женится?
3 в ii 3 д о в. Откуда мне знать?
3 в ii 3 д о в л. Да, намерен /кениться на другой с тех 

пор, как заметил, что здесь в доме ищет понапрасну.
3  в ii 3 д о в. Почему понапрасну? ведь еще он не 

сватался настоящим образом.
3 в ii 3 д о в А.  Избегал явного отказа, который не 

мудрено было е.му предвидеть: ты при нем Вариньку обе
щал другом у; а впрочем видно, он не очень был влюблен.

3 в ii 3 д о в. На ком ?ке он женится?
3 в ii 3 д о в А .  Как бишь ее?
3 в ii 3 д о в (в ст орону). Что за бестолочь! сейчас я

шел коридором, а Полюбин у Вариньки руку целует.
3  в ii 3 д о в А.  Варинька очень умно рассуждает: коли 

Беневольский смегпоп и очень смешон, так »то не беда, 
его можно будет исправить.
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З в к з д о в  (в  ст орону). Да зачем <ке она дает 11о- 
иобпну руку целовать?

З в к з д о в  А . Для молодой девушки главное выйти 
ламуж, а там, если муж только с’фанен, а не совсем дурак,

дело иным его странностям снисходить, насчет других 
( гараться вразумить его.

З в Ё з д о в  (в ст орону). Тут есть какие-нибудь 
плутни.

З в Ё з д о в А .  Притом страстное желание отплатить 
Полюбину, показать, что она им больше не дорожит, 
неё это вовсе переменило ее мысли.

З в Ё з д о в  (в ст орону). Плутни, чистые плутни; 
да к чему бы это?

З в Ё з д о в  А . Я с м о е й  стороны страх рада, за кого 
OI.I она ни вьпнла: надзор над осемнадцатилетней девушкой 
пчень трудная обязанность.

З в Ё з д о в  (в ст орону). Из чего она бьется?
З в ё з д  о В А  (в ст орону). Ничего не отвечает, верно 

раздумал. (Гром ко) Право. Александр Петрович-, послу
шайся меня хоть раз в жизни, погоди ездить в деревню, и 
пыдадим Вариньку за Бонепольского.

З в Ё з д о в  (в ст орону). Л! а! насилу-то понял: не 
хочет, чтоб я ехал в деревню и выдумывает разные тонко
сти. П остой-ка, госпои;а хитрая особа. (Громки) Стало, 
ты хочешь, чтоб Варннька вышла за этого студента?

З в Ё з д о в  А.  Очень xti4y.
З в Ё з д о в .  И она то/ке?
3  в Ё 3 д о в А.  Тои?е.
З в Ё з д о в .  А  Полюбин женится на другой?
3  в Ё 3 д о в А.  Па другой.
3 в Ё 3 д о в. }Каль. очень жаль.
3 в Ё 3 д о в А.  Что?
3 в io 3 д о в. Беневольский этот hb' ho мне. Как Пвлн»- 

'iinta с ним сравнять? — я бы охотно передумал.
З в ё з д  о  в  а  (в ст орону). Попался.
З в Ё з д о в .  Н у, да если нельзя иначе, так пусть 

останется все попрегкнему.
3 в к 3 д о в А.  Как?
З в Ё з д о в .  Нельзя же насильно женить Полюбин а 

на той, об которой он перестал думать.
З в Ё з д о в  А.  Н о ведь он больше от того перестал 

думать, что ты, казалось, никогда не согласишься.
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u И i; :! д о !i. Ih'T, iK'T, ru  очень умно делаешь, что 
соьетуеш ь Варпмыгу иыдоть за Бенсвольского.

3  п Ё 3 д о 1) А. Мне, право, всё paiiiio, за кого бы она 
ни вышла, водь но я .-жмуж выхожу.

3  в ij 3 д о в. Нет, прош в этого нечего спорить; Бене- 
вольснпй, конечно, т у т ,  нп па что не похо;к, безалаберная 
голова; пу да если мул? толььч) странен, а ]ie совсем ду
рак ... как бншь ты говорила? точно дело. Пусть оп же
нится на Варпньке: быть по твоему. Чс'ловек! человек! 
(Слуга входит) Позвать Варипьку да Полюбпма, колп 
еще здесь. (Слуга уходит )

3 в i: 3 д о в А. Зачем?
3 в Ё 3 д о п. Вариньь'е объявить, чтоб она была готова

ныненший же день к свадьбе.
3 в ii 3 д о в л. Помилуй, ведь она не крепостная твоя; 

что за презрение ко всему роду человеческому? надо же 
сделать помолвку, подумать о приданом, как везде во
дится.

3  в ic 3 д о в. Ты же меня торопила.
3  в ii 3 д о в А (в ст орону). Kaifoii сумасбродный!

(Гром ко) Зачем /ке ты послал за Полюбиным?
3 в Ё 3 д о в. Х очется узнать, па ком он женится. — 

Ну, матушка, ты должна быть предовольна: чего хотела, 
то п сбудется. Не говори вперед, что я люблю всё делать 
всем наперекор.

3 в ii 3 д о в л (в ст орону). Надо же быть такому 
несчастью! в первый раз от роду соглашается со мною беа 
0ТГ01 срок  и Jta мою же беду.

HB.IKHIIE «

Т е И! с, П о л ю б н н, В а р и  п ь i; а

Н О л ю Б И 1Г. Вы м еня звал и ?
3 в Ё 3 д о в. Д а, любезный; ты, говорят, женишься?
П о .л ю Б и н. Я , ваше п])евосходительство? как вы 

это разумеете?
3  в ii 3 д о в. Лх, батюн1ка, да ты, я чай, знаешь, 

как женятся, — все на один манер. Х орош о, что ты 
за ум взялся, право, славно; а я ведь выдаю Варинь- 
ку сегодня же, если лгогкно, поскорее, перед моим 
отъездом.

В А р и н ь к А. Сегодня? меня? за кого же-с?
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S в Ё 3 д о в. Зй toro , за кого ты хочешь, милая.
В А р и н ь к А.  А х! как вы милостивы!
3 в Ё 3 д о в. Ж аль только, что жених твой запро

пал. Этот повеса, шурин мой, хоть кого так развратит, 
натащил его бог знает куда. Н у! да воротится, и тогда 
11(1 рукам и к венцу; я вправду думал, что этому не бы-
иать так скоро, авось ли, мол, как приеду назад из де
ревни; да вот Н астасья Ивановна поторопила: ее бла
годари.

В А р  и  н  ь  к л (Звёздовой). Л х! растолкуйте, что это 
■ шачит?

З в Ё з д о в  (в ст орону). Какие у всех длинные 
лица! (11олюбш1у) Н у, любезный, на ком же ты ж е
ниться?

П о л ю б и  н . Вы слишком ж естоко шутите.
З в Ё з д о в .  Б ог с тобой! не только не ж естоко, 

luiiice не ш учу. Я признаюсь, всегда полагал, что ты 
ищешь в Бариньке; да вот жена разуверила, говорит, 
что ты на какой-то другой намерен жениться. Спроси 
у нее.

П о л  ш в и н  (Звёздовой). Неу-кли, сударыня?
В а р  и н ь  к л. Воля ваша, а я за Беневольского ни 

■!а что но вьпщу.
3 в Ё 3 д о в. Это что за новость?
В л р и II ь к л. Зачем же вы сейчас сказали, что 

выдадите меня за того, за кого я хочу?
3 в ii 3 д о ь. Л ])азве ты за него не хочешь?
В л р и и 1. i; л. Будто вы не знаете, что он мне про- 

THiiHoe смерти!
3 в i; 3 д о в. Кто ж вас поймет! Вот она мне сказала, 

что ты только и думаешь о Беневольском и радехонька 
за него выйти оттого, видишь ты, чтоб отплатить вот ему. 
Вольно ж ей было всё это говорить. — Что? разве ты мне 
:)того НО говорила?

З в Ё з д о в л .  я  тебе всегда говорила, и теперь по
вторяю, что ты несносен.

З в Ё з д о в .  Прош у покорно! она же разгневалась! 
Сама бог знает что сочинила, никакого толку не добе
решься; теперь она ?ке изволит сердиться. Х а ! ха! ха! 
что? каков урок? хорош о? будешь помнить вперед, не ста
нешь хитрить со мной? Нет, моя душа, молода меня про
водить, я уж пятьдесят лет на свете живу, все твои умыслы
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тотчас смекнул. Вы ничего не понимаете? слушайте: ей 
см ерть хочется, чтоб я не ездил в деревню, вот она и за
теяла. Оп-до, то-есть я, очень желает Вариньку выдать 
за Беневольского, сем уверю его, что Варинька на это 
согласна, что Полюбин от нее отказался. В от, мол, — как 
он увидит, что всё близко к тому, чего ему хочется, авось 
ли останется, потом дело-то продлится и вовсе может не 
сбудется, а он покамест раздумает ехать в деревню. — 
Не так лп?

3  в Е 3 д о в А (обрадовавшись). А х! как ты догадлив!
3 в Ё 3 д о в. Ли вышло всё напротив. Об Беневоль-

ском я и ду1мать не хочу. Вариньку отдаю за Полюбина, 
да, да; а в деревню еду сейчас.

П о л ю б и н  и В а р и н ь к а . Как счастливо!
3  в к 3 д о в. Н у, любезный, я давича как шел сюда

коридором, вы меня не впдали, ты у нее украдкой руку
целова,л.

З в Ё з д о в А  (в ст орону). В от что!
З в ё з д  о в  (берет  у Вариньки р уку). Теперь дай 

сюда. Можешь ее целовать при всех и не совеститься. 
Ж ивите-ко счастливо. Ты, душенька, с будуш,им твоим 
мужем, пожалуйста, не хитри, поступай по-нашему про
сто, реже будешь промаха давать; а ты, брат, бери при
мер с меня, в обман не вдавайся. (Ж еж )  Ты что, моя 
душа! не сердишься? а? неужели еще сердишься? Дай 
н;ечку.

З в Ё з . д о в А .  С твоей легкостью в нраве недостает 
одного, чтоб ты имел не более двадцати лет, — ты был бы 
бесценный человек.

З в Ё з д о в .  О! я понимаю, что для тебя это в ином 
случае гораздо было бы приятнее; ну, да что ж делать, 
мой ангел! Будь довольна, чем бог послал. —  Однако 
нечего из пустого в порожнее переливать. —  Готовы ли 
лошади?

С л у г а  (входит ). Впряжены-с.
З в Ё з д о в А .  П остой! как же нам быть с Беневоль- 

скпм?
В а р и  н  ь  к  а . А х! не поминайте об нем.
3  в Ё 3 д о в. Я об нем уж говорил одному, П рохорову, 

давича со мной встретился. Н у! да что об нем много ду
мать! дураки в Петербурге не бывают без места. Кабы 
поскорее поспеть в деревню! Шутка ли, я там не был с тех
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iKip, как женился, и мне оттуда Пишут такие небылицы, 
доходов не высылают. Прощайте, прощайте, прощайте. 
Свадьбу сыграйте«Г)сз меня. Эй! коляску подавать скорее! 
доро/кный колпа!?! трость! (У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ 7

.3 в ё 3 д о в а, В а р и п ь 1« а, П о л ю б и  н, немного погодя
Ф о д ь к а

3 в ii 3 д о в А.  Поедемте его провожать, и кстати 
сейчас моя?ем переехать на дачу, я почти всё туда отпра
вила. Полюбип. вы с нами?

Ф е д ь к л  (вбегает ). Ох! прости, господи! какая 
тяжелая рука!

3 в i'i 3 д о в А. Что ты?
Ф е д ь к а . Попался его превосходительству на

встречу, он MIH' второпях дать изволил такого толчка, 
что в голове завертелось.

3 в  i:  3 д о в А.  Кто ты таков?
Ф е д ь к а . Я слуга-с Евлампия Аристарховича.
3  в Ё 3 д о в л. А ! кланяйся ему от меня, скажи, что 

я уехала па дачу за двадцать верст отсюда на всё лето. 
(У ходит  )

В А р и н ь к А.  И ОТ меня поклонись своему барину; я 
бывшая его невеста, и выхончу замуж, только не за него, ■— 
ска/ки ему это. (У ходи т )

П о л ю в и н. И от меня поклонись ему; я Полюбин, и 
>1«енюсь на его невесте, — можешь ему донести об этом. 
(У ходит  )

ЯВЛЕНИЕ 8

Ф е д ь к а  (од и н ). Эк, что поклонов! знать мы с ба- 
рином-то у праздника! видно ему здесь житье от господ, 
что мне от своей братьи! За что, подумаенть, превосходи
тельный па меня приокрысился! У  этих больших бар, 
кто им первый пырь в глаза, да не во время, тот и вино
ват. Х орош о, что мой-то барин не великий господин; 
будет ли только исправно платить? — Н у, да что! Я 
ведь в Питере понавострплся: за месяц вперед, а не
то прощай. Денег нет, — слуги нет, сам себе сапоги 
чисти I

205



ЛЙЛЁНИЁ й

Ф е д ь к а ,  В е н е в о л ь с к и й ,  С й б л и н  (входят рука об 
руку, оба несколько шатаются; Саблии поет песню)

Ф е д ь к а . В идно, наши-то навеселе.
С А Б л и п. Вот мы и у тебя в комнате. Ну что? по 

твоему, каково едят у этого француза?
В е н е в о л ь с к и й . Амброзия! (Садится в кресло 

и задумывается)
С л Б л и н. Мерзость! избаловался, прежде лучше 

кормил.
Ф е д ь к а . Вам, барин, приказано сказать...
С л Б л и н. Поди вон, после скажешь.
Ф е д ь к а . Чего после, сударь! нужда прекрайняя, 

Ее превосходительство...
С а Б л и н. Убирайся, знаешь куда. — Веневольский! 

выгони его.
В е н е в о л ь с к и й . Оставь нас.
С а Б л и н. Кстати, там пришел с нами мальчик из 

ресторации, у' него за пазухой бутылка; подавай сюда 
штопор и стаканов достань в буфете, да чтоб никто в доме 
не видал, слышишь ли?

Ф е д ь к а . Позвольте наперед вымолвить два 
словца... мне приказано...

С А Б л и н. Вон! сейчас! не то пятьсот палок! (Вытал
кивает его и ложится на сундук) Пришли его ко мне 
в эскадрон, братец, я его научу послушанию. —  Н у, что 
задумался? деньги проиграл! я бы тебе охотно помог, да, 
ей богу! никогда копейки нет за душой. То уж  здесь, 
брат, на это хваты, лучше не принимайся за карты; кабы 
не сестра, я бы от них давно без мундира шатался. Да и ты 
что за простяк! читал, читал, учился, пишешь стихи, а на 
четвертую ставишь! ну где это видано?

В е н е в о л ь с к и й . Своенравие судьбы! ее желез
ная рука ...

С А Б л и н. Нет, брат, разве у того, кто банк метал, 
лоб железный! Ж аль, что не знаю довольно игры, не 
к чему придраться.

В е н е в о л ь с к и й . Как его имя?
С А Б л и н. К то его знает? я сам впервые от роду егв 

вижу.
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Б е й Е в о л ь с к и й. Но я по вашему приглашению 
уашел к нему.

С А Б л и н. Он обедал подле той комнаты, где мы с то
бой сидели; я зачем-то вышел, он стал со мной говорить, 
познакомился, позвал к себе, —  а меня куда хочешь по
зови, я всюду пойду. — Х орош о живет; какая куча народу 
к нему нашла! я чай, такие же плуты, как он сам.

Б е н е в о л ь с к и й . Музы! я изменил вам, погнался 
за окрыленной фортуной...

С а б  ЛИН (зевает ). Полно бредить.
Б е н е в о л ь с к и й .  Я опять ваш, я опять с вамп, 

мечты уединенья!
С А Б л и н. Ш утишь, брат; когда со мной, так не один. 

К уда глупо, что здесь в доме не позволяют трубок курить! 
"я умно делаю, что к сестре не переезжаю ?кить.

Б е н е в о л ь с к и й  (вынимает бумагу и читает)

Дружись, мой друг, с мечтой...

С А в  л и и  (вырывает бумагу и кидает на пол). Брось 
свой вздор, и без того скучно. (Федька входит с бутылкой 
и стаканами) А ! вот оно! повеселее будет, ставь сюда. 
Э1 Санхо-Панса! ты вензеля пишешь.

Ф е д ь к а .  С горя, право с горя ; сходил не-одаль, 
дай-де поравняюсь с господами. ( Прислоняясь к стенке, 
поет ) А х  ты козлик, мой козлик! дедюли мои! гей!

Б е н е в о л ь с к и й .  Ш ш ! что ты,  с ума сошел?
С а б л и н  (т рудясь за бутылкой). Экой пьяница!
Ф е д ь к а . А  сами-то что? лежу в грязи, кричу: не 

брызжи.
С а б л и и (наливает и поет ).

Vive Henri quatre!
Vive се roi vaillant! *

Б е н е в о л ь с к и й . О! умолчите! что за охота петь 
французскую песню? У  нас столько своих пленительных 
мелодий певцов своей печали.

С а б л и н . Пусть они сами свою печаль поют, а я 
стану петь «V ive Henri IV», оттого именно, что это вовсе 
не печально.

Д а здравствует Ген рих Четверты й!
Д а здравствует храбры й к о р о л ь !—РеЗ,



Б н н к в о л ь с к и й .  Но есть ли тут хоть малейше? 
воспоминание для души русского?

С А Б л и н. Преславноо: наш вход в Париж, мы пер
вые заставили петь эту песню. Вот было житье! Выпьем 
скорее в память этого счастливого дня1 Пей же, ну, без 
гримас!

Б е н е в о л ь с к п й  (с  стаканом в руке). В ак х !., 
тебе!

С а б л и н  (вливает в него весь стакан). Без рос- 
казней!

Ф е д ь к а . Пей, да про себя разумей.
С а б л и н  (выпивши). Что за Б ургонское! стакан 

было проглотил.
Б Е и Е в о л ь с к и й (сморщ ивш ись). Нектар.
С а б л и н . Беневольскпй! душа моя! выпьем еще по 

стаканчику.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Нет, никак; я еще с обеда 

отуманен этими парами.
С а б л и  н. Беновольски!!! не будь хоть теперь Бе- 

невольский: Bbineii, не заставляй себя просить. Беневоль- 
ский, знаешь? я тоже когда-то учился по-латыни и очень 
помню одну пословицу... n o cT o ii! ка/кется: что у трезвого 
на уме, то у пьяного па языке.

Б Е н Е в о л ь с к п й. In vino veritas. *
С а б л и н . Н у, а ведь ты теперь не трезвый. —

Скажи мне, л ю б 1Ш1ь ли ты меня?
Б е н е в о л ь с к п й . Люблю.
С А Б л и н. А  я тебя но люблю, да всё равно: ты лю

бишь, так докажи, выпей! па! Да полно, я пе в шутку 
рассерж усь; бери же, вот так, поцелуй меня! стукнем!

Б Е н Е в о л ь с к и й. Чашу в чашу.
Ф е д ь к а  (подкрадывает ся). Подойду поближе хоть 

понюхать. (Саблин пьет, а Беневолъский ловит эту ми
нуту, чтоб вылить стакан и попадает прямо Федьке 
в лицо и па платье) Ч то за обливапье, сударь? еще я 
покамест свое платье Honiy, когда-то сошьете!

С а б л и н .  Выплеснул! не выпил! Поделом не терплю 
я э т и х  марателей: всякп 11 из них, последний, презирает 
всех, дум ает, что он всех умнее, ничем пе дорожит.

Б е н е в о л ь с к п й . Именем друж бы ...

• в вине — истина. — Pefl,
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€  А в л и II. Плевать я хотел на тпою друж бу и знаться 
с тобой не хочу. — Поеду домой. (Смотрится в зеркало) 
Раскраснелся, досадно! никуда нельзя показаться: про 
меня и так бог знает что говорят. (У ходи т )

Я В Л Е Н И Е  10 

П е н е п о л ь с к и й ,  Ф е д ь к а

Б Е н Е в о л ь с 15 п й (не вставая с кресел). П резре
ние буйным чадам А рея! бесчувстпенные враги изящ
ного! — Федька! стань сюда! На 1гаждой черте лица 
твоего дикая природа налои;ила печать свою ; но ты 
имеешь душ у!.. И не обделана душа твоя резцом образо
ванности, и закоснела она в ь-оре невежества; но ты 
имеешь душ у!., подыми! (Федька подымает бумагу, бро
шенную Саблипым на пол) Слушай! (Чит ает)

Дружись, о друг, с мечтой.

Ф е д ь к а . А х ! барин, только было я подружился 
с Алек'сее.м лакее.м, да вишь и увезли его.

1) к и Е в о л ь с к и й. 1Пш.
Дружись, о друг, с  мечгой.
Таинственный покой 
Сопугстпуот нам с нею;
И Грация —  печаль,
И сумрачная даль,
И буду|цность зарею 
С ней будут нам спять!

Счастливое вступление! эта неопределенность будущ его, 
сумрак дальний приготовляют сердце к тихому, сладост- 
но.му мечтанью. (Ф едьке) А? что ты думаешь?

Ф е д ь к а . Ничего-с.
Б Е н Е в о л ь с к и ii. Ты врешь.

С ней буду г нам̂  сиять.
Дни мирны ублажать 
Душп и чувств прельщеньем,
Кап легким сновиденьем...

(Ф едьке) Пони.маешь ли ты? сновиденье?
Ф е д ь к а . А  кто их поймет? мне дайича такая дурь 

во сне привиделась! что в а н т  вирши!
Б е н е в о л ь с к и й . Хочеш ь ты слушать или нет?

Грибогдри



Ф е д ь к а . Как вы приказать изволите.
Б Е н Е в о л ь с к о  й. Так слушай же и молчи! 

(Продолж ает  читать)

И мрачных мыслей сын 
С мечтою не один;
Он проплывает море 
Туманных бурных дум.
От коих взор и ум 
Смущеньем цепенеют.

(Ф едьке) Скажи правду: страшно ли это?
Ф е д ь к а . Страшно-с.
Б Е и Е в о л ь с к и й. Ты понял что-нибудь? 
Ф е д ь к а .  Ничего не понял-с.
Б Е и Е в о л ь с к п й (с  радост ью). И этот дар воз

буждать ужас самой нсзначущсй, часто непонятной мы- 
слию, —  он неизвестен был доныне: это свежий листок, 
вплетенный в венец поэзии. (П родолж ает )

Ах! скоро ли приспеют 
Те дни, златой тот час,
Когда любовь отрадой 
Появится для пас 
С надеждою —  усладой?

Надежда! ты осталась со лшою, прелестная!
Ф е д ь к а . Нет, барин, надежда плоха. Дайте рас

сказать, что здесь без вас приключилось.
Б е н е в о л ь с к и й . Молчанье, повторяю я, не 

раскрывай рта, пока тебя не спросят. ( Продолокает)
Как обновленный свет 
Собой украсит роза?
Гвоздика, милый цвет,
Тюльпан и тубероза 
Узорчатым ковром 
Блеснут пред томным взором?

(Ф едьке) Сколько цветов поэзии! Л?
Ф е д ь к а .  Нечего сказать, что много цветов-с. 
Б е н е в о л ь с к и й .  Цветы поэзии! К то вас не 

чувствует? (Ф едьке) Не прерывай же меня. Где бишь 
я остановился? да ... «пред томным взором ...»

К ак'чистых'М уз собором 
Восторженный в ефир, j
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я  беспредельный мир 
Слию с непостижимым?

(Ф едьке) Ты зеваешь, бесчувственный?
Ф е д ь к а . Виноват, сударь, у  меня обычай такой: 

как мне зачнут сказки читать, так и задре.млется, — еще 
бывало смолода, как нант дьячок, слово в слово такой же 
мастер, как и ванга милость...

Б Е  н Е в о л ь с к II й. Прочь со своими сравнениями, 
в пыли таян(аяся ду 1на! прочь, пока гнев не совсем овла
дел мною. (Федька отходит, садится па сундук и засыпает. 
Беневольский продолэюает читать)

Дотоль, рука с рукой,
Мы по стезям незримым 
Спешим, о друг! с  тобой 
К бессмертью, п бесконечность!
Л там! —  награда... вечность!

И ото я написал! это излилось из моего пера! — 
Ф едька!.. Он спит, ?калкнй человек! вместилище физи
ческих потребносте!)!.. И все люди почти таковы! с кем я 
ни встречался здесь в столице, ни один не чувствует этого 
стремленья, этого позыва души — туда! к чему-то выс
шему, незнаемому! — Но тем лучше: как велпк между 
ими всеми тот один, кто, как я. вознесен ввыспрь из среды 
обыкновенности! — Рука фортуны отяготела надо мною, 
я проиграл мои деньги, —  но дары фантазии всегда при 
мне, они всё поправят. Вельможи, цари будут внимать 
строю моей лиры, и золото и почести рекою польются на 
певца. Но я ими не дорож у, я доволен одною славою, уде
лом великим.

Я В Л Е Н И Е  11

Ш в Е й ц А р. Скоро ли, сударь, опростаете квартиру?
Б е н е в о л ь с к и й . Что такое?
Ш в е й ц а р . Скоро ли вы изволите отселе вы

браться!
Б е н е в о л ь с к и й . Пожар? неужли пожар? Федька! 

мои бумаги! спасп мои бумаги! в них всё мое богатство.
Ш в е й ц а р . Нет, сударь, бог милостив, еще ничто 

не горит.
Б е н е в о л ь с к и й . Нет? что <к ты сказал?
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Ш в е й ц а р . Я спрашивал, скоро ли 1Ш отсело 
съезжаете?

Б Е н Е в о л ь с к и й. Разве тебе Александр Петро
вич велел?

Ш в Е й ц л р. Нет, он об вас ничего, не приказывал; 
а уж  как он изволил отправиться в деревню, а барыня 
съехала на дачу, так когда вы опростаете комнату? я бы 
запер.

Б Е н Е в о л ь с к и й. Не может быть. Как это? 
давно ли? так скоро? будто Александр Петрович уехал?

Ш в е й ц а р . Изволил уехать.
Б Е и Е в о л ь с к и й. В деревню? далеко ли?
Ш в Е й ц А р. Вотчина его Прилиповка в К остром

ской губернии, верст отселе девятьсот с десятком, дав  Р я 
занской село Потешное, верст будет побольше тысячи, 
да около Нижнего барынина деревня Березовка, деревня 
большая, Т07К0 душ тысячи с полторы.

Б Е и Е в о л ь с к и й. в  которую  ?ке он теперь уехал?
Ш в е й ц а р . Да бог весть, люди на-двое говорили.
Б Е н Е в о л ь с к и й. Ноу/нли он ничего не прика

зывал перед отъездом?
Ш в Е ii ц А р. Изволил крепко наказывать, чтоб ш туч

ные полы везде починить, где расклеились, да люстру 
из галдареи вынести...

Б Е н Е в о л ь с к и й. Да обо мне что?
Ш в Е й ц л р. Об вас он ничего не приказывал.
Б Е и Е в о л ь с к и й. Верно ты не знаешь; кто еще 

“ в доме есть, кроме тебя?
Ш в е й ц а р . Н и одного живого человека; барыня 

шестерых людей забрала с собою  на дачу, а остальные 
кое-куда разбрелись.

Б Е н Е в о л ь с к и й. Что ?к мне делать?
Ш в Е й 'ц  А р. Как станете перевозиться, дайте мне 

знать с вашим человмчом: надо будет здесь убрать после 
вас.

Б е н е в о л ь с к и й . Зачем же мне переезжать?
Ш в е й ц а р . Барии крепко наказывал, чтоб здесь 

пикому не оставаться, что де комнаты все станут заново 
расписывать.

Б Е н Е в о л с к и й. И мне велел переезжать?
Ш в е й ц а р .  Об вас он ничего не приказывал. 

(У ходи т )
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i i t ! . i r ;n » E  12

Ij e П 0 li о  Л I. с  It II ii, Ф  e д  i. i: a

Jj E II E П о Л ь с  ь- It ii. Ф с д ь и а !  Ф е д ь к а !  б с с п р о с ы п -  
iibiii! 1юг()дя11!.. licxanaii! i i [ )o cm icb !

Ф  Е д ь i; А (впросоинпх). JleiiP-ii, Л л ё х а . . .
Б  Е и Е I) о  л ь с  к* 11 ii. Н е с н о с н а я  т в а ] )ь 1 BcxanaiU 

lu-raiiaii!
Ф  Е д ь к л (прот ягиваясь). Ч т о ,  с у д а р ь ?  ась?
Б  Е н Е п о  л ь с: к п ii. Т ы  с п и ш ь ,  м о ])за вец ! и не 

г о в о р и ш ь  мне, что  вс(> о т с ю д а  у е х а л и ,  и мы с  т о б о ю  одни 
о с т а л и с ь  I! о п у с т е л о м  д о м е ! . .

Ф  Е д ь 1ч л. В ш п ь ,  суд а ])ь ,  я не j)an п р и н и м а л ся  вам 
док.чадыиат!., да иоди-ь 'о  in.i с папш мп в и р ш а м и  не давали- 
сл о в а  в ы м о л в и т ь .

Б е н е  в о л ь с к и ii. Г о в о р и ,  что  зд е сь  без меня 
б ы л о ?  что  ты видел?  Л леь 'сан др  П ет[)ови ч  не п р и к а з ы 
вал ли  тебе  ч е г о -н и б у д ь ?

Ф  Е д ь к л. Он вто1)онях дал мне т о л ч к а ,  что  в уш ах
за з в е н е л о ;  то .лько я от  него  д о б р а  и видел .

Б Е и Е в о л ь (; к  и ii. Н о  д р у г и е
Ф е д ь  к л.  Б а р ы н я  и барьппня велел11 вам к л а н я т ь с я .
Б Е н Е в о л ь с  1ч и ii. Т о л ь к о ?
(|) Е д ь к А.  Н е т - с ;  ещ е что  би ш ь  они велели  вам 

ск а за т ь ?
Б Е II Е В О Л Ь С К  и it. П о ч е м у  я  з и а ю ,  мучитель! '  

} i e  м ор и  м ен я ,  д о го в а р и в а ! ! .
Ф  Е д ь к л. Д а ,  п р а в о ,  в сё  из г о л о в ы  вон  в ы ш л о .  —

' 1то  би ш ь  он и  велели  вам ск а за т ь ?
Б е н е  в f) л ь с  к  и ii. 1 ’ е р п е п ь я !  да11те мне т е р п е н ь я !
Ф е д ь  к а.  Д а ,  что  б а р ы ш н я  т о ,  ваш а н е в е ста ,  —  уи;  

не ваш а невеста ,  а в ы х о д и т  з а м у ж  за его  м и л о ст ь ,  за б ы л , 
laiK з о в у т .

Б  Е и Е в о л  ь с  к II ii. О с у д ь б а !  у?каспы тв о и  п о 
таен н ы е г р о м ы !  За  что  с х в а т и т ь с я  мне в этом  к о р а б л е 
к р у ш е н и и ?  —  Т ы  не зн а еш ь  в се х  м ои х  6 eflCTBHii: у м(Ч1я 
ни KoneiiKH нет денег.

Ф е д ь к а . Л х , создатель! ужли потеряли?
Б Е и Е в о л ь с к 11 ii. П р о и г р а л .
Ф е д ь к а . В картё 'ж ! в о т  то б л a г o д a p cт в y i i !
Б е н е в о л ь с к и й .  Б ез  д ен ег !  без д р у з е й !
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Ф к д ь к л. А  (чцс ра.чумппк! Г1)амот11Ик! вот-те раз- 
vh-ипусь, да разбогатею. — «Что ты от меня получаешь 
•/каловапьп? .малость! будешь получать тысячу, слышишь? 
тысячу!» —  Ап пышел сам Пе;з г])оша: и видел, что тебе 
не сдоб 1)овать.

Б Е п Е в о л ь с; и и ii. Как ты смеешь говорить со 
.мною во второ.м лице единственного числа?

Ф Е д ь к л. BiiHJb, всё хорохорится : «я де всех разум
нее, мне здос1. дадут дене!’ с т])!! ii|)onac'iTi!» — аи, лучше 
бы по.мнпть пословицу: еду — не cbhhiv. а наеду —  не 
cnyniy. (Треплет Беиевольского пи плечу, тот его отталси- 
вает) Эка дворяпска а.мбиць! без денег, а спесивится! 
11о 11ду, возьму свои по/кптки, да уберусь, nonuiy себе 
барина потолковее. (У ходи т )

я п л к п т ; i:t 
Б е II е п о л ь с к и П, II р о х о р о п

П р о х о р о в  (читает запискц). Ев.ггампи!! А ристар
хович 1>еневольс1ч'И11, недавно npiiexaBiimii в Сапктиетер- 
бург. обуча.тюя п Казанском уннве])ситете разным языка.м 
и наук'а.м, знает Г1)амматик'у.

Б Е и Е в о л ь с к и й. Это я. Что вам пун;ды до гменя, 
вам, чу;ь'дым Moeir ско])би?

И р о X о р о в. Вы без .места, как мне довелось слы
шать, находитесь?

Б Е н Е в о л ь с к и ii. Я всеми отвержен, душа моя 
подавлена под гнето.м огорч етп !.

П р о х о р о в  (садит ся). Позвольте присесть. Я не
которое такое место имею, недавно упразднившееся, ва.м 
особенно свопственное.

Б Е и Е в о л ь с к и ii (в ст оропу). Он для меня имеет 
место! стало, сльннал обо .мне, я здесь известен. (Гром ко) 
^1то побудило вас подать мне руку помощи? кого я в вас 
вижу?

П р о х о р о в . Мое прозвание П рохоров, говорил мпе 
об вас его превосходительство Александр Петрович, у ко
торого вы ;кптельство имеете.

Б Е II Е в о л ь с к и fi. А х , сударь! я об вас от него 
столько насльинался, — вы, кажется, близки его сердцу.

П р о х о р  о в . Я только с дaвишнeii поры имею честь 
быть включенны.м в число (Ч’о знакомых.
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Б Е и Е п О Л ь С К И й. Как, сударь! но про/к-де?
II р о X о р о в. Депствптслык) так. Мы встретились

п милютпнсь'их лавках, в 9 но.моро. Его п[)овосходт1тель- 
ство к у та ть  изволили фрукты, а я кос к чему приторго
вывался.

Б Е и Е в о л ь с к и й. Он мне сказывал, что ваше имя 
пользуется большой известностью.

П р о х о р о в . Справедливо так. Вы мое имя на 
заглавных листь'ах многих книг помеп(снным видеть мо- 
/ь-ете.

Б Е и Е в о л ь с к и й (в  ст орону). Ему посвящают
книги! (Гром ко) Позвольте, сударь, и мне поднести вам
мои опыты в прозе и стихах, досуги моей беспечной музы; 
они, ь-онечно, будут приняты публикою с большею бла- 
госклоппостию, если уьрасятог вашим илгепем.

П р о х о р о в .  О! государь мой, сие дл1г меня слишком 
много, я не более, как честный содержатель типографии; 
но вы хороню сделаете, если оные ва1ни труды нашему 
директору посвятите, oir человек достопочтенный и на- 
дпорньп! советник.

Б Е и Е в о л ь с к и й. Как! вы содержатель типо- 
гра(|)ии?

П 1’ о X о р о в. Истинно так. Не соизвольио ли вам 
будет дать мне на образец ваше некакое рукописание? — 
Сие весьма необходимо.

Б Е н Е в о л ь (J к и ii. К чему ж это? Если вы хотите 
видеть MOii почерк, то я уверяю вас, что он самый пло
хой, — отрисовка моих иде11 обнаруживается не в краси- 
1ИЛХ литерах. Если же вы хотите знать мой слог, то можете 
найти кучу моих про1ьзведепий во лпюгих известных иа- 
и т х  -журналах, в «Сыне Отечества», naiTpiiM ep.

П р о х о р о в . Сие периодическое издание из лучших, 
нумера выходят всегда аккуратно, буквы отменно четкие, 
бумага вообш,е хорош ая.

Б к н Е в о л ь с к и й. О! сударь, с ка1«>й точки зре
ния вы смотрите па Benin!

П р о X о р о в. Вы Bej)0nTH0 переводите?
Б Е п Е в о л ь с к и ii. И сочиняю.
П р о X о р о в. Весьма похвально. Знаете ли вы пра

вописание?
Б Е и Е в о л ь с к и й. Поми.иуйте, я кажется сказал 

вам, что лпюгие мои сочинения помещены в журналах.
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П р о х о р о в . Бесспорно так. Но п скажу вам, госу 
дарь мой, что многие из наших, впрочем весьма почтенных 
словесников, конх сочиненпямп журналы наполняются, 
удостаивают меня своими посещениями: из них большая 
часть не весьма тверды в правописании. Оно же, право
писание, разумею я, главное есть для той должности, 
которую  я предлагаю вашему благоувагкению.

Б Е н Е в о л ь с к и й. Какая ж это должность?
П р о х о р о в . Должность сия в том состоит, дабы 

с неусыпным бденьем за ошибками, встречаться могу
щими при книгопечатании, надсматривать.

Б Е н Е в о л ь с к и й (в ст орону). Скорее влачить 
за собою  котомку нищеты, чем взять на себя эту прозаи
ческую, неблагодарную должность.

П р о х о р о в . В ы  и м е е т е  е ж е г о д н о  п о л у ч а т ь  в  о п р е 
д е л е н н ы е  с р о к и  ч е т ы р е с т а  п я т ь д е с я т  р у б л е й ,  п  за  п р о ч т е 
н и е  п е ч а т а е м ы х  к н и г  з а д е л ь н а я  п л а т а  с  к а ж д о г о  л и с т а  
п о  п я т и  к о п е е к  в а м  б е з  з а д е р и ш и  п р о и з в о д и т ь с я  б у д е т .

В е н е в о л ь с к и й  (в ст орону). Он мне душу раз
дирает.

H U .lIiH IIE  П ОСЛЕДНЕЕ

Т е  ж о и М а л ь ч и к

М а л ь ч и к .  Мне, с у д а р ь ,  п о р а  д о м о й  итти.
Б Е н Е в 0 л ь с к и й. Что тебе надобно?
М а л ь ч и к . Я  за вами бутылку с вином давича 

принес, этот офицер сказал, что вы заплатите, а меня 
хозяин наш мусье побьет, коли я промешкаю.

Б Е н Е в о л ь с к и й. А х , братец! у меня человек 
вышел, унес ключ от шкатулки. Милостивый государь! 
я согласен быть у вас корректором; между тем заплатите 
за меня небольшой этот долг.

П р о х о р о в . С превеликим удовольствием, в зачет 
будущего B a n ie ro  л!алованья;

Б е н е в о л ь с к и й . Мечты моей юности! мечты, 
сопровождавшие меня из Казани сюда! сопутницы неиз
менные! куда вы исчезли, заманчивые?..

Конец комедии



OTPi.iitoi; из кол11̂ :д1111
< « С П О Я  СЕДН.Я, 1I.III Л Л И У Ж Н Я Я  П Е П Е С Т Л » >

Любим, молодоП Ч0ЛОП01:, п Сытность спою d Петербурге, женился 
по страсти, бе ) согласия споих родстпомииь-оп. Он привозит жену 
п тот город, где жипут все его тетки п дяди: Мавра Caminina, Раиса 
Савп1пна, Варвара Сявишиа, Карп Савич, Максим Моркулопич. 
Все думают, что он сговорен; ннкто но инает, что он женат, кроме 
Варва'ры Савипип.1, которая всех доброе, п у которой молодые 
пристали. Любимова свадьба до времени остается тайною, а между 
тем Наташа, жена его, под чужпм именем, знаь'омится со всею 
мужниною роднею, старается каждому из них угодить и понра
виться, и в том успевает. — Это содер;ьапие одной комедии кн. 
А. А. Шаховского, в которой я взялся сделать несколько сцен на 

второго акта. Вот они,

<Л11.1ЕИПЕ 1'
В а р в а р а  С а в и m н а, Л ю  б и м, Н а т а ш а

.Л К) Б и .м 
Да! и обс'гал всю ночтсаную родню,
И счастья своего покамест не виню;
Где нп был, никого найтн но удавалось,
Кроме одной. — За то уж от нее досталось!
К Раисе Савпшне, как следует, зашел;
Глядь, у себя. Слуга тотчас меня повел

ней в образную, — там в очках она читала, 
Вспрыгнула, ахнула и в об.морок упала.
Оттерли. — Боже мои! тут только-что держись; 
Увещевания рекою полились;
И всё печатное, что только, вышло внове.
Все знает наизусть, не оншиется в слове;
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Н у, тан и сыплет вздор. Речь о тебе зашла:
Тут длинную она статью о том прочла,
Как верно в девушке, вертушке новомодной.
Нет пламенной души, ни нежности природной, 
Ни сердца простоты ... А  я без дальних слов,
Не выслушав всего, взял шляпу, был таков. 
Наташа, как я глуп! зачем, не понимаю.
Привез тебя сюда?

В а р в а р а  С а в и ш н а

В от так-то 1 поздравляю!
Все виноваты мы...

Л ю б и м

А х, нет! всегда жене 
Твердил я, что у нас порядочных в родне 
Есть двое: вы, да я.

В а р в а р а  С а в и ш н а ^
Поверь мне: помаленьку 

На свой поставишь лад ты всю свою  роденьку. 
Наш опыт удался с секунд-майором. Н у, 
Полюбят также все они твою жену, —
Дай срок.

Н а т а ш а  
А  с дядюшкой сдружились мы

случайно!... 
Он на тебя похож , Любим, да чрезвычайно!
И видно по всему, что смолоду он был 
Такой же ветреный, и так же добр и мил.
Максим Меркуло^ич —  тот не того разбора.
Да и две тетушки! Не сладишь с ними скоро!
Н у, если не пойдут никак они на лад,
Я , пусть они меня расценят, как хотят.
Скажу им наотрез: по?калуй, мной гнушайтесь, 
Для мужа всё стерплю.

Л ю б и  м  (обращаясь к Варваре 
Совишие )

А ! какова! признайтесь. 
Что будьте сами вы му?кчиной... вы как раз 
Женились бы на ней. — Все перед нею пас.

21$



в  А р в А р л с  А в и ш и А ( посмотрев 
в окошко)

Лх! Мавра Савишна сюда идет!

Н А Т л III л
Какая?

Что сварливая?

В а р в а р а  С а в п ш и а  

Да, крикуша!

Л ю б и  м
И скупая,

И тем упрямее, что денег тьма у ней.

Н а т а ш а

А х! нет ли, тетушка, здесь в доме попростей 
К акого платьица, чтоб мне пришлось по тальи?

В а р в а р а  С а в и ш н а

У Груньки в девичьей спросить... Нет! у Натальи 
Передничек ее, да шемизетку взять.
Что в праздничные дни велю ей надевать.
Уйдите ж е... она у;ь' подошла к порогу.

М а т л HI А ( уходя)
Любим!

Л ю б и м  
Я за тобой.

(У ходят  вместе)

01П .1Е Н И Е  2 >

М а в р а  С а в и ш н а ,  В а р в а р а  С а п и ш н а

М а в р а  С а в и ш н а

Ска?ки-ка: слава богу!
Ведь наш Любим сюда изволил прикатить!
Х оть , правда, поспешил меня он навестить.
Да вишь пожаловал в тот самый час, в кото])ый 
К вечерне я хож у. Ох! эти мне проворы!
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я  чай, разведывал, когда-де побивать?
Когда потрафить так, чтоб дома по застать?

В а р в а р а  С  а в и ш и л 
Н у, МО'ЖНО ли..,

М а в р а  С  л в и ш и  а

Чего? Он разве малый путный?
Я одному д и вл ю сь , что карточкой виаютной 
Меня не наградил; а то ведь таковой 
Обычай водится в столицах, об Святой 
И в Рож дество. Да что? там вечно наглость та ж е; 
Знатнейшие дома — и родственников даже —
Вот посещают как: сам барпн дома спит.
Карету и пошлет, а в ней холоп сидит.
Как будто господин; обрыскает край света, 
Швыряет карточки!.. Спасибо! мерзость эта 
Что не дошла до нас: помиловал господь!
Да и племяннику нельзя глаза колоть,
Не подра?кает в том столичному он краю,
А всё-таки спесив! увиж у — разругаю.
Ведь, нет, чтоб подождать полчасика... беда, 
Никак нельзя: спешит. Спроси его: куда?
Н ебось не думает угодность сделать тетке;
Л кабы в Питере, к какой-нибудь красотке...

01I1JIEIIIIE 3>

М а в р а  С а U и ш II а, В а р в а р а  С а в и ш н а, Н а т а ш а

II А т а ш а 
А х. вы здесь не одни! простите!

В а р в а р а  С а в и ш н а

Ничего.

М а в р а  С а в и ш п а 
К то ;jTO? здешняя?

В а р в а р а С а в и ш н а  
Нет! мужа моего 

Покойного родня, приехала недавно.
Знакома вам была Федосья Николавна?
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М л в Р А с л в и IH Н А 

Твоя золовка?

В а р в а р а  С а в и ш н а  
Да, ее б живых уж  нет.

Вот дочь ее.

М А В Р а С л в и ш н А

Она? — П рош у! каких уж  лет1 
Невеста хоть куда! — Мы вместе выростали 
С твоею матушкой, друж нехонько живали,
И батюнгка в Москве к нам часто в дом ходил. 
При мне он сватался, при мне помолвлен был.
А х, на сем еноте я 1:уды давно таскаюсь!
Ты с нами долго ли пробудешь? а?

Н а т а ш а
Не знаю-с.

Как будет тетушке угодно...

В а р в а р а  С а в и ш н а

Мне, друг мой?
Весь век радехонька я вместе жить с тобой.

(Обращаясь к Мавре Савишне)

В глаза и за глаза скаж у: неприхотлива 
И угодительна, ловка и бережлива.
Желаю всякому такую дочь иметь.

И А т А UJ А

У годно, тетушка, вам будет посмотреть?
Там приготовила для вас одно я блюдо.

В а р в а р а С а в и ш н а

А! знаю, хорош о. — Останься здесь покуда. 
Сестрица, ка?кется, не гостьи вы у нас,
Не взыщете, а я назад приду ceii4ac.

(У ходит  )
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<ЯВЛЕИИЕ -1>

М а в р а  С а в и IU н а, Н а т а ш а

М а в р а  С а в и ш н а

Что ато, матушка? неслыханное дело!
Кто стряпает теперь?

Н а т а ш а

К обеду не поспело; 
Хватились поздно мы; так, как-то не пришлось.

М а в р а  С а в и ш н а  
Какое ж кушанье?

Н а т а ш а

Пирожное одпо-с,
И выдумки моей.

М а в р а С а в и ш н а

Твоей? — Оно G пе худо,
Да, ведь, пирожное затейливое блюдо.
Насущный хлеб теперь один составит счет,
Так лакомство, ей-ей! на ум уж не пойдет.

Н а т а ш а

Д а-с, у меня за то всё снадобье простое:
М орковка, яицы и кое-что другое.
Да соку положить лимонного чуть-чуть.

М а в р а С а в и ш н а

Н у, сахпр входит же?
(Наташа качает голиву)

Х оть  крошечка?

Н а т а ш а
Отнюдь!

Как, сахар? шутка ли? что вы? побойтесь бога!
Нет! и без сахару расходов нынче много.
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М а в р а С а в и ш н а  

Д а! согрешили мы, крутые времена!

Н а т а ш а

Я  как-то с малых лет к тому приучена,
Ч то дорогой кусок мне видеть даже грустно:
Я  так люблю поесть, чтоб дешево и вкусно.

М а в р а  С а в и ш н а

К ак судишь ты умно! не по летам, мой свет;
В иной и в пожилой такого смысла нет.

Н а т а ш а
П ом илуйте...

М а в р а  С а в и ш н а

Чего помиловать? смотри-ка,
Ж итье-то сестрино не явная ль улика.
Что прожила весь век, не нан^ила ума?
Расчету ни на грош , увидишь ты сама;
Всегда столы у ней, —  зачем? кому на диво?

Н а т а ш а

А  будто трудно ж и т ь ,  как надо, береиошво?
Я  вот и  не в нужде воспитана была.
Х о т ь  матуш ка моя покойница жила  
К уда не роскош но, я чай, и вам известно.

М а в р а  С а в и ш н а  

У мна была, —  дай ^бог ей царствие небесно!

Н а т а ш а  
Однако странность я одну вам расскаж у.

М а п р а  С а в и ш н а  
К ак, друг мой? что? —  Садись.

Н а т а ш а
В от ч то ...

М а в р а  С а в и ш и а
Да сядь! 
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Н А т  А ш А ( севши на краешке 
стула )

С иж у.
Вот что... спросить у вас позвольте: вы давно ли 
Расстались с матушкой?

М а в р а  С а в и ш н а

Лет двадцать пять, поболе; 
Мы молоды тогда, невесты были с ней,

(со  вздохом)
И схоронила я с тех пор уж трех мужей!

Н а т а ш а
Так, может, никогда вам слышать не случалось
Об том, что к Ладовой, к графине, я попалась 
На воспитание?

М а в р а  С а в и hi н а 
Нет. не слыхала я.

Н а т а ш а

У ж  странность подлинно! — Она и мать моя 
Век были по всему противных свойств и правил. 
Не знаю, между их 1?ак случай связь составил, 
А  только матушка с ней так дружна была.
Что на руки меня к ней вовсе отдала!
Представьте же себе: я в дом попала знатйый,
У  Ладовой на всё расход невероятный!
И шляпкам, и шалям, и платьям счету нет,
И собирается у ной весь модный свет:
Вчера концертный день, а нынче танцевальный. 
А завтра что-нибудь другое. — Натурально,
Вы можете судить, что в этаком дому 
Д о бережливости нет дела никому.

М а в р а  С а в и ш н а  
З араза! истинно зараза! жаль, родная,
Смерть жалко! хоть кого испортит ?кпзнь такая.

Н а т а ш а

Позвольте досказать. Мне скоро щегольство 
И вееь графинин быт: шум, пышность, мотовство

2 и



и  давка вечная в передней за долгами —
Так опротивели, что рада, между нами,
Была я убежать бог ведает куда!
Так опротивели! что лучше бы всегда 
Я ела черный хлеб, в серпянке бы ходила,
Да лишь бы суетно так время не губила.

М а в р а  С а в и ш н а

У ж ли, голубуш ка! да как же ото ты?
Я , я свертелась бы от этой суеты!
Вот ум не девичий! — К  чему ты наклонилась?
Что потеряла?

Н а т а ш а

Здесь булавочка светилась.
Сейчас я видела. Вот тут она была,
На этом месте, здесь. —  А ! вот она! нашла.

(Поднявш и, прикалывает к косынке)

Ведь, и булавочка нам может пригодиться.

М а в р а С а в п ш н а

Как? из булавки ты изволила трудиться?
Чем больше думаю и на тебя гляж у,
И слушаю тебя, ума не прилогку.
Диковина, мой свет! У ж  ты ли не водилась 
С большими барами? а всё с пути не сбилась!

Н а т а ш а

Напротив, многим я обязана тому.
Что столько времени жила в большом дому.
Когда к француженкам поедем мы бывало.
Графине только бы купить что ни попало;
А  я тихохонько высматриваю всё.
Как там работают, кроят и то, и сё,
И выпрошу себе остатков, лоскуточков,
Отрезочков от лент, матерьицы кусочков,
И дома, запершись, крою себе, крою.
Теперь же, верите ль, я что угодно шью,
Вы не увидите на мне чуукой работы —
В от ни на эстолько.

(Показывает па кончик шемизетка или фартука)
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М а в р а  С а в и ш и а

Помилуй, друг мой, что ты? 
Клад сущий, — и тебе подобной не сыскать!

Н а т а ш а  
Я  шелком, золотом умею вышивать.
Бывало, прочие лишь заняты весельем.
На балах день п ночь, а я за рукодельем;
Ч то вышью, продаю; работою  своей 
Скопила наконец до тысячи рублей.

М а в р а  С а  в и ш н а 

Теперь на свете пет вещей невероятных. 
Скопила! —  Чем? —  Трудом! воспитана у знатных! 
Свершилась над тобой* господня благодать.
Дай, радость, дай скорей себя расцеловать! — 

(Обнимаются)
В от, если б был Любим степенный и толковый.
В от счастье! вот оно! вот! случай здесь готовый! 
И услу?кил бы всем, родным бы и себе.
Когда женился бы он, друг мой, на тебе.
У м у бы разуму его ты научала.
Любила бы его, мотать бы не давала;
А  то, слышь, в Нптере он сватанье заьел!
Там русскую  мамзель какую-то нашел! 
Преаккуратная головуш ка, я чаю.

Н а т а ш а  
А  почему же знать?

М а в р а С а в и ш н а

Как почему? —  Я знаю.

Н а т а ш а  
Конечно, э т о  вам известнее, чем мне.

М а в р А С А в и ш н А 
В от то-то, видишь ли, что всей его родне 
Она не по нутру. — Не может, чай, дождаться. 
Когда Любимовы родные все свалятся.
Ч тоб поскорей по них наследство получить;
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Т ого не думает, чтобы самой нажить.
Х оть  об себе скаж у: не без труда скопила 
Я  кое-что. Нет! трем мужьям, трем угодила!
Легко ли вытерпеть от них мне довелось —
При ?кизни что хлопот! по смерти сколько слез!

{ Останавливается от избытка чувств)

Я, друг мой, кажется, в тебе не обманулась.
По воле божией, когда б ты приглянулась 
Любиму нашему и вышла б за него,
Не расточила бы наследства моего.
Да и полюбишься ему ты, вероятно:
Свежа как маков цвет, ведешь себя опрятно,
А  франтов нынешних не мудрено прельстить.
Ты по французскому умеешь говорить?

Н А т  А Ш л 

Умею несколько.

М а в р а  С а в и ш п а

И! верно мастерица.
Им только надобно...

<ЯВЛЕНПЕ 6>

В а р в а р а  С а в п ш н а ,  М а в р а  С а в и ш п а ,  Н а т а ш а

М А в Р А С а  в и Ш Н А

Послушай-ка, сестрица!
В от толк об чем у пас: не правда ли, она 
Любиму нашему ведь по всему жена?

В а р в а р а  С а в и ш п а  

Я то же говорю.

М а в р а  С а в и ш п а

Ты говориш ь.., Я знаю,
Что это быть должно, я этого желаю,
Па этом настою. К «к  хочет он. Любим,
Я  вразумлю его, и, по словам моим,
Он Петербургские все шашни позабудет. 
П ожалуй-ка, сестра, когда к тебе он будет,
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Пришли его ко мне. —  А между тем, прощай!
К тебе, признаться, я попала невзначай;
Шла к тетке-Звонкиной, с ней перемолвить нужно 
Так кой об чем. — П рости!

(Обращаясь к Наташе)

А х ! жаль,что
недосужно,

А  то бы мы с тобой ... прошу нас навещать.
Ты говорила мне, что любишь вышивать;
На это мастерство у нас есть заведенье,
Туда свож у тебя, увидишь: загляденье 
Отцу Пафнутию какие ризы шьют!

(Варваре Савишне)

Скажи ж Любимушке, чтоб на себя взял труд. 
Заехал бы ко мне. —  Быть может, и без брани. 
А вось !., загадывать я не хочу заране.
А вось !., не ведает никто, что впереди.
Сестра! без проводов! останься! ие ходи!



111»11ТВ01'ПЛЯ НЕВЕРНОСТЬ
КОМЕДИЯ п о д н о м  ДЕПСТВПИ в  с т и х а х

ДЕПСТВУЮ Щ ИЕ:

Э л о д и н а, молодая вдова 
Л и з а ,  сестра ее 

Р о с л а в л е в  
Л е н с к и й  
Б л ё с т о в

Комната в доме Элединой

ЯВЛЕН11Е I 

Л е н с к и й ,  Р о с л а в л е в

Л е н с к и й

Н у, нет! любить, как ты, на бешенство похож е.

Р о с л а в л е в  

А  так любить, как ты, и не любить —  всё то же.

Л е н с к и й  
К то с Лизою твои все ссоры перечтет?

Р о с л а в л е в  

За то  с ее с е с т р о й  ты  х о л о д е н , как л е д .

Л е н с к и й  
П одумай, как вчера ты с нею обходился.
Ты дулся и молчал, бесился и бранился;
Б ог знает из чего, кричал, уж так кричал,
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Что я со стороны, куда уйти, не знал.
К ак Лиза ни добра, ей это надоело.
Она рассорилась с тобою , —  и за дело.

Р О С Л А В Л Е В

Она же ссорится! и я же виноват!
И мне приятели признаться в том велят!
От этих женщин мы чего не переносим?
А  кончится одним: что мы прощенья просим.

Л е н с к и й

При всяком случае готов ты их бранить.
Они несносны? —  Да? —  Зачем же их любить? 
Нет, право, за тебя становится мне стыдно:
Ты знаешь, что прослыть ревнивым незавидно; 
А  многие куда как резко говорят 
И гром ко...

Р о С Л А В Л Е В

На мой счет?

Л е н с к и й

На твой.

Р о С Л А В Л Е В

Я очень рад!

Л е н с к и й  
В сем кажется, что ты брюзглив и своенравен,
И нежностью смешон, и ревностью забавен;
А  в свете толковать о странностях других 
Везде охотники.

Р о С Л А В Л Е В

Кто ж говорит об них? 
Прелестницы, с толпой вздыхателей послушных, 
И общество мужей, к измене равнодушных,
И те любезники, которых нынче тьма:
Без правил, без стыда, без чувств и без ума,
И в друж бе, и в любви равно непостоянны.
В от лю ди!.. И для них мои поступки странны,
Я не похож  на них, так чуден всем кажусь.



Д а, я пустых людей насмешками горж усь ;
А  ты б, я чай, хотел, чтоб им я был угодным,
Чтоб также следовал сужденьям новомодным 
И переделался на их бы образец.
Или на твой ; —  ведь ты таков ?ке наконец!

Л е н с к и й  
Т ы хочешь, чтоб и я на женщин воруж ился;
Однако ж я пока на это не решился.
Мне с ними весело, им весело со мной,
А  -сверх того еще, вот веры я какой,
Что в добродетелях нам должно брать уроки 
У  них. — Мы сами же заводим их в пороки. 
Немножко ветрены, неверны иногда, —
Н у что ж?

Р о С Л А В Л Е В

Как иногда! —  Всегда, сударь, всегда!

Л е н с к и й  
В сегда, ты говориш ь, и нет невиноватых?
Как это мнение приятно для женатых!
А , впрочем, нас с тобой никто не согласит:
Меня, вот, например, всё в свете веселит,
А  ты не можешь жить без горести и муки.

Р о С Л А В Л Е В  

Ты рассудителен! и если бы от скуки 
Твоей Элединой понравился другой.
Ты восхищ ался бы находкою такой.

Л е н с к и й  
А  ты как думаешь? мне надо бы терзаться?
Ни день, ни ночь не спать? С любезною расстаться, 
И всё-таки потом везде ее следить 
И всех бояться?

Р о С Л А В Л Е В  
В сех. — Все м о г у т  м и л ы  б ы т ь .

Л е н с к и й  
А  пуще, кто умом п прелестьми украшен.
Я  признаюсь тебе, мне Блёстов очень страшен.
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Р О С Л А В Л Е В  

Ш ути, а этот франт —  я не терплю его!

Л е н с к и й  
И дельно; он собой затмит хоть бы кого.

Р о С Л А В Л Е В

П устая голова! Что шаг, то принужденье!
Л здесь, у двух сестриц, об нем иное мненье.
Вчера же с ними он весь вечер проболтал:
Ты видел... Я  сперва совсем не ревновал,
Да Блёстовым они так много занимались,
Что нас забыли. — С ним всё время просмеялись,

Л е н с к и й  
Они сменяйся и слушали его.
Не равнодушно же смотреть им на того.
К то в обществах всегда всех женщин забавляет. 
И как ты думать мог, что он их завлекает?
К то ж Блёстов? Старый франт! Он слишком в сорок лет 
Везде волочится, прельщает целый свет.
Острится надо всем, а сам всего смешнее;
Не вовсе без ума, и от того глупее;
Охотно в дураки отца бы посвятил,
Лишь бы с улыбкою сказали: как он мил!

Р о С Л А В Л Е В

и  несмотря на то, как это мне ни больно,
Я  бьюся об заклад, что женщин есть довольно, 
К ому он нравится.

Л е н с к и й  
К онечно, для иных 

Не без достоинства такой, как он, жених:
Богат и всем родня.

Р о с л А в л Е в  ( с  д о с а д о й )
Н у, так они и правы!

Л е н с к и й  
Э, полно! здесь его лишь любят для забавы.
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Р О С Л А В Л Е В

Насмешки их над ним — уловки против нас1 
Видал насмешниц я, как ладили под час 
С людьми, которые казались пм противны.
Да что и говорить? — Мне в женщинах не

дивны
Увертки, хитрости, лукавство против всех.
Обманы вечные, притворный плач и смех;
И только одному нельзя не подивиться,
К ак люди до сих пор имеют дух жениться!

Л е н с к и й
Д а успокойся.

Р о с л А в л е в  ( с  с ер д ц ем )

Я спокоен.

Л е н с к и й

Так поди
К своей возлюбленной. —  Клянися ей, тверди,
Что ты навек у пей и слепом повиповеньп.

Р о С Л А В Л Е В  

Я? к  н е й  п о й д у ?

Л е н с к и й  
Д а, ты.

Р о С Л А В Л Е В

Х орош ! —  я в огорченьи, — 
А  ты ... Из дружбы он смеется надо мной.

Л е н с к и й ^  хо х о ч ет  )

Тебе же в пользу я стараю сь...

Р о с л а в л е в

Б ог с тобой!
Вот каковы друзья: — хоть плачь я, хоть бесися. 
Он будет хохотать!
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Л е н с к и й

Эй, с Лизой помирися.
Поди! у  ног ее ты должен обещать,
Что ей хотя дни два не станешь докучать;
Н у, отправляйся же.

(Рославлев, увидя Блёстова, отворачивается и поспешно
уходит )

ЯВЛЕН НЕ II 

Л е н с к и й ,  Б л ё с т о в

Б л Ё с т о в  ( вслед Рославлеву)

Эк он заторопился!
Я  в двери, он бежать, —  ушел, не поклонился.
А х , Ленский, здравствуйте! —  Ваш друг не в духе?

Да.
Л е н с к и й

Престранный человек. Заметьте, что всегда 
Он тотчас убежит, где только вас завидит.

Б л ё с т о в  
Скажите мне, за что меня он ненавидит?

Л е н с к и й  
Причина ясная; он вас боится.

Б л ё с т о в
Что?

Вот вздор!
Л е н с к и й

Вы женщинам так милы, как никто;
И милы так давно.

Б л ё с т о в

Зло! очень зло! — Однако,
К то ж нынче им не мил? без исключенья всякой; 
Сначала все они как будто далеки,
А  после...
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Л е н с к и й

Да, для вас успехи в них легки. 
Назвать до дюжины... до сотни можно смело... 
Да что и называть? — победы ваше дело.

Б л Ё с т о в
Помилуйте!

Л е н с к и й

И вот,, не далеко искать:
Рославлеву и мне нельзя не ревновать;
У  вас с обеими на что-то уж  похож е.

Б л и с т о в
Вы думаете?

Л е н с к и й
Да.

Б л Ё с т о в 
Бы друг ему?

Л е н с к и й
Н у, что же?

Б л Ё с т о в
Скажите искренно, как поступил бы он,
Когда бы кто -ему был Лизой предпочтен?

Л е н с к и й
А  разве?

Б л Ё с т о в
Ничего, —  одно предположенье; 

Клянусь вам, ничего. —  Н у, вот и подозренье!

Л е н с к и й
Я  и не думал.

Б л Ё с т о в 
Нет? —  Где вам меня провесть! — 

(  Рассеянно )
А  впрочем, хоть и я пленяю как ни есть.
Х оть  Лизе нравиться и нет большого чуда,
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Но всё, я вам бо?кусь, что с ней еще покуда 
Мы на учтивостях — и более никак.

Л е н с к и й  
Я  верю без божбы.

П л Ё с т о в (значительно)

А  если бы не так,
На что б решился он?

Л е н с к и й

Он с Лизой бы простился; 
А  там и с вамп бы, конечно, объяснился.

Б л Ё с т о в
Стреляться бы он стал? —  Стреляться не беда!
Но быть ревнивым? — о! в нем вовсе нет стыда. 
Отстаньте от него и будемте друзьями:
Давно заметил я тьму сходства между нами.

Л е н с к и й

Я не таков, как он, а вас бою сь; —  ужли 
Вы баловнем любви невинно прослыли?

Б л Ё с т о в
Кто счастлив не бывал? — Но я вам дам присягу, 
Что в жизнь для этого не делывал ни шагу.

Л е н с к и й  
Б есчувственный! и вот пленяете вы чем!

Б л Ё с т о в
Ба! —  Не пленяется в наш век никто, никем, — 
Всё дело прихоти и случая слепого;
А  люди есть еще: не скажут вам ни слова.
Чтобы удач своих в любви не приплести. 
Признаться, этого я не могу снести!
И как рассказывать о том, что так ничтожно?
С одной я, например, едва поверить можно,
Совсем не думавши, не знаю как успел;
Я даже говорить с ней вовсе не хотел;
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и  всячески она завлечь меня старалась,
Чтоб только ото.мстить —  п ах1 сама попалась. 
Д ругой понравился с таким же я трудом,
Н у, отгадайте, чем? —  любезностью, умом?
Нот1 — бледностью лица! — Я был жестоко

болен. —
За то болезнию потом как был доволен!
Одну имел я связь серьезную, —  в нее 
Вмешалось несколько достоинство мое;
Вот ото было как...

Л е н с к и й

Простите, поневоле 
Я  с вами расстаюсь, —  мне здесь нельзя быть боле; 
Х озяйки милые так долго никогда 
Не заставляли ждать. — Вы остаетесь?..

Б л Ё с т о в
Да.

Л Е и с к и й
Так друж бу мне свою на деле докажите,
И хоть Эледину, жестокий, пощадите.

(У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ III

Б Л Ё С т О В (оди н )
Ш ути, МОЙ друг, острись! —  Я , в очередь мою,
Д ля шутки у тебя дорогу перебью;
Да и Росл&Блев твой порядочной ценою 
За неучтивости поплатится со мною,
И дельно. —  В дураки попасть им легче всех:
Один всё хмурится, другому же всё смех.
Нет! жешции надо знать, —  так знать, как я их

знаю.
Однако ж я и сам неловко поступаю:
К обоим вдруг сестрам я письма написал;
К обеим об любви? —  Н у, как в беду попал?
Да что? — Развязка тут не самая ль плохая.
Что от одной отказ, — не та, так всё другая;
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В от дурно, ежели они одна другой 
Хвалиться вздумают короткостью  со мной?
Да нет1 не могкет быть: они не разболтают,
В любви и ж еннцты , что надобно, скрывают. 
Л вот они идут1 — Однако ж не могу 
С обеими теперь быть вместе, —  убегу!

ЯВЛЕНИЕ JV 

Э Л е д И п а, Л и з а

Л и з а

Как можно целы{1 час смеяться до упада?

Э л Е д и н л (хохочет )
Нет сил!

Л и з а

Да что с тобой? Скажи, чему ты рада?

Э л  Е д  и  н  А хохочет)

А х, что за милое письмо мне принесли!

Л и з а
Письмо?

Э л  Е Д и н А 

От Блёстова. —  К ак нежно!

Л и з а

Неужли!
Он и ко мне писал сегодня же.

Э л Е д и к а
Забавно!

Да где ж  твое письмо? — Дай посм отреть...В от славно! 
Прочти, п о ж а л у 11Ста: он любит нас равно,
Из слова -в слово в них написано одно.
Каков?

Л и 3 А прочитав)

Н у что л;, так нам обеим незавидно.
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Э л  Е Д и  П А

У ж  Блёстов вздумал нас обманывать; обидно! 
Нот, баловать его не надо, — н к чему?
Садись, пиши.

Л и з а

Зачем?

Э л  Е д  и  н  л

Ч тоб OTONtCTHTb ему.
Повеса в сорок лот! — А х , друг мой! как счастливо! 
Тебе нередко ведь скучает твой ревнивый;
Л мой возлюбленный, что б он ни говорил,
Своей холодностью ни мало мне не мил;
Твой слшнком любит, мой почти любви но знает; 
Л это нам в мужьях добра по обещает.

Л и з а
Н у что же?

Э л Е д и н А

К Блёстову напишешь ты ответ.
Для шутки, так, чтобы он был ни да, ни нет.

Л и з а
Как мо'жно?

Э л  Е д  и  н  А 

Н а п и ш и ;  т ы  с т р а х  м е н я  о б я ? к е ш ь !

Л н 3 А

Л если все потом узнают, что ты ска-жешь?

Э л Е д и н А

П усть знают. Я сама хочу к нему писать.
Вот тут-то он начнет мечтать, мечтать, мечтать, 
Зазнается, —  и вдруг глаза ому откроем.
Представь себе, как мы Рославлева расстроим? 
Услышит, взбесится, взревнует, а потом.
Как ты сама ему признаешься во всо.лг,
Немного надобно иметь ему рассудка.
Чтобы увериться, что это просто шутка.
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Н у, если шалостью исправим мы его?
А  мне не сделать уж  ревнивым своего,
Так я хочу его заставить рассердиться,
Чтоб он хоть раз узнал, как весело мириться.
Н у, милая, решись, — пиши; я пособлю.

Л и з а

Нет, я не напишу, что я его люблю.

Э л  Е д  и  н  А

В от, как теперь гляж у, как Блёстов будет славить. 

Л и з а
Ревнивца обмануть?

Э л  Е д и  и  А

Да, чтоб его исправить;
Теперь же случай есть ... Пиши, не будь дитя.

Л и з а
Да как?

Э л Е д  и  н а  

А х! полно.
Л и з а  

Я  бою ся не шутя.

Э л Е д и н А 

А  время между тем заходит. — Н у, скорее!

Л и з а
Ч то будет?

Э л  Е д и н А

Ничего. (Лиза садится). Вот так, начни
смелее.

Л и з а
А х ! что я делаю!

Э л  Е д  и  н А 

Поверь мне, не тужи.
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Ч то он подумает?

Э л Е д и н А 

П усть думает. —  Пиши:
(  Диктует )

«Не знаю, хорошо ль, что я вам отвечаю..л

Л и з а

У ж  как не хорош о, я это очень знаю.

Э л Е д и н а  (продолж ая)

<Sl не решилась бы я долго, —  но со мной 
«Рославлев, как на зло, несносный стал такой...ь

Л и з а  
Н есносный, что за вздор?

Э л  Е д и  н  А

Н у, беспокойный...

Л и з а
Точно.

Э л Е д и  н  А

П и ш и : «Он ревностью, как будто бы нарочно, 
«Надоедает мне»,

Л и з а  
И всё не надоест!

Э л Е д и  н  А

«Надоедает мне. —  П уст ь ищет оке невест 
«Потерпеливее', а я не в силах боле 
«Сносить все странности его; —  я век в неволе;
«Его мученья...» (Л иза бросает перо). Ну?

Л и з а
Помилуй, отчего

Ты рада выдумать всё злое на него?

Л и з а

16 Грибоедов 241



Э  л  Е Д и  и А

А  не сама ли ты сто раз мне повторяла,
Что даже часто с ним терпение теряла?

Л и з а

Какая разница! то было на словах;
А  это я пишу к другому.

Э л Е,д и  н л

Д урно страх!
Н у, да погкалуй я смягчу из сож аленья;
Прочти, что у тебя?

Л и з а

Сейчас. (Чит ает ) го мученья,..» 

Э л е д и н а  ( диктует)

«Так надоели мне, что, словом, хоть кого 
«Готова я любить, да только не его...»

Л и з а

Нет! Этого писать я век не соглаш уся.

Э л е д и н а  
Ч то за ребячество!

Л и з а  
Н у, право, не реш уся. 

Э л е д и н а

Ты ш утиш ь; — да скажи, чего бояться тут?
Ведь этого письма лишь двое не поймут,
Рославлев с Блёстовым, Рославлев как ревнивый, 
А  Блёстов как дурак.

Л и 3 4 дописавши)

Ответ красноречивый.
Неужли он теперь поверит, что в него 
Влюбилась я!

Э л е д и н а  
К то? —  (?н? Он верил до того.

Как знаю я мужчин! А х , все без исключенья
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К акого об себе они больш ого мненья!
Самолюбивы как! почти не меньше нас!
Давай свое письмо, я отошлю сейчас.
Л между тем тебе у?к надо притворяться,
Что ты с Рославлевым но хочешь вовсе знаться. — 
Пусти ж меня. (Садит ся) Теперь мне очередь писать. 
Представь, как будем мы 71ад ними хохотать!
А х ! вдруг троих мужчин помучить так приятно!

Л и з а

Что тут приятного, мне, право, не понятно!

ЯВЛЕНИЕ V

Л е н с к и й ,  Р о с л а в л е п, Э л е д и н а, Л и а а 

Л и з а
А х ! вот они! — Куда всё это нам девать?
Спрячь эти глупости.

Э л  Е д  и н А ( нарочно громко)
Вот стану я скрывать;

Ты знаешь, что во всем я скрытность ненавижу.

Р о С Л А В Л Е В

Смотри, что так она прилежно пишет!

Л е н с к и й
В иж у. 

Р о с л А в л Е в  ( Лизе)

Я ждал вас давича до половины дня;
Или решилися вы бегать от меня?

Л и з а

Да, сударь, с вами я все ссоры прекращ аю;
Вы не ош иблись; я —  вас точно убегаю.

Р о с л а в л е в  

Не убежите же: я вас везде найду.
(Лиза перебегает и становится за Элединою)
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Э л Е Д И Н А ^ " в  ст орону)
В от любит истинно! а на мою беду 
Мой Ленский самая холодная особа.

(  Ленскому )
А х ! да вы здесь. Давно?

Л е н с к и й

Сейчас вошли мы оба.
Не помешаю ли я вам?

Э л Е д и н А (продолж ая писать) 
Нет, ничего.

Р о С Л А В Л Е В

Конечно, нечего бояться вам его.
Вы можете при нем всегда писать свободно,
Х оть  бы к соперникам его, —  к кому угодно;
Он из учтивости не будет вам мешать.

Э л  Е д  и  н  А

Х оть  бы к соперникам его, —  почем же знать?
Я  точно нежное письмо пишу.

Л е н с к и й

П рекрасно!
Да я скаж у, к кому.

Э л  Е д и  н  А 
К кому ж?

Л Е н с к и‘ й
К о  мне.

Э л  Е Д и  н  А
Напрасно.

(В  ст орону)
К ак можно столько быть уверенным в себе!

Л е н с к и й  
А х! позавидует весь свет того судьбе,

(показывая на письмо)
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К то нежности от вас такие получает!
Я  вижу по глазам, что чувство вам внушает. 

(Эледина складывает письмо)

И будто кончили! не лучше ль продолжать? 
Расположения такого долго ждать.

Э л е д и н а  (в  сторону)

Смеется? — Если б я в сердцах не рассуждала, 
Любовное письмо не в ш утку б написала.

(Кличет )

Кто тут? (Лакей входит) На, вот письмо; поди, отдай
тому,

К ом у надписано...

Л е н с к и й  
К уда ж итти ему?

Я  здесь покамест.

Э л е д и н а

Н ет; уж  вы домой подите;
Там лучше прочитать.

(У ходи т )

Л е н с к и й  f c  улыбкой)
Вы этого хотите.

(У ходи т )

ЯВЛЕНИЕ VI ;

Л и з а ,  Р о с п а в л е в  
(Лиза хочет уйти)

И вы?
Р о С Л А В Л Е В

Л и з а  
Позвольте.

Р о С Л А В Л Е В

Нет.
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Л и з а

Я вздоров не терплю. 

Р О С Л А В Л Е В

Вы сердитесь за то, что я вас так люблю!

Л и з а

Всё это лишмее; на что нам объясняться!
Конечно, прежде в вас могла я ош ибаться;
Я всё надеялась ваш нрав переменить;
Но больше не хочу игруш кой вашей быть.
Вчера ещ е...

Р о С Л А В Л Е В

В чера... да будьте беспристрастны!
Я жду, вы входите: вы были так прекрасны!
Я видел вас одних; — опять, какой же след 
Вам замечать меня, где тьма народу? —  нет!
Вы милы! веселы! —  для всякого другого;
Со всеми ласковы, со мною —  ни полслова.
В друг Блёстов с значущей улыбкой к вам пристал 
Болтал, болтал, и так собою  заслонял.
Что долго я за ним не мог вас видеть после. 
Макао начался; вы сели, Блёстов возле. —
Меня упрятали покамест за бостон;
Бостон ли на уме! я без того взбешон;
Играю скверно; все другие, что играют,
Кричат и сердятся, бранят меня, ругаю т;
Л вы хохочете —  и вы, и ваш чудак.

Л и з а

Да не одна я, все смеялись.

Р о С Л А В Л Е В

Точно так!
Не вы одни, весь свет смеется из пустого.
Зато же сыщете вы где меня другого?
К то чувствует, как я? К то нынче есть с душой?
К то любит истинно?.. Я , право, сам не свой: 
Тверж у в наш век, чтобы кокетство позабыли, 
Х очу , чтоб женщины не женщинами были.



л П 3 А

Вот оправдание ревнивца! —  Признаюсь!
Нет, как хотите вы, я с вамп- расстаюсь.
Да и чего мне ждать? При вас неосторож но 
Ни слова вымолвить, пи замолчать не можно; 
Нельзя ни встать, пи сесть, ни вы11ти, ни войти; 
Всему вы толк иной умеете найти.
Письмо читаю я ... тотчас уж  подозренье;
Танцую ли с другим ... и тут вам огорчепье; 
Получше ли к кому оденусь... всё беда!
Всё виновата я , — и с вами брань всегда;
Х оть  с Блёстовым когда я говорю  учтиво,
У ж  слышу там ногой стучат нетерпеливо;
Нет, лучию вовсе бы меня вам не любить.
Вот радость! замужем невольницей мне быть.

Р о С Л А В Л Е В

Невольницей! —  Тогда! —  А х ! нет! избави боже, 
Ч тоб я осмелился...

Л и з а

Тогда всё будет то же,
И точно то терпеть я буду, что терплю:
Мы не поладим век.

Р о с л а в л е в

Зачем я вас люблю?
Без этой глупости я вас бы ненавидел К  
Мы не поладим век! —  Да, я давно уж  видел.
Что есть другой, с кем вы поладите скорей!
Н у, что ж? так я пойду дорогою  своей:
Знакомы с Вельской вы? —  добра, умна, прекрасна. 
Так знайте ж: за меня итти она согласна;
А  с нею век могу я счастливо прожить.
И — вы принудите меня ее любить.

Л и з а

Извольте ж к ней сейчас отправиться, — подите!

Р о с л а в л е в  (хочет итти)
Я вас послуш аюсь, — иду сейчас. ( Воротясь)  Скажите, 
К то э то т  счастливый, что вами предпочтен?
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Л и з а  
З ачем вам имя знать его?

Р О С Л А В Л Е В

Затем, что он
Заплатит дорого ... да1

Л и з а  
Ч то вы? успокойтесь;

Вы что-то страшны.

Р о С Л А В Л Е В

Как?

Л и в А

я  вас бою сь... (У бегает )

Р о С Л А В Л Е В

Не бойтесь!
Какая мне нужда до вас и до него,
И как его зовут...

ЯВЛЕНИЕ VII

Р о С Л А В Л Е В  ( один)
Вот, взбесит хоть кого!

Да и меня ж потом ревнивым называют!
(Х оди т  взад и вперед)

Но в самом деле, мне кого предпочитают?
(В  это время Блёстов показывается)

К то знает, может быть, и он соперник мой?
И то ч н о !— нынче он доволен так собой!

ЯВЛЕНИЕ vm  
Р о с л а в л е в ,  Б л ё с т о в

Б л  Ё С т о в

Вы здесь, Рославлев? —  Н у, опять сердит? Скажите: 
За что? — Вы влюблены, любимы.
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Р О С Л А В Л Е В
Извините!

Вы шутите, а я ... я вовсе не ш учу.
Да кстати, я давно просить у вас хочу;
Прош у покорно мне сказать чистосердечно.
К ак честный человек.

Б л Ё с т о в
Вы спросите, конечно,

Что не намерен ли у вас я перебить?

Р о С Л А В Л Е В

Однажды навсегда прошу мне объявить,
С какими видами так часто, постоянно 
Сюда вы ездите?

Б л Е с т о в
С какими? —  Очень странно!

Я видов не имел ни на кого отнюдь;
А  если...

Р о С Л А В Л Е В

Их на вас имеет кто-нибудь...
Н у, кто ж?

Б л Ё с т о в
К огда б от вас хотели допытаться,

Вы не сказали бы конечно?

Р о С Л А В Л Е В

Мо?кет статься.
Но вы? вы скажете? —  не правда ли?

Б Л Ё с т о в
Б ог мой!

Как этак приставать? В от человек какой!
И даже помолчать он не дает свободы!
П усть так; вы смущены, я —  жалостлив с природы.

Р о С Л А В Л Е В  

Без предисловия.
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Б л Ё с т о в 
П рош у же скромным быть. 

(Забавляется вниманием его)

OflFiaKo, э т о г о  НС д о л ж н о  б  г о в о р и т ь .

Р о с л л п л Е В  (с  бешенством)  
Теперь всё говорят, —  пу, говорите ж.

Б л ii с т о в
Милый!

Вы слишком горячи! Л если б что и было,
И если даже есть, так вам пет нужды в том ;
Н у, понимаете, что вы тут ни при чем.

Р О С Л А В Л Е В

Уж ли Эледина? — Б от ото будет ново!

Б л Ё с т  О В
А  что ж?

Р о С Л А В Л Е В

Вы шутите.

Б л Ё с т о в 
Да нет.

Р о С Л А В Л Е В

Честное слово?

Б л Ё с т о в 
Честное слово. —  В от: всегда бедам чужим 
Смеялся JleHCKnii ваш! Н у, смейтесь же над ним, 
Я  от Элединой давно терплю нападки;
Да, да!

Р О С Л Л В Л Е В  
Н о, может быть, всё это лишь догадки,

Без основания.
Б л  к с  т  О в 

Один догадки? Вот!
А  е с л и  д о л о - т о  с е р ь е з н е е  noiiflC T ,
На доказательства... Что? это вас тревожит?
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Р О С Л А В Л Е В

Нет! потому что их и быть у  вас не может.

Б л Ё с т о в 
Не может, точно так. Да как у нас и быть? 

(Вынимает 6xjMaoicnuK и ищет в нем)

А  если, например, здесь можем мы найтить.
М ежду такими же другими письмецами...
Оно? —  Нет, не оно. — А , вот1 — прочтите сами. 

(Показывает Рославлеву письмо. Тот хочет схватить его, 
но Блёстов не дает, и Рославлев читает с ж адност ию) 

Заметьте, что Амур лукавое дитя:
Всё это писано как будто бы ш утя;
Всегда ведь женщины с насмешек начинают,
А  там привя?кутся, а там и обож ают,
А  там ...

(Х охочет )
Н у, мочи нет, как Ленский мне смешон!

Я рад до крайности, что так обманут он!
Нет вы — вы смотрите за Лизой осторож но.
Вы очейь знаете, что женщине всё можно.

(  Хохочет )
А он без милости уверен был в себе.

Р о с л а в л е в  
Что ж? Все мы ОТОЙ же подвержены судьбе.
В от, Ленский! наконец слова мои сбылися!
Я  говорил тебе...

Б л Ё с т о в 
Когда? —  как завелися 

У  нас свидания почаще с нею?

Р о с л а в л е в  (сердит о)
Нет!

Гораздо прежде. —  А х ! и мне таких же бед 
От Лизы можно ждать.

Б л ё с т о в

Да, да, — я уверяю.
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Р О С Л А В Л Е В  

П рош у не уверять...

Б л Ё с т о в  (с  значущей гримасой)
Н ельзя; когда я знаю ...

И в том, что к грусти вам причину подает,
Никто участия такого ие берет.
К ак я .. . Прощай же.

(У ходя , поет из ?Коконда)

«В печали, в огорченьи,
«Всегда любовники грустят в уединеньи»^

ЯВЛБПИЕ IX 

Р о с л А в л Е В  ( один)

Он весел и поет! он счастлив и любим!
А  Ленский между тем смиряйся перед ним!
А  с Лизой в ссоре я? —  Х оть  тем могу я льститься, 
Ч то Лизе вряд ли он успеет полюбиться.
Вот женщины, мой друг! —  Ч то?..

ЯВЛЕНИЕ X 
Р о с л а в л е в ,  Л е н с к и й

Р о с л А в л Е В  ( увидя Ленского) 
А!  да БОТ и он

И ЧТО-ТО невесёл!
Л е н с к и й  (увидя Рославлева) 

Опять уж рассержон!

Р о с л а в л е в  ( помолчав)

Н у, Ленский, в женщинах ничто мне не понятно!

Л е н с к и й  
Мне тоже, признаюсь.

Р о с л а в л е в

О ни... невероятно!
Как хитры, скрытны! — в них обманется хоть кто.
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Л е н с к и й
К ак ветрены!

Р о с л А в л Е в  (в  ст орону)

Да он заговорил не то; —
Неуяцли угадал?

Л е н с к и й  (в  ст орону)
Таить немного прока;

Узнает без меня, —  а рассказать ж естоко.
(Оба сходятся с двух сторон)

Р о с л А в л Е в ^  подходя к Ленскому)
Счего бы мненачать?^ Ленскому)  Послушай, милый мой1 
Мы с Лизой разговор имели преживой,
Да с ней не сговориш ь: совсем другая стала!
И неуступчива, как сроду не бывала!
Т ут что-нибудь да есть. —  Так! бог уж  ей судья, 
А  что душой кривит Эледина твоя.

Л е н с к и й

Нет! за Эледину, как за себя ручаю сь;
А  в Лизе, виноват, я что-то сомневаюсь;
Однако ж , не сердись, ведь это ни к чему;
Будь рассудителен. —  А  видно по всему,
Что вряд ли ты любим.

Р о С Л А В Л Е В

Так! обо мне заботы ;
А  об самом себе подумать нет охоты?

Л е н с к и й
А что?

Р о с л а в л е в

Не бойсь, скажи про Лизу, что она 
И точно не шутя в кого-то влюблена,
Что пишет к этому ком у-то; —  ото мало,
Что он письмо ее везде, где ни попало,
Показывает всем; и, словом, что ты сам 
Письмо ее читал?
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Л е н с к и й

Да по твоим словам 
Тебе известно всё, —  а я сказать боялся.
Так точно: Блёстов здесь со мною повстречался; 
И тотчас показал мне, к горю твоему,
Письмо руки ее; и писано к нему.
Теперь, прошу сказать, у  женщин что же прочно?

Р  О С Л А В Л Е В

Письмо от Лизы?
Л е н с к и й

Да.

Р О С Л А В Л Е В

Сам видел ты?

Л е н с к и й
Сам точно...

У  Б лёстова... Его он носит на показ.

Р о с л а в л е в  

Ты сам читал его?

Л е н с к и й

И перечел не раз;
Я  верить не хотел.

Р о с л а в л е в

Возможно ли? Так, стало,
Всё кончено теперь! Всё для меня пропало!
К ак глупо вверился и как обманут я!
И кем же? —  Решена судьба теперь моя.
Утешимся, мой друг. —  Оставим их в покое — 
Откажемся навек от женщин, будем двое,
К ак братья, жить.

Л е н с к и й

Оно всё так, я очень рад!
Однако ж, посуди и то, любезный брат,
Что мне моя верна.
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Р О С Л А В Л Е В

Верна? —  да, дожидайся!
Верна! — Нет, женщинам ты лучше удивляйся, 
Твоей, моей и всем! — Все верны, хоть куда!
Да что я? Для тебя не велика беда;
И станешь ли ту5кить ты об своей потере?

Л е н с к и й  (очень хладнокровно) 
В чем дело, расскажи?

Р о С Л А В Л Е В

Она... По крайней мере.
Ты это заслужил холодностью своей.

Л Е н  с к  и й
Да что же?

Р о С Л А В Л Е В

Ничего. От верной-то твоей 
Показывал письмо мне Блёстов, —  в оба глаза 
Смотрел я и читал, и перечел два раза.

Л е н с к и й  ( особо)

От каждой по письму! (Е м у )  Как ты сказал? —  моя?

Р о С Л А В Л Е В

Писала к Блёстову письмо, —  сам видел я. 

Л е н с к и й
Ты шутишь?

Р о С Л А В Л Е В  ( усиливая голос)
Не ш учу.

Л Е н с к и й
Она к нему писала?

Р о С Л А В Л Е В
Да, сударь!

Л Е н  с к и й  

1ч Блёстову?
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Р О С Л А В Л Е В

Д а, сударь.

Л е н с к и й

Изъясняла
В письме любовь свою без всякого стыда?

Р о С Л А В Л Е В

Да, сударь, да, сударь, я говорю вам: да!
К  чему расспрашивать? для вас ведь это малость.

Л е н с к и й  (в  сторону)
Так обе к Блёстову они писали? —  Ш алость!

Р о С Л А В Л Е В  

Никак не вслушались, —  велите повторить?

Л е н с к и й  ( с улыбкой)
Нет, вслуш ался, и вас хотел благодарить.

Р о С Л А В Л Е В

Что? женщин я не знал? —  «Нам брать у них уроки? 
И т о л ь к о  сами мы заводим их в  пороки?»
Ч то? п р а в  т ы ?

Л е н с к и й  
Может быть.

Р о с л а в л е в

Как? Лиза мне верна?
И в шута, в Блёстова, покамест влюблена!

Л е н с к и й  
Я  думаю, теперь он должен восхищ аться.

Р о с л а в л е в  

В от думает об чем!

Л е н с к и й  
Н ельзя ль тебе дождаться?

Я  в миг приду назад.
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{ ’ О С Л А В Л Е Й
Их надо в стыд привесть;

Пойдем.
Л Е II с к и й 

Что мне до них? другое дело есть.
( Хочет итти)

Р о с л А в л Е в (его держ ит )  
Эледипа сама, ты иом1шшь_, нам сказала,
Что нежности она к кому-то сочиняла...
Да что? при нас самих записка послана.

Л Е II с к и й 
Х оть  то в ней хорошо, что искренна она.

Р о С Л А В Л Е В  
Как входит В голову такое рассужденье!
Подумай хоть об том, холодное творенье:
Письмо Элединой мне Блёстов показал,
Письмо от Лизы он тебе читать давал. —
Неужли позволять над нами так ругаться?

Л е н с к и й  
У  всякого свой вкус; он любит забавляться.

Р о С Л А В Л Е В  
А х , Лиза! А х ! на что от Вельской я отстал? 
Послушай, ты письмо... проклятое читал.
Не помнишь ли, что в нем? Сказать ты можешь смело;— 
Уя^ я не рассержусь.

Л е н с к и й
Зачем? но к спеху дело;

Мне Блёстов обещал их письма выдать в свет.

Р о С Л А В Л Е В  

Прощай же, коли так; в тебе паде?кды нет;
Я  Блёстова сыщу. (Хочет  итти)

Л е н с к и й  (удерж ивает  его) 
Постой; какой ты вздорный!

Яу, есть ли из чего шуметь?
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^ * о а л А в л Ё в  (хочет уйти) 
Слуга покорный!

Л е н с к и й  ( держит его) 
ilooTOft; —  поверь же мне, что Блёстов не любим.

Р О С Л А В Л Е В
Как?

Л е н с к и й  
Забавляются над наМи и над ним4

Р о С Л А В Л Е В
С чего ты взял?

Л е н с к и й

С T o r o j  ч т о  я  н а в е р н о  енаЮ . 

Р о С Л А В Л Е В
А  письма?

Л Ё н с к й й
Их себе я очень объясняю.

Вдруг обе к Блёстову послали два письма?
Нельзя, чтоб обе вдруг сошли они с ума,
Ну, сам ты рассуди.

Р о С Л А В Л Е В

Так точно. —  Нот! вернее 
Узнать бы. Растолкуй всё это мне яснее.

Л е н с к и й

Да всё объяснено. Одна из них скромна.
Другая меньше, но... обманщица ль она?
Ты в е р и ш ь  п и с ь м а м  и х ,  а я и х  Ч у в с т в а м  в е р ю .
Лишь Блёстов сделал туг неважную потерю, 
Рассудок потерял, и то не нынче...

Р о С Л А В Л Е В
Так!

Ты жизнь мне возвратил! —  Какой же я дурак! 
Я  сомневаться мог! —  Что значит быть ревнивым!
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Сто раз уж  перед ней я был несправедливым! 
К ак до сих пор не знать ума ее, души? 
Однако ж ведь они и сами хороши:
Сидят и про себя, чай, думают: авось ли 
Над легковерьем их мы похохочем, — после. 
Нет! не умели мы их хитрость угадать?
Нет! очередь не нам над ними хохотать? 
Тебе обязан я всем, друг мой! (Обнимает его)

Л е н с к и й

И, как другу, 
Мне окажи теперь бездельную услугу.

Р о с л А в л Е в  ( с  ж и в о с т ь ю )  

В ел и ; приказывай; что хочешь ты, чего?

Л е н с к и й  
Д ай Блёстову пожить, не вызывай его.

Р о С Л А В Л Е В
Не вызову.

Л е н с к и й  
Н у вот, насилу усмирился.

Р о С Л А В Л Е В  

Однако ж ,  е с л и  т ы  с у д и т ь  п о т о р о п и л с я ?

Л е н с к и й  
Опять за ревность!

Р о С Л А В Л Е В

Нет; да ты подумай сам; 
Без доказательства нельзя же верить нам.

Л е н с к и й
Всё та же песня.

Р о с л а  в Л Е В  

Мне хотелось бы покуда...



Л е н с к и й

Покуда надобно уйти тебе отсюда;
Отчаянного роль я стану здесь играть;
Ты только не Meniaii.

Р О С Л Л В Л Е В

Да надо бы узнать.

Л Е и  с  к  II й

Я всё узнаю, (почти толкает его) всё; ну, что же,
убирайся.

Р о с л л в Л к в
А если...

Л Е н с к и it 
Лх, поди! (толкает его)

Р о с л л в л Е в
Смотри, в обман не вдайся.

Л Е н с к  и й (выталкивает)

Да, ну, поди скорей!
( Рославлев тихонько входит опять и, не быв примечен 

Ленским, прячется через другие двери в кабинет)
%

я в .ч Е н т :  xi

Л Е н с к  и ii ( один)

Довольно покричал!
Не мудрено: я сам у;к во1)нть начинал!
А  Блёстову его соперники достались 
В поверенные! — Как? все т])ое мы попались. 
Чтобы Эледину и Лизу забавлять?
Пустое! —  Не люблю я гь-ентин баловать.
Нет ху/ке, как прониггь нас.мен1ки их над нами; 
Их поздно в ру]?и брать, как будут нам женами,., 
Они? я очень рад!
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Не знаю.

ЯВЛЕНИЕ X II

Л е н с к и й ,  Э л е д и н а ,  Л и в а

Э л о д и и а (Лизе в глубине комнаты)

Печален! —  Неужли 
Уж Блёстов рассказал?

Л и в а
Спроси.

Э л е д и н а  (Ленскому)
Куда вы шли?

Л е н с к и й  ( печально)

Э л е д и н а  
Что за грусть? —  Ведь вы смеетесь вечно.

Л е н с к и й  (ходя  взад и вперед) 
Когда обманывал кто так бесчеловечно!
Мужчину завести, уверить, уловить,
Дать слово, —  и потом, как на смех, изменить.
В досаде этакой от смерти недалеко!

Э л е д и н а  
Зачем же от меня так мучиться жестоко?

Л е н с к и й ^  остановясь )
Поступок ваш меня конечно оскорбил;
Однако ж не об нем теперь я говорил.
Отчаянный мой друг мне в голове вертится...

(Л изе)

Представьте, он совсем хотел уж застрелиться.
Всё проклинал: любовь, друзей и целый свет;
Решил, что для него пи в ком надежды нет.
Что в свете всё обман, что женщины все ровно 
Лукавы, злы ....

Э л е д и н а  ( перебивая)
А вы, как должно, хладнокровно.

Утеши и его?
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Л е н с к и й
Как тут попали вы.

Я , правда, ждал всего от этой головы;
Он застрелился бы; но выдумкой счастливой 
Я спас его.

Л и з а  (испугавшись)

Какой?

Л о н с к и й

Известно, что ревнивый,
В любви обманутый, тотчас на всё готов;
Так убедить его мне стоило двух слов;
Наталью Вельскую вы знаете?

Э л е д и н а
Ну, что же?

Л е н с к и й  (Л изе)

Так точно; вас она немного помоложе. —
( Элединой)

Брюнетка! острая! живая!.. Словом он...

Э л е д и н а  ( перебивая и показывая 
на Лизу)

С досады на нее уж в Вельскую влюблен.

Л е н с к и й  
Вхожу я: в комнате почти не видно света;
Он в горе; на столе лежат два пистолета;
Я начал утешать, он слушать не хотел;
Об Вельской речь зашла...

Э л е д и н а ^  перебивая )

II к ней он полетел.

Л е н с к и й  
Нет, я отвез его. — А , впрочем, долго бился;
Он спорил, ссорился, но после — согласился,

Э л е д и н а  ( «  сторону)
Злодей!
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Л е н с к и й  (Элединой)
И теперь они в глазах моих! 

Представьте в нежности и в восхищенье их!
Но могут говорить, хоть говорить хотели,
За то с каким огнем друг на друга глядели!

(Л азе)

Л более меня ее пленял восторг!
Скажите! я без слез смотреть на них не мог.

( Элединой)

И что ж приятнее, как видеть двух счастливых?
(Л изе)

В желаниях любви, всегда нетерпеливых.
При мне клялись они друг друга обожать;
И ... скоро свадьба их. (Элединой) Л мне пришлось искать 
Такую милую (хоть, правда, это странно).
Чтоб одного меня любила постоянно;
Не то, чтоб Влёстову я подражать хотел.
Сегодня двух невест он вдруг сыскать умел. 

fJIenoKml, смеется и раскланивается с ними; они с досади на него 
не смо'пря'п, и он уходит )

ЯВЛЕНИЕ X III 

Э л е д и н а ,  Л и з а

Э л е д и п а (долго молчит, не смея 
взглянуть на Лизу; наконец говорит)

Какой же человек! —  и я его любила! j

Л и з а
А я себя, скажи! за что же погубила?
Твоя же выдумка, чтоб письма нам писать!
И подлинно умно, уж нечего сказать! —
Лх! я от этого Рославлева теряю.

Р о с л а в л е в  (  выходя из кабинета, 
в ко пором он прятался)

Дай их послушаю.
''В этой сцене он нескольно раз хочет подойти к Лизе)

Jl и 3 а emofoHy)
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Э л е д и н а
Да, я еще не знаю,

Печалиться ли нам? И есть ли из чего?
Хоть Ленсь-ий мой? Сьмжи, ну где ж любовь его?
Ведь он же не шутя любить меня божился.
А твой? —  С отчаянья почти что уж женился.
Они...

Л и з а
То сделали, что должно было им,

Что сделала бы я, с  терпением моим.
Каи? на дурацкие мы письма отвечаем!
Кого же? Блёстова мы им предпочитаем.

Э л е д и н а 
Что ж? Из учтивости должны бы хоть они 
Поплакать, пострадать каких-нибудь два дни.
Я видела, как здесь ревнивец твой божился.
Что в миг бы умер он, когда б тебя лишился.
Зачем же не сдержал он слова своего?

Л и з а  
Зачем? —  Ах, боже мой1

Э л е д и и а
Да, это роль его.

Роль Ленского теперь веселым притворяться,
А наша, им на зло, ничуть не огорчаться.
Поддержим честь свою и позабудем их.

Л и з а  (почти плачет)
Честь? —  Разве честь велит обманывать других?

Р о с л а в л е в  ( тихо в глубине комнаты)

Прелестна! (Х очет  к пей подойти)

Л а а л ( плачет)
Как любил! Как думал быть счастливым!
Ну вот1 ты Ленского не сделала ревнивым,
Л я с  Рославлевым лишаюся всего;
Мне даже жаль теперь и ревности его1 
А х ! если б слышал он, как я себе пеняю!
Когда бы знал...
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ЯВЛЕНИЕ XIV

Р о с л а в л е в ,  Э л е д п н а ,  Л и з а

Р о с л А п л Е в  (с  радостию)

Я здесь: всё слышал и всё знаю.

Л и з а
Росл&влев, это вы?

Р о с л а в л е в

Так я еще любим?
И сказкам обо мне вы верите пустым?

Э л  Е Д и  II л

Так вздор он нам сказал про Вельскую Наташу? 
Обманщик Ленский!

Р о с л а в л е в

Да, он понял шутку вашу,
И отплатить хотел.

Л и з а  
А  вы с н и м  заодно!

Р о с л а в л е в

Кто?.,  я?.. Нет, не совсем... Ведь было мудрено 
Не усомниться мне — такой я сумасшедший.
Да что уж  толковать о, глупости прошедшей?

(  Элединой )

Не ссорьтесь с Ленским; он бесценен! — Без него 
Не знал бы никогда я счастья своего.

(  Лизе )
Когда бы удалось услышать мне, как мило 
Жалели обо мне? —  Как мне приятно было!
За это вы меня решитесь ли простить?

Л и з а

В ы  сами слышали, так что тут говорить.
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Р О С Л А В Л Е В

А х! сроду никогда я так не восхищался!

Э л Е д и н А  ( увидя Ленского)
Тс! — тише!

ЯвЛЕПИЕ XV

Л е н С К и[й , [ Р о с л а в л е в ,  Э л е д и н а ,  Л и з а

Л е н с к и й ^ '  будто ищет кого-то)
Точно здесь. —  Что есЛи б догадался 

И он помучить их? (Посмотрев на всех)
Нет, всё известно...

Э л е д и н а
Да!

Известно всем, что в вас нет совести, стыда;
Всех рады осмеять вы для своей забавы,
И непростительно как злы и как лукавы.
Ужасный человек!

Л е н с к и й

Что ж делать? — виноват!
А  вот несносен кто, всё выболтать он рад!
Нет, милый мой, теперь мы сговорились двое;
А  если что-нибудь вперед затею злое,
Так верно без тебя.

Р о с л а в л е в  (с довольным видом) 
Пожалуй.

Э л е д и н а

Боже мой!
Вот извиняется он как передо мной!

Л е н с к и й

Что ж, хитрость мне моя, —  признаться я обязан, — 
Не вовсе удалась; довольно я наказан.

( Рославлев целует руку у  Лизы ; Ленский с тем оке подходит  
к Элединой", она от него отворачивается. В  эту минуту 

является Блёстов и помирает со см еху)
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Я В Л Е Н И Е  X V I

В л ё с т о в ,  Э л е д и н а ,  Л е н с к и й ,  Р о с л а в л е  в, Л и з а

Б л Ё с т о в  (в ст орону)
Забавны взапуски один перед другим!

( На ухо Эледшюй)

Зачем обходитесь вы так ;костоко с ним?
Он догадается.

(Эледина смеется. Блёстов становится м еж ду Ленским и
Рославлевым)
(Ленскому)

Ваш друг п веселом нраве.
Что, если б он узнал? Нет, боже нас избави! 

(Ленский смеется)
(  Рославлееу )

Каков вам кажется ваш Ленский? — право, клад! 
Ведь за Эледину он побожпться рад,
Что всё ему верна! (В се смеются)

Да кто_?к_над кем смеется?

Л е н с к и й 
Над вами, сударь, все; мне так оно сдается.

( Элединой)

А  чтоб уверился он в торжестве своем,
День нашей свадьбы мы назначимте при нем.

Э л Е д и н А 
Ты понял мастерски, хитрец, мою пауку;
За это за одно мою получишь руку.

Л е н с к и й  
В ы шутки не должны так к сердцу принимать:
Я  вас в неверности не смел подозревать,
Х оть  Блёстов, слова нет, соперник преопасный... 
Рославлев ревновал... Ну! он любовник страстный, 
А  я, почтительный, — тут нет других причин;
И несогласиям конец теперь один.

( Показывая на Блёстова)

За наши ссоры он пусть богу отвечает.
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Р о с л А в л Е в ^  самым насмешливым
тоном )

Вот Блёстов разом как двух женщин обольщает!
(К аж ды й в свою очередь подходит к Блёстову с иро

ническим поклоном и потом все уходят )

1Ш.1К1П1Е ПОСЛЕДНЕЕ

Б л ё с т о в  ( один)

Красавицы мои1 Кто растолкует вас?
Да правда, ведь и мы не лучше в добрый час; 
Сегодня любим их, а завтра ненавидим.

(  Подумавши )

Как будут замужем они, — тогда увидим!

Конец



п р о и л  И П Т К ]М Е Д П И

IIII  Г1.1Н11.ДМ11 IS о д н о м  Д 1 : и ( Л  IIII II

ДКИСТИУЮЩПК ЛПЦЛ:

(1> ё к о л i; о И 
Л л о г р п II 
Р о з и  у III i: о п 
И р 11 II р ы яс 1! II и антеры
С и II с 'Г а л о I) а
I ) о м о л I, с 1> а II 
М а III II II II с  т 
С у |[) л е р
Л 1> т е |) ы II а к т р и с  ы

иействие происходит и 11|)0В1П1Ц11алы10.м театре. —  Театр предста- 
влиот сцспу 11 беспоридке.

Ф Ё К О К О В

Много пас, акторо!) и актрис.
Батюшии, МПС иуигоп бопофис!
Матушки, МПС иу/кси бенефис!

П р о ч и е  а к т  е р ы и л к  т р п с ы 

Расска/кпте.
Что хотите 
Бы от нас?

Ф i; К' о л к о в 
Вот как раз:
Б бенефис меик вы не оставьте,
Мне чтоб не попасть в просак,
Публпь’у вы позабавьте 
Кое-чем п кое-к-ак.
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Вам помочь 
Мы не прочь.

Ф ё к о л к о в

Вас, друзья м о и , так много. 
Помолчите, ради бога!

П р о ч и е

Правда, много нас числом. 
Да какая польза в том?

Ф ё к о л к о в  

Надо, чтоб скорей поспело.

А  л Е г р и н
Поскорее? —  Так за дело! 
Взяться надлежит с умом!

Ф ё к о л к о в

В этом затрудненья мало, 
Делайте, как ни попало.

П р о ч и е

Х орош о, — да должно знать. 
Что мы будем представлять? 
Оперу?

Ф ё к о л к о в

О, нет1
А  л Е г р и н

Балет?
Ф ё к о л к о в  

Нет! Нет!

П р и п р ы ж к и н

Комедью?

Ф ё к о л к о в

Интермедью!

•iri)
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В е к  (кроме езо)
И'итермедью 1 — Боже сохрани!
Интермедью! — Нет, уж искони 
Солоны достались нам они1 
И Kait^H вам охота?
Только'-бедным нам работа,
Бедным арителям зевота!

Ф Ё к о л к о в. Неужто, господа, мне быть без бе
нефису?

А  л Е г р и н. Дайте в свой бенефис, что хотите, да 
только не интермедию.

В с е  (повторяют)
И какая вам охота? —
Только бедным нам работа.
Бедным зрителям зевота.

Ф Ё к о л к о в. Да, господа, дело праздпичггое; сериоз- 
ное надоест, не худо бы затеять какую-нибудь потеху, 
ярмонку.

Р е з в у ш к о в  (обращаясь к прочим). Ну, уж выве
демте его из хлопот; делать так делать. Здесь, однако, не 
Петербург, автора не скоро сыщеШь; разве наш суфлер 
примется, —  человек он грамотный. Нутка, батюпша, вы
лезай из своего кабинета; у тебя давно рука чесалась сочи
нить что-нибудь для театра, вот и случай есть, отличись.

Ф ё к о л к о в .  Вылезай, отец родной, я сам услужу 
в другое время.

С у ф л е р . Извольте, располагайте моим умом, моим 
пером и моим языком.

В с"е (кроме его)
Браво! Фора!
У  суфлера 
Всё кипит!
К то коль скоро 
Что проспит,
Не затвердит.
Кто собьется,
Заикнется,
Наш суфлер лишь встрепенется,
И лишь голос он подаст,
Всякий кто во что горазд.
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С у ф л е р . Смейтесь, смейтесь, господа, а без меня 
иному бы из вас плохо пришлось. Да не/о  том речь. —  
Вам нужна новая пиеса. Для сего нужно многое, а самое 
нужное: декорации, актеры, слова, л;^зыка и танцы... 
танцы и пляски.

Р е з в у ш к о в . Верховой, спускай декорацию. Вот 
тебе лес и вода.

С в и с т А л о в А .  Актеры все/ на лицо, в костюмах  
и без костюма.

Б Е м о л ь с к л я. Слов чем меньше, тем лучше.
А л Е г р и и. Музыки у наё  вволю, выбирай любую.
П р и п р ы ?к к и н. За танцами дело не станет.
Ф Ё к о л к о в .  Так стало самое нужное есть, стоит 

только к нему присочинить кое-что.
С у ф л е р . Это ничего по составляет...
С в и с т А л о в А .  Особливо ДЛЯ суфлера.
Б Е м о л ь с к А я. Он всякую всячипу наизусть знает.
Р е з в у ш к о в . Он весь CBoii век чужое говорит.
А  л Е г р и н. Пусть его крадет, откуда хочет, была 

бы пиеса готова.
С в и с т А л о в л .  Не беспокойтесь, он на нашу беду 

пожалуй столько солинит, что нам ввек не выучить.

Суфлеру нашему хвала,
Природа коему дала 
Писать охоту и уменье!
Его ?к такие сочппенья.
Что сам едва ль он их поймет.
Да и никто не разберет;
А дело всё па лад идет.

С у ф л е р

Прошу вас, господа,
Не говорить пи слова!
Вот лес и вот вода, —
Так главное готово.
На завесе река...
Пусть будет же: Ока.
Готово и названье,
Благодаря реке:
Пирушка на Оке,
Иль: За Окой гулянье;
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и  песнями начать,
И плясками кончать!

Л  л Е г р к н .  Что же нам петь?
П  р и п р ыук к и н. Какие пляски?
С у ф л е р .  11ойте и скачите, сколько душе угодно, 

только не все в д |^ г.
Ф  ]■; к о л  к о в.\ Однако, нельзя без пробы. 
С у ф л е р . Н у , Так пробуйте. — Г[осподин] певец, вы

ступайте. Что потверже, то и пойте. А  прочих прошу изгото
виться для последующего; я же между тем займусь сочине
нием куплетов, которые пропоет наша певица тогда, как бу
дут готовы. — За дело! скорей! а не то я перестану сочинять. 

В с е . Хоропго, хорошо.
Пение и танцы. (П о  окончании суфлер говорит) 

С у ф л е р . Довольно, довольно. Куплеты  готовы! 
Угодно ли Апге сделать честь их пропеть в заключенье? 

Ф  к к о л к о  в. И еуж ли заключенье? 
Б Е М о л ь с к а я .  Что ж вы еще хотите?

(Берет  mjMemu и поет и х)
К у п л е т ы  

Довольно все плясали, пели!
Покуда вам не надоели,
Всего умнее разойтись.
Кто хочет, тот пускай сердись.
Над нашей шалостью острись.
А  мы не с авторским умишком —
Хоть пошалили, да не слишком.
Притом, кто осуждать нас станет,
Не худо, ежели вспомянет,
Что позабавиться насчет 
Кто интермедии идет.
Не много умного он ждет.
И в этой вздор7 много то?ке.
Д а всё на прочих не похоже.
Н а свете же всегда водилось:
К а к  зрителям что полюбилось.
Никто не спросит: как оно — 
Бессмысленно, или умно,
И ли плачевно, иль смешно?
Лиш ь только бы новее было;
Всегда что ново, то и мило.
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кто Б Р А Т ,  К Т О  С Е С Т Р А ,
П Л И  О Б М А Н  З А  О Б М А Н О М

НОВАЯ О П Е Р А -В О Д П и И Л Ь  В I ДКЙСТВПН

ДЕЙСТВУЮ Щ ИЕ ЛИЦА:
П а н  Ч и ж е в с к и й ,  содержатель почтового двора

Л ^ д Г и с я  [е г о  дочери
Р о с л а в л е в  м л а д ш и й ,  гусарский офицер
Ю л и я ,  жена его
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й
А н д р е й ,  слуга его
В а ц и у с —  ппсарж почтовый
П е р е д о в о й  Рославлева старшего
С л у г а  проезжающих
Ж и д ы

Действио происходит в польском местечке в почтовом доме. 
Комната, справа от зрителя стол, на нем шпуровые книги, бумага 
и проч., с  левой клавикорды, на стене гитара, в средине открытый

вид в цветник

nBvlEIIIIE 1
Р о с л а в л е в  м л а д ш и й ,  Ю л и я  (сидят за столом в цвет
нике и пьют чай), А н т о с я  и Л у д в и с я  (одна за клавикор
дами, а другая с гитарой, и поют). Рославлевы с л у г и  (увязывают 
чемодан и проч.), П и с а р ж (пишет за столом). П а н Ч и ж е в -  

с к и й ('штает Варшавскую газету)
[ К р а к о в я к ]

А н т о с я  и Л у д в и с я  
М олодость, как струйка! Молодость, как цвет!
Пробежит украдкой, процветет—  и нет!

«Милая Магдуся!»
Янек говорил:
«Злых людей не труся,



Молви: ты мне мил!»
Что ж на то Магдуся 
Молвила ему? —
«Сердцем отдаюсп 
Другу моему!»

Завтра —  гость неверный! прошлый гость — вчера,
На любовь и радость нам одна пора.

Слышу ли, как зыбкий 
Крадется ручей,
Как на ветке гибкой 
Стонет соловей,
В розу ли всмотрюсд.,
’ 1то цветет на срок.
Вспомнится Магдуся 
И ее урок.

Завтра —  гость неверный! прошлый гость — вчера!
На любовь и радость нам одна пора!

Р о с л а в л е в  м л а д ш и й  и Ю л и я  входят в комнату

Р о с л А в л Е в  М Л А Д Ш И Й .  В дорого чай и песни 
всегда кстати, но и лошади не лиш[1ее. Мы теперь отдох
нули, освежились; отправьте нас скорее, пан почтмистрж!

П а н  Ч и ж е в с к и й . Зараз, яснеосвещенный! кони 
готовы.

П и с А р ?к (м еж ду тем показывает ему подорож 
ную и тихо говорит). Позвольте только расспросить 
о имени вашем; мы никак не разберем. (Чит ает ) «Сле
дующему из Санкт-Петербурга в Варшаву»...

Р о с л а в л е в  м л а д ш и й . «Гвардии ротмистру 
Рославлеву».

П а н  Ч и ж е в с к и й  (читает про себя). «.. .С  бу
дущими»...

Р о с л а в л е в  м л а д ш и й . И славу богу! не 
т о л ь к о  с будущими, по и с настоящею ( показывая па окепу) 
на зло всем препятствиям.

П а н  Ч и  ж  е в с к  и  й . а , понимаю, понимаю.
Жизнь скучным трактом вам казалась!
Так, взяв любовь в проводники.
Желали вы, чтобы досталась 
И радость с легкой вам руки!
Так! к счастью пристани надёжной 
Всем мил оть'рытый лист в жене...
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А Н  Г О С Я

Ах1 как хотелось бы п мне 
Скорей быть также подорожной

П а н  Ч и ж е в с к и й  

Любовь II брак!

Р о с  л а в л о в м л а д ш и й

Одно и то же. 
Онн родные брат с сострой!

П% н Ч и ж о D с к и й

Согласен! но сестра моложе.
Лх, братец —  барнн ногкнло!!,— 
В дороге спутник ненадёжный; 
Сестра на вольных навострит,
А брат отстанет и сидит 
Один, с законной подоро;кной.

I l)is

bis

лиЛЕПИЕ 2
Т е  ж е  и П е р е д о в о й  старшего Рославлева

П е р е д о в о й . Скорее! скорее! восемь лошаде!!! 
две мне, а шесть его высокородию, который скачет по 
пятам моим.

П а н  Ч и ж е в с к и й  (читает подо роэ/сную). «Из 
Варшавы в Санкт-Петербург майору Рославлеву». (О т 
ходит к письмелпом]! столу)

Р о с  л  л в  л  Е Б М Л А Д Ш И Й .  Вот } [ о о ж и д а н н ь п '1 
гость! Это брат мой!

Ю л и я .  Куда нам деваться?
П а п  Ч и  ж  е в с к  п  й. Рославлев нз Петербурга 

в  Варшаву —  Рославлев из Варшавы в Петербург.
Р о с л а в л е в  м  л  а  д  ш  и  й у отводя его в ст орону). 

Тс! Ни слова обо мне! нам надо с тобою уговориться, лю
безный, драгоценный пап почтлшстрж.

П е р е д о в о й  (П и сар эк у). Пока нельзя ли мне 
с дороги и на дорогу выпить стакан вина?

П и  с А р ж. Х оть  два, только вместе со мною, (Слуга 
и он уходят )
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ИПЛЕППЕ 3

Р О С Л а В Л е В м л а д ш и й ,  Ю л  и п, II а п  Ч и ж е п с и и Й,
Л и Т о с и II Л у д в н с п

Ю л и  я. Сделайте одол’/кенпе, пан почтмистр?к, не
давайте лошадей проезжающему!

П а н  Ч п ж  Е в с: и II ii. Да не беспокойтесь! вас 
не обидпм! В лошадях, благодаря бога, здесь недостатка 
нет. Моя станция пе])вая по всему тракту...

Р о с л л в л Е в  М Л А Д Ш И Й .  Всрю, но не в  том 
дело! мы и сами останемся здесь, да и его ну?кно нам за
держать.

П а н  Ч и  /и е в с к  и ii. Змплуйтесь, ясновельмож
ный папе! За кого вы ]iac принимаете! Я знаю всю важ
ность CBoeii обязанности, облечеппьп! доверенностью пра
вительства, — как пойду против постановлений!..

Р  о с л л в л Е в м л л д пт и й. За другими... дорога 
наезжена.

П а н  Ч и  /к е в с к  и ii. Что ска;кут обо мне на 
чальники?

Р о с л л в л Е в м л л д ш и й. Что говорят о других,

П а н  Ч и ж о в с к »  it

Знать ложен толк в вас о почтмпстрже польсь'ом: 
Кривнуть душой нас бог оборони!
Bboi; но сноть-нутсп в место сколь;)1;ом 
Ни гонор мой, ни лошади мои!
Нот! польских почт историю прочтите 
И с норовом почтмистржа в Посполитей 
Не сыщито, ручаюсь вам!
Присяга в нас непобедима,
И Нарушевич сиажот сам,
Что наша честь ненарушима!

Ю л и я .  Троньтесь хоть тем, что }{арушевич как вам, 
так и мне земляк-, что и я полька...

Р  о с л А в л Е в М Л А Д Ш И Й  ( впуская в руку не
сколько червонцев). Да троньтесь хоть этим... За упокой 
Нарушевича.

Ю л и я  (снимает с себя цепочку и кольцо и отдает 
сестрам). Вот, мои милые, носите ото на память обо 
мне.
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А н т о с (t
к ак ая  милая цепочка,
Какой пленительный наряд!
И самогб маршалка дочка 
Такой имеет ли навряд.

Л у д в и с я

Колечко, я тебя в гостинец 
Д руж ку готовлю своему,
А кто дружок? (надевая кольцо) Смотри ж, мизинец, 
Не проболтайся никому!

П а н  Ч и ж е в с к и й . Делать нечего! Вы побе
ждаете мою непреклонность! добрый поляк умеет со 
страдать ясновельможному ближнему и сам готов стра
дать за ясновельможную ближнюю. Что ни было бы, 
а кому вы не прикажете, тому лошадей и не будет.

Кровь польская сказалась в сердце польском!
Не устою на роковой черте!

И, спотыкаясь в месте скользком,
Я падаю, но в ноги красоте!
Я не легко пускаюсь на измену.
Нет, ваших просьб признал и вес и цену,
Вы ваглушили ложный стыд,
В мою прокралися вы душу,
И Нарушевич мне простит.
Что клятву раз свою нарушу.

Ю л и я .  Как мы вам благодарны!
П а н  Ч и ж е в с к и й . Оно благодарности не стоит!
Р о с л А в л Е В  М Л А Д Ш И Й .  Н ет, стоит-то стоит, 

да не В счете дело.
П а н  Ч и ж е в с к и й . Но растолкуйте мне теперь, 

зачем вы непременно хотите задержать однофамильца. 
Тут есть тайна, а я недаром почтмистрж: много тайн пере
бывает у меня в руках.

Р о с л А в л Е в  м л а д ш и й . Не мало и останется!
Ю л и я .  Муж мой всё вам расскажет. (Сест рам) 

А  вы, милые, подите со мною. Надобно нам обдумать и 
привести в исполнение план нашей крмедии на скорую 
руку. (Они уходят )
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ЯВЛЕНИЕ 4
Ь’ о с л а в л е в  м л а д ш и й  и П а н  Ч и ж е в с к и й

Р о с л А в л Е в  М Л А Д Ш И Й .  Узиайте же, что 
едущий из Варшавы в Петербург Рославлев —  мой родной 
брат. Лишившись родителя своего в ребячестве, видел 
я в брате другого отца; выросши, вижу в нем лучшего 
своего друга. Долго не имели мы между собою ни тайного 
поступка, ни тайной мысли; нравы скромности, образ 
мыслей —  всё сближало нас день ото дня более и более. 
Но вдруг согласие наше разрывается. Я  начинаю при
знавать власть любви: он, любви постоянный данник, как 
нарочно, отрекается от нее. Я  полюбил одну женщину, — 
он всех женщин возненавидел. Я  пишу к нему, что хочу 
жениться и прошу его согласия, —  он отвечает, что если 
не обещаюсь остаться с ним холостым на всю жизнь, то 
он отказывается от меня навсегда. —  Я женился и еду 
к нему с женою: он скачет, чтобы помешать нашей свадьбе 
и докончить лично то, что без успеха начал письменно. 
В от  наша история.

П а н  Ч и ж е в с к и й . Н о каким способом надее
тесь вы переупрямить его и довести до согласия?

Р о с л а в л е в  м л а д ш и й . Я сам еще порядочно 
не знаю, но есть надежда; брат — человек пламенный, и 
вообще постоянства в любви к женщинам мало, но по
стоянства в ненависти к ним еще менее.

П а н  Ч И Ж Е В С К И Й .  И то правда! Я  смолоду и 
сам не ОХОТНИК был до женщин, но покойная жена однако 
же принудила меня обвенчаться с нею. Помнится мне, 
читал и в Красицком, что богачей и барынь все злословят, 
и все в них ищут.

Бар и барынь все бранят 
Под рукою,

Презирать их каждый рад 
За спиною;

Но столкнися с мудрецом 
Барин знатный,

Иль красотка брось тайком 
Взор приятный:

Вдруг начнет иное петь 
Наш Сенека,



Переменится медведь 
В человека;

Смотришь, —  он, как и другой, 
Гибок, тонок.

Мастер кстати делать свой 
П адам-до-ног.

Р О С л А в л Е в М Л А Д Ш И Й .  Стук1 коляска подъ
ехала. Прощай, благодетель, и смотри же скромнее и 
осторожнее. (У ходит  в боковую комнату)

П а н  Ч и ж е в с к и й  (пересчитывая деньги из руки 
в руку). Скромнее и осторожнее!

я в л е н и е  5

П а н  Ч и ж е в с к и й ,  Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  (в фуражке 
и не снимает ее)

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Лошади готовы? Впря
гать скорее!

П а н  Ч и ж е в с к и й . Ясновельможный... 
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Готовы, я спраши

ваю?
П а н  Ч и  Я! е в с  к  и й . Ясноосвещенный, извольте 

взять терпенье.
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Терпенье? —  Лошадей, 

я говорю. Где ?к мой передовой?.
П а н  Ч  и  ж  е в с  к  и  й . Г м ! Здесь!
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . А  л о ш а д и ?
П а н  Ч  И Ж Е В С К И Й  (нерешительно и боязливо). 

Будут.
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Ну, сейчас, сию ми

нуту!
П а н  Ч  и ж е в с к и й  (приободряется и отклани

вается, не трогается и начинает петь, Рославлев с первого 
стиха зажимает ему рот)

Могу сказать вам о почтмпстрже польском...

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й .  Д о песней ли мне
теперь! Тьфу, какой безмозглый народ! послать ко мне
курьера! Сам беги, вели, кричи! Живо! мигом! (Вытал
кивает его)

т



ЯИЛЁПЙЕ 6

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й  ( oduu). Пбть хочет! 
Сумасшедший! Теперь, m o jk o t  быть, у  брата на свадьбе 
поют и пляшут... Странная судьба! Скачу сломя голову, 
чтобы брата отговорить от дурачества, которое сам хотел 
было сделать три месяца тому назад; но вы, красавицы, 
меня вылечили от залетного воображения, от всяких по
пыток на супружеское счастье, от веры в вашу любовь, — 
вы, которые никого, кроме себя, не любите. Я  долго го
нялся по следам вашим, долго; но поумнеть никогда не 
поздно. (Берет  гитару, прислоняется к фортепьяно, про
бует несколько аккордов и напевает куплет)

А  п т о с я. А х ,  как вы приятно поете!
[Рондо]

Пускай сер,речным cyencpaji 
Еще мерещится любовь;
А я откланялся химерам,
И на обман но дался вновь.
Из ваших рук довольно пил отраву,
Довольно я, красавицы! страдал;
Моя тоска была вам на забаву,
Смеялись вы, —  я слезы проливал, —
Но слез моих вам более не видеть,
Я в школе был и с горя поумнел.
Как я вас обожать умел —
Так вас умею ненавидеть!

Готовьте другим 
Оковы и розы.
Обеты, угрозы.
Улыбки и слезы, —
Я стал невредим.

Пускай сердечным суеверам 
Еще мерещится любойь;
А я откланялся химерам,
И на обман но дался вновь.

Я11.1ЕПНК 7
Р О С л а В л е В с т  а р  ш  и  й, А н т  о с я  ц Л у  д в  и с я.

А  н т о с я. А х, как вы приятно поете!
Л у д в и с я. С каким выра/кением вы арпеджио де* 

йаете на гитаре!
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А  н т о с я. Продолжайте, сударь. (Рославлев стар
ший бросает гит ару)

А  н т о с я. Вы не хотите, чтоб мы вас слышали?
Л у д в и с я. Мы вам помешали?
А  н т о с я. Пожалуй, мы уйдем.
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Уйдите, или оставай- 

fecb: мне решительно всё равно.
А  н т о с я. Может быть, вам угодно нас послушать? 
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Я терпеть не могу 

женского голоса!
А  н т о с я. Как? Неприятно вам, когда женщины 

поют?
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . И даже когда говорят! 
Л у д в и с я. Э то почти что очень неучтиво! 
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Я предупреждаю вас, 

я ужасный грубиян.
Л у д в и  с я. Сестрица, он шутит.
А  н т о с я. Вы шутите, сударь, мне кажется: вам 

наш пол не так противен.
Л у д в и с я . и  я  т о ж е  д у м а ю ,  ч т о  о н  в а м  м и л !
А  н т о с я. Вы еще, того гляди, здесь влюбитесь. 
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . В вас?
А к т о с я. Коли не в пас, так у нас по крайней мере! 
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . В здешнем городе? 
Л у д в и с я . Х о т ь  п  п здешнем доме, как узнать? 
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Не худо на дорогу. 
А н т о с я. Ни за что не ручайтесь! кто истинно до 

женщин неохотник, тот не говорит им этого в глаза и 
вовсе с ними в разговор не вступает, берет шляпу и уходит.

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й .  Именно так, про
щайте. (Кричит  при, выходе) Что ж, готово? Нет еще? 
Это разбойство! Это неслыханно, что за мешкотня! (У х о 
дит )

я в л е н и е  8

А н т О С Я, .П у д в и с я, Ю л и я (в мужском платье, приделан
ные бакенбарды, сапоги со шпорами)

Ю л и я .  Ну, каков наш нелюдим?
Л н т о с я. Очень забавен!

Чудак он, право, своенравный!
Его ввести Н0 можно в толк:
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На разговор он рыбе равный,
А вежлив, как сердитый волк.

* * *

На шутки гневом отвечает 
И дуется...

Л у д в и с я 
Нет дива тут;

Предчувствием он, верно, знает.
Что нами будет он надут.

ЯВЛЕНИЕ 9

Т е  ж е , Р о с л а в л е в  с т а р ш и й ,  П а н  Ч и ж е в с к и й ,  
П и с а р ж,  к у р ь е р  и с л у г а  Рославлева

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  ( держ ит  Пана Чи
жевского за ворот). Ты, бездельник! Не может быть, 
чтобы все лошади были в разгоне.
(Рославлев старший и курьер с одной стороны, Юлия 

с другой тормошат Пана Чижевского)

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й , А н т о с п  и Л у д в и с я
Скорей, скорей Смелей, смелей
Лошадей, лошадей. Вы откажите лошадей.

П а н  Ч и ж е в с к и it
Я рад вам дать бы лошадей,
По с час последня пара вышла.

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Как вышла!

П а н  Ч и ж е в с к и й  
Есть лошади, да не для вас!
Здесь сверхкомплектных пять у нас;
Из них не ходят две у дышла,
А три не ходят уж никак!

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  
Я не терплю докучных в р а к !
Твоей я спеси поубавлю,
И, если станешь врать пустяк,
Тебя — тебя ходить заставлю!
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А н т о с я  и Л у д в и о я
Вы забываетесь никак —
Наш напенька и сам из шлпхты.
Прошу понизить голосок.

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  
Мне дела нет до вашоП шляхты!
Скачи от Питера до Кяхты,
От Кяхты поскачи в Моздок,
Но верно хуже этой почты 
Нигде по трактам не найдешь.

А н т о с я  и Л у д в и с я  
Как дела нет до нашей шляхты!
Наш герб —  подкова и рожок.

П а п  'I  и ж е в с  к и й 
Да говорят же вам не ложь!
Всех подорожных не сочтешь!
Коляска скачет за каретой!
За городского эстафетой 
Летит из армии курьер.
Тут подкоморжий за курьером.
Тут арендарж и офицер!
Тут панна вслед за офицером!

А н т о с я  и Л у д в и с я  
И день и ночь, судите вы.
Мы не выходим из упряжки;
И наши лошади, бедняжки,
И мы —  совсем без головы.

Ю л и я  (всл ух). Несносный упрямец! с ним не сго 
воришь; я у?ке моих людей разослал, чтобы как-нибудь 
на вольных убраться. Предстаньте, с самого утра он меня 
проводит. То  лошадей вовсе нет, а когда сказывают ему, 
что есть точно, видели их в стойлах, отговоркам кон
ца нет: одна будто бы охромела, другая крива, третья 
вовсе бессильна, при последнем издыхании, упряжки 
не в порядке, почтари в разброде! Между тем до
чери его оглушают страстными плаксивыми песнями... 
Верьте мне, он с ними в заговоре. Нас здесь женить 
хотят.



Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й  f расхохощавшпсь) . К а 
кая мысль! а что? может быть. — Тесть любезный, не 
быть бы тебе...
(А нт ося и Л удви ся, будт о обиж енны е, подходят к нем у  

и , приседая, поют )

Л II т о с п 
Hi'T, это слпшноМ; признаюсь,
И остппатьсп здесь напрасно.

(У ходит , приседая)

Л у д в и с я 
Я бешеных, сударь, боюсь!
II с памп быть, ой-ой, опасно.

( Т а к ж е  ух о д и т )

П а н Ч и я; о в с к п It 
Сердитесь вы иасдппе,
По гнев сносить ваш нет мне следу!

С У  ходит )

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  
Иль тотчас дайте ехать мне,
Иль всех н вас путем доеду!

ЯВЛЕНИЕ 10 
Р о с л а в л е в  п Ю л  и п

Ю л и я. У с 1ю к о 1п'ось! мои люди всё сделают, всё 
достанут мне н вам. Я рад, что могу служить собрату 
в равном горе, н че1)с;! полчаса мы покатимся каждый по 
своей дороге, а, может быть, по одной и той же. — Вы 
куда?

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . В Петербург.
Ю л и я .  Л я оттуда.
Р о с л а в л е в  с т л р ш и ii.  Тамошний житель? 

Всегда п л и  временно?
Ю л и я. Я  там слуи;у в гусарах.
Р о с л а в л е в  с т а р ш п ii. А х , боже мой, так 

вы знаете Александра Рославлева, — он в них же служит?
Ю л и я .  Товарищ, друг Moii неразлучный, мы с ним 

нонвем в одной комнате.
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . О н мой брат родной.
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Ю л и я .  Неужели? как счастливо! Следовательно, 
вы и мне родной, —  дайте обнять себя. —  А  знаете, ка
кую было он глупость сделал? мой друг, ваш братец 
чуть было но /кенплся.

Р о с л л в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Чуть было? стало, ми
новалась опасность?

Ю л и я. Совершенно. Он уже вовсе об этом не думает!
Р о с л л в л Е в С Т А Р  ш И й (в сш орону). Мои письма 

подействовали. (Гром ко) Как я рад встрече с вами, н 
дал?е прощаю почтово.му смотрителю, что задержал меня. 
Эй! Кто-нибудь!

Л н т о с я и Л у д в и с я. Что вам надобно? ( Сестры 
входят )

Р о с л А в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Шэмпанского!
А н т о с я. И! Какие прихоти! в нашем местечке

этакого вина не водится. Вен1Ч'рс1л’ого, коли угодно?
Р о с л А в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Чего-нибудь! Что душу 

располагает к веселью! Скорее!
Ю л и я .  Туда, в цветничок.

(Сестры уходят )

Р о С л А в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Расскажито мне о 
брате, пожалуйста, всё, что знаете.

Ю л и я. Представьте себе — в его лета жениться.
Р о с л А в л Е в С Т А Р  III И 11. И на польке, это всего

опаснее.
Ю л и я .  Почему же! Я сам поляк.
Р О С Л А В Л Е В  С Т А Р  ш И й. Нет! будьте справед

ливы, любовь к отечеству в сторону. Наши кокетки — 
ученицы перед здешними.

Ю л и я .  Быть так, но братец ваш... ему совсем, 
было, голову вскру?кили, подговорили, заговорили, он 
уже готов был под венец, по я заклинал именем вашим, 
не зная вас, и моею дружбою... он образумился; вы видите 
во мне закоренелого мизогина.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Закоренолого 1 Вы еще 
очень молоды!

Ю л и я .  Со дня моего рождения тверд, как кремень, 
и не изменяю моим иравила.м. Враг отъявленный свадеб 
и волокитства, томных вздохов и нежных поцелуев. Если 
бы все женщины какой-нибудь благодетельной чумою 
исчезли с лица земли...
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Р о с л А в л Е В  С Т А Р Ш И Й .  Я б ы н е  о х н у л .  
Ю л и я ,  я  т а к ж е .
Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Я ИХ т е р п с т ь  н е  м о г у !  
Ю л и я .  Я  и х  н е н а в и ж у !
Р о с л л в л Е в с т л р UI и й. Вечные прихотницы 

без толку, ни капли здравого смысла, ни шагу без видов, 
любезны сначала, но под конец докучливы.

Ю л и я .  Самые ничтожные, бесполезные! Дайте мне 
руку, передадим такие же правила нашим детям.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Я н а д е ю с ь ,  ч т о  у  м е н я  
их н и к о г д а  н е  б у д е т !

Ю ЛИЯ.  Тем лучше, забот меньше.
(Ант ося и Лудвися входят и подносят налитые стаканы)

Ю л и я
Стократ счастлГш, кто разум свой 
Но помрачил еще любовью.
Но D0H проводит холостой, —
Я выпью за его здоровье.

Поверьте мне, жена для нас 
Есть вечное почти мученье.
Ж енись лишь только —  и как ра.ч 
Родятся ревность, подопренье.

Лх, то ли дело одному:
Ёго но мучит неизвестность.
Душе покой, простор уму,
И вечная почти беспечность!

Нрав женщины имеют злой,
Капризны, что не сладишь с ними.
Чтоб избежать судьбы такой.
Останемся мЫ холостыми!

(Ант ося и Лудвися устанавливают поднос с бутылками 
в цветнике и уходят )

Ю л и я .  Одна есть ?кенщина в свете, которую я люблю 
по самой родственной связи.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  О д н э  у ж с  н а ш л а с ь ; 
н а й д у т с я  и  б о л е е !

Ю л и я .  Нет! двух таких не бывает; она — сердца 
ангельского, примерной добродетели,
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Р о с  л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  01 ОНИ BCG энгелы! 
все чудесно добродетельны! где же твердость ваша?.пра
вила неизменные?

Ю л и я .  Не ошибайтесь. Речь идет об моей сестре. 
Кроткое, невинное существо, и так же мало заботится об 
нас, как мы с вами об их. Брат, отец, мать —  вот кто 
ей наполняют душу. Здесь, например, давно ли мы оста
новились, и то неохотно, она уже отыскала какого-то 
безгласного, разбитого параличом, дряхлого старика, 
всеми брошенного, ухаживает за ним, бережет его и бла
гословляет случай, который задержал нас здесь, подавая 
ей добро творить, между тем как мы с вами от этого случая 
готовы лопнуть с досады.

( Антося вбегает)

А  н т о с я. Вас сестрица зовет, крайняя нужда!
Ю л и я .  Сейчас.
А н т о е я  (ей  на ухо ). Ваш муж что-то по вас беспо

коится.
Ю л и я .  Иду, я скоро ворочусь к вам.

ЯПЛЕННЕ 11

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й  ( oduu). Брэт сестру 
увалит, видит в ней совершенство! Почтенное чувство! 
Н о кто ручается, что тут нет пристрастия? Однако, он 
поселил во мне сильное любопытство... Что, кабы по
пытаться познакомиться с пригожей незнакомкой?.. При
гожею? —  это еще неизвестно, но то верно, что между мною 
и старым паралитиком она бы не долго колебалась. Ра 
зумеется, всё бы кончилось шуткою, потому что я отпьше 
впредь и навсегда, благодаря принятому намерению, об 
женщинах слышать не хочу. Спешить некуда, повеса 
Александр не женится, что ж —  попробуем. И я многим 
нравился... (охорашивается перед зеркалом) конечно но 
столько, сколько бы хотелось, а пуще всего недолго!

Зачем теперь не вспомпить мне,
Как резво, счастливо п смело 
Сердечны шалости одно 
Имел за главное п дело.
Я  у красавиц был в чести!
Шутил собой, шутил и имп,
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Kah быть!., был проведен иными,—
За то, отмщаясь над другими,
Успел я многих провести.

ЯЙЛЕН11Е 12

1’ о с л а в л е в  с т а р ш и й  и Ю л и п ( и  wenciwM платье)

Ю л II я. Пан почтмпстри{, пип почтмпстрн;!
Р о с л А в л Е в с т а р ш и й .  ЭГО она! прехоро

ш е н ь к а я !  II к а к  на б р а т а  п о х о и с а !
Ю л и я  (м-.уаЪ/ тем бггапп к дверям, в цветник и 

is окно смотрит). П а и  поч гмП!’ i ра;!
Р о с  л л 11 л к в с т л р UI и ii. 1\ого вы ищете? кого  

Ьам налооио? Xotiiti ' .  я полоиу?
Ю л и я. ij,4“ mmiii xoanmi (л'м'щал мне достать шалфей, 

Ь не идет до спх пир.
Р о с л А в л Е и с т А р ш II й. Локарство для вас? 

Чем 1!1,1 нездоровы?
Ю л и я .  11('т-с, не для меня, здесь больной есть, 

В опасно больной.
Р  о с л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  Ближний вашому  

сердцу?
Ю л и я. А х ,  сударь, помогите ему, —  вы, верно, 

лекарь,
Р о  с  л А в  л  Е в С Т А Р Ш И Й .  ПоЧСМу ВЫ ЭТО Ду- 

Шаете?
Ю л и я. Вы с таким участием расспрашиваете о бо- 

*«зн и  и больном.
Р  о с л А в л Е в с т А р П1 II й. Признаюсь, на этот 

я в отчаянии, что nciicirvceu в медицине.
Ю л и я .  Т а к  я о н т б л а с ь ,  изнииите.  ( У х о д и т )
Р о с  л А в л Е в  с т л р HI II й. О ш п б л а с ь .  и не л ю 

б о п ы т с т в у е т  зиат1>. 1 ;ю я !  В само.м  доле .но ред1<о.. .  М о 
л о д е н ь к а я .  л и ч и к о  м и л е н ь к о е ,  ч у в с т в и т е л ь н о е —  и не 
Л ю б о п ы т н а !  ПО.т.ч еозврпща.-Ш'-я)

Р о с л А в л к в с т л р 111 п ii, П,!Н1 11!, кого искали?
Ю л и я  ( c p “ (Jii комнат ы, п е ч а л ь н о ) . П “ 1-с. но нашла.
Р о с л А в ,'[ к в с т л р ш и ii. Позвольте я;е, я за 

вас пойду, разведаю, огыщу и приведу.
ю  л II я . Пои,ал \ 1И’та . я вам Miioi'o ооязана буду.
Р  о с л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  Сию минуту. ( Воро~ 

чается) Какое в вас ксбесное доб])одушио и как ненри-
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TBopiioI Как вы для других ссбя забываете! Клянусь 
вам... что я не видывал ннчего подобного.

Ю л и я .  Перестаньте, сударь!
Р о с л А В л Е В  С Т А Р Ш И Й .  В ы  р а с с е р д н л и с ь ?
Ю л и я .  Нет-с, я вам благодарна, я, право, не сер

жусь, ВЫ мне говорите приятные вещп, только, простите 
мне, они не у места. Вспомните, что bhuih услуги, помощь 
ваша нужна бедному старику, изнеможенному страда
ниями. Идите, спешите и пуще всего не думайте, чтобы 
я была сердита.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Богу. лечу. ( В дверях) 
Не оскорбляется похвалами, а не любит их. (Ворочается) 
Лх! ах! кстати вспомнил, что со мною есть маленькая до- 
ро'/кная аптека — я вам сейчас принесу се.

Ю л и я. Очень кстати! пои;алу1к;та, скорее!
Р о с л А в л Е В  С Т А Р Н 1 П Й  (ворочаегпся). Боже  

мой! Печатное наставление, как употреблять ее, на ан
глийском я зы к е !

Ю л и я .  Я  умею по-английски.
Р о с л А в л Е В  С Т А Р Ш И Й .  А  названио составов 

и способов составления и мера приемов по-латынп.
Ю л и я .  Я  умею по-латыни.
Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  А  д р а х м ы ,  у н ц п и  и 

их д р о б и ?
Ю л и я .  Вес, как вес, я по необходимости его знаю: 

матушка целый год была больна; впрочем, это знание 
так не трудно, что нечем хвастать. Пожалуйста, пришлите 
ваш ящик.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Спю мппуту. (В  дви- 
р ях)  Сколько познаний и не выказывает их п не дорожит 
ими! (Ворочается) Я готов не только быть у вас в полном 
подданстве на услугах, рассыпаться всюду и за всяко!! 
всячиной вам в угодность, только...

Ю л и я .  Что вы хотите сказать?
Р о С Л А В Л Е В  С Т А Р Ш И Й  f' e CmopOHlj). Куда Д'‘ - 

валась моя дерзость? (В сл ух )  Не теперь, но когда удастся 
мне вам сделать угодное, когда вы убедитесь, что и и не 
без добродушия, не без сострадания; осмелюсь ли я про
сить у вас...

Ю л и я .  Чего? скажите!
Р о с  л А в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Поцоловать вас в з н а к  

дружбы.
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Восторгов бурных и непрочных 
Во мне простыл горячиП след,
И поцелуеи непорочных 
Теперь мне сладостнве нет.
Мснн не ст|)аст11 пыл волнует —
Умел я чуистпа обуздать,
II вас хочу поцеловать,
Каи брат сестру свою целует.

Ю л и я .  На такой иоцслуИ п я согласна. Идите, су 
дарь, торопитесь, не TopniiTC времени... почему мне не 
поцеловать пас? Я готова обнять доброго челоБена, только 
не мен1каите, бегите, прпнеситс. Почему не обнять вас 
за доброе дело!

Р о с л л в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Невпнна как ребенок! 
(У ходи т )

Ю л и я  (смотрит вслед ему, потом в окно). Ушел! 
Войдите!

ЯВЛЕНИЕ 13

Ю л и я ,  Л н т о с п II Л у д в н с я (ведут Юлин мужа, укутан
ного в виде больного, зо н тт ; па глазах, все лицо почти закрыто 
полотенцамн, жена около его старается, поправляет и любуется)

Л н т о с я Л у д в II с  л
Каков, скажите, наш больной? Кто в этой смерти подвижной
Больной он нового 1Ю1;роя !  Найдет rycajicb 'oro героя?

Л и т о  с II 
Болезней всех образчик он!

Л у д в II с я 
Вот преднсловье похорон!

Л н т о с я 
Слепо!!, расслабленный, недужный,
Он ДЫИ1ПТ будто сгоряча...

Л у  Д в II с я 

Но тем болезнь ему с плеча.
Что в ней врачи ему не нужны.

Р О С л А в л Е в М Л А Д Ш И Й  ( слабвющим голосом). 
Капель, микстуру, сироп! С.мотрите на часы, но пора ли 
принимать?
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Ю л п я. Шалуп, ты уж о не забудься при любезном 
брптпо! Пожалуйста, будь смирен, и не подавай ни ма- 
лейикч'о знака и^пзнн.

Р о с л А в л Е в М Л А Д Ш И Й .  УгоБОр лучше денег: 
я не гоягу<ь в ппралнчпые; хоч оть  лучше nanyniy на 
себя белую горяч 1с\-, выгкочу, зпруилю, развоююсь, брата 
в сторону, тебя в д [пгую , сам на стену...

Ю л и я. Не дурачься. Moii мпльи!, ты всё испортишь, 
а коли тебе непре.м(что дпмиа-пне нуя;но, видел ты здесь 
креслнцы? Хочешь я к 'бя  усаи;у в них и стану прокаты
вать из комнаты в комнату?

Р о с л л в л Е в м л А д III и й. Са;кай, вези!
Ю л и я. Пу, по11дем. (Уводит  его)

Я В Л К Н П Е  1»

А н т о с я ,  Л у д в и с п ,  Р о с л а в л о в  с т а р ш и й  и П а н
Ч II ж о I! с к и rt

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  А, м и л ы е ,  в ы  з д е с ь ,  
к а к  я р а д ,  ч т о  в а с  Bir.i.yl

А н т о с я  (в ст орону). Паш дикарь становится,' ка
жется, обходительнее.

Л у д в и с я. Мы от вас бегали, боялись вам в глаза 
попасть; вы такие сердитые!

Р о с л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  А уж ВЫ II приняли 
за строгую истину мои то 1 дашние шутки! Как вам не 
стыдно? а ска;ките мне, где проезжая дама?

А н т о с я .  Она тотчас будет.
П А н Ч и ж Е в с к и й. У  нее нет минуты свобод

ной! всё время посвящено у нее на разумные дела.
Р о с л А в л Е в с т А р ш и й. Да, кажется мне, что 

вы об ней знаете: известны ль вам обстоятельства ее 
жизни?

Л у д в и с я. Мы и сами много сказать вам не можем 
о пей. Всё, что знаем, слушайте!

Она друг сирым и убогим

А н т о с я  
Она благотворит шутя!

Л у д в и с я 
Она мудрец рассудком строгим!
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•. '■ г о с я 
Она невинностью дитя!

П а и Ч II ж е в с к и й
Она благое существо,
В ней человеческого мало.,.

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й

Да,  в этом ;i;0HCK0M диве, стало,
У/К женского нот ничего!

НВЛЕИПЕ 15
Т е  же и Ю л и п (в му;кс1!ом иостюме)

Р О С л А с л Е П С Т А Р Ш И Й .  Л1 ЛЮбРЗНЫЙ МПЗО- 
гин, отк уда ?  а я  без нас сделал здесь приятнейш ее зн а 
ком ство!

Ю л п я. Поздравляю с доброй вестью: мало-по-малу 
лошади собираются, и мы скоро отпранн.мся.

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й .  Поздравьте лучше меня 
о тем, что я видел вашу сестрицу и говорил с ней.

Ю л и  я. Правду сказать, слуга у меня препроворный 
Н в дороге — клад: в .минуту избегал местечко, переколо
тил всех игидов...

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й .  Как сестрица ваша 
похожа на вас; но признаюсь, но сердитесь — черты 
одни, а .миловидности в ней гораздо более.

Ю л и я. Уступг.ю охотно! Я право не приревную 
К ней! Пан Чижевский, посмотрите, верно у?ко всё изго
товлено?

П а н  Ч и ж е в с к и й .  Зараз, ясновельможный ка
питане! (У ходи т )

Ю л и я .  1̂x0 у вас за ларчик? не казна ли ваша?
Р о с л а в л е в  с т а р ш и й. Пет! но на ату пору 

ророже всякого сокровин1а: сестре вашей нуипш лекар-

В'ва, и я принес ей свою д о р о ж н у ю  а п тек у . ( Хочет, итти) 
ельзя ли мне с ва.ми пойти к ней и отнести.

Ю л и я. О, нет, подож'дпте. Вы янаете, что к молоды.м 
*^рышням и внатным барам входить без докладу не мож- 
ио; дайте мне предварить ее. (В  ст орону) Победа наша!

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  ( отпирает ящик и 
Осматривает его on jm pu).
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А н т о с  я
Как любовь бывала лекарь,
Свет уж  видыиал не раз, —
Л тепо()ь она аптека[1ь:
Часа нот oil боз проказ!

Л у д в II с я 
Но от нас он н0 уЛдет;
Мы, его под1;араулп,
Сиажем танже в cuoil черед:
Ь от и вам, сударь, ннлюля?

( Обе уходят )

ЯВЛЕНИЕ 1в

Р О С Л А В Л Е В С т  А р III п  ii ( один). Однако я  
с своим ларчиком в о/кпдапип се прихода очень похож 
становлюсь на дамского угодника. Было время, и ото не так 
давно, прежде, нежели я отказался от любви навсегда... 
но, признаюсь, три месяца то.му назад встреча с нею могла 
бы сильно на меня подействовать. Теперь я безопасен, 
хладнокровен, решился ничего не чувствовать. Но где я.с 
она и что так долго медлит? и отчего мне так хочет( и 
опять ее видеть? Это ничего не значит: заманчивость, но 
вость, приключение. — А х! Вот она!

ЯВЛЕИИЕ 17

Р О С Л а п Л е В с т а р m н ft, Р о с л а в л е в м л а д ш и ii 
(в виде больного в тележке), Юлия (развозит его по цветнпь}

Р О С л А В л Е в с т А р III и  i i .  Какие заботы! Ь'аь 
она усердно хлопочо!’ около утого бездушного, недвии.п 
мого старика. (Обцпцаясъ к ней) Я принес обещашп 
и давно ?кду вас.

Ю л  ИЯ (прибегая к нему из цветника). Дайте ci'>;i.i 
разберемте вместе, я вам много обязана, я вам очеш 
много благодарна.

Р  о с л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  Я ВЭМ ВО СТО р.< 
более... Нынешний день, например, ду.мал ли бы ть п 
что-нибудь годным, но вы идохнули в меня ту же стргн г  ̂
к добру, которая вас одушевляет, и я на всё xopomof' 
способен.
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к ) л и я. Коли так, повозито больного, сударь, я уста
ла, привезите его сюда.

р  о с л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  О! ХОТЬ отсюда до 
П е т е р б у р га  на себе, на м ои х  im c m x . (И дет  и останавли
вается; задумавшись )

Ручаться можно ли что?
Наш ум —  y;i<:ic,ui,iit ('iioiMqi.inon;
Давно ль M i i o i i  было i i ( m i i H T O  

Иаморииьо — 111! ;)iiari. i;|jасапнц?
Нельзя ручаться ни за ч1о!
Нельзя ручаться пн за что1

(Б еэ 1сит в цветник и везет телеэюку с больным)
Ю  Л И Я  (смотря на него). Чего ;i; мы с мужем пу

гались! Он очень послушлив, возит и не жалуется.
Р  о с л А в л Е в с т л р ш и ii ( довезши до Юлии, 

останавливается; она отпирает аптеку, on поет)
Ваш лазарет я прикатил;
Нущусь опять, КОЛИ то надо,
Лишь только UU упиреп был,
Что но замед.пгге наградой!
Что но замед.'мгго наградо1'11 
Лишь толы;о б я нам угоднл!
Лишь только О я иам угодил!

Ю л и я .  Лин1Ь т о л ь к о . . .  что  им г о в о р и т е ?
Р о с л А в л Е в с т л р ш И 11. Липи. толы<о б я вам 

.угодил. Скаи;ит(', что вам иуи^но, п достаточно имею на- 
^ык в этих травах, nopoiiih iix ,  :)лексирах, и может быть 
ЗЬнорее выберу то, что требуется.

Ю л и я .  Какое-иибудь легкое средство к возбужде- 
ЯИЮ испарины.

Р о с л л в л Е в с т л р ш и й. Дайте, примусь за 
$ело. (Что-то высыпает, раатюряет водою, мешает 
•Мжкою в стакане, мслсОу тем пpodo.ioicaem разговор) 
Давно ли вы посвятили ваши иеи;иые стирания этому 
югарику?

Ю л и я .  Недавно.
Р о с  л А в л Е В  с Т А 1> 1U И 11. Ои ВП.М рОДСТВОНПИК?
Ю л и  я. Нескол 1.ко.
Р  о с л А в л к в с т л р ш и ii. Нет, от меня не крой- 

>*всь, я всё знаю, ои вам 4yvKuii, совершенно чужой,
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Ёы  нынче в первый раз его увидели, зДесь аашлй нё" 
чапнпо, и ваши заботы об нем тем более заставляют уди
вляться.

Ю л и я. Не дивитесь, это делается не по рассудку, 
но по быстрому чувству сострадания; оно скоро вспыхнет, 
и скорей того остывает. Завтра, может быть, я не с таким 
рвением попекусь об этом недужном, и, видите ли, ны
нешний мой подвиг превратится в ничто. Изведайте 
постоянство в добрых делах, и тогда только называйте 
человека добродетельным. (М еокду тем оправляет боль
ного )

Р О С Л А В Л Е В  С Т А Р Ш И Й .  Как мило она откло- 
кяет от себя всё, что на лесть похоже. Вот раствор, он 
готов, мне всегда был целебен. Ужасно противен вкусу, 
но во всяком случае безвреден. (Подносит Рославлеву 
М ладш ем у, тот р ук ой  м а ш ет , что не хочет )

Ю л и я .  Не понуждайте его, он не хочет, будет время 
после.

Р о с л А в л Е В  С Т А Р Ш И Й .  Как вам угодно; однако, 
какая у него здоровая жилистая рука!

Ю л и я .  Это идропическая пухлость, в лице он со
вершенно иссох.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Лицо его слишком 
увязано, ему душно, я его немного освобожу от этих 
свивальников.

Ю л и я  (торопливо удерживая его). Оборони боже, 
ие делайте того; малейшее неосторо?кное прикосновение 
произведет в нем жестокую боль. Один луч дневного 
света, как острие ножа, глаза ему колет.

Р о с л А в л Е В  С Т А Р Ш И Й  ( отшедши, смотрит 
на больного издали). Передвижная мумия, одною ногою  
уже в гробе, а придется позавидовать жребию подобных  
ему жалких существ! Д л я  них только вы имеете душу  
Пламенную, все прочие вам чужды.

Когда в вас сердце признает 
Права священные несчастья,
Когда к страдальцу вас влечет 
Порыв нежнейшего участья, —
Ужель могли б вы не внимать 
Души тоскующей взыванью?
Ужель могли б не сострадать 
От вас рожденному страданью?
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Ах нет I Несчастливей не тот,
Кто бедность получил в наследство,
Недужным помощь подает 
Искусства быстрое посредство;
Но нам дано мученье знать,
Где след один есть к упованью.
Где тот лишь может сострадать.
Кто сам виною был стращанью.

Будьте искренны, —  если бы человек, не старик, не 
тягчимый болезнями, но бодрый, в цвете лет, полюбил вас 
всем сердцем, преданный во власть вашу безусловно, 
в вас бы поставил одну свою отраду, цель жизни и всё 
свое блаженство, неужли бы вы ему в пользу не склони
лись ниже к малейшей взаимности?

Ю л и я .  Отчего же нет; но во-первых, он бы не дол- 
?кен быть русским!

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Н е русским? кем же,  
ради бога!

Ю л и я .  Нас, выезжих из Польши, не любят в ва
шей России!

Р о с л А в л Е в С Т А Р Ш И Й .  Напротив: мугкчины, 
мы все боготЕСц,'Им вас.

Ю л и я .  Свет не из одних мужчин составлен, ваши 
дамы...

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  01 Не думайте об них. 
Разумеется, вы у нас тесь, и участь их будет из-за 
угла вам завидовать! В„. единственны, не бойтесь моих 
слов, верьте им, дайте им полную веру, они отсюда, из 
глубины сердца невольно вырвались; но бесполезно вам 
высказать всё то, что я  теперь чувствую! (Осыпает ее 
поцелуями )

Р о с л А в л Е В  М Л А Д Ш И Й .  Он не путем пристает!
Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Больной простонал  

что-то.
Ю л и я .  Он просится к себе, ему назад пора. (Юлия 

идет к больному)
Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Неужели м ы  р а с с т а е м 

с я ?  О! я з а  в а м и  в с ю д у !  Не п р а в д а  л и ,  в ы  п о з в о л и т е  
м н е  за  в а м и  с л е д о в а т ь ?

Ю л и я .  Я вам не запрещаю!
Р о с л А В Л Е в  С Т А Р Ш И Й  ( Отнимает у нее ко
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лясочку). Нот, у?к пто мое дело; покуда мы вместо, я буду 
возить больного; любовь села на коллы п правит.

(З а  кулисами с.^ышен хор )
Любит обновы 
Мальчик Эрот!

(В  цветнике появляются дочери почтмейстера, писарь, 
люди графские и с(Ш хозяин. Шумят, поют и пляшут, 

все бегут навстречу везугцему графу)
Р о с л л в л Е в с т л р ш п й. Какая ярмопка! Что

вы с ума сошли?
Ю л п я. Пусть пх то1иатся, оставьте пх повольничать, 

пожалуйста, для меня! — У  них нынче праздник!
Р о с л л в л Е в С Т А Р Ш И Й  ( yxodum с Юлией и

увозит волыю го). Веселитесь, и я весел.

Я В Л Е Н И Е  18

П а н Ч II и: о п с к и й, п п с а р ж, Л п т о с п, Л у д п и с я,
Л II д |) о й —  c.’iyi-a Гослаплоиа CTai)iiiero (и прочно)

Х о р

М а я у р It а i: р а к о п с к а я 

Любмт обновы 
Мальчик Эрот,
Стрел1!0 иероиой 
Знать, не черед, —
Воячи.-и нтелкбвы,
В руки берет,
Il.ieriioii ])еме11П01!
Хлещет и бьет.

ГЛ и д р Е й. Эк, барин-та у меня не путем развозился! 
П а н  и  : к  е  в  с к  и  й. Н о о н  первый, не он по

следний!
Судьба проь’азмпца в насмошь'у 
Даот нам часто иапрогай,
Чему !к дппптьсп, что d тележку 
Bii|]fi;b-cii тпой барии иеп!мачай? (2 )
Имея счаст1.с па примете,
Веь- целый позптсп парод, (2 )
Билде I'dciin па атом споте:

Кто D0311T, а ь'ому сезет!
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А н т о с я  и Л у д в и с я  
Пускай шумиху с возу счастья 
Глупец хватает, вздернув нос,
И поело с л 1 Х В 0 Й , в день ненастья, 
Он, плача, платит за провоз! (2)
Фортуна нас н на запятки 
В свою повозку не берет, (2)
Но и без ней пути нам гладки,
Пока нас молодость везет!

ЯВЛЕНИЕ 19

Т е  ж е  и Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  (Андрей между тем 
заснул на столе)

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Сделайте милость,
уплетайтесь куда-нибудь подальше с вашею веселостью: 
у меня и без того голова кругом идет! (Они уходят. Он 
будит Андрея, который просыпается, зевая, и потяги
вается) Так и есть, тольк'о и умеешь пить и спать без 
просыпа, а в промежутках зевать!

А н д р е й  (зевая а шатаясь). Да помилуйте! что же 
другое делать?

Жизнь наша сон...

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Молчать, пьяница!
куда девался тот. — как его зовут!..

А н д р е й .  Как его зовут? (Оп.чтъ принимается 
пет ь)

Жизнь наша сон...

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й . Дурак! ие разевай
мне никогда так широко глупого своего рта. (П р о  себя) 
Куда девался брат ее? лше непременно нул?но видеться и 
объясниться с ним. Пойду, отыщу (‘ГО. (А н др ею )  А  тебя 
я знаю, как протрезвить. (У ходи т )

явление 20

А н д р е й  (оди н ). В песне-то не то сказано, как 
бишь я ее наладил:

Жизнь наша сон! всё песнь одна:
Или ко сну, или со спа!
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Одно всё водится издавнй:
Родятся люди, люди мрут, 
и  кое-как лока живут;
Куда как это всг забавно!

Как не зевать? в с ё —  песнь одна:
Или ко сну или со сна.

Иной зевает от безделья,
Зевают многие от дел,
Иной зевает, что не ел,
Другой зевает, что с похмелья!

Как не зевать и проч.

Актер в своей зевает роле,
Зевотой зрител давит свист,
Зевап пишет журналист,
А сускрибент зевает боле!

Как не зевать и проч.

Я холост был, зевал без счета,
Подумал завестись домком 
И взял жану, чгоб жить вдвоем,
И вдвое забрала зевота!

Как не зевать и проч.

Я1)Л£1ШЕ 21

А н д р е й  и Ю л и я  в мужском платье

к ) л II я. Где твой борпп?
А  II д J’ Е й. Мой барин... а вот оп1

ЯВЛЕИПЕ 22

Р в о л а в л е в  с т а р ш и й  и Ю л и я ,  потом вся компания

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й  ( в х о д я ,  шолкарт А н 
д р е я  в о н ) .  Прочь! А х ,  любезный, новый знакомец, я вас 
ждал с невероятным желанием.

(А ндрей  уходит )

Ю л и я .  Я  пришел проститься с вами. 
Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  К уда вы? как, уже  

в дорогу?

200



Ю л и я ,  у  нас всё готово, пттп сестру кликнуть, 
потом пон:ать вам дружески руку н скорее (JTceль во всю 
конскую мочь.

Р 0 € Л А П Л Е В  С Т А Р Ш И Й .  В а т а  сестрица... по
стойте, погодите... у вас сестра — существо необыкно
венное!

Ю л II я. Я вам сказывал.
Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  Вы мнв ничего не' 

сказали, она свыше всего, что об ней сказать можно!
Ю л и я .  Это для меня очень лестно; однако хорошо, 

что мы с вами оградились против нежных впечатлений 
пылких страстей.

Любви туман II сумасбродство 
Не посетят меня п вяс!
Признавших красоты господство 
Мнльон страдают и без нас.
Они нас не прельстят собою,
Их красота пред нами дым, —
Мы, дорожа своей душою,
Поклон прелестным отдадим.

Смеюсь я над Амуром смело 
И рад уверить целый свет,
Что сердце наше будет цело,
Х оть стрел его опасней нет1 
Пускай летает ом, где хочет,
Чтобы поранить как-нпбудь,
Для нас напрасно он хлопочет —
Ему мы скажем: добрый путь!

Р о С л  А в л Е В С Т А Р Ш И Й .  Стойто, Я НИ за что 
не отвечаю. Добрый путь! Вы великий импровизатор! 
И ИИ за что не ручаюсь, полчаса бывают иногда ва?кнее 
года в судьбе человека, решают ее на всю лшапь, и самые 
твердые, неломкие намерения разбиваются вдребезги, 
как детские игрушки. Прах и дым — всё наше мужество. 
Еще два слова об вашей сестре!

Неужели никогда в пей кровь 
В час мысли не была в волненьи?
Ужель не знает, что любовь,
Что сердца трепет, восхищенье?
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Или в невинной простоте 
Любовь по слуху только знает,
И в полной блеска красоте,
Как нежна роза, расцветает?

А х , точно ль для ее души 
Еще счастливец не сыскался,
Который счастия б в тиши 
Любви блаженством наслагь-дался?

Ах1 нет, —  он верно, верно есть.
Напрасно я влекусь мечгами;.
Нет, не мо('й дунге процвесть:
Любовь, бла?кенство, радость с вами1

Ю л и я .  Давеча я с первого свидания с вамп не мог 
предаться совершенной искренности. Теперь выведу вас 
из заблуждения: сердце сестры моей давно у?ке неравно
душно.

Р  о с л А в л Е в С Т А Р ШИ Й .  К  кому? как? неравно
душно! и у;ке давно? Почтмейстер, лошадей!., во всем 
обман и неудача! Под каким рожден я несчастным созве
здием!

Ю л и я .  Будьте терпеливы, дппте всё до конца от
крыть вам; но пуще не пе1)еГ)1П1айте меня ни в одном 
слове.

Р  о с л л в л Е в С Т А Р ШИ Й .  А х , чем вы меня 
успокоите? Говорите!

Ю л и я. Не знаю, с чего начать вам рассказ, истин
ный, по едва вероятный; не зиаю, как он на вас подей
ствует, с трудом решаюсь; кош'чмо, судьба этого хотела: 
мы не даром с вамп здесь встр<‘тились.

Р о с л А в л Е В  С Т А Р Ш И Й .  Какос таппствепное 
начало!

Ю л и я. На пути от Люблина в Краков стоит замок 
ветхий, броше1П1ый богатыми владельцами; Юлия, де
вушка им сродни, оставалась дома с по?килою наставни
цею; здесь она провождала большую часть врсхменп: 
посен|,ала хижины поселян, пользовала педу/кных, уте
шала скорбных. Она сама рано познала сиротство, и 
своею печалпю научилась разделять ее вчуже. Так текли 
годы, наступила пора непреодолимого любопытства, же
ланья видеть свет; родственники, друзья покойных отца
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и мате])'п, приглашали се в Варшаву; она к ним отправи
лась. С|Ч1Л11ца королевства закипела тогда новою жиз- 
ипю: в п\‘п толпилось мпоячЧ'стви ваших соотеч(‘ствоппи- 
ков. Один' из ппх по к[)айнеп мере для приезжей Юлпи 
казалс.я заметйее П1)очих, она его слип1ком заметила, 
оп был пр 1штем\ имел очаровательный голос. Он искусно 
играл на 1'ита{)(',',а объяснялся енц' лучше.

Р  о с л А в л Е в с т А Р JU и й. Лх, бо?кс мой! уж 
это не я ли?

Ю л и я  (в ст орону). Вот не самолюбив! (Гром ко) Вы, 
конечно.

Р о с л А в л Е в  С Т А Р Ш И Й .  П р о д о л !к а й те , п р о - 
дол?ь-айте, да к ак  яге я о б  ;л ом  н и чего  не зн ал .

Ю л и я .  И как вам знать! Зачем, однако, вы меня 
перебили? я просил пас дотерпеть до развязки.

Р о с: л л в л Е в С Т А Р Ш И Й .  Мог ли я выдержать? 
Продол;кайте ради бога, продоля;айте!

Ю л  ИЯ (в ст орону). Потеряла всю пить, как сведу, 
сама не знаю. (Гром ио) Вы тогда 1ч"руи?ились в птумных 
веселостях, могли ли заметить смиренную провинциаль
ную депуипч-у, и которая, может быть, не смела равняться 
красотой с в.'иппми знакомыми, в обществах старалась 
отдалятьс(г. боялась быть отличной? Вы предпочитали тех, 
которые вп('|)ед себя врлстав.ияли, —  она была стыдлива, 
следстнеино, по ванюму, робкая невинность вас бы самих 
оброб('ть застатшла. Нак'онец, она пас любила, а пы без 
примечания проходили мимо той, в чьей груди един
ственно вами билось сердце жппе(1пи1м бескорыстнейшим 
чувством.

Р о с л л п л Е в С Т А Р  ш и й. Л х ! ато самая истина; 
я только теми и занимался. кото|)ые обманывали меня. — 
Но поч(>му всё ото пам известно, иеу:кели эта Юлия, 
ангел на земле, сестра ваша?

Ю л II я (сбрасывает с ссб.ч конфедератку и шинель). 
И сама.

Р о с л л в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Боже мой! Какое пре- 
прашение!

Ю л и Я. Вот у?ке месяц, как я из Варшавы от вас и 
от самой себя бежала. Здесь мне понравилось, здесь, где 
я никому пе известна, старалась припомнить то время, 
когда душевноо свое спокойствие употребляла иа успокое
ние других. — А х! другим хорош о; но мне где найти
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утсшрпно? Прочих тайи мопх вам, канготся, открывать 
нечего: я от вашего передового узнала, что вы/сюда бу 
дете, схватилась за пе[)вый способ, который м>/е вообра
зился, чтобы видеть вас и говорить с вами д о̂д чужим 
именем. Теперь я всё объяснила, что сердце мое обреме- 
чяло; прощайте и помните, это был —г последний наш 
разговор, последнее свидание.

Р о с л А в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Как! чтоб мне с вамп 
расстаться! едва верю всему, что слышу... 1пюгда в ро
манах начитывал что-то подобное... Я вне себя, я в во
сторге; нет, нет, я вас не пушу, сударыня!

С л у г а  (входит ). Лопитди го т о в ы .
Р о с л л в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Убнрапся! пошел вон! 

А х ! повторите... мне eiue раз об любви вашей, мною 
вовсе не заслу/кенной, и не говорите о расставапьи.

II А н Ч и ж  Е в с к и й (входит ). /Чсновельможныи...
Р о с л л в л Е в с т л р ш и й. Будь проклят, и оставь 

нас одних!
Ю л и я. Я вам повторяю: мы более пе увидимся. 

Иначе, каь'ое же вам ручательство, что я не одна из тех 
кокеток, KcjTopHC на всё отваживаются для дости/кения 
цели?

Р о с л л в л Е в С Т А Р ШИ Й .  Я . . .  чтоб смел при- 
равмять вас... (Входят  ли ид/л-.чу.зыиаиты а гудят какой-то 
танец) Тс! Вот вам деньги; после, после я вас позову, 
а теперь проваливайтесь сьиозь з('.млю! (Бросает  им 
червонец) Пет, преьрасная Юлия, мы тепе]и, соединимся 
навсегда. (Ю .тя старается от него оевободитьея. Он 
бросается на ко.гени и в таком по.юэ/сении следует за нею 
до са.чого цветника)

Ю л'и я. Пли вы поо:г/1:айте. или и скроюсь отсюдова 
туда, где никто мгня не сьидет.

Р о с л А в л Е в с т л р П1 И й.  Пот! нет!
( Антося и Лудвися входят)

Л И т о с я. Этаное презрение к нашему полу!
Л у д в и с я. На кол 1‘ннх всю колтату изт.езднл!
Р о с л А в л ЕВ С Т А Р  ш И й. О 'тавьто нас; вам

будет пра;!дн11к-, тольь'о после, и д т с !  ( Рос.гавлев .млад
ший. в виде больного, треплет его сзади по плечу)

Р о с  л л tj л Е в с г А р HI и й (вскрикивает). Что
это! больно!! на ногах! .мертвецы воскресают,

304



Р  о (Дл А В Л Е В  М Л А Д Ш И Й  ( сбросываетп с себя
od eo icd y j. У з к а с ш ь  лп?

Р  о  с  л\а в л е в  с т а р ш и й .  Б р а т?
Р о с л д в л Е в  м л а д ш и й . Как видишь, и вот 

моя ?кена, рекомендую!
Р о с л а в л д в  с т а р ш и й . К а к о е  д ь я в о л ь с к о е

гп л оген и е !
Л н т о с я 

Что, каково свели концы?
Вот с польками быть в ccopel

Л у д в п с я 
Напрашиваясь в мудрецы,
Вы назвались па смех п горе.

П а н  Ч и ж е в с к и й  ( к л а н я я с ь )

Позволите ль и мне при том 
Сказать, псиовол1.мои;пыП, слопо;
Как вас доехали путем, —
И вам в путь ехать вс̂ ; готово!

Р о с  Л А В  л Е В  с т а р ш и й . К а к  я  гл у п  бы л ! 
о , ь-ак я бы л г л у п ! О д н а к о , еолп  д а л ся  ей в обм ан  на 
п ол ч а са , л ю безн ы й  б р а т , теб е  эта  у ч а сть  п р ед оста в л ен а  
па п гю  ;к н зп ь , м у ш а п ся .

Р  о с  л А в л КВ М Л А Д  ш И й. Н е б е с п о к о й с я , я  сам  
х о т е л , сам  и о т в е ч а ю . К у д а  ясе мы ? В  В а р п 1а в у ?  и ли  в 
11е т о [)о у р г?

Р  о  с  л л в л к в с т а р  ш н ii. К  вам и 1 ;ак  м о ж н о  
с к о р е й , с  п р е к р а сн о й  Ю л и е й !..  Л м ож ет  б ы ть , им я в ы 
м ы ш л ен н ое, в сё  р а в н о ; с  тв оей  я ;е и о й ! З н ако.м н ться  нам 
н е ч е го , мы . к а и ;е т ся , д о в о л ь н о  н од р у н ;и л и сь .

II л н Ч  и ж  Е в с к и й . Я сн о в е л ь м о ж н ы й ! п о зв о л ь т е  
нам п о зв а т ь  н аш и х м у зы к а н то в  и п л я с у н о в , к о т о р ы х  вы 
давеча п р о гн а л и ?  М ы  х оти м  о к о н ч и т ь  н ан ю  весел ье .

Р  о с  л А в л Е в с  т л р ш и й . Д е л а й т с , ч то  х о ти т е , 
т (‘п ер ь  я г о т о в  гкдать л о ш а д с !! х о т ь  т р о е  с у т о к !

Р  о с  л  А в л Е в м л  А д ш н й. П р с к р а с н о : теп ер ь  
мы в се  д о в о л ь н ы , в н ва т !

Р о с л а в л е о м л а д ш и й  
Наши замыслы все шать'и,
Наша мудрость всё тумац,
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Вечно люди будут падки 
И к обманам и в обман, 
Если ж и с женой моею 
Мне обман в участок дан, 
То признайтесь, что имею 
В ней хорошенький обмин. (bis)

Л у д в и с я 
Бойтесь, —  нам твердят;из детства, 
Бойтесь вы сердечных ран.
От мужчины ждите бедства, —
Он обманщик и тиран!
Знать обманы— .жребий жалкий! 
Но влачить девичий сан 
Для стареющей весталки ■— ]
Вот несноснейший обман! '}  (bis)

П а н  Ч и ж е в с к и й  
Ян, как брат наш, без талапа 
Стал спесив, как богдыхан;
Если верить басням Яна,
То с умом и с дГньгой Ян!
Но поверь его заране,
Взвесь и мозг в нем, и жупап.
То в болване и кармане |
Ты найдешь пустой обман, ) ' ^

А н д р е й  
Я в завалах мастер ловкий,
Я зеваю трезв и пьян;
Но, зевая без сноровки. 
Можно вызывать изъян.
Раз на винах и на жлудях 
Прозевал я свой карман... 
Зазевайся в добрых людях — 
И тотчас попал в обман. (bis

Р о с л а в л е в  с т а р ш и й  
«Заживо гляжу в пото.мки!
Я па пир бессмертья зван!». 
Вопит Вралькип, так же громкий 
И пустой, как бараба».

зов



Счастлив он, пока с ним бродит 
Самолюбия дурман;
По врялей одних ли вводит 
Самолюбие в обман? ' '} (bis

Ю л и я зрителям)
Хоть новинпый и безвредный 
Мною выдуман роман,
Но сколь часто —  автор бедный 
Для ушей чужих тиран!
Вечно горд, самолюбивый,
Всем доволен шарлатан! —
Суд же публики правдивый 
Не впадет никак в обман. }  (b is )

А н т о с я 
Бедным авторам к успеху 
Путь ухабист и песчан,
С публикою не до смеху;
С ней пропал ты, или пан!
Что как скажет зритель едкий.
Мненья общего орган:
«Пас поддели, но напредки 
Но заманите в обман!» j  ̂ '

{ Входят музыканты — жид/л. мазуры, поляки и рус
ские, и начинается дивертисмент)



Н А Ь Р О С К П
11

11Л Л 111>1

ю н о с т ь  ВЕЩ ЕГО
(Куростров. Ищут Михаила. Находят его. Ночь перед 

отплытием в дальний п уть .)

Орел, едва лишь пухом оперенный,
Едва в себе почуял дерзость сил.
Рассек эфир, с размаху воспарил;
Х о р  птиц, его явленьем изумленный, 
Неспорный крик е.му навстречу шлет.
Нст1 Дерзость тех очей и тот полет 
Но зрит себе ни равных, ни преслушных 
И властвует в селеньях он воздушных.
Не так между людьми: ах1 от пелён 
Томится столько лет ревнитель славы!
Е|де томится возмужалый он,
Отвержен и не признан, угнетен...
Судьба! О, как тверды твои уставы! 
Великим средь Австралии зыбей.
Иль в Севера снегах, везде одно ли 
Присуждено? — Искать гкеланной доли 
Путем вражды, препятствий и скорбей!
И тот певец, кому никто не смеет 
Вослед ступить из бардов сих времен.
Пред кем святая Русь благоговеет,
Ои отроком, безвестен и презрен.
Сын рвюаря, чудовищ земноводных 
Ловитвой жил; в пучинах ледяных.
Душой алкая стран и дел иных.
Изнемогал в усилиях бесплодных!...
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Oitcaii, пустынный остров. Любопытство юноШи. 
Скорбь отца. Вновь отъезд.
М ол ю б п в ь .
Солоппы. Неведомый муж, богомолец. Весть о вечер

них странах.
Впппращение домой. Побег. Тот же таинственный 

спутник.

<СЕРЧЛ1; I I  п т л я р )

С Е Р Ч А к

Ты помнишь ли, как мы с тобой, Итляр,
На поиски счастливые дерзали,
С коней три дня, три ночи не слезали;
Им тяжко: градом пот и клубом пар,
А  мы на них —  то вихрями в пустыне,
То  вплавь по быстринам сердитых рек... 
Кручины, горя не было вовек,
И мощь руки не та была, что ныне.
Зачем стареют люди и живут,
Когда по жилам кровь едва струится!
Когда подъять бессильны ратный труд,
И темя их снегами убелится!
Смотри на степь, —  что день, то шумный бой. 
Д ух ветреный, другого превозмогший,
И сам гоним... сшибутся мои; собой,
И завивают пыль и злак иссохншй:
Так человек рожден гонять врага,
Настичь, убить иль запетлить арканом.
Кто на путях не рыщет алчным враном, 
Кому уже конь прыткий не слуга,
В осенней мгле, с дрожаньем молодецким,
Он, притаясь, добычи не блюдет, —
Тот ляг в сыру землю: он не живет!
Не называйся сыном Половецким!

И т л я р
Мы дряхлы, друг, но ожили в сынах,
И отроки у нас для битвы зрелы.
Не праздней лук, —  натянут в их руках;
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Не даром мещут копья, сыплют стрелы. 
Давно ль оип несчетный лоп в полой 
Добыли нам, ценою лютых браней,
Блестянднх сбруй и разноцветных тканей,
И тучных стад, п белолицых нген.
О, плачься, Русь богатая! Бывало,
Ее полки и в наншх рубежах 
Корысть делят. Теперь не то настало!
Огни ночной порою в камышах 
Не так разлитым за[>евом n y r a u i T ,
Как пла.мя русских сел, — еще пылают 
По берегам Трубс/ка и Десны...
Там б()ннные поигары засвечнют 
В честь нам, отцам, любезные сыны.

С Е р ч А к
В твоих С1лнах твой дух отцовский внедрен! 
Гордись, Итляр! Тебя их мужественный вид, 
Kai? в зимний день луч солнечный, живит.
Я от небес л и т ь  дочерью ущедрен,
И тою счастлив... Bc|)i., 1« 1гда с утра 
Зову ее и к Г1)\ди Г1])иич-и.маю, —
Всю TJtvKecTb лет с согбенных плеч стрясаю. 
Но ей отбыть из отчего шатра:
Настун 1гг день, когда пришельцу руку 
Должна подать на 6])a4iioe ?китье;
Душой скорбя, я п|)овожу ее,
И, мо?кет быть, на вечную разлуку...
Тогда приди всем людям о о н щ н  poit! 
Закройтесь, очи, — не в семье чад милых... 
Наездник горьки!!: ветх и одтшок,
Я доживу остаток* дн(Ч1 постылых!
Где лягут кости? В землю их вселят 
Чужие pyjui, св('ЯчМЙ дерч настелят,
Чуи;ие меж coooii б 1)(1ню, булат 
И всё мое заветное разделят!...
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РОДЛМ1К7Г II 3i:iior>ii;i

АКТ I

Дрорь, лай, звук рогов, гром буоои. Носколько охот
ников, потом Родамист и за ним прнбл1Г/кеи11Ый орун?ено- 
ссц Ссмпад, KtiTopoMy он доверяет беспо15оПство души, 
алчущей великих дол и ныне принужденной довольство
ваться ловитвою вепрей и серн. Ему ненавистны и Фара- 
гм.Гн. и римляне, и парфы, но он сперва ополчится на сих, 
а Рим страшен ца|)[о, едва твердому на собственном пре
столе. Велит пригласить к себе посланца от римских
III ((ТОЧНЫХ легионов, который тут ?ке тешится охотою, 
(^‘миад идет. Родамист раскаивается, что был с ним слиш
ком чистосердечен.

Является Каспернй. Переговоры, хвастовство с обеих 
сторон. Римлянш! кичится свободою и славою отечества. 
Родамист дает ему чувствовать, что то и другое живо 
тольк-о в памяти, по п|)еданиям. Рим рабствует и сила 
ei’o оружия давно уже не испытана. властд> Т1аря восточ
ного народа нернее и чистосердечнее, — велит, и любой 
из дружины его по'-ке[)тиует жпзнию. Касперий не уди
вляется. упоминает о Дснии и о многих других опытах 
самопо/кертвования, но для благороднейшой цели. —  Р о 
дамист ве.чит удалип.ся прочим, а Семпаду готовиться 
к бою с ш гром . 11а('дпне с Касперием пг.пается подкупить 
его притворною приязнью, корыстию, честолюбием. Ка
сперий непоколебим. Родамист отпускает его прежде себя 
на зрслпп1е. Сам остается один и рассуягдает: к чему такой 
человек, l^aк Kaciiepiiii, в самовластной империи. — опа
сен правительству, и сам себе бремя, ибо иного века 
граплданин. — Коня! Копя! отправляется за Касперием 
на ту ?ке травлю.

2'Я сцена в царском теремном саду. По восточно.му 
прямолиней1гая аллея чинаров, миндальных деревьев, ко
торые все примыкают 1ч больнюй пурпу 1)ной ставке. Около 
нее главные чины в раболепном ожидании властителя, — 
Я[)вапд, Мирван, Бахрат, Аспрух, Армасил и проч.

Лспрух сидящий, все около него стоят. Он грузинин, 
албанского пропсхо/ь-дения, взят в плен Фарас.маном, им
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вскормлен, дрался протпв соотечественников и тем гор
дится. Арфаксат первый по Родампсте, все перед ним 
преклоняются; он кичится тем, что знает только царево 
слово, которое ему вместо совести и славы. Толки о близ
ком возвращении царя с охоты, об отправлении римского 
посла и о том, чтобы никто из гкителсй не имел сообщения 
с чу?кеземцами —  парфы они, или римляне. Все согла
шаются на всё, что он ни говорит, потом он уходит. Долго 
никто не смеет сказать своего мнения, наконец Армасил, 
славный воин, воспитанный в Риме, где он был при Митри- 
дате, во время его заточения, прерывает молчание и своею 
откровенностию и убеждением невольно исторгает у ка?к- 
дого одно гкелание: смерть утеснителя. В Бахрате, Яр- 
ванде и Мирване видны мелкие страсти. Жалобы, что 
все главнейшие места воинские и вс̂ е поборы порученц 
грузинам, иноземцам. Один жалуется, что уже не он 
орлоносец, которого важное преимущество, но наслед
ственное, по закону Вагаршака, о которо»м все вспоминают 
с энтузиазмом, как и с преувеличенною ненавистию к ны
нешнему царю, —  при венчании царя на него возлагать 
корону; другой, что евнуху поручена царская сокровищ
ница, которой он по наследству был хранителем; третий, 
что yVcnpyx первый в довереггности царя, когда по роду 
и богатству ему принадлежит сен сан. Иные даже по
прекают царя, что он воздержен с ;ь'енщипамп, почти не 
имеет нало/книц и в пиршествах мало участвует, что он 
более похож на простолюдина, нежели на царя. Армасил 
упрекает их в малодушии. Вбегает Ассюд, его остере
гаются. Он объявляет о насильственной смерти брата, 
о мщении, которым пылает за сие злодохштво против Ро- 
дамиста. Армасил недоверчив. — «Отчего же ты равно
душием его отбиваен1ь от нашего сообщества?» —  (Юн 
вскормлен в царедворцах, вчера еще дышал милостию 
царевой, ныне мгновенно возбужден против пего одним 
внезапным случаем, —  но кто поручится: завтра не обра
тится ли опять слабодушием в ревностного ласкателя?» — 
«Мне ли, юноше, быть опытнее вас, старцев? Но помните: 
не во множестве сила, когда дело правое, но в испытанном, 
наде?к}{ом, несомненном мужестве участников». Является 
юродивый, пророчит. Он нищий скиталец, просит мило
стыню или соглядатай царев? Притворно ли пропове
дует, или точно безумный? Но многие, в том числе Ба-



храт, его знают. Ёсе в него веруют, он давно ужё стяж&й 
славу святости; пещера его в утесе, на берегу Аракса. —  
Здесь он тайными словами из Зендавесты прорицает успех 
заговорп1икам. Сперва тоже нем, не отваживается гово
рить. Армасил: «я знаю, отчего он немствует, —  сей 
юноша, бывший ласкатель царев, ему заграждает уста». 
Лрмасил убеждает ему верить и он религиею истинного 
армянина еще более их воспламеняет к скорейшему 
нарыву, назначает им ночное, решительное сходбище 
в склепе царей армянских. Заговорщики назначают ночь 

тайному сходбищу в капище за южными вратами города. 
Потом пустынник исчезает. Ассюд удаляется с растер
занным сердцем, что никто не принимает участия в его 
скорбп. Он армянин, но армяне к нему холоднее иве- 
ров. — <'Я дебри оглан1у моими справедочпвыми прокля
тья м и  за жестокость царя к несчастному брату». — Целый 
полгл' прпслуи;ников, за ними Родамист. Аспрух всех 
раболепнее. —  иротивуположность аспруховоп спеси 
с низшими и унижения перед властителем. — Родамист 
пных дарит дичью с охоты, кому благоволение, кому гроз
ный суд. —  Лрмасилу попрек, что не был на охоте. Г о 
ворит об отъезде римлянина, с которым он заключил 
союз, и о мире с парфами. Ждет от отца подкрепления. 
Все под его дерн;авою благоденствуют. «Тот день потерян, 
в который я не награи:даю доблесть и не наказываю 
строптивых. Идите, покойтесь в мирных семейственных 
упра?кнениях, но не дремлет царево око. Врагов я имею 
и благодарю за них небо: они 1100Щ[)яют меня на безле- 
ностную бодрость, неусыпные труды и па славные подвиги».

АКТ II
Ж е н с к и й  т е р е м

Зенобия. Перплода и прс.чие прислу/кннцы. Зенобия “  
Дочь убиенного Родвмистом 1\]1гг1)пдата, его дяди, но 
выданная замуж еще прежде смерти отца, гаремное су- 
щество. ронгдешюе и воспитанное для чувственного на-* 
слан?дения супруга, и потому Поризада напрасно хочет 
возбудить в ней ненависть, ?кела]|ие мести, — страсти, ее 
невинному сердцу вовсе чуждые. Перизада ей напоминает
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о удавлении отца и кто его убийца, Зотюбия едва этому 
верит. Отца она мало видала, почти не знала, муж ближе 
к ее сердцу, и ее долг e io  любить, уго!кдать ему во всем 
и трепетать его гнева. Что приобретает она бесплодною 
местию? Успех невероятен, способы к тому превыше 
женских ее сил. Но, если бы и удалось, — какое от того 
счастие? Пернзада трогает ее совесть гневом небесным. * 
Зенобия впадает в грусть, Перизада предлагает ей во
рожбу для развлечения и святого пустынноя?ителя, ко 
торый давно управляет ее собственным суеверием. Его 
вводят сенные девушки потаенно. Он еще более подкре
пляет cjjDBB Пернзады. Наконец Зенобия совершенно рас
строена его таинственными прорицаниями. Он с нее берет 
слово, что она ночью, в сопровождении Перизады, при
дет в капище вне города, где склеп царей армянских, 
и мертвых зовет во свидетели, что там откроет ей тайну, 
от которой зависит будущее безмятежное теченрю ее 
жизни. Зенобия говорит ему, что Родамист всеми любим 
и злодеям страшен; кто покусится восстать против него? 
Юродивый пустынник уверяет ее в противном.

Евнух возвеп(ает приход Родамиста. П устьптпк сгфыт 
толпою жеп1цпн. Сцена Родамиста с Зонобисю наедине: 
она печальна; воспоминания, которыми ей сейчас возму
тили душу, препятствуют ей предаться иному чувству. 
Родамист недоволен ею, подозревает в ней притворство, 
нелюбовь. Ни в ком не уверенный, окру;кснны11 трепе
щущими рабами, скрытыми предателями и открытыми 
корыстолюбцами... неуичоли в лоне супружеской любви 
нет ему успокоения!! Оставляет ее расстроенную и сам 
в волнении.

Бахрат входит с Ассюдом, который уже включен со- 
вершеи![о в тайное умьинлепне против Родамиста. Лрмасил 
скорбит при самом Ассюде о сей неостороипюсти. Ассюд 
горит нетерпением отомстить царю, Армасил об одном 
его просит. — о совернгепном бездействии и о скролпюм 
сохранении тайны. Ассюд обещает более: он на себя

♦ С бопу, иа поле листа, в подлипиико было прпппрлно; «Это долнш о быть 
отнесено в I действие, между 1-ой и 2-ой сценой». — Р ед .
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борет убить царя. Армасил всем в свете заклинает его 
не предаваться сему нетерпению, что он прочих тем гу 
бит, не совершив ничего; наконец говорит, что их дело 
слишком зрело, еще несколько мгновений, и кто пору
чится, что они не будут преданы — участников слишком 
много, в которых он не уверен, и потому надобна реши
мость; последнее слово — сходбище ночью и потом за 
ору?кие. (NB. Характер Лрмасила самый основательный: 
он не сно]), но тверд в поступках и более молчалив; опас
ность его не пугает, но неосторожности не простит себе. 
В 3-м действии совериюнное развитие его характера, 
которому Лссюд во всем противоположен). Некоторые 
из заговорщиков присоединяются к сей беседе. Вообще 
надобно заметить, что народ пе имеет участия в их деле, — 
оп будто не существует. В 3-м у?ке действии возмущение 
делается народным, но совсем пе по тем причшшм, к о 
торыми движимы вельможи: восстав сама собою, мгно
венно, грузинская дружина своими буйствами, похище
ниями у граждан 5кен и имуществ восстановляет их 
против себя.

Аспрух велит через евнуха, чтобы все удалились; ему 
повинуются. Входит Родамист, несколько слов с Аспру- 
хом о порядке дружины. Аспрух доносит о содружестве 
между собою многих сомнительных царедворцев, Яр- 
ванда, Бахрата и проч. Родамист презирает слишком 
людей, чтобы от них бояться чего-нибудь ва?кного. Он 
желает какого-нибудь ваи;ного происшествия, чтобы в пол- 
Hoii мере предаться своей деятельности, измерить себя, 
nroAcii и силу обстоятел1>ств. нас1Шлько оп их превысить 
может, —  враги ну?кны великому человеку. Но скрытно 
и прилежно велит за ними наблюдать, при первом дву
смысленном движении донести ему вновь; если требуется 
спеха, — схватить их без доклада ему и ввергнуть в 
оковы; если опасность неминуема, — без исследования 
предать смерти. Отпускает Аспруха с евнухом; несколько 
слов о Зенобш!, о гареме; евнуху поручает насчет жен
щин, как А спруху о вельможах. Родамист один. Смутное 
предчувствие, недоволен своим положением.
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Но кто этот, бродтгт вокруг ставки, в часы царского 
отдохновения, когда никто сюда не смеет приближаться? 
Боязлив, озирается.... Родамист готовится к обороне, но 
делает вид, будто не замечает скрытного врага. Лссюд 
сперва медленно подступает, потом устремляется на царя, 
обезоружен им п ранен в руку.

В 2-м (акте') Ассюд хочет заколоть Родямиста, тот 
удерживает его, притворное соучастие, выманивает у него 
тайну, потом свирепствует.

В 3-м {акте) заговорщики ссорятся о будущей власти, 
в эту минуту устремляется на них Родамист,.

<!812 ГОД)

(II.IAII ДРАМЫ)

ОТДЕЛЕНИЕ 1 

К р а с н а я  п л о щ а д ь

История начала воины, взятие Смоленска, народные 
черты, ирнезд государя, обоз раненых, рассказ о битве 
Бородинской. М* с первого стиха до последнего на сцене. 
Очертание его характера.

С о б о р  А р х а н г е л ь с к и й

Трубный глас архангела; на его призыв возникают 
тени давно усопших исполинов — Святослава, Владимира 
Мономаха, Иоанна, Петра и проч., из разных стихий сло
женные и с познанием всего, от начала века до днесь, как 
будто во всех делах после их Смерти были участниками, 
но вместе с тем исчезла у inix память о том, что было с ними 
ва пределами сей жизни, и где были и откудова ныне 
вновь призваны к бытию. Пророчествуют о године иску
пления для России, если не для современников, то сии 
повествуя сынам, возбудят в них огнь неугасимый, рвение 
к славе п свободе отечества. Х ор  бесплотных провожает 
их и живописным строем представляет их отшествие из 
храма; своды расступаются, герои поднимаются выспрь 
и исчезают.
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Т е р е м  ц а р е й  в К р е м л е

Наполеон с сподвижниками. Картина Be^ятия Москвы. 
Щаполеон] один. Высокие воспоминания. Открывает окно,
1М1пая ночь. Видение — или нет, как случится. Размышле

ние о юном, первообразном сем пароде, об особенностях 
( ГО одежды, зданий, веры, нравов. Сам себе преданный, — 
что бы он мог произвести?

ОТДЕЛЕНИЕ 2 

Г а л л е р е я  в д о м е  П о в н п к о в а

Входит офицер R . из приближенных к Наполеону 
(ГМ. сц[ена] 3-я, 1-го отд еления]), исполненный ?кизни, 
славы и блестящих надежд. Один поседелый воин с горьким 
п|)('дчувствием опытности остерегает насчет будущих бед
ствий. Ему не верят. Х охот . Из театра несутся звуки 
н.июки и отголоски веселых песен. Между тем зарево 
обнимает повременно окна галлереи; более и более устра- 
икиощий ветер. Об опустошениях огня.

Улицы, пылающие дома. Н очь. Сцены зверского рас
путства, святотатства и всех пороков. — R* и М* 
11 разных случаях.

С е л о  п о д  М о с к в о й

Сельская картина. Является М *. Всеобщее ополчение 
Г)('з дворян. (Трусость служителей правительства — вы
ставлена пли нет, как случится).

ОТДЕЛЕНИЕ 3

Зимние сцены преследования неприятеля и ужасных 
смертей. Истязание R* и поседелого воина. Сей юноша 
показывает пример, и оба умирают героями. Подвиги М*. 
Множество других сцен.

э п и л о г  
в  и л ь н а

Отличия, искательства; вся поязия великих подвигов 
Исчезает. М* в пренебрежении у военачальников. Отпу
скается во-свояси с отеческими наставлениями к покор
ности и послушанию.
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С е л о  и л и  р а з в а л и н ы  М о с к в ы
Прежние мерзости. М* возвращается под палку госпо 

дина, который хочет ему сбрить бороду. Отчаяние,... 
.................* самоубийство.

( с ц е п а  и з  ДРАЛ1Ы)

П е т р  А  н  [ д  р  е  е  в  п  ч ]

Д итя мое любезное, (Н аташ а)! **
Оставь шитье, узоры кружевные:
Не выряжать тебе красы своей 
На светлых праздниках. Не выез?кать 
С боярами, князьями. Было время:
Ласкают и манят тебя с собой 
И мчат в богато-убранно11 карете.
А  ныне знать, вельможи — где они?...
Тот князь, твой восприемник от купели?
Его жена? Родня? Исчезли все!
Их пышные хоромы опустели.
Когда слыла веселою Москва,
Они роились в ней. Палаты их 
Блистали разноцветными огнями...
Теперь, когда у стен ее враги,
Бесчастные рассыпалися дети,
Напрасно ждет защитников; сыны.
Как ласточки, вспорхнули с теплых гнезд,
И предали их бурям в расхшценье.
Ты из»ж итья роскош ного обратно 
В убогий дом отцовский отдана,
А мне куда с тобой?... Куда укрыться?
И если б мог бежать отселе я.
Нет! н ет!... Не оторвался б от тебя,
О матерь наша, мать России всей,
Кормилица моя, моих детей!
В тебе я мирно пожил, видел счастье,
В тебе и гроб найду. Мой друг, (Н аташ а),** 
Гроза над нами носится, —  потерпим,
И с верою вдадимся той судьбе.

* М н оготочи е— в первопечатном теигте. — Яев.
• • В  первопечатном тексте — Н а д е ж д а .  — Ред.
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К оторую  господь нам уготовил.
Г р у с /т э , грустн а!... О ком же плачешь ты?
О прежних ли подругах и забавах?

Н а т а ш а  
А х, батюшка! Я плачу не о том!
Теперь не та пора...

(  Рыдает )

П е т р  А н !д р е е в и ч ]
И те ли времена? О брате что ли?
Наш А лексей ... Д аруй ему господь 
Со славой устоять на ратном поле.
Мне всё твердит: он будет жив.

Н а т а ш а  
Н ет, батюшка, я плачу пе об нем.

(Рыдает  пуще преж него)

П е т р  А  н [д  р  е е в  и ч ]
Когда же ты о родине печальна.
Рыдай, мое дптя, — и для тебя 
Отрадного я слова не имею.
Бывало, на душе кручинно, —  посох в руки, 
С тобою сердцу легче, всё забыто... 
Утен 1е1П1ый я приходил домой.
Бывало, посетишь и ты меня, отца. 
Обнимешь, всё осмотриш ь... угол мой 
На полгода весельем просветится...
А ныне вместе мы, и нам не легче!
М осква! Москва! О, до чего я дож ил !.... 

(Растворяет окно)

Г5*уа!11к;кля н о ч ь

I

к .
Но сам я разве рад твоей печали? 
Вини себя и ста1)ость лет своих. 
Давно с тебя и платы не бирали...
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т.
Ругаться старостью —  то в лютых ваших нравах. 

Стара я, да, —  но не от лет одних!
Состарелась не в играх, не в забавах,
Твой дом блюла, тебя, детей твоих.

К ак ринулся в мятеж ты против русской силы, 
Укрыла я тебя живого от могилы,
Моим же рубищем от тысячи смертей.
Когда ж был многие годины в змточеньи. 
Бесславью проданный в отеческом краю,
И ветер ;)десь свист;1л в хо])(1мах опустелых, 
Винашпвпла я. кормила дочь твою.
Так 3Haii ?ке повесть ты волос спх поседелых, 

К'олен моих согбенных и мсрнии!,
К ото 1)ые в щеках моих изрыты 

Трудами о тебе. Виною ты один.
Вот н подвигах к'аких младые дни убиты..
А ты? Ты, совести и богу вопреки,

Полсердца вырвал нз утробы!
Что мне твой гнев? Г[)оза твоей руки?

Пылай, гори огнем несправедливой злобы ___
И К(')чет, если взять его птенца.

Кричит, крылами бьет с свирепост1.ю борца,
Он похитителя зовет на бой неравный;
А мне перед тобой не мои;но улк1лчать, —
О сыне я скорблю: я человек, я мать...
Где гром твой, власть твоя, о, боже вседержавный!

К .
Творец, пошли мне вновь изпганье, нищету,
И на главу мою все ужасы природы:

Скорее в том ущельи пропаду.
Где бурный Кспн крутит седые воды.

Терпеть разбойниьч)М  гон ет .н . голод, страх,
От стужи, непогод не быв ук()ытым.

Чем этой фурии присутствие сносить,
И злость души, и яд ее упрёков.

Т.
Ничем тебя не можно умилить!

Ни памятью добра, ни силой слезных токов! 
Подумай, —  сам отец, и сына ты лишен.
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К огда, застреленный, к тебе он был виесбй 
И ты в последний раз прощался с трупом мплыл{, 

Без памяти приник к очам застылым 
И оживить хотел потухuniii взор,

Весь воздух потрясал детей и я;ен вой дикий,
И вторили раскаты птих гор 

С утра до вечера про1ьтительные крики, —
Ты сам хотел зарыться в землю с иим.

Но взятый смертию вовек невозвратим!
Когда ?ке б искугтть  ты мог его из плена,

Какой тогда х^азны бы пожалел?
На чей бы гнев cypoB biii ие посмел?
Ты чьи тогда не обнял бы колена?

К .
И нет еще к тебе враж ды !...
И помню о людях, о боге,

И сына твоего не дал бы без нужды,
Но честь моя была в залоге:

Его ценой я выкупил коня,
Который подо мной в боях меня прославил,

Из жарких битв он выносил меня....
Тот подл, кто бы его в чужих руках оставил.

Т .
Ии конь твой боевой Bceii крепостию жил,

Никто, из слуг твоих любимых,
Так верой-правдою тебе не послуячил.

Как я в трудах неисчислимых.
Мой отрок, если б возмужал,

За славу твоего он кня:кеского дома 
Сто раз бы притупил и саблю и кинжал,
Не убоялся бы он язв и п у т е к  грома.
Как матс'рыо ого ты был не раз спасен.
Так на плечах своих тебя бы вынес он.

К .
Прочь от меня! Поди ты прочь, старуха!

Ие |)аздражай меня, по вызывай на гпев,
И но Top3aii мне ж:1..1.бами сл уха__

Безвременен кому iBoit вопль, и стон, и рев,
У ж  сын твой — раб другого господина,
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и  iigT его, on мой оставил дом,
Он продай мной, п я был волен в том, —

Он был мой нреиостпоп....

Т .
(падает па колепи)

Оп сын MOiil Дай мне 
сына!

И я твоя раба, — зачем же мать 
От детища ты раллутил родного?
Дай раз они' к г])уди его нрн'жать!....
Лх, ради бога имени святого,
Ч тоб не видать ь'ровавых слез монх, 
Соедини ты снова нас двоих.

К .
Но повторяй мне горькие упреки!
В поля и в горы — пот пути широки,

Там мчится шумная река,
Садись над пропастью, беседуй свысока

О сыне с мраками ночными,
И степь буди стенаньями своими.

Но в дом )ie возврапи1Йся м ой .,..
Уймись, или исчезни с глаз д6лoj^.

Т .
Достойное заслугам воздаянье!
Так будь же проклят ты и весь твой род,
И дочь твоя, и всё твое стягкаиье!
Как ловчие, — ни быстриною вод,
Ни крутизною скал не удер/кимы.

Но скачут по ветрам носимы.
Покуда зверь от их ударов не падет,

Истек1ннй кровию и пеной, —
Пускай истерзана так будет жизнь твоя, 
Пускай преследуют тебя но/ком, изменой,

И слуги, и родные, и друзья!
Неблагодарности в награду.

Конца не знай мученья своего.
Тогда продай ты душу аду.
Как продал сына моего.
Отступник, сам себя карая.
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в  безумьи плоть свою гложи.
И ночью майся, днем дрожи,
На церковь божпю взирая.
Твой прах земле не предадут!
Лишь путники произнесут 
Ругательства над трупом хладным,

И будь добычею чекалам плотоядным....
Л там, —  перед судом всевышнего творца, — 
Ты обречен уп;е на муки без конца!

Т .
О, люди! К то назвал людьми исчадий зла, 

К оторы х от кровей утробных 
Судьба на то произвела,

Ч тоб были гибелью, бичом себе подобных!
Но силы свыше есть!^ Прочь совесть п боязн ь!.... 

Ночные чуда! Ллн! Али!
Явите мне свою приязнь,

К ак вы всегда являли 
Предавшим веру и закон,
Душой преступным и бессильным.
Светите мне огнем могильным,
Несите ветер, свист и стон,
Дружины Л ли! Знак условный —

Вот пять волос 
От вас унес

Ваш хитрый, смелый враг, мой брат единокровный,
Когда в { ..............................> * он блуждал
На мшистых высотах уединенных скал.
Я крестным знаменьем от вас оборонялась,
Я матерью тогда счастливой называлась,
Л ныне кинутой быть горько сиротой!
Равны страдания в сей жизни или в той?

Слетайтеся, слетайтесь,
Отколе в темну ночь исходят привиденья,

Из снежных гор,
Из диких нор,

• Н ескол ько сл ов  остались неразобранными. — Ред,
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Из груды тли и разрушенья,
Из сонных тинистых зыбей,
Из тех пустыней многогробных.
Где служат пиршествам червей 
Останки праведных и злобных.
Но нет их1 Непокорны мне!
На мой привет не отзовутся!
Лишь тучи на небе несутся 
И воет ветр .... А х , вот оне! 

(Прислоняется к утеху и не глядит на них)

А л и
(п л а ва ю т  в тумане, у  подошвы гор)
В парах вечерних, пред всходом 
Печальной девственной луны,
Мы выступаем хороводом 
Из недозримой глубины.

Т.
Робеет дух, язык прикован мой!
Земля, не расступайся подо мной....

А л и
Таятся в мрачной глубине 
Непримиримых оскорбленья 
И созревают в типппхе 
До дня решительного мщенья;
Но тот, чей замысел не скрыт,
К ак темная гробов обитель,
Вражды во век не утолит, 

Нетерпеливый мститель.
Р.

Настанет день и час пробьет, 
А л и

Неизъяснимое свершится:
Тогда мать сына обретет 
И ближний бли'/кнего лишится. 

(  Молчание )
* Д ве стр ок и  точек — в подлиннике. — РеЭ.
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К уда мы, Али? В эту ночь 
Бежит от глаз успокоенье.

О д н а  и з  н и х

Спешу родильнице помочь, 
Ч тоб задуш ить'греха ро?кденье.

Д р у г и е

А  мы в за-горские края,
Где пир пируют кровопийцы.

П о с л е д н я я

Там замок есть... Там сяду я 
Ла смертный одр отцеубийцы,



С Т И Х О Т В О Р Е Н И Я

о т  АПОЛЛОНА

На аамочаньс Фоб даст,
Ч то от Kai;iix-TO вод 
IlapiiaccKnii весь народ 
Ш умит, кричит и дело забывает,
И потому он объявляет,
Ч то толки все о Липецких водах 
(В укору, в похвалу, и в прозе, и в

стихах)
Наиисаны и преданы тисненью 
Не по его внушенью!

{Ноябрь 1815)
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Comptable de I ’oiinui, dont sa muse 
m 'Mssomme,

I’ oiir((uoi s'cst-il iiomm's s 'il no veut 
((u ’dii le noinnie?

(H lb e r l*

Oiil Гопода!
Сюда! сюда!

Для деловых людс11 п праздных 
Есть тьма у нас оказий разных:
Есть днкпй челопск, безрукая мадам!

Взойдите к нам!
Дойрп погкалопать, кто барии таропатьит.

Извольте видеть — вот 
Рогатый, HoporaTbiii 

И BCHKiiii скот:
Вот господни Загоскин,
Вот весь его причет:

Княгини и 
Пнялсны,
Князь Фольгин и 
Князь Блёппкин;

Они хоть не смешны, да сам за то уж он 
Т\уда сменюн! —

С H1LM вместе быть, eii богу! праздник.
Вот вам его Проиазник;

(лгроказил он по ловко: раз упал 
Да и не встал.

По автор таковым примером 
Не 1{аучен — грешит перед партером,

П роказит до сих пор.
Что видит и что слышит,

Он обо всем исправно вздор 
И говорит и пишет.

Вот Богатонов вам: особенно он мил,
Вогат чужим добром — всё крадет, что находит, 

С Транж ирина  кафтан станщл.

Л У Б О Ч Н Ы Й  T E A T i»

• п inc'icT  liOTopoio oil Mfiiiii уГшваст, спрашипаптоп, па'Н'М
' I'cOn, i сли ■' x o ’ Ii’ t  Пыть иизпапным? dxu.vSep.  -  FeO.
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Да в нем и ходит.
А  светский тон 
Не только он —

И вся его беседа 
Переняли у Буйлого Соседа.

Что ж вы ?... Н еуж то но домам? 
У ж  надоело вам?

И кстатп ль?
Вот вам Загоскин — Наблюдатель; 
Вот Сын Отечес?пва, с ним вечньпг

состязатель 
Один напшнет вздор,
Д ругой на то разбор;
А  разобрать труднее,
К то из двоих глупее.

Что вы смеетесь, господа?
Писцу насмешка не беда.

Он знает jm oroe смешное за собою ,
Да у?к давно махнул рукою . 
Махнул перолг —  отдал сыграть,
А вы, пожалуй, рассунгдайте! 

Махиул пером —  отдал в печать,
А  вы чита11те 1

16 октября 1817

(ЭПиТАФНи ДОКТОРУ КЛСТАЛЬДП)

Из стран Италии — отчизны 
Р ок  неведомый сюда его привел.
Скиталец, здесь искал он лучиюй ?кизни.., 
Далеко от своих смерть близкую обрел!

и

Брыкнула лошадь вдруг, скользнула
и упала,

И доктора Кастальдия не стал о!...

{Апрель  —  май 1820)
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Как же вас влпосплн на iienpiiCTj’ iiiiuii slattis, quo ad praesenlem 
и иак

Полком окруукали 
Военных TeHcii?
В прнсошках пип1али 
К урки без кремней?
Как ханы п беки 
Пролили вам реки 
Хвалы круговой?
С преклонной главой 
Ньюкеры и дусты!
И головы их,
При шапках больнптх,
Под шапками пусты.
{3  мая 1S20)

(II. А. КАХОВСКОМУ)

Д АВ И Д

Не славен в братиях измлада,
Юнехгший у отца я был,
Пастух родительского стада;
И се! внезапно богу сил 
Орган мои создали руки.
Псалтырь устроили персты.
0 1  кто до горней высоты 
К о господу воскрилит звуки!
Услышал сам господь творец!
Шлет ангела: и светлозрачный 
С высот летит на долы злачны;
Взял от родительских овец;
Елееы благости небесной 
Меня помазал. — Что /К сии 
Велики братии мои?
Кичливы крепостью телесио!!!
Н о в них дух божий, бога сил,
Господень дух не препочпл!
Иноплеменнику не с пилт,
Далече страх я от/кеня,
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Во сретсньс пошел; мсии 
Он проклял пдолми СП011.МП; 
Но я мечом н,'|д ним взьтгрул, 
Сразил ого п обезглаипл 
И стыд отечества отъял. 
Сынов Израеля прославпл!

Г031А11С

Лх! точно ль никогда eii в hc'jichx безмятеи<иых 
Желанье тайное не волновало iqjoBb?
Еп(о не сведала тоски, томлении ие/ьпых?

Еще но знает про любовь?

Лх! точно ли никто, счастливец, не сыскался, 
Eii друг? по сердцу eii? ]<ото1)Ы11 6i.i сго[>ал 
И объятиях ее? в них H oroii упивался, 

Роскош ствовал и обмирал?...

Нет! Нот! Куда влекусь неробкими мечтами? 
"1'от друг, тот изб{)анны11: он где-нибудь, он есть. 
Любви волшебство! paii! восто1)гп! трепет! — Вами, 

Нет! — но .Moeii д у т о  iiponiu'CTb.
( Де ка бр ь  1S23  — • яниарь 1S3J)

♦ ♦ *

Крылалп! порхая, стрела-ми^звеня, 
Любовь вопрошала кого-то:

Лх! ость лп что легче ну свете .меня? 
Решите задачу Эрота.

Любовь и любовь, решу я как раз,
Сама себя легче бывает подчас.

Есть песня та1!ая:
Легко себе друга сыскала Лглая 

И легче того 
Забыла его.

(Декабрь 1S23 —  январь 1821)
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И сочиняют — врут, 11 иоренодят — врут!
Зачем и«е врете вы, о дети? Детям прут! 
Шалите рифмами, нанпзынайте стопы,
Ул{ тат\ п быть, — но вы ругаться удальцы! 
Студенческая кровь, казенные бойцы!
Холопы  «Вестника Европы»!
{ 1824)

Э П И Г Р А М М А

О П 'Ы ВО К п.1 1 КТЕ

Д и р е к т о р  т  к  л г р  л

Но дру-кбе мне вы, господа,
При случае посильно, иногда 
И деятельно помогали;
Сегодня, милые, нельзя ли 
1^оо5 ра;кени10- дать смелый вам полот?
Парите вверх и вниз спускайтесь произвольно, 
Чтчб больп1нн('тпо Л 1 0 Д 0 1 1  осталось m h o i i

довольно,
luiTopdC ;кнвет и ;кить дает.
Дом зролтца устроен пребогатый,
П б[)евяно11 пак-ат. и пол дон(аты11,
II всё по зву: 0Д1П1 свисток —
Храм взыдет до пебес, рас1,-пн(‘тсн лесог;.
Л тн ь  то беда: ума нам где добиться?
Смотрите вы па брови зпат(И»‘ов,
Они, п BCHh'nii кто каков.
Чему-нибудь \('телп б удивиться;
Л я испуган, стал втупик;
Не то, чтобы у нас к хорош ему привыкли,
Да начитались стол 1)ко книг!
B i ' I O  подноготнук1 П ] ) 0 Н И К Л Н !

У  БЫ!
И слушают, и ловят всё так ;кадно!
Чтоб были вен1и им новы,
II складно для ума, и для дунш отрадно. 
Люблю толпящийся народ 
Я, при раздаче лож и кресел;
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К ому терпенье — труден вход,
Тот получил себе — и весел,
Но вот ему возврата нет1 
Степой густею т непроломиой,
Толпа растет, и рокот громпый,
И голоса; билет! билет!
Как будто их рождает препсподпя.
Л это чудо кто творпт? —  Поэт!
Нельзя ли, милый друг, сегодня?

П о э т
О, пе тревож ь, не мучь сует картиной. 
Задерни, скрой от глаз парод.
Толпу, которая пестреющей пучиной 
С собой противувольно нас влечет.
Туда веди, где под небес равниной 
Н оэту радость чистая цветет;
Где дружба и любовь его к покою 
Обвеют, освежат бо;кественной рукою .
Л х! часто, что отраду в душу льет,
Что робко нам уста пролепетали,
Мечты неспелые... и вот
Их крылья бурного мгновен1тя умчали.
Едва искупленных трудами многих лет.
Их в полноте красы увидит свет.
Обманчив блеск: он не продлится;
Но истинный потомству сохранится.

В е с е л ь ч а к  
Потомству? да; и слышно только то,
Что духом все парят к потомкам отдаленным; 
Н еуж то, наконец, никто 
Не порадеет современным?
Н еуж то холодом мертвит, как чародей, 
Присутствие порядочных людей!
К то бродит лаврами на сцене и в печати. 
К ому ниспосланы кисть, лира иль резец 
Изгибы обна/кать сердец.
Тот поробеет ли? —  Толпа ему и кстати; 
Желает он побольше круг.
Ч тоб до11ствовать на многих вдруг.
Скорей Фантазию, глас скорби безотрадной,
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Движенье, пыл страстей, весь хор ее нарядный 
К себе зовите на чердак.
Д урачеству оставьте дворцу.
Не настежь, вполовину, так.
Чтоб всякому пришло г[0 сердцу.

Д и р е к т о р  
П обольше действия! — Что зрителей манит?
Им видеть хочется, — ну /киво 
Представить им дела на вид!
Как хочешь, ;кар души излей красноречиво; 
Иной уловкою успех себе упрочь;
П обольше действия, силетепи11 и развитий! 
Лишь сил011 можно силу превозмочь.
Число людей — числом событи1'г.
Где приключений тьма — никто не перечтет,
На каждого по нескольку придется;
Народ доволен разойдется,
И всякий что-нибудь с собою  понесет.
Слияние частой измучит вас смертельно; 
Давайте нам подробности отдельно.
Что целое? какая прибыль вам?
И ваше целое вниманье в ком пробудит?
Его 1)асхптят по долям,
И публика по молочи осудит.

П о а т
Лх! это лп иметь худо>кнпку в виду!
Обречь себя в веках укорам и стыду! —
Не чувствует, как душу мне терзает.

Д и р е к т о р  
Р азмыслите вы сами наперед:
Кто сильно потрясти людо11 желает.
Способнее оруж ье изберет;
Но время вапш призраки развеять,
О, гордьге искатели молвы!
Опомнитесь! —  кому творите вы?
Влечется к нам иной, чтоб скуку порассеять,
И скука вместе с ним ввалилась — дремлет он; 
Д ругой явился отягчен 
Парами пенистых бокалов;
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Иной небрежный ловит стих, —
Сотрудник глупых он журналов.
На святочные нгры их 
Чистейшее желанье окрпляет,
Невежество им зренье затемняет,
И на устах бездушия печать;
Красавицы под бременем уборов 
Тишком желают расточать 
Обман улыбки, негу взоров.
Ч то возмечтали вы на вашей высоте?
Смотрите им в лицо! — вот те 
Окременевн1ие толпы я.-ивым утёсом;
Здесь озираются во мраке подлецы,
Чтоб слово подстеречь и погубить доносом;
Там мыслят дань обресть картеншые ловцы; 
Тот буйно ночь провесть в объятиях

бесчестны х;
И для кого хотите вы, слепцы,
Вымучивать внупюнье Муз прелестных! 
Побольше пестроты, побольше новизны, —
Вот правило, и непреложпо.
Легко мы всем изумлены,
Но угодить на нас не моипю.
Что? гордости no])F>iu утпх?
Рассудок превозмог...

П о э т
Нет! нет! — негодованье. 

Поди, ипц! услуж ников других.
Тебе ль отдам святейшее стяжанье,
Свободу, в жертву прихотей твоих?
Ч ем 'равны  небо?ьителям Поэты?
Что силой неудержною влечет 
К их ифебию сердца и всех обеты,
Стихии все во власть им предает?
Не сладкозвучие ль? — которое теснится 
Из их груди, вливает ту любовь,
И к ним она отзывная стремится 
И в них восторг рождает вновь и

вновь.
Когда природой равнодушно 
Крутится длинновьющаяся прядь.
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Кому она так делится послушно?
]^сгда созданья все, слаба их мысль обнять, 
Одни другим звучат противугласно,
Кто съодиняот их в прнятный слуху гром 
Так величаво! так прекрасно!
И кто виновник их потом 
CnoKciiHoro и пын1ного теченья?
К то стройно размеряет их движенья,
И бури, вопли, крик CT[)acTeli 
Меняет вдруг па дивные аккорды ?- 
Кем славны имена и памятники тверды? 
Превыше всех земных и суетных честей,
Из бренных листвиев кто чудно соплетае’г 
С веками более нетленно и свежей 
То знаменье величия му/heii.
Которым он их чёла украишет?
Пред чьей возлюблепно11 весна не увядает? 
Цветы роскошные родит п{)ед нею перст 
'Гого, кто спутник eii отрад любви стезею;
По смерти им Олимп отве])ст,
И невечернею венчается зарею 
Кто не коснел в бездействии немом.
Но в гимн единый слил красу небес с землею. 

Ты постигаснп. ли умом 
Создавшего лтры  и лета?
Его престол — душа Поота.

( IS24 )

ТЕЛЕШОВОЙ

II v a . i i : t i ;  « I ' a c . i a i i  и  . 1 1 о д м м . 1 л > ,  

гдк <111Л i i i i . i i i K T C i i  (иимыцлть i i i i t ; i : i i i

О, кто она? — Л юбовь, Харита, 
Иль Пери, для страны иной 
Эдем покинула родной,
Тончайшим облаком обвита?
И вдруг — как ветр ее полет! 
Звездой рассыплется, мгновенно 
Блеснет, исчезнет, воздух вьет
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Стопою, свыше окрпленной...
Не так ли наш лелеет дух 
Отрадное по сне виденье,
Когда задремлет взор п слух.
Но бодро в пас вообраи?епье1 — 
Улыбка внятная без слов,
Небрежно спун1енны11 покров,
К ак будто влаги облн}П1ье;
Прерывно персей волнованье,
И т о т ю й  думы полон взор:
Созданье выспреннего мира 
Скользит, как по зыбйм эфира 
Несется легки!'! метеор.

Зачем манишь рукою иегкноп? 
Зачем влечеп1ь из дальних стран 
Пришельца в плен твой неизбежный,
К страданью неисцельных ран?
У/ке но тверды заклинаньем 
Броня, и щит его, и пглем;
Не истомляй его желаньем.
Не сожпгай его огнем 
В лице, в грудп горян(ой страсти,
И негой распаленных чувств!
А х , этих игр, утех, ncityccTB  
Один ли не признает власти! 
Изпеможе1пП)П1 он в борьбе.
Д о капли в душ у влил отраву.
Себя, и честь, и долг, п сл а в у ,—
Всё в жертву он отдал тебе.

Но сердце! К то твой восхищенный 
Внушает отзыв? для кого 
П орыв восторга твоего,
Звучанье лиры оживленной? 
Властительницы южных стран,
Чье царство — роз п пальм обитель, 
Которым Эльф обворожптель 
В сопутнпкп природой дан,
О, нимфы, девы легкокрплы!
Здесь :каж-дут прелестей 1ш ых:
Рабы корыстных польз унылы 
И безрассветны дунш их.
Певцу красавиц что в награду?
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Псцкпет on скуку п досаду, 
Роптаньом струп не ггробудив 
Любви в пустыне сей печальной 
Где сном покрыто лопо ппп,
И иебо ризой погребалыюй. 
{Декабрь 1S24)

ХИ Щ Н И КИ  ПЛ ЧЕГЕМЕ

Окопайтесь рвами, рвами,
Отразите смерть и плен —
Блеском ружей, твер'/кей степ!
Как ни крепки вы стонами,
Мы над валт, мы над вами,
Будто быстрые орлы,
Над челом крутой с){алы.

Мрак за itac ночей безлунных.
Ш ум потока, выси гор,
Дождь и мгла, и вихрей спор,
На угон коней табуппых,
На овец золоторунных.
Где витают вепрь и волк.
Наш залег отважный полк.

Живы в нас отцов обряды,
Кровь их буйная Ж1П)а.
Та же в небе синева!
Те же льдяные громады.
Те же с ревом водопады.
Та же дикость, красота 
По ущельям разлита!

Нанш —  камни; наши — кручи! 
Р усь! зачем воюешь ты 
Вековые высотьт?
Досягнешь ли? —  Бон над тучей — 
Д вуверитнны й и могучий *
Ре/кется из облаков 
Над главой твоих полков.

* ;)л1,орус.
Грибоедов



Пар из бездны отдаленной 
Вьется но его плечам;
В от невидим он очам!..
Той же тканию свиенной 
Так же скрыты мы мгновенно, 
Вмиг явились, мигом нет, 
Выстрел, два, и сгинул след.

Двиньтесь узкою  тропою !
Не в краю вы сел и пив.
Здесь стремнина, там обрыв,
Тут утес: — берпте с бою. 
Камень, сорванный стопою,
В глубь летит, разбитый в прах; 
Риньтесь с ним, откиньте страх!

Ждем. — Готовы к новой сече,.. 
Но и слух о них исчез!... 
Загорайся, древний лес!
Лейся, зарево, далече!
Мы обсядем в дружном вече,
И по ряду, дележом,
Делим взятое ножом.

Доли лучшие отложим 
Нашим панцырным князьям,
И джигитам, узденям 
Юных пленниц прпумножим,
И кадиям, людям божьим, 
Красных отроков дадим 
(Верой стан наш невредим).

Узникам удел обы чны й,—
Над рабами высока 
Их стяжателей рука.
У з ы —  жребий им приличный;
В их земле и свет темничный!
И ужасен ли обмен?
Дома — цепи! в чуже •— плен!

Делим женам ожерелье.
Вот обломки хрусталя!
Пьем бузу! Стони, земля!
Кликом огласись, ущелье!
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Падшим мир, живым веселье.
Раз еще увидел взор 
Вольный край родимых гор|
ICuMfnuHbiiij мост на Малке 
Октябрь 1S25

* * *

— ]То духу времени и вкусу 
Oir ненавидел слово «раб»...
— За то попался в главный штаб 
И был притянут к И и сусу !..

— Ему не свято ничего...
—  Он враг ц арю !.. —  Он друг сестрицын!.
— Скажите правду, князь Голицын,
У ж  не повесят ли его?..
/ 1826}

ОСВОБОЖДЕННЫЙ

Л уг шелковый, мирный лес!
Сквозь колеблемые своды 
Ясная лазурь небес!
Тихо плещугцие воды!
Мне ль возвращены назад 
Все очарованья ваши?
Снова ль черпаю из чаши 
Иескудеющих отрад?
Будто сладостно-душистой 
В воздух пролилась струя ;
Снова упиваюсь я 
Вольностью и ногой чистой.
По где друг?... но я один !...
Но давно ль, как привиденье.
Предстоял очам моим 

Вестннк зла? Я  мчался с ним 
В дальний край на заточенье.
Окрест дикие места,
Снег пушился под ногами;
Горем скованы уста,
Руки тяжкими цепями.
{И юнь 1S26)
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я  друж бу пел... Когда струнам касался, 
Твой гении над главой моей парил,
В стихах моих, в душе тебя любил 
И призывал, и о тебе терзался!...
О, мой творец! Едва расцветн1ий век 
Уж ели ты безжалостно пресек? 
Допустиш ь ли, чтобы его могила 
Ж ивого от любви моей сокры ла?...

л . 01Д0ЕВСК0МУ]

ПРОСТП, ОТЕЧЕСТВО!

IIе наслажденье жизни цель.
Не утепюнье наша жизнь.
О! не обманывайся, сердце.
О! призраки, не увлекайте!..
Нас цепь угрюмых должносто11 
Опутывает неразрывно.
Когда ?1>о в уголок проник 
Свет счастья на единый миг.
Как неогкидапно! как дивно! —

Мы молоды п верим в рай, —
И гонимся и вслед и вдаль 
За слабо брежжущи.м виденьем.
H o c T O i i !  и нет его! угасло! —
Обмануты, утомлены.
И что ж с тех пор? —  Мы мудры стали, 
Н огой отмерили пять стоп,
Соорудили темный гроб,
И в нем живых себя заклали.

Премудрость! вот урок ее:
Ч уж их законов несть ярмо.
Свободу схоронить в могилу,
И веру в собственную силу,
В отвагу, друя?бу, честь, лю бовь !!! — 
Займемся былью стародавной.
Как люди весело шли в бон.
Когда пленяло их собой 
Что так обманчиво и славно!
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* * *

Там, где вьется Алазапь,
Веет нега и прохлада,
Где в садах сбирают дань 
П урпурного вппограда,
Светло светит луч дневной, 
Рано ищут, любят друга ...
Ты знаком ли с той страной, 
Где земля не знает плуга. 
Вечно-юная блестит 
Пышно яркими цветами 
И садителя дарит 
Золотистыми плодами?... 
Странник, знаешь ли любовь. 
Не подругу снам покойным. 
Страшную под небом знойным? 
К ак пылает ею кровь?
Ей живут и ею дышат. 
Страждут и падут в боях 
С ней в душе и на устах.
Так Самумы с юга пышат, 
Раскаляют степь...
'Что судьба, разлука, см ерть!...

КАЛЫ 1ПЧП

(ОТРЫВОК и;| 11о:>М1>1)

Путошостпениии п Персии встречает прекрасного отрока, который 
подает ому иальяп. Странник спрашииает, кто он, откуда. 
Отрои рассказыпаот ему свои похождения, объясняет, что он 

Г1)узин, некогда житель Кахотин.

В каком раю ты, стройный, насажден?
К акую  влагу пил? Какой BecHoii обвеян?
Э 11зедом ли ты светлым порожден.
Питомец Пери, или Д;киннием взлелеян?
Когда заботам вверенньп! твоим 
Приносишь ты сосуд водовмещальный 
И сквозь него проводингь легкий дым, — 
Воздушной пеною темнеет ток кристальный,
И ропотом манит к забвенью, как ручья
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Гремучего поток в золеной чаще!
Чпиара трость творит жасмншю!! длань тпон 

И сахарпыя трости слащо,
Когда палимого Ш иразского лш^га 
Глотают чрез псе мглу алые уста,

Густеет воздух, папоспиый 
Лло:) запахом и амброй драгоценно!! I

Когда ж чарующей iiapyvnnocTi.io cmieii 
Собрание ты оспстГшп. людей —

Во всех л ю б ов ь !... Д(>рпГтг отиропы  чпгкп, 
Ирпмрачпын вид на радость обмени.!:
Не ты ли п нем воз;кег огонь потухших i ii.’il' 

Но от твоей ли то иоходьп 
Его распрямлены мориинпл на лице,
И заиграла жизнь на бывшем мертн(‘це? 
Властитель Tnoii  — он стал л и ть  самизнпнио',!, 
Он уловлен стыдливости румянцем,
И кудрей кольца.мп, по высоте рамгн 
Влекущ ихся, спязавнтх душу в плен,

И груди нежной белизною,
И жилок, 1нелком свитг.1':, бирю.чою.
Твоими взглядами, под свесом т('мных пежд. 
Движеньем уст твоих 1К'винны.м, m h . k h u i a h i .i m . 
Твоей, нескрытою покрова\п1 оде-л^д.
Джейрана легк'остью, и (тап()М  иальмовндт.гм.

В каком раю ты, CTpoiiiibiii, паса;ь-ден!'
Эдема ль влагу пил, дыханьем роз обвенн'.’ 
Скажи: или от Пери ты ро'<1гд(>н,
Иль благодатным Д<кинние.м взлелеян?

«На Рио}га берегах,
В дальних я роячден преде.1ах.
Где горпт огонь в сердцах,
Твери;е скал окаменелрлх;
Р ос — едва пе из пелеи,
Матерью, отцом, безвп1п1ый,
В чуж у продан, обменен 

За сосуд цoнинныiiI *

• в перпопечатпом теисте опсчатна; «ncnenni.iili). — РсО.
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'(Чужой человек! скажи: ты отец?
Имел ли ты чадо от милой подруги?
]\орысть ли дороже нам с сыном разлуки? 
Отиержеи ли враном невинный птенец?

«Караван с шелками шел,
С ним ага мой. Я , рабочий,
Глаз я долго не отвел 
С мест, виднелся где кров отчий;
С кровом он слился небес;
Вечерело. Сном борпмы.
Стали станом. Темей лес.

В круг огня легли мы.

«К урись, огонек! светись, огонек!
Так светит надежда огнем нам горящим! 
Пылай ты весельем окрест приседящим. 
Покуда спалишь ты последний пенек!

«Спал я. Вдруг взывают: «бой!»
В ста местах сверкает зелье;
Сечей, свистом пуль, пальбой 
Огласилось всё ущелье.
Притаился вглубь межи 
Я , и все туда -ж влекутся.
(^лыипю —  кинулись в ножи — 

Безотвязно бьются!

«Затихло смятенье — сече конец.
Вблизи огня брошен был труп, обезглавлен, 
На взор его мертвый был взор мой уставлен, 
И чья ?ке глава та?... О, гор е !... О тец !...

«Н о могучею pyK O ii 
Был оторван я от тела.
«Будь он проклят, кровный твой!» —
В слух мне клятва загремела —
«Твой отец разбойник бы л...»
И в бодце, ремнем увитом,
1\азнь сулят, чтоб слез не лил 

П о отце убитом!
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«Заря запялася. Я в путь увлечен. 
Родитель, ударом погпбилп! бесславным, 
Лежать остае'тся — он вепрям дубравным, 
Орлам плотоядным на снедь обречен!

«Вын1лп мы на шпроту 
Из тесннн, где н1лн доселе,
В сю  творенья красоту 
В пынпюй обрели Картвеле.
В круг пзлучпсто!! Куры 
Ясным днем страна согрета.
Все рассыпаны цветы 

Ц],сдростпю лета...»

ДОМОВОЙ

Детушкп матушке жаловались.
Спать лояшться заканвалпсь:
Больно т1)евогкпт нас дед-непосед,
Зла творпт много п множество бед, 
Ступне!! топочет, столалт ворочпт, 
Дуншт, навалится, щпплет, щекочпт.



1 > I  в  I л

<М. п. ЗАГОСКИНУ)

Бпч пороков и блинов! 
Ныне Щепкин угощает 
И приятельский свой зов 
Чрез меня он посылает. 
Приезжай нас позабавить, 
Лппетпту нам прибавить 
И съестного поубавить! 
{1824)

ДУШ А

Н{пва ли я?
Мертва ли я?

II что за чудное виденье! 
Надзвездный дом,
Зари кругом,

Ро/кдало мир мое веленье!
II вот от сна 
Привлечена 

К земле BeTiiiaiomeii и тесной.
Где poii подруг,
Тьма резвых слуг?

О, хор воздунп1ьп1 и прелестньп'!! 
Нет, поживу 
II наяву 

Я луч 1нс11 жпзнию, беспечной: 
Туда хочу,
Туда лечу.

Где надышусь свободой вечной!
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восток
Из Заволжья, из родного края, 

Гости, соколы залотны, 
Покручали с}'мкп перемотны,

Д олги гривы заплетая;
Па конях ретивых посадилиот.,

На отъезд порекростилпсь, 
Выезжали на широкий путь.

Ч то замолкли? в тишине 
Что волнует молодецку грудь?

Мысль о дальней стороне?
А х, не там ли воздух чудотворньп!.

Тот В осток и те сады.
Где не тихнет ветерок проворный, 

Бьют ключи живой воды; 
Рай-весна цветет, не увядает.

Нога, роскош ь, пир в лесах. 
Солнышко горит, не догорает 

На высоких небесах!
Терем злат, а в нем душа-девица. 

К расота, княжая дочь;
Блещет взор, как яркая зарница, 

Раздирает черну ночь;
Если ?и кровь ее заигя?ется,

Если вспыхнет на лице, —
То забудь о матери, отце,

С ке.м душой она сольется. 
Станом гибким, гибкими руками 

Д руга мила обвивает,
Крепко жмет, румяными устами 

Ж изнь до капли испивает! 
Путники! от дочери Kiinvivoii 

Отбегите неоглядкой!
Молодые! к стороне чужой

Не влекитесь думой сладкой.
Не мечтайте чародейных снов!

Тех земель неправославных 
Дивна прелесть и краса лугов, 

Сладки капли роз медвяных, 
Злак шолк6в 1.1й, жемчугн в .черпе. 

Что исе видно в cropoise?
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Столб белеет на степи ш ирокой,
Будто сторож  одииокой,

Камень! Он без надписи стоит:
Темная под ним могила,

Сирый им зашельца прах покрыт.
И ого любовь манила;

'1аял: «Тут весельем разольюсь,
Дни на ве1!и удолжатся!» 

rpeuHibiii позабыл святую Р у сь ...
Дни темнеют, вновь зарятся;

Но ему лучом не позлатятся 
Из-за утренних паров 

П(1и;ьи церкви, град родимый, отчий дом!
Буйно полага век, а ныне —

Д]нр ему! один лежит в пустыне,
И никто не понскал, 

lie  нарезал имени, прозванья 
На отломке диких скал;

Не творят молитвы, поминанья;
Персть забвенью предана; 
одра больного по?килая 
Не корпела мать родная.

Не рыдала молода ?нена...
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С Т А Т Ь И  II Ь О Р Р Е С П О П Д Е И Ц И И

ПИСЬМО из БРЕСТА ЛИТОВСКА К  ИЗДАТЕЛЮ 
(«ВЕСТИИКА ЕВРОЦЫ»)

Июня 26-го дня 1814 г. Б р ’'ст

Позвольте доставить вам некоторое сведение о празд
нике, который давали комапдуюнюму кавалерийскими 
резервами, генералу Кологрнвову, его офицеры. Издатель 
«Вестника Европы» дол?кен в нем принять участие; ибо 
ручаюсь, что в Европе немного начальников, которых 
столько любят, сколько здешние кавалеристы своего.

Поводом к празднеству было награждение, полученное 
генералом Кологривовы.м: ему пожалован орден святого 
Владимира I степени. Неподражаемый государь нан1 на 
высочайн1ей степени славы, среди тор?кества своего в Па
риже, среди восторгов удивленного света, среди бес
численных и беспримерных трофеев, номнит о ревностных, 
достойных чиновниках и щедро их награждает. При 
первом объявлении о монаршей милости любимому на
чальнику, приближенные генерала условились торж ество
вать радостное происнгествис, и назначили па то день 
22 июня. День был прекрасный, утро, смею сказать, 
пиитическое.

Так день желанный воссипл,
II к генералу строй предстал 
Пнитоп ПСП110Г0 сослов1)Я;
Один стихи ему иладет
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л иарман, дрз’ гой под изголовье;
Л он —̂  о доброта! папой примеров нет —

Все оды принимает,
’ 1итаст их, и ие зевает. —

Н ет; он был тронут до глубины сердца, и подобно всем 
дпвплся, сколько стихотворцев образовала искренняя 
радость. Вот прпглатенпе, которое он получил ото всего 
деж урства:

Вождь, избранный царем 
Ь" трудам, Отечеству полезным!
Со новым грудь твою лучем 
Монарх наш озаряет тюздным.

Дери;авны(1[ сей герой,
Смнрнв крамолу 

11 меч сь-лонля долу,
Являет благость над тобой,

Воспомянув твои заслуги пеиссчетны:
Тогда, Kait разрушал он замыслы иавотиы,

И ты перуны закалял.
От коих мир весь трепетал;
Тобою внушены кентавры.
Что П1.П10 пожинали лавры,
11 в вих1)С смерть несли врагам.
Царь П0М1П1Т т о — и [)адость нам!

Сь-орое ос\ип1М, друзья, заадравны чан]и!
Л ты приди, узри, вкуси весельп нанш 
Меж окруи;аю1Цнх сподвижников твоих,
И р  подчиненных зри, —  друзой, сынов родных.
В ь'ругу пр1п!ерженцев, в кругу необозримом,

Ты радость ойретешь в сердцах.
Во B301I3X, на устах.

Блаженно славным быть, блаженней быть любимым!

Всё :пт) происходило в версте от Бреста, на даче, где 
генерал имеет обыкновеппое пребывание. Мноичоство офи
церства явилось с поидравлеипямп; потом поохали на 
место, где давали пра.чдпик, —  одни, чтобы иос.мотреть, 
другие, чтоб докончить ну'кпые приуготовления.

Ксть в Пуге остров одинокой;
1Сго ВОСТОЧ1П.1Й мыс 

Горою н а д  рс1;ой i i . i B i i c ,
Заглох в траве высо1:ой 
(Преданья глас T a i;o r t ,

’ 1то взрьп'ы нашими отцами 
Оь'опи, видные там нынешней П0|10й;
П[|еданье ь‘а;кетсп мне сьазь'ой, между нами,
Х оть верю набожно я древности седой;
Нет, для окопов сих отцы не впали места,
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Сражались, били, шли вперед,
Л впрочем, летописи Бреста 
Пусть {КачеиовскиП) ♦ разберет);
Усадьбы, города и села 
И возвышенности и долы 
С горы рисуются округ,

И стелется внпзу меж вод прекрасный луг.
На сем избранном месте,
При первой ликованья вести,

Подъплись сотни руь-;
С^кир и заступов везде был сльпнен стук.
Едва-ль румянила дпа раза свод небесный 

Лврора утронпей порой - 
Бее цоСнрияло вид иной,

Вид новый, вид нрелестный,
Творенье фоиной руь-п.

Где были насыпи —  пестрелис!. цвет11и1;и,
Л где темнелись ityuiii —

Явились просеьи, к веселию ведущи,
1\ красивым убранным шатрам,
Раскинутым пебрежно по холмам.
В средние их, па возвышенье.

Стояли светлые чертоги угощенья;
Из окон виден их 

R лугу разбитый стан для воинов простых.
На томе острова был к пеСу флаг возвышен,
Чтоб зн ак  веселия узреть со всех ctoj>oh,

И ‘же.плоп ряд постановлен.
Чтоб радости отзыв везде был слышен.

На скате ж, i-де п|)исгупен ва.ч.
Один лишь вход удоб 1П.1й,
И город где являл 
KapTinie вид подобный,

Воздвигнули врата псьуспою рукой
Из К 0 1П 1Й , связчнны.к цветами,

И укрепили их в полкруге над столпами,
Унизанными осокой.
Любовь врата соорудила;
Сама природа убрала;
Подзорами opyjKHO снабд1'ло ;
Потом веселость в них вошла.

В три часа пополудни все приглашенные на праздник 
офицеры съехались; все с нетерпением ожи)^али прибытия 
генерала. Наконец вздернутый кверху флаг и пушечные 
залпы возвестили приближение его. Он ехал верхом, 
сопровождаемый более 50 офицеров. Мне, было, весьма

• в первопечатном тексте вм есто фамилии стоит .многоточие, к которо.му 
отн оси тся  следую щ ее примечание издателя «В естника Е вроп ы »: < Мы вы п у
стили вдесь нечто, не хотев оск орби ть  одного собрата наш его ж урналиста. 
И [8датель]». — P td .
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хотелось описать вам в стихах блеск сего шествия, блесм 
иоппских нарядов; к несчастью никак не мог прибрать 
рифмы для лядунок и киверов, и так пусть будет это 
п ирозо. Но того, чего не в силах выразить никакая поэзия, 
Г)|,1ла встреча генерала на мосту, нарочно для сего дня 
ипнсдрнпом, где он, при громе пушек и нескольких ор- 
1,1м тров, при радостных восклицаниях, с восторгом был 
при н ят военными хозяевами и гостями. Слезы душевного 
хдспольствпя полились из глаз его и всех предстоящих. 
О н несколько времени стоял безмолвен, удивлен, обра- 
допан, растроган, потом взошел, или лучше сказать вне- 
(сн  был окруж ающ ею толпою в триумфальные врата.

Сой в ю д  отличиям условным был рубеж;
Но случай подшутил, и что-ж? —
Кто чином высшим украшался,

II доблестями тот отличней всех являлся. —

Взошед в галлерею, он был еще приветствуем стихами; 
, т  и их здесь не помещу оттого, что не спросился у кава- 
и'рнста — сочинителя. Потом генерал пошел на возвы

шение и несколько времени восхищ ался редкими живопис
ными видами. —  На валу шатры, кои белелись между 
Гк'резками; у подошвы горы луг, где разбит был лагерь; 
|)(‘ка Б уг, обтекающая всё место празднества; местечко 
Г11К‘споль и другие селения в отдаленности; толпа на
рода на мостах и на берегу, взирающего с удивлением на 
Hi.uiHibiii, невиданный им праздник: всё пленяло взор на- 
Г>.1юдателя, всё приводило в изумление. Вдруг запели на 

случай сочиненную солдатскую песнь, и разгласилось 
на лугу троекратно ура1 После чего все были созваны 
I; обеду: столы в галлерее и в палатках были накрыты 
па .'iOO кувертов.

Уж  запахом к себе манили яства,
Литавры грянули! — и новые приптства,

Обед сближай! всех,
С ним водвпряется о собранье сто утех,

Веселость, откровенность,
Любезность, острота, приязнь, непринужденность.

И, словом вам сказать,
Все радости сошлись нас угощать.

Когда-ж при трубах, барабанах.
Заискрилось шампанское в стаканах,
Венгерс1<ое густое полилось,

Бургонское зарделось, —
У всякого лицо от нектара краснелось;
Но стихотворец тут перо свое хоть брось.
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Признаться, моя логйка велит лучше пйть вино, чеМ 
описывать, как пьют, и кажется, что она хоть гусарская, 
но справедливая. Не буду также вам говорить о различных 
сластях и пышностях стола, который, само собою  разу
меется, был весьма великолепен; 300 человек генералов, 
штаб и обер-офицеров были угощены нельзя лучше, 
нельзя роскошнее, нельзя веселее.

И гости все едпа-ли 
Из-за обедн встали,

Взялись за песни, остроты;
Тут пзлияпия сердечны 

Рекою полились; все в радости беспечны!
Болтливость иьниого есть признак доброты;

Пииты-же, как искони доселе,
Всех более шумели,

Не от вина,- нет; —  на беду 
Всегда они в чаду;

Им голову кружит другое упоенье —
Сестер Парнасских вдохновенье.

Не думайте, одпако-/к, чтоб забвение всего овладело 
шумным обществом; пет, забывали важные дела, скуку, 
горести, неприятности, но не забывали добродетель; она 
сопутница чистой радости; и в сии часы, когда сердце 
всякого было на языке, и душа отверзта для добрых 
впечатлений, открылась подписка в пользу гошпиталя 
и бедных всякого звания. На сей предмет собрано 
6.500 рублей.

Так посвящали мы —  честь нашему собранью! — 
Забавам час, другой же состраданью.

Время было тихое, благоприятное для прогулки. 
Серая мгла, нависшая на небе, предохранила от летнего 
ж ара; все рассыпались по валу. Меичду тем пушечная 
пальба, хоры музыкантов и песельников не умолкали 
пи па пять минут. Мало-по-малу стало смеркаться, и 
под вечер пригласили всех на противоположную стородху 
острова; зрители были чрезвычайно удивлены, когда, 
проходя не весьма большое расстояние, всё в глазах их 
переменилось: исчезли за 1?устами и пригорками шатры, 
галлерея и всё место празднества; явилась природа 
в дикости: грозные утесы, глубокие рвы, по ту сторону 
реки сельская картина, луга и рощи возбунодали приятное 
удивление, прежние сцены казались призраком. К  общей
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радости нашли там множество дам, которых присутствие, 
конечно, есть первое украшение всякого праздника.

Их взоры нежные шумливость укрощают 
И грустные сердца к веселью возбуждают.

Несколько ракет известили начало фейерверка. Ои 
был прекрасный и продолжительный. Между многими 
разнообразностями искусственного огня горело вензелевое 
имя генерала и владимирская звезда. Амфитеатр, где 
сидели зрители, сделан был из уступов горы. При выходе 
оттуда весь остров был уже иллюминован. Дамы и офи
церы смешались вместе; в галлерее начались танцы; 
в полночь был ужин. Генерал до рассвета принимал уча
стие в празднике; потом возвратился домой, сопровождае
мый теми же чувствами, теми же отголосками любви и 
привер?кенности, с какими был встречен. Он в сей день 
являл любезного начальника, приятного гостя и чувстви
тельного человека. Есть праздники, которые на другой же 
день забывают оттого, что даются без цели, или цель их 
пустая. В столицах виден блеск, в городах п о л у б о я р -  
с к и е затеи; но праздник, в коем участвует сердце, 
который украшали приязнь, благотворительность и дру
гие душевные наслаждения, — такой праздник оставляет 
по себе надолго неизгладимые воспоминания.

Философы в ученом заточеньи,
Защитники уединенья,

Иан1 посетите стан, когда вам есть досуг 
Здесь узрите вы дружный, братский круг. 
Начальника, отца обширного семейства.
Коль надобно — на смерть идут;
Не нужно —  праздники дают.
У  вас как-будто чародейство:
От книг нейдете вы на час,
Минута дорога для вас;
Л мы на дней не ропщем скоротечность;
Они не истекут, доколе мы живем;

Л там настанет вечнозть,
Так дней не перечтем.

Моя одна забота, чтобы праздники чаще давались. 
Нам стоит 10.000 рублей кроме фейерверка. Кончая мою 
[)оляцию, желаю вам также веселиться, как я веселился 
2 2 -го июня.

С истинным почтением честь имею и проч.
Александр Грибоедов,
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p. s. Посылаю вам 1.000 рублей для бедных, которых 
так много после пожара Москвы. В отдаленности от 
любезного отечественного края, нам неизвестно, какие 
частные лица наиболее терпят от бедности. Полагаемся 
на вас. Конечно заступник неимущих лучше всех знает, 
кому нужна помощь.

О КАВАЛЕРИЙСКИХ РЕЗЕРВАХ *

Блистательные события прошедшей войны обращали 
на себя всеобщее внимание и не давали публике времени 
для наблюдений побочных, но между тем важных причин, 
кои способствовали к успехам нашего ору?кия. К оным, 
конечно, принадлежат резервы, сие мудрое учреждение 
венценосного нашего героя, сей рассадник юных воинов, 
которой единственно делал, что войско наше, после крово
пролитных кампаний 1812 и 1813 годов, после дорого
купленных побед, как феникс, восставало из пепла 
своего, дабы поукать новые, неувядаемые лавры на зарейн- 
ских полях и явить грозное лицо свое в столице неприя
теля. Буду говорить только о формировании кавалерии; 
ибо сам был очевидцем, дивился быстроте хода его, труд
ностям, с коими оно сопряжено, и неусыпным стараниям 
командующего сею частию, который в точности оправдал 
слова великого нашего государя, изъявившего ему во 
всемилостивейшем рескрипте ** , ч т о  н е  н а ш е л  
и н о г о ,  к о е м у  б ы  м о ж н о  б ы л о  в в е р и т ь  
с т о л ь  в а ж н у ю  ч а с т ь .  Все сие усмотрит чита
тель из обозрения кавалерийских резервов, которое 
я постараюсь сделать как можно внятнее и короче, не 
входя в излишние подробности.

18 октября 1812 года получил генерал от кавалерии 
К ологривов рескрипт о принятии его в службу и повеле-

• (П рим ечание издат еля ’ Вест ника Е вропы »:) Мы получили сию  статью  из 
Б рсота-Л и товского  при следую щ ем письме:

«'Прошу вас п окорн о, милостивып государь, поместить сл едую щ ую  статью 
о каиалерпйсних резервах в вашем ш урнале. Чем спорее вы это сделаете, тем 
более оби!кете мепп и всех м оих здешних сослуж ивцев. К ан(ется , что это не 
против плана ваш его пзданин: не думаю  такж е, чтобы читатели меня упрекали 
в сухости . Онн иаходнлн н Исстннне известпп о доходах , расходах и долгах 
Ф ранции и д р уги х  нациП; псуя.ели государственная эконом ия их отечества 
менее стоит внимания. Ч есть имею пребы ть и н р оч ... Грибоедов».

•• U  ию ня 1813 года из деревни П етерсвальде, в Силезии.
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пие приготовить в Муроме 9.000 кавалерии и по два эска
дрона для каждого гвардейского полку. Формирование, 
возложенное прежде на генерала графа Толстого, не 
было еще начато по многим важным причинам. — Ни 
людей, ни лошадей, ни материалов для обмундировки, 
ии?ке каких необходимых пособий не было. Едва начали 
собираться толпы рекрут, как был сказан поход вН овго- 
род-Северск, а не доходя до места, получено повеление 
идти на Могилев Белорусский. Между тем план формирова
ния переменен и сделан гораздо обширнее. — Повелено 
было сформировать для каждого армейского полку по 
два эскадрона из 200 нижних чинов. В Могилеве однако 
всё более и более приходило в ycipoiicTBo; зачали по
ступать рекруты и лошади, начали съезжаться офицеры, 
которые все, подстрекаемые духом достойного их началь
ника, пылали благородным соревнованием, чтобы споспе
шествовать к славе действующей армии, и доказательство 
сему не двусмысленно. В начале марта 813 года зачали 
поступать рекруты и лошади, в исходе того н;е месяца 
седла и руж ья, а в начале апреля выступили в армию 
14-ть и вслед за сими 32 эскадрона, готовые в строгом 
смысле. Потом вся резервная кавалерия двинулась к 
Слониму, и едва успела туда вступить, как уже выслано
10  гвардейских эскадронов, являющих вид всадников 
испытанных, закоснелых в военном ремесле, и кои вскоре 
сделались ужасными неприятелю. Так! в толь скорое 
время, когда самый взыскательный военноискусник не 
был бы в праве ничего требовать, кроме некоторого на
выка в обращении с лошадьми, возникли сии с блестящей 
|гару?кностью искусные в построениях и всем отличные, 
достойные телохранители великого! — Но что? одобре
ние его величества по прибытии их во Франкфурт есть 
несомненный знак их достоинства.

Из Слонима перешли все кавалерийские резервы 
н Брест-Литовский, и оттоле отправлялись ежемесячно 
в действующую армию по десяти, двенадцати, двадцати, 
а в разные времена от августа до января пошло в армию 
113, ныне же в готовности 150 эскадронов. И так в пят
надцать, а с настоящего формирования в двенадцать 
месяцев, образовалось 65.000 кавалерии.

Кто когда-либо служил в кавалерии, кто хоть малей
шее имеет понятие о трудностях сей служ бы ; кто приведет
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себе на память, что прежде сего один конный полк фор
мировался целыми годами; кто вспомнит, в какое смут
ное время кавалерийские резервы восприяли свое начало; 
кто расчислит, какие запутанности встречаются при 
начале всякого важного и огромного государственного 
дела; кто взвесит обстоятельства, коих не в силах отвра
тить никакая предусмотрительность, например: отдален
ность губерний, из коих приводятся лошади, порча их 
на дороге, неопытность иных гражданских чиновников, 
коим поручено было в губерниях принимать, разбирать, 
отводить ремонты и так далее; кто притом знает, чего 
стоит в кроткого земледельца внушить дух бранный, 
чего стоит заставить забыть его мирную, безмятежную 
жизнь, дабы приучить к непреклонным воинским уста
вам, — тот, конечно, подивится многочисленной и от
борной коннице, образованной в столь короткое время, 
в беспрестанных переменах места, на походе от Оки до 
Буга (2.000 верст) по краям, опустошенным неприятелем; 
подивится войску, ополченному в случайностях войны, 
как бы в тишине мира, под сению которого редко что 
требуется к спеху, и дается времени столько, сколько 
потребпо для совершения нужного дела.

К вящщему доказательству, как успешно формирова
лась кавалерия, служит конница Польской армии, стояв
шая под Гамбургом, равно как и большая часть бывшей 
U0 Франции, которая вся составлена генералом Коло- 
гривовым; притом эскадроны из новообразованных, кото
рые принимали участие в военных действиях, почти все 
отличились. Для примера упомянем о Павлоградском 
гусарском, который, составленный весь из рекрут, и 
не доходя еще до своего назначения, в одной сишбке с не
приятелем разбил его на-голову и взял 200 нижних чинов 
в плен; также и Сумской ударил один на два эскадрона и 
обратил их в бегство, имея в виду сильное неприятельское 
подкрепление. Теперь, обозрев быстрое и успешное форми
рование, займемся другим не менее важным предметом.

Утихла буря на политическом горизонте; уже не от
зываются громы ее, и мир, как благотворный луч солнца, 
озаряет гражданскую деятельность; истинный патриот, 
не помышлявший о своем стяжании тогда, когда отече
ство, удрученное бедствиями, взывало к нему, ныне 
в мирном досуге рассчитывает убытки, претерпенные госу 
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дарством. Убытки сии неизбежны в военное время. Но 
скажем, к успокоению людей, пекущихся о народном 
благосостоянии, что кавалерийские резервы, относительно 
к огромности сего учре?кдения, весьма мало стоили казне 
не по одному . только бескорыстию командующего сею 
частию (я не хочу верить, чтобы какой-нибудь российский 
чиновник помыслил о личных своих выгодах, особенно 
в то врелтя, как дымилась еще кровь его собратий на оте
ческих полях); нет! не мудрено * было бы ему, единственно 
занятому важным поручением, и простительно даже но 
иметь внимания к экономическим расчетам, невидимому 
несовместным с пылким духом ревностного военачальника. 
Отдадим справедливость генералу К ологривову, что он во 
всякое время умел сливать воинскую деятельность с соблю
дением государстве1П10й уконолпит, и покажем это на опыте.

В Муроме делались заготовления провианта и фуража 
па 12.000 человек и 90.812 лошадей. Генерал Кологргиюв, 
по прибытии своем туда, прекратил сие, сообра?каясь, 
что таковое число людей и лошадей не могло придти 
в одно время и содержаться в одном месте. Последствия 
оправдали принятые им меры; ибо резервы переменили 
квартиры, а бесполезные заготовления продались бы с пуб
личного торгу гораздо дешевле, чем стоили казне: таким 
образом сбережено более полумиллиона казенной суммы.

Военным министерством назначено было употребить 
вольны х' ремесленников для CKopeiim ero обмундирования 
нижних чинов, и для делания конского прибора. Сие 
оказалось ненужным; хозяй(;твоннымн распоряже1пшми, 
употреблением своих мастеров и приучением наиболее 
к ремеслу рекрут всё сделано равно поспешно, а казен
ные издержки уменьшены более, чем на 200.000 рублей.

С самого начала формирования приводились лошади 
не только в изнурении, но и в болезнях; должно было 
продавать их с публичного торгу. Но генерал Кологривов, 
почитая всегда священнейшею обязанностию пещись о со 
хранении государственной пользы, завел на свой счет 
конский лазарет, в коем лошади по большей части выле
чиваются и обращаются на службу. Основание и содер
жание сего заведения не стоит казне ничего, кроме корма 
лошадям.

• D первопечатном тексте явная опечатка: «Н о  м у д р е и о » .— Р ед .
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Скажу еще одно слово о продовольствии войска, об 
этой необозримой части государственных расходов. Везде, 
где только стояла резервная кавалерия, не только не 
допускали возвышаться справочным ценам, но и значи
тельно понижали их, даже в местах, где после неприя
теля сами жители во всем ну!ндались. Польза, про
истекавшая от того для казны, можно сказать неис
числяема ; ибо только во время пребывания кавалерийских 
резервов в Брестском и соседственпых поветах уменьше
ние казенных издержек простирается до нескольких 
миллионов.

Впрочем нельзя упомнить всех случаев, в коих генерал 
Кологрпвов отвращал по возможности ущерб, который 
могла претерпеть казна. Конечно, должно бы более ска
зать о ревности его к службе, об известной опытности, 
о невероятных его стараниях и о чудесной деятельности; 
но он, сколько я знаю, не любит небре?кные, хотя прав
дивые, хвалы; касательно-?к до читателей, верно всякий 
благоразумный человек, который приложил внимание 
к сей статье, со мною вместе скажет: хвала чиновнику, 
точному исполнителю своих должностей, радеющему о бла
ге общем, заслуживающему признательность соотече
ственников и милость государя! Хвала мудрому госу 
дарю, умеющему избирать и ценить достойных ч и н о в н и к о е !

(1SM)

О РАЗБОРЕ ВОЛЬНОГО ПЕРЕВОДА БЮРГЕРОВОИ 
БАЛЛАДЫ  «ЛЕНОРА»

Iniquitas partis advorsie justuin ballum ingerit. ♦

Я читал в «Сыне Отечества» балладу «Ольга» и на 
нее критику, на которую сделал свои замечания.

Г-ну рецензенту не понравилась «Ольга»: это еще не 
беда, но он находит в ней беспрестанные ошибки против 
грамматики и логики, —  это очень важно, если только 
справедливо; сомневаюсь, подлинно ли оно так; дерзость 
меня увлекает еще далее: посмотрю, каков логик и грамо
тей сам сочинитель рецензии!

* Н есправедливость противной стороны  вызывает справедливую  BOii- 
а у . — РеО.
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г .  /К у к о в с к II й, говорит он, пишет баллады, 
другие тоже, следовательно эти другие или подражатели 
1‘го, или завистники. Вот образчик логики г. рецен- 
;)опта. Может бытЬ, иные не одобрят оскорбительной лич
ности его заключения; но в литературном быту то ли де
лается? Г. рецензент читает новое стихотворение; оно 
не так написано, как бы ему хотелось; за то он бра
нит автора, как ему хочется, называет его завистни
ком и это печатает в журнале, и не подписывает своего 
нмени. — Всё ато очень обыкновенно и уже никого не 
удивляет.

Грамматика у г. рецензента своя, новая и сродни его 
логике; она, напр[имер], никак не допускает, чтоб

Рать под 8В011 иолоиолов 
Шла почить от всех трудов.

Вступать в город п о д  звон колоколов, плясать п о д  
музыку. — Так говорится и пишется и утверждено по
стоянным употреблением, но г. рецензенту это не нра- 
нптся: стало быть, грамматически неправильно.

Между те.м уважим прихоти рецензента, рассмотрим 
но порядку всё, что ему не нравится.

Во-первых, он не жалует баллад и повторяет сказан* 
ное в одной комедии, что «одни только красоты поэзии 
могли до сих пор извинить в сем роде сочинений странный 
выбор предметов». Странный выбор предметов, т. е. чу
десное, которым наполнены баллады — признаюсь в моем 
невежестве: я не знал до сих пор, что чудесное в поэзии 
требует извинения.

В «Ольге» г. рецензенту не нравится, между прочим, 
выражение р а н о  п о у т р у ;  он его ссылает в прозу: 
для стихов есть слова гораздо кудрявее. *

• Он вообщ е непримиримый враг простоты ; не знаю , пан уснользнулн 
от его иритцки дыш ущ ие пиитическою  п ростотою  стихи:

Так весь день она ридала,
Б ож ий промысел кляла,
Р ук и  белые ломала,
Ч ерны  вол осы  рвала.
И  стемнело небо я сн о ,
Закатилось солнце красно,
Вое к п окою  улеглись.
Звезды яркие заж глись.
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Также ему по пб-сердцу восклицание ах!, когда оно 
вырывается от души в стихах:

Изменил ли друг любезный! 
ли, ах! я умру.

В строфе, в которой так живо описано возвращение 
воиноп-побсдителей в отеческую страну:

Па сражоньи пяли п ] п р д ы ,
Турк без браии побождон,
11. /келаиньп! плод победы,
Мир Роосии возиращеп,
I! на 1)одпну с венками,
С песньмн, с бубнами, с трубами,
Рать под звон колоколов 
Шла почить от всех трудов.

Слово т у р  к, которое часто встречается и в образ
цовых одах Ломоносова и в простонародных песнях, не
сносно для верного слуха г. рецензента, также и сокра
щенное: с II е с н ь м п. Этому горю  можно бы помочь, 
стоит только растянуть слова; но тогда дол?кно будет 
растянуть и целое; тогда исчезнет краткость, чрез которую 
описание делается живее; п вот что нужно г. рецензенту: 
его длинная рецензия доказывает, что он не из краткости 
бьется. —

Далее он изволит забавляться над выражением: с л у 
ш а й ,  д о ч ь  — «подумаенгь, — замечает он, — что мать 
хочет бить дочь». Я так полагаю, и верно не один, что 
мать просто хочет говорить с дочерью. —

Еще не правятся г. рецензенту стихи:
. . . .  в  Украйне дальной 
Кслн кллтп не чти своих,
Обошел налой венчальной 
Уж с другою твой женпх.

Он находит, что проза его гораздо лучше:
Может быть неверный 
В чужой земле Венгерской 
Отрекся от своей веры 
Для нового брака.

Так переводит он из Бюргера; пе видно, между тем> 
почему это хорош о, а русские стихи дурны. Притом г. ре '
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цеизенту никак не хочется, чтобы налой, при котором 
венчаются, назывался налоем венчальным. Но он час от 
часу прихотливее: в ином месте эпитет: с л е з н ы й  ему 
ка-гиется слитком  с у х и м ,  в другом тон мертвеца слиш
ком грубым. В этом, однако, и я с ним согласен: поэт не 
прав; в наш слезливый век и мертвецы должны говорить 
языком романическим. Nous avons tout change, nous fai- 
sons maintenaat la medecine d ’ une methode toute nou- 
v o l l e .  *

Вот как в балладе любовник-мертвец говорит с Ольгой:

«Мы лишь ночью скачем в поле;
Я с Украины за тобой:
Попдно выехал оттоле,
Чтобы взять тебя с собой».
—  «у\х, войди, мой ненаглядный!
В поле свищет ветер хладный;
Здесь в объятиях моих 
Обогрейся, мой женнх!»

— «Пусть он Сйпщет, пусть колышет,
Что до ветру мне? Пора!
Ворон конь мой к богу пышет.
Мне нельзя здесь ждать утра.
Встань, ступай, садись за мною,
Ворон конь домчит стрелою,
Нам сто верст еще: пора
В путь до брачного одра».

* Н! н=

—  «Где живен1ь? скажи нелестно:
Что твой дом? велик? высок?»
—  «До.м землянка». —  «Как в пей?» —  «Тесно».
—  «Л кровать нам?» — «Шесть досок».
—  «В ней уляжется ль невеста?» —
—  «Пам двоим довольно места».

Стих: «в ней уляжется ль невеста?» заставил рецен
зента стыдливо потупить взоры; в ночном мраке, когда 
1>оиость любви обыкновенно исчезает, Ольга не должна 
делать такого вопроса любовнику, с которым готовится 
разделить брачное ложе? — Что ?ке ей? предаться тощим 
мечтаниям любви идеальной? — Бог с ними, с мечтаниями;

• Мы всё изменили, мы лечим теперь по соверш енно новом у методу. —

т
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m.iTtp n Kaicyio книжку пп заглянешь, что ни прочтешь, 
песнь или послание, везде мечтания, а натуры ни на 
волос.

Ольга встала, пышла, осла 
На коня за женихом,
Обвила ему вкруг тела 
Руьп белые кольцом.
Мчатся всадник и девиг(а
Как стрела, как прап(ь, ьмк птнца,
Конь бежит, аемля дрожит,
Искры бьют из-под копыт.

Эта прекрасная строфа, сверх чаяния, поправилась 
и г. рецензенту; он только замечает, что поот дал слову 
п р а щ ь значетю  ему несвойственное; — наконец, испи
сав 17 страниц, г. р[ецензент] дописался до замечания 
справедливого. Скажу только, что слово и р а щ ь в та
ком смысле, как оно принято в «Ольге», находится тагоке 
в одном месте у г. Ж у к о в с к о г о :

От стуна палиц, свиста пращеП,
Далече слышан гул дрожацщй.

С т ихот в'оренчя] ИСупоеск[ого', т. I, ст р. 107.

Потом г. р[ецензент], от нечего делать, предлагает не
сколько вопросов для решенья, — от нечего делать, г о 
ворю я : потому что он мог легко бы сам себе на них отве
чать, напр[имер], в стихах:

Наскакал п стремленьп яром 
Конь на каменный забор.
С двери вдруг, хлыста ударом.
Спали петли и запор.

Он спрашивает: что такое н а с к а к а л  н а  з а б о р ?  
Всякий грамотный и неграмотный русский человек знает, 
что наскакал на забор значит: примчался во всю прыть 
к забору. — «С какой двери (продолжает он) спали петли», 
и пр. — С той же, на которую в переводе у г. рецензента: 
с е д о к  п о с к а к а л ,  о п у с т и в  у з д у .  Далее в 
сти хах :

На дыбы конь ворон взвмлсп,
Диким голосом зиржал,
Стукнул в зе.млю —  провалился 
И навеки с глаз пропал.
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Рецензент спрашивает: с чьих глаз? — Такие вопросы 
заставляют сомневаться, точно ли русский человек их 
делает. Он свою рецензию прислал из Тентелевой деревни 
С[анкт]-П[етер]-б[ургской] губернии; нет ли там колони
стов? не колонист ли он сам? — В таком случае прошу 
сто раз извинения. — Для переселенца из Немечины он 
еще очень много знает наш язык. Но к концу рецензент 
делается чрезвычайно весел. Ему не нравится, что

Ольга в страхе, без ума,
Неподвижна и пема,

и он хочет ее уронить. — Да, да! — в е д ь  у Б ю р 
г е р  а, — говорит он, — м о г л а  ж е  о н а  у п а с т ь  
п л е ж а т ь .  Надобно ее непременно уронить. Куда 
девалась ваша стыдливость, г. рецензент.

Но за этим следует замечание, которое похоже на дело. 
В балладе адские духи припевают погибшей Ольге:

С богом в суд пейди крамольно.
Скорбь терп», хоть сердцу больно,
Казнена ты во плоти.
Грешну душу бог прости.

Точно, не шло бы адским духам просить бога о поми
ловании грешной души, хотя это и у Бюргера так: однако 
три первые стиха по-моему более походят на злобные 
укоризны, на иронию, чем на проповедь, вопреки г. ре
цензенту: но видно участь моя ни в чем с ним не согла
шаться. Его суждения мне не кажутся довольно основа
тельными, а у  меня есть маленький предрассудок, над 
которым он верно будет смеяться: напр[имер], я думаю, 
что тот, кто взял на себя труд сверять русский перевод 
с немецким подлинником, должен между прочим хорошо 
знать и тот и другой язык. Конечно, г. рецензент признает 
это ИЗЛИН1НИМ, ибо кто же сведущий в русском языке 
переведет с немецкого:

Rasch auf cin oisern Gitterthor 
Gings m it verhangtora Ziigel,

T. e. «пустился во весь опор на железные решетчатые 
ворота».

Кто переведет ото таким образом, как г. р'ецензент]: 
« б ы с т р о  на  ж е л е з н у ю  р е ш е т ч а т у ю  д в е р ь
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п о с к а к а л  ( с о л о к ) ,  о п у с т и в  у з д  у». Так 
точно фрапцузскор: venire а 1с l e *  можно перевестп 
б р ю х о м  п о  з е м л е .

У  Бюргера Ленора говорит:
Verlorcn isl verlorcn.

Л О лы а в русской балладе:
Нот падо;кды, нет, ист!

Рецензент крпчпт: Н е т !  н е  т о !  н о  т о !  п е т о !  
Надлежало сказать: то, то, именно то, не может быть прон;е 
и вернее, не мо^кет быть иначе. Но если верить г. рецен
зенту, 071 сам но себе пе воо1)ужился бы п])отив Ольги, 
взыскательные неотвязчивые читатели его окружают. Oini 
заставили его написать длишгую критику. Жалею я его 
читателей; но не клеплет ли он на inix? — В противном 
случае, зачем бтлло говорить с ними так темно: « Ч т о  
к а с а о т с я д о м о и я,  т о я п р а в о  и и ч е г о  
б ы н е  II а И! о л с к а з а т ь  п р о т и в  э т и х  
с т и х о в ,  к р о м е  т о г о,  ч т о,  т а к с к а з а т ь ,  
п о й д у т  в д у HI у». Такой нескладный ответ, нату
рально, пикого не удовлетворит: с неугомонными чита
телями надобно было поступить простое; надобно было 
сказать им однажды навсегда: «Государи мои! не будем 
толковать о поэзии! она для пас мудреная грамота, а при
митесь за газеты». Читатели бы отстали, а бесполезная 
II оско])битолы 1ая критика в журнале не наполнила бы 
2 2 -х страниц.

Но нет! г. рецен.зент не мог отговориться : судить криво, 
бран ить— какое невинное удовольствие! К'ак отказать 
себе в этом? притом ?ке писать для того, чтобы находить 
одно дурное в каком-либо творении — подвиг немного- 
трудный: стоит только запастись бумаго11, присесть и 
писать до тех пор, доколе пе наскучит; надоело: кон 
чить, и выйдет рецензия в роде той, которая сделана на 
«Ольгу». — Моукет быть, iiiii.ie мне не вдруг поверят; для 
таких опыт — лучшее доказательство.

HopenoHiycb в Тептолеву деревню и па минуту прини
маю на себя вид роцепзепта, на минуту, и то, конечно, 
за свои грехи. Около меня лежат разные сочинения в сти

• Но IK4L оп ор . — РеО.
•• ^’ гричсн о— з и а 'т т  утрачено. — Р ед .
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хах п в прозе, ко мне, будто невзначай, попалась б р у с т  
«Людмила». Читаю и на первом стихе второго KynjiBTr 
остаиовляюсь;

Пыль туманит отЭхленье.

Можно сказать: пыль туманит даль, отдаленность, но
II то слишком фигурно, а отдаление просто значит, что 
предмет удаляется; если принять, что пыль туманит о т 
даленье, можно будет сказать: что она туманит у д а 
л е н ь е  н п р и б л и ж е н ь е .  Но за сим следует:

Спетпт ратных ополчонье.

Теперь я догадываюсь: о т д а л е н ь е  поставлено
для рифмы. О, рифма! * Далее:

Где ж, Людмила, тпой герой?

Слишком напыщенно.
Гдо твоя, Людмила, радость!
Лх1 ирости надежда-сладость.

И а д е Ж д а - с Л а д о С т ь. — Опять-таки для рифмы! 
Одно существительное сливают с другим, для того, чтоб 
придать ему понятие, которое не заключается в нем не
обходимо. Напр[имер], девица-краса, любовник-воин, но 
надежда — всегда сладость, — Далее мать гово])ит дочери:

Мертвых ОТОИ не воскресит.

Л дочь отвечает:

Не приявать мипуиших дней 

Что протло, не вочвратнмо. 

Возвращу ль невоувратимых?

Мне кажется, что они говорят одно и то ?ке, а намере
ние поэта — заставить одну говорить дело, а другую то, 
что ей внушает отчаяние. В ооб1це, как хорошенько раз''- 
брать слова Людмилы, они почти все дышат кротостью 
и смирением, за что at бы, кажется, ее так жестоко нака-

• Читатели не должны Оыть в заблу>11Д1'пип насчет си х резнич замечаний: 
они сделаны только в подражание рецензенту <Юльги.>.
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зывпть? Доляпш думать, что за безрассудные слова, ибо 
под концом усопших хор ей завывает:

Смертных ропот безрассз’деи,
Час тной бил — и iij).

Но где же этот ужасный ропот, который навлек на нее 
гнев всевышнего? Самая богобоязненная девушка скажет 
то же, когда узнает о смертп своего любезного. Ц а р ь  
н е б е с н ы й  н а с  з а б ы л  — вот самое сильное, что 
у ней вырывается в горести, но при первом п])израке 
счастия, когда она мертвеца принимает за своего жениха, 
ее первое движение благодарить за то бога и вот ее слова;

Знать тронулся царь небесный 
Бедной девицы тоской!

Неужели ото так у  Бюргера? Раскрываю сЛенору». Вот 
как она говорит с матерью:

О Mutter! Mutter! was mich brennt.
Das lindert mir kein Sakrament,
Kein Sakrament mag Leben 
Den Todten wieder gebon. •

Извините, г-н Бюргер, вы не виноваты! Но возвра
тимся к нашей Людмиле. Она довольно погоревала, до
вольно поплакала, наступает вечер.

П зерцало зыбких вод 
II небос далекий свод 
В светлый сумрак облечеипы.

О б л е ч е н н ы  вместо о б л е ч е н  ы нельзя ска
зать; зто маленькая ошибка против грамматики. О, грам
матика, II ты тиранка поэтов! Но чу! бьет полночь! 
К Л[одмиле крадется мертвец па цыпочках, конечно, чтоб 
никого не испугать.

Тихо брякнуло кольцо,
Тихим шопотом сказали:
Все в ней жилки задрожали,
То знакомый голос был.
То ей милый говорил:
«Спит иль пет моя Людмила,
Помнит друга, иль забыла?» и т[ак] далее.

• о, мать, мать! Т о , что )нн(ет мена, 
lliim uia ii снмтмня не м ож ет утолить. 
llMiiaEiaii ciiiiTuHH ue м ож ет жизнь 
В ернуть .мертвецу,—Р сЛ
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Этот мертвец слишком мил; яч-пвому человеку нельзя 
быть любезнее.

После он спохватился и перестал говорить челове
ческим языком, }ю всё-таки говорит много липшего, о со ' 
пливо когда подумаешь, что ему дан к р а т к и й ,  к р а т- 
к и й с р о к  и м и г  с т р а ш е н  з а м е д л е н ь я,

Мы ноией своих седлаем.
Темпы кельм покидаем.

Такие сти хи :
Хоти и не парпго-россни,
Но истнмио немного плоски.

II НС nponiaioTCH в хорошем стихотворении,
Поздно и пустился п путь,
Ты моя — моею будь!

К' чему приплетен последний стих?
Способ, который употребляет мертвец, чтоб уговорить 

Людмилу за собою следовать, очень ори 1 инален:
Чу! совы пустынной криьи!

Едем, е д е м .................................

Ка?кется, что крик сов вовсе не заманчив, и он должен 
бы удержать Людмилу от ночной поездки. И ото чу/ 
слишком часто повторяется:

Чу! соиы пустынной крики!

Чу! полночный час звучит.

Чу! 11 лесу потрпссп лист!
’ 1у! п глунп! раздался свпст!

Такие восклицания надобно употреблять гораздо бе- 
ро/кнее; иначе оии тершот всю силу. По в «Людмиле» есть 
«•лова, которые преи.муп1ественно пере.д другими повто
ряются. Мертвец говорит:

Слышишь! пенье, брачны лики!
Слышишь/ борзый конь гар;кал.

Слышишь! конь грызет бразды!

А Людмила отвечает:
Слышишь? колокол гудит!
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Наконец, когда они всего уже наслушались, мни
мый жених Людмилы признается ей, что дом его гроб и 
путь к нему далек Я бы, например, после этого ни 
минуты с ним не остался; но не все видят вещи одинаково. 
Людмила обхватила мертвеца нежною рукой и помчалась 
с ним:

Скоком, лётом по долинам. —

Д орогой спутник ее ворчит сквозь зубы, что он мерт
вый и ч т о :

Путь их к келье гробовой.

Эта несообразность замечена уже рецензентом «Ольги». 
Но что ?к? Людмила верно вскрикнула, обмерла со страху? 
Она спокойно отвечает:

Что до мертвых? что до гроба?
Мертвых дом — земли утроба.

Впрочем, дорогой Людмиле довольно весело: ей встре
чаются приятные тени, которые

Легким, светлым хороводом
В цепь воздушную свились.

И вкруг е е ;
Поют воздушны лини,
Будто в листьях повелики
Вьется легкий ветерок,
Будто плещет ♦ ручеек.

Потом мертвец опять сбивается на тон аркадского 
пастушка и говорит своему коню :

Чую ранний ветерок.

Но пусть Людмила мчится на погибель; не будем далее 
за нею следовать.

Чтоб не нагнать скуки на себя, ни на читателя, сбра
сываю с себя маску привязчивого рецензента и, в заклю
чение, скан:у два слова о критике вообще. Если разбирать

• в первопечатном тексте опечатка: «течет». —  РеО.
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':’вореш 1е для того, чтобы определить, хорошо ли оно, 
посредственно или дурно, надобно прежде всего искать
I нем красот. Если их нет — не стоит того, чтобы писать 
1ф 11тику; если ж есть, то рассмотреть, какоп’о они рода? 
много ли их или мало? Соображаясь с этим только, можно 
определить достоинство творения. Вот чего рецензент 
((Ольги» не знает, или знать не хочет.

Июль 1816)

ПИСЬМО к ИЗДАТЕЛЮ («СЫ НА ОТЕЧЕСТВА»)
ИЗ ТИФЛИСА ОТ 21 Я Н В АРЯ (1819 г .)

Вот уже полгода, как я расстался с П етербургом; 
I! несколько дней от севера перенесся к полуденным краям, 
прилежащим к Кавказу (не мысленно, а по почте: одно 
другого побеспокойнее!); вдоль по гремучему Тереку 
вступил в скопище громад, на которые, по словам Ломо
носова, Р о с с и я  л о к т е м  в о з л е г л а ,  но теперь 
его подвинула уже гораздо далее. Округ меня неплодные 
скалы, над головою царь птица и ястреба, потомки П ро
метеева терзателя; впереди светлелись снежные верхи гор, 
куда я вскоре потом взобрался, и нашел сугробы, сту?ку, 
все признаки глубокой зимы; но на расстоянии нескольких 
верст суровость ее миновалась: крутой спуск с Кашаура 
ведет прямо к весенним берегам Лрагвы; оттуда один шаг 
до Т и ф л и с а ,  и я уи;е четвертый месяц как засел в нем, 
и никто из моих коротких знакомых обо мне не хватится, 
всеми забыт, ни от кого ни строчки! Стало быть стоит 
только заехать за три тысячи верст, чтобы быть как мерт
вым для прежних друзей! Я не плачу им таким же равно
душием, тем, которых любил, бывши с ними в одном го 
роде; люблю и теперь вспоминать проведенное с ними при
ятное время, всегда об них думаю, наведываюсь у приез
жих обо всем, что происходит под вашим 60 градусом 
северной широты; всё, что оттуда здесь узнать можно, 
самые незначущие мелочи сильно действуют на меня, 
и даже г а з е т н ы е  ваши вести я читаю с жадностью.

Теперь представьте мое удивление: между тем, как 
я воображал себя на краю света, в уголке, пренебрежен
ном просвещенными жителями столицы, на днях, пере
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биравши листки Р у с с к о г о  И н в а л и д а , в  №  284 
прошедшего декабря, между важными известиями об 
американском жарком воскресенье, о бесконечном про
цессе Фуальдеса, о докторе Верлинге, Бонапартовом лейб- 
медике, вдруг попадаю на статью о Грузии: стало быть 
пта сторона не совсем еще забыта, думал я; иногда и ею 
занимаются, а следовательно и теми, которые в ней ж и вут... 
И было порадовался, но что ж прочел? Пишут из К о н- 
с т а н т и н о п о л я о т 26 о к т я б р я, б у д т о б ы  
в Г р у з и и  п р о и з о ш л о  в о з м у щ е н и е ,  к о е г о  
г л а в н ы м  в и н о в н и к о м  п о ч и т а ю т  о д н о г о  
б о г а т о г о  т а т а р с к о г о  к н я з я .  Это меня и 
опечалило, и рассмешило.

Скажите, не печально ли видеть, как у нас о том, что 
полагают происшедшим в народе, нам подвластном, и 
о происшествии столько значущем, не затрудняются за
имствовать известия из иностранных ведомостей, и не 
обинуясь выдают их по крайней мере за правдоподобные, 
потому что ни в малейшей отметке не изъявляют сомнения, 
а можно б было кажется усомниться, тем более, что этот 
слух вздорный, не имеет никакого основания: вероятно, 
что об истинном бунте узнали бы в Петербурге официально, 
не чрез Константинополь. Возмущение на[)Ода не то, что 
возмущение в театре против дирекции, когда она дает 
дурной спектакль: оно отзывается во всех концах империи, 
сколько впрочем ни обширна наша Россия. И какие есть 
татарские князья в Грузии? Их нет во первых, да если бы 
и были; здесь что татарский князь, что н е м е ц к и й  
г р а ф  — одно и то ж е : ни тот, ни другой не имеют ника
кого rojroca. Я , как очевидец и пребывая в Тифлисе уж 
с некоторого времени, могу вас смело уверить, что здесь 
не только давно у?ке не было и нет ничего похожего на 
бунт, но при твердых и мудрых мерах, принятых ныне 
Правительством, всё так спокойно и смирно. К а к  бы 
в земле, издавна уже подчиненной гражданскому благо
устройству. Вместо прежнего самоуправства, ныне каждый 
по своей тяжбе идет покорно в дом суда и расправы, и 
русские гражданские чиновники, сберегатели частных 
прав, каждого удовлетворят сообразно с правосудием. 
На крытых улицах базара промышленность скопляет 
множество людей, одних для нродалш, других для п оку
пок; иные брадатые политики, окутанные бурками, в мехо
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вых шапках, под вечер сообщают друг другу р а м б а- 
в и и (новости) о том, например, как недавно здешние 
войска в горах туда проложили себе путь, куда конечно 
из наших никто пренгде не заходил. На плоских здешних 
кровлях красавицы выставляют перед прохожими свои 
нарумяненные лица, которые без того были бы гораздо 
красивее, и лениво греются ка солнышке, нисколько не 
подозревая, что отцы их и мужья бунтуют в И н в а- 
л и д е. В каравап-сарай привозятся предметы трудо
любия, плоды роскоши, получаемые через Черное море, 
о которым ныне новое ближайшее открыто сообщение 
сквозь Имеретию. В окрестностях города виртембергские 
переселенцы бестревожно обстраиваются; зажиточные 
исчисляют, сколько веков, годов и месяцев составят 
время, времена и полвремени, проповедуют Ш[тиллингов] 
золотой Иерусалим с жемчужными вратами, недостаточ
ные работают; дети их каждое утро являются на улицах 
и в домах с духовными виршами механика К * * * , которых 
никто не слушает, и с ковришками, которые все раску
пают, и щедро платят себе за лакомство, им на пропитание. 
Вечером в порядочных домах танцуют, на с а к л я х  
(террасах) звучат бубны, и завывают песни, очень прият
ные для п о ю щ и х .  Между тем город приметно укра
шается новыми зданиями. Всё это, согласитесь, не могло 
бы так быть в смутное время, когда богатым татарским 
князьям пришло бы в голову возмущать всеобщее спо
койствие .

Не думаю, чтобы повод к распространению таких сл у
хов подала прошлогодняя экспедиция командующего 
Грузинским отдельным корпусом генерала от инфантерии 
Е р м о л о в а .  Вот что было: заложена крепость на 
Сунже с намерением пресечь шатания чеченцев, которые 
часто слезают с лесистых вершин своих, чтобы хищни
чать в низменной Кабарде. Крепостные работы окончены 
успешно и беспрепятственно. Имея_ при том в виду во 
всех направлениях расчистить п ути ’среди гор, в которых 
многие места по сие время для нас были непроходимым 
блуждалищем, и разрыть во множестве сокровенные 
в них богатства природы, дано им было предписание гене
рал-майору П е с т е л ю  занять Башлы в Дагестане. 
Акушинцы и другие народы, не уразумев истинных его 
намерений, испуганные, обсели соседственные высоты;
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когда туда же npiiCTj'nn.T от крепости Грозной сам генерал 
Ермолов, они мгновенно рассеялись; возбудителям этого 
скопления дарована нон1ада, и одним словом никогда 
в тамош1П1х странах державная власть нашего государя 
не опиралась столь надежно на нокорстпе народов, как 
ныне. Еще нужны труды и подвиги, подобные тем, кото
рые подъяты зде1нним Главноначальствующим с тех пор, 
как он вступил в управление земель и народов, ему 
вверенных, — и необузданность горцев останется только 
в рассказах о прошедпгем. Впрочем, если и принять 
в ува?кение, что экспедиция, о которой я сейчас упомянул, 
причиною толков о мнимом грузинском бунте, на что же 
нам да)п.1 ланд1?арты, коли в них никогда не заглядывать? 
Они ясно показывают, что события с Кавказской линии 
также не годится переносить в Грузию, как в Литву то, 
что случается в Финляндии.

Я бы впрочем не взял па себя неблагодарного труда 
исправлять газетные ошибки, если бы обстоятельство, 
о котором дело идет, не было чрезвычайно важно для меня 
собственно по месту, которое мне повелено занимать при 
одном азиатском дворе. Российская империя обхватила 
пространство земли в трех частях света. Что не сделает 
никакого впечатления на германских ее соседей, легко 
могкет взволновать сопредельную с нею восточную дер- 
гкаву. Англичанин в Персии прочтет ту же новость, 
уже выписанную из русских официальных ведомостей, 
и очень невинно расскажет ее кому угодно в Тавризе 
или Тейране. Всякому предоставляю обсудить послед
ствия, которые зто за собою повлечь может.

А  где пастоян|ий источник таких вымыслов? Кто пер
вый их выпускает в свет? Какой-нибудь армянин, недо
вольный своим торгом в Грузии, приез?кает в Царьград 
и с пасмурным лицом говорит товарищу, что там плохо 
дела идут. Приятельское известие передается другому, 
который частпьп! ророт толкует общим целому народу. 
Третьему не трудно мечтательный ропот превратить 
в возмущен не! Такая догадка скоро приобретает газетную 
достоверность и доходит до <<Г а м б у р г с к о г о К о р- 
р е с п о и д е п т а», от которого ничто не укроется, 
а у нас П1)ивыкли его от доски до доски переводить, так 
как же не выписать оттуда статью из К о н с т а н т  и- 
н о п о л и?
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Потрудитесь заметить почтенному редактору <‘И н- 
п а л II д а», что не всяким турецким слухам иадлс'/кит 
верить, что если здешний край п отношении к вам, госпо
дам петербуржцам, по справедливости может назваться 
к р а е м  3 а б в о II и я, то позволительно только что 
забыть его, а выдумывать или повторять о нем нелепости 
не должно.

(ЗАМЕТКА ПО ПОВОДУ «ГОРЯ ОТ УМА»)

Первое начертание отой сценической поэмы, как оно 
родилось во мне, было гораздо великолепнее и высшего 
значения, чем теперь в суетном наряде, в которьп! я при
нужден был облечь его. Ребяческое удовольствие слышать 
стихи мои в театре, желание им успеха заставили меня 
портить мое создание, сколько можно было. Такова судьба 
всякому, кто пишет для сцены: Расин и Шекспир под
вергались той же участи, — так мне ли роптать? •— В пре
восходном стихотворении миогое должно угадывать; не 
вполне выраженные мысли или чувства тем более дей
ствуют на душу читателя, что в iieii, в сокровенной глубине 
ее, скрываются те струны, которых автор едва коснулся, 
нередко одним намеком, — но его поняли, всё уже внятно,
II ясно, II сильно. Для того с обеих сторон требуется: 
с од н ой — дар, искусство; с д р у гой — восприимчивость, 
внимание. Но как же требовать его от толпы народа, 
более занятого собственною личностью, нежели автором 
и его произведением? Притом, сколько привычек и усл о
вий, ни мало не связанных с эстетическою частью творе
ния, — однако надобно с ними сообразоваться. Сует
ное желание рукоплескать, не всегда кстати, деклама
тору, а не стихотворцу; удары смычка после каждых 
трех — четырех сот стихов; необходимость побегать по 
коридорам, душу отвести в поучительных разговорах 
о дожде и снеге, — и все движутся, входят и выходят, 
и встают II садятся. Все таковы, и я сам таков, и вот что 
называется публикой! Есть род познаиня (которым мно
гие кичатся) — искусство угоягдать eii, то-есть, делать 
глупости.
{1S24— 1825)
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ЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ 
ПЕТЕРБУРГСКОГО НАВОДНЕНИЯ

Н проснулся за час перед полднем; говорят, что вода 
чрезвычайно велика, давно уже три раза выпалили с кре
пости, затопила всю нашу Коломну. П одхожу к окош ку 
и вижу быстрый проток; волны пришибают к возвышен
ным троттуарам; скоро их захлеснуло; еще несколько 
минут и черные пристенные столбики исчезли в грозной 
новорожденной реке. Она посекундно прибывала. Я  за
кричал, чтобы выносили что понужиее в верхние жилья 
(это было на Торговой , в доме В . В . Погодина). Люди, 
несмотря на очевидную опасность, полагали, что до нас 
не скоро дойдет; бегаю, распоряжаюсь — и вот уже из-под 
полу выступают ручьи, в одно мгновение все мои комнаты 
потоплены; вынесли, что могли, в приспешную, которая 
па полтора аршина выше остальных покоев; еще полчаса — 
и тут воды со всех сторон нахлынули, люди с частию 
вещей перебрались на чердак; сам я нашел убежище 
во 2-м ярусе, у  N. П. — Его спокойствие меня не обма
нуло: отцу семейства не хотелось показать домашним, 
чего надлежало страшиться от свирепой, беспощадной 
стихии. В окна вид ужасный: где за-час пролегала ожив
ленная, проез?кая улица, катились ярые волны с ревом 
и с пеною, вихри не умолкали. К театральной площади, 
от конца Торговой и со взморья, горизонт приметно пони
ж ается; оттуда бугры и холмы один на другом ложились 
в виде неудержимого водоската.

Свирепые ветры дули прямо по протяжению улицы, 
порывом коих скоро воздымается бурная река. Она мгно
венно мелким дождем прыщет в воздухе, и выше растет 
и быстрее мчится. Между тем, в людях мертвое молчание; 
конопать и двойные рамы не допускают слышать дальних 
отголосков, а вблизи ни одного звука ежедневного чело
веческого; ни одна лодка не появилась,чтобы  воскресить 
упадшую надежду. Первая — гобвахта какая-то, сорван
ная с места, пронеслась к Кашину мосту, который тоже 
был сломлен и опрокинут; лошадь с дрожками долго боро* 
лась со смертию, наконец уступила напору и увлечена 
была из виду вон; потом поплыли беспрерывно связи,
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отломки от строений, дрова, бревна и доски — от судов ли 
разбитых, от домов ли разрушенных, различить было 
невозможно. Вид стеснен был нротивустоящими домами; 
я через смежную квартиру П. побежал и взобрался под 
самую кроплю, раскрыл все слуховые окна. Ветер силь
нейший и в панораме пространное зрелище бедствий. 
С правой стороны (стоя задом к Торговой), поперечный 
рукав на место улицы между Офицерской и Торговой ; 
далее часть площади в виде ш ирокого залива, прямо 
и слева Офицерская и Английский проспект и множество 
перекрестков, где водоворот сносил громады мостовых 
развалин; онп плотно спирались, их с троттуаров вскоре 
отбивало; в самой отдаленности хаос, океан, смутное 
смешение хлябей, которые отвеюду обтекали видимую 
часть города, а в соседних дворах примечал я, как вода 
приступала к дровяным запасам, разбирала по частям, по 
кускам и их, и бочки, ушаты, повозки и уносила в общую 
пучину, где ветры не давали им запружать каналы: всё 
изломанное в щепки неслось, влеклось неудержимым, 
неотразимым стремлением. Гибнущих людей я не видал, 
но, сошедши несколько ступеней, узнал, что пятнадцать 
детей, цепляясь, перелезли по кровлям и еще неопроки- 
нутым загородам, спаслись в людскую, к хозяину дома, 
в форточку, также одна (девуш ка), * которая на этот раз 
одарена была необыкновенною упругостию членов. Всё 
это осиротело. Где отцы их, матери!II Возвратясь в залу 
к С ., я уже нашел, по сравнению с прежним наблюдением, 
что пода ншкние этажи иные совершенно залила, а в дру
гих поднялась до вторых косяков 3-х стекольных больших 
окончин, вообще до 4-х аршин уличной поверхности. 
Был третий час пополудни; погода не утихала, но иногда 
солнце освещало влажное пространство, потом снова 
повлекалось тучами. Между тем вода с четверть часа 
остановилась на той же высоте, вдали появились два 
катера, наконец волны улеглись и потоп не далее простер 
смерть и опустош ение: вода начала сбывать.

Между тем (и это узнали мы после), сама Нева против 
дворца и адмиралтейства горами «копиншихся вод сдви
нула и расчленила огромные мосты Исакиевский, Троиц

• Слово «девуш ка» прочитано предполож цтельы о. —  Р ед .
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кий и иные. Вихри буйно ими играли по широкому раз
ливу, суда гибли и с ними люди, иные истощавшие послед
ние силы поверх зыбей, другие па деревах бульвара 
висели над клокочущей бездною. В эту роковую минуту 
государь явился на балконе. Из окружавших его один 
сбросил с себя мундир, сбежал вниз, по-горло вошел 
в воду, потом на катере поплыл спасать несчастных. Это 
был генерал-адъютант Бенкендорф. Он многих избавил 
от потопления, но вскоре исчез из виду, и во весь этот день 
о нем не было вести. Граф Милорадович в начале навод
нения пронесся к Екатерингофу, но его поутру не было, 
и колеса его кареты, как пароходные крылья, рыли бездну 
и он едва мог добраться до дворца, откудова, взявши 
катер, спас нескольких.

В сё, по сю сторону Фонтанки до Литейной и Влади
мирской, было наводнено. Невский проспект превращен 
был в бурный пролив; все запасы в подвалах погибли; 
из нижних магазинов выписные изделия быстро поплыли 
к Аничкову мосту: набережные различных каналов исче
зали и все каналы соединились в одно. Столетние деревья 
в Летнем саду лежали грядами, исторгнутые, вверх к ор 
нями. Ограда Ломбарда на Мещанской и другие, кирпич
ные и деревянные, подмытые в основании, обрушивались 
с треском и грохотом.

На другой день поутру я пошел осматривать след
ствия стихийного разрушения. Кашин и Поцелуев мосты 
были сдвинуты с места. Я поворотил вдоль Пряжки. 
Набере?кные, железные перилы и гранитные пиластры 
лежали лоском. Храповицкий * отторгнут от мосто
вых укреплений, неспособный к проезду. Я  перешел через 
него и возле дома графини Бобринской, середи улицы 
очутился мост с Галерного канала; на Большой Галерной 
раздутые трупы коров и лошадей. Я воротился опять 
к Храповицкому мосту и вдоль Пряжки и ее изрытой 
набережной дошел до другого моста, который накануне 
отправило вдоль по Офицерской. Бертов мост тоже исчез. 
По пловучему лесу и по наваленным поленам, погружаясь

• М ост. —  Ред .
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в воду то одной ногою, то другою, добрался я до Матило- 
вых тоней. Вид открыт был на Васильевский остров. 
Тут, в окрестности, не существовало уже нескольких сот 
домов; один, и то безобразная груда, в которой фундамент 
и крыша всё было перемешано; я подивился, как и ото 
уцелело. — Это не здешние; отсюдова строения бог ведает 
куда унесло, а ото прибило сюда с Ивановской гавани. — 
Между тем подошло несколько любопытных; иные, завле
ченные сильным спиртовым запахом, начали разбирать 
кровельные доски; под ними скот домашний и люди мерт
вые и всякие вещн. Далее нельзя было итти по развали
нам; я приговорил ялик и пустился в Неву; мы поплыли 
в Галерную гавань; но сильный ветер прибил меня к Саль
ным буянам, где, на возвышенном гранитном берегу, 
стояло двух-мачтовое чухонское судно, необыкновенной 
силою так высоко взмощенное; кругом поврежденные 
огромные суда, издалека туда заброшенные. Я взобрался 
вверх; тут огромное кирпичное здание, вся его лицевая 
сторона была в нескольких местах проломлена, как бы 
десятком стенобитных орудий; бочки с салом разметало 
повсюду; у  ног моих черепки, луковица, капуста и тол
стая связанная кипа бумаг с надписью; <<№ 16. февр. 20. 
Дела казенные».

Возвращаясь по Мясной, во втором доме от Екатерин- 
гофского проспекта заглянул я в нижние окна. Три покой
ника лежало уже, обвитые нростиралами, на трех столах. 
Я вошел во внутренний двор, — ни души живой. Проник- 
нул в тот покой, где бглли усопшие, раскрыл лица двоих; 
пожилая женщина и девочка с открытыми глазами, с оск а 
ленными белыми зубами; ни малейшего признака насиль
ственной смерти. До третьего тела я не мог добраться от 
ужаснейшей наносной грязи. Не знаю, трупы ли ото 
утопленников или скончавшихся иною смертию. На 
Торговой, недалеко от моей квартиры, стоял пароход 
на суше.

Необыкновенные события придают духу сильную внеш
нюю деятельность; я не мог оставаться на месте и поехал 
на Английскую набережную. Большая часть ее загро
мождена была частями развалившихся судов и их груза. 
На дрожках нельзя было пробраться; перешед с половину
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версты, я воротился; вид стольких различных предметов, 
беспорядочно разметанных, становился однообразным; 
повсюду странная смесь раздробленных *

Я наскоро собрал некоторые черты, поразившие меня 
наиболее в картине гнева рассвирепевшей природы и 
гибели человеков. Тут не было места ни краскам ви- 
гийственности, от рассуждений я также воздерживался: 
дать им волю, значило бы поставить собственную лич
ность на место великого события. Другие могут добавить 
несовершенство моего сказания тем, что сами знают; 
г-да Греч и Булгарин берутся его дополнить всем, что 
окажется истинно замечательным, при втором издании 
этой тетрадки, если первое скоро разойдется и меня здесь 
уже не будет.

Теперь прошло несколько времени со дня грозного 
происшествия. Река возвратилась в предписанные ей 
пределы; душевные силы не так скоро могут притти 
в спокойное равновесие. Но бедствия народа уже полу
чают возможное уврачевание; впечатления ужаса мало- 
по-малу ослабевают, и я на сем останавливаюсь. В обще
ственных скорбях утешен мыслию, что посредством сих 
листков друзья мои в отдаленной Грузии узнают о моем 
сохранении в минувшей опасности, и где ныне нахожусь, 
и чему был очевидцем.
{Н оябрь 1824}

ЗАГОРОДНАЯ ПОЕЗДКА 
(ОТРЫВОК и з  ППСЬМЛ ю ж н о г о  аШТЕЛЯ)

На высоты! на Высоты! Подалее от шума, пыли, от 
душного однообразия наших площадей и улиц. Куда- 
нибудь, где воздух реже, откуда груды зданий в неясной 
дали слились бы в одну точку, весь бы город представил из 
себя центр отменно мелкой, ничтожной деятельности, 
кипящий муравейник. Но куда же вознестись так высоко, 
так свободно из Петербурга? — в Парголово.

* Н едописано, — РеЭ.
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в  полдень, 21-го июня, мы пустились по известной 
дороге из Выборгской заставы. Не роскошные окрестности! 
Природа с великим усилием в болоте насадила печальные 
ели; жители их выжигают. Дымный запах, бледное небо, 
скрипучий песок, всё это не располагает странников 
к приятным впечатлениям. Подымаемся на пригорок, и на 
другой (кажется на шестой версте); лошадям тяжело, 
но душе легче, просторнее. Отсюда взор блуждает по бес
конечной поверхности лесной чащи. Те же ели, но под 
скудною тенью их редких ветвей, в их тощей зелени, в без
душных иглах нет отрады, теперь же, с крутизны холма, 
пирамидальные верхи их сглажены, особенности исчезли; 
под нашими ногами засинелся лес одной полосой, далеко 
протяженною, и вид неизмеримости сообщает душе гордые 
помышления. — В сообществе равных нам, высших нас, 
так точно мы, ни ими, ни собою недовольные, возносимся 
иногда парением ума над целым человечеством, и как 
величественна эта зыбь вековых истин и заблуждений, 
которая отовсюду простирается далеко за горизонт наше
го зрения!

Другого рода мысли и чувства возбуждает, несколько 
верст далее, влево от большой дороги, простота деревен
ского храма. Одинок, и построен на разложистом мысе, 
которого подножие омывает тихое озеро; справа ряд хи 
жин, но в них не поселяне. Нежная белизна красавиц и 
торопливость их услужников напоминают... не знаю 
именно, о чем; но здесь они менее озабочены чинами вся
кого рода.

Вот и край наших желаний. Всё выше и выше, места 
картинные: мирные рощи, дубы, липы, красивые сосны, 
то по нескольку вместе стоят среди спеющей нивы, то 
над прудом, то опоясывают собою ряд холмов; под их 
густою сению дорога завивается до самой вершины, — 
доехали.

Тут всякий спешит на дерновую площадку, на которую 
взбегают уступами, со стороны сада. Сквозь расчищенный 
просек виднеются вдали верхи башен петербургских. 
Так рассказывают, но мы ничего не видали. Наше зрелище 
ограничивалось тем живописным озером, мимо которого 
сюда ехали; далее всё было подернуто сизыми парами; 
и вот одно оишдание рушилось, как идея поэта часто 
тускнеет при неудачном исполнении. В замену изящной
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отдаленности, мы любовались тем, что было ближе. Под 
нами, на берегах тихих вод, в перелесках, в прямизнах 
аллей, мелькали группы девушек; мы пустились за ними, 
бродили час, два; вдруг послышались нам звучные, плясо
вые напевы, голоса женские и мужские, с того ?ке возвыше
ния, где мы прежде были. Родные песни! Куда занесены 
вы с священных берегов Днепра и Волги? — Приходим 
назад: то место б1лло уже наполнено белокурыми крестья
ночками в лентах и бусах; другой хор из мальчиков; мне 
более всего понравились двух из них смелые черты и 
вольные двгокения. Прислонясь к дереву, я с голосистых 
певцов невольно свел глаза на самих слушателей-наблю- 
дателей, тот поврежденный класс полу-европейцев, к кото
рому и я принадлежу. Им казалось дико всё, что слышали, 
что видели: их сердцам эти звуки невнятны, эти наряды 
для них странны. Каким черным волшебством сделались 
мы чужие между своими! Финны и тунгусы скорее прием
лются в наше собратство, становятся выше нас, делаются 
нам образцами, а народ единокровный, наш народ разроз
нен с нами, и навеки! Если бы каким-нибудь случаем 
сюда занесен был иностранец, который бы не знал рус
ской истории за целое столетие, он конечно бы заклю
чил из резкой противоположности нравов, что у нас 
господа и крестьяне происходят от двух различных пле
мен, которые не успели еще перемешаться обычаями и 
нравами.

Песни не умолкали; затянули: В н и з  п о  м а 
т у ш к е  п о  В о л г е ;  молодые певцы присели на дерн 
и дружно грянули в ладоши, подражая мерным ударам 
весел; двое на ногах оставались: Атаман и Есаул. Былые 
времена! как живо воскрешает вас в моей памяти эта 
народная и гр а : тот век необузданной вольности, в который 
несколько удальцов бросались в легкие струги, спуска
лись вниз по протоку Лхтубе, по Бузан-реке, дерзали 
в открытое море, брали дань с прибрежных городов и 
селений, не щадили ни красоты девичьей, ни седины 
старческой, а, по словам Шардена, в роскошном Фируз- 
Абате, угрожали блестящему двору шаха Аббаса. Потом, 
обогатясь корыстями, несметным числом тканей узорча
тых, серебра и золота, и жемчуга окатного, возвращались 
домой, где ожидали их любовь и дружба; их встречали 
с шумною радостью и славили в песнях.
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Время длилось. Северное летнее солнце, как всегда 
перед закатом, казалось неподвижно; мой товарищ предло
жил мне пуститься верхом, еще по далее, к другой цепи 
возвышений. Сели на лошадей, которые здесь сродни гор
ным мулам, но из нашей поездки ничего не вышло, кроме 
благотворного утомления для здоровья. Дым отвыл!жен- 
ных II курившихся корней носился по дороге. Солнце в этом 
мраке походило на ночное светило. Возвратились опять 
в Парголово; оттуда в город. Прежнею дорогою, прежнее 
уныние. К тому же суровость климата! При спуске с од
ного пригорка мы разом погрузились в погребной, влаж
ный воздух; сырость проникала нас до костей. И чем 
ближе к Петербургу, тем хуже: по сторонам предатель
ская трава; если своротить туда, тинистые хляби вместо 
суши. На пути не было никакой встречи, кроме туземцев 
финнов; белые волосы, мертвые взгляды, сонные лица! 
{И юнь 1826)

Х АРАК ТЕР МОЕГО ДЯДИ

Вот характер, который почти исчез в наше время, но 
двадцать лет тому назад был господствующим, характер 
моего дяди. Историку предоставляю объяснить, отчего 
в тогдашнем поколении развита была повсюду какая-то 
смесь пороков и любезности; извне рыцарство в нравах, 
а в сердцах отсутствие всякого чувства. Тогда уже мно
гие дуоллировались, но всякий пылал непреодолимою 
страстью обманывать женщин в .пюбви, мужчин в карты 
или иначе; по службе начальник уловлял подчиненного 
в разные подлости обещаниями, которых не мог испол
нить, покровительством, не основанным ни на какой 
истине; но за то как и платили их светлостям мелкие 
чиновники, верные рабы-спутники до первого затмения! 
Объяснимся круглее: у  всякого была в душе бесчестность 
и лживость на языке. Ка?кется, нынче ;>того нет, а может 
быть и есть; но дядя мой принадлежит к той эпохе. Он как 
лев дрался с турками при Суворове, потом пресмыкался 
в передних всех случайных людей в Петербурге, в от 
ставке жил сплетнями. Образец его нравоучений: «я, 
брат!. .»
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П У Т Е В Ы Е  ЗАМ ЕТКИ

I .  (ПУТЕШ ЕСТВИЕ ОТ МОЗДОКА ДО ТИФЛИСА)

'Октябрь  ( 1818)
1-JI п е р е х о д

Светлый день. Верхи снежных гор иногда просвечи
вают из-за туч; цвет их светлооблачный, перемешанный 
с лазурью. Быстрина Терека, переправа, караван ждет 
долго. Кусты. Убитый в виду главнокомандующего. К а
раван, описание, странствующие 600 (человек): ружейные 
армяне, пушки, пехота, конные рекогносцируют. Прибли
жаемся к ландшафту: верхи в снегу, но еще не снежные 
горы, которые скрыты; слои, кустарники, вышины. По
года меняется, ветер, небо облогкилось; вступаем в цар
ство непогод. Взгляд назад — темно, смятение, обозы, 
барабанный бой для сбора, огни в редуте. Приезд в ре
дут Кабардинский.

2-й п е р е х о д

Свежее утро. Выступаем из редута. Он на нижнем 
склоне горы. Против ворот бивуаки, дым, греются. Под
нимаемся в гору более и более, путь скользкий, грязный, 
излучистый, с крутизны на крутизну, час-от-часу теснее 
от густеющих кустов, которые наконец преобращаются 
в дубраву. Смешение времен года; тепло и я открываюсь; 
затем стуи«а, на верхних, замерзших листьях иней, сме
шение зелени. Пускаю лошадь наудачу в сторону; прият
ное одиночество; лошадь ушла, возвращается к верхо
вым. Едем гусем, всё круче, зов товарища, скачу, при
скакиваю, картина. Гальт. На ближнем холме располо
жим приют.

Отъезд далее. Мы вперед едем. Орлы и ястреба, п о 
томки Прометеевых терзателей. Приезжаем к Кумба- 
леевке; редут. Вечером иллюминация.

3-й п е р е х о д

Пускаемся вперед с десятью казаками. Пасмурно, 
разные виды на горах. Снег, как полотно, навешан в 
складки, золотистые холмы по временам. Шум от Терека,
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от низвержений в горах. Едем по берегу, он течет между 
диких и зеленых круглых камушков; тьма обломков, 
которые за собой влечет из гор. Дубняк. Судбище птиц: 
как отца и мать не почтет — сослать. Владикавказ на 
плоском месте; красота долпны. Контраст зеленых о г о 
род с седыми верхами гор. Ворота, надпись; оно тут не 
глупо. Фазаны, вепри, серны (различные названия), да 
негде их поесть в Владикавказе.

4 -й  п е р е х о д

Аул на главе горы налево. Подробная история убитых 
на сенокосе. Редут направо. Замок оссетинский. К ри
визна дороги между утесов, которые более и более вы
сятся и сближаются. Облака между гор. Замок и кони
ческие башни налево. Подъем на гору, направо оброшен- 
ный замок. Шум Терека. Нападение на Огарева. Из
вилистая дорога; не видать ни всхода, ни исхода. П ро
лом от пороха. Дариель. Копны, стога, лошаки на вер
шине. *

Ночь в Дариеле. Ужас от необычайно высоких утесов, 
шум от Терека, ночлег в казармах.

5 - й  п е р е х о д

Руины на скале. Выезд из Дариеля. Непроходимость 
от множества каменьев; иные из них огромны, один раз
делен на двое, служит вратами, такой же перед въездом 
в Дариель. Под иными оссетинцы варят, как в пещере. 
Тьма арбов и артиллерийский снаряд заграждают путь 
на завале. Остаток завала теперь необъятен ,— каков 
же был прежде! Терек сквозь его промыл себе проток^ 
будто искусственный. Большой объезд по причине за
вала: несколько переправ через Терек, множество селе
ний, pittoresque. ** Селение Казбек, вид огромного замка^ 
тюрьма внутри, церковь из гранита, покрыта плитою, мо. 
настырь посреди горы Казбека. Сама гора в 25-ти верстах.

Сион. Множество других, будто висящих на ска
лах, башен II селений, иные руины, иные новопостроен- 
ные, точно руины. Поднимаемся выше и выше. Посте

* С боку приписано: «Товарищ и поры ваю тся вперед, я за иими lie еле- 
ую* — Ред.

♦ • Ж ивописное зрелищ е. —  Ред.

382



пенность видов до снегов, холод, зима, снеговые горы 
внизу и сверху, между ними Коби в диком краю, подоб
ном Дариелто. Множество народу встречается на дороге.

6-й п е р е х о д

Ужасное положение Коби — ветер, снег кругом, вы
шина и пропасть. Идем всё по косогору; узкая, скольз
кая дорога, сбоку Терек; поминутно все падают, и всё 
камни и снега, солнца не видать. Всё вверх, часто про
ходим через быструю воду, верхом почти не можно, 
более пешком. Усталость, никакого селения, кроме трех, 
четырех оссетинских лачужек, еще выше и выше, нако
нец добираемся до Крестовой горы. Немного не до
ходя дотудова истоки гор уже к югу. Вид с Крестовой, 
крутой спуск, слишком две версты. Встречаем персид
ский караван с лошадьми. От усталости падаю несколько 
раз.

Подъем на Гуд-гору по косогору преузкому; пропасть 
неизмеримая сбоку. По ту сторону ее горы превысокие, 
внизу речка, едва можно различать на крутой уединен
ной горке оссетинские жилья. Дорога вьется через Гуд- 
гору кругом; несколько верховых встречаются. Не знаю, 
как не падают в пропасть кибитка и наши дрожки. Еш,е 
спуск большой и несколько других спусков. Башни 
оброшенные, на самом верху столб и руины. Наконец 
приходим в Кашаур, навьючиваем, берем других лоша
дей, отправляемся далее, спег мало-по-малу пропадает, 
всё начинает зеленеться, спускаемся с Кашаура, неожи
данная веселая картина: Арагва внизу вся в кустарни
ках, тьма пашней, стад, разнообразных домов, башен, 
хат, селений, стад овец и коз (по камням всё ходят), руин 
замков, церквей и монастырей разнообразных, иные дики, 
как в американских плантациях, иные среди дерев, дру
гие в лесу, которые как привешаны к горам, другие над 
Арагвой. Мостик. Арагва течет быстро и шумно, как 
Терек. Дорога как в саду — грушевые деревья, мелоны, 
яблони.

И самая часть Кашаура, по которой спустились, зе
лена. Много ручьев и речек из гор стремятся в Арагву. 
Смерклось; длинная тень монастыря на снежнсм верху. 
Чувствуем в темноте, что иногда по мостикам проез
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жаем. Утесы, воспоминания о прежних, — горы востока, 
а не страшны, как прежние. Впереди румяные облака. 
Посаканур.

Мы в дрожках; один из нас правит.

7 - П п е р е х о д

Вдоль по берегу Арагпы, которая вся в зелени. Бук, 
яблонь, груши, сливы, тополи, клен; на скале руины, 
много замков. Ананур, карантин. Удаляемся вправо от 
Ананура. Душет. Замок и .замки. Наша квартира как

8 - П п е р е х о д

Отъезд вдоль Арагвы. Опять знакомые берега. Утрен
няя песнь грузннцев.

(О ТД Е Л Ь Н Ы Е  ЗА М Е ТК И )

я  лег между обгорелым пнем и лесистым буком, по
зади меня речка под горою, кругом кустарник, между 
ними большие деревья. Холмы из-за дерев, фазан в роще; 
лошади, козлики мимо меня проходят. Товарищ на сол
нышке. Наши лошади кормятся.

Изгибистый Терек обсажен лесом от Моздока до Шел- 
козаводска. В станицах старообрядцы и и!ены на службе 
у гребенцев, дети воору/кены. От 15 — до 100 лет. Из 
1G00— 1400 слркат.

Даданиурт, Андреевская, окруженная лесом. Кумычка. 
Жиды, армяне, чеченцы. Там, на базаре, прежде Ермо
лова выводили на продаи;у сахвачешп^х людей, — нынче 
самих продавцов вешают.

Телава и Снгнах взбунтовались в 1812 г. В Снгнахе 
русских загнали в крепость. Потом они заперлись в мона
стырь. Их выпустили на переговорах, раздели голыми, 
пустилн бежать в разиые стороны и перестреляли, как 
днчь. Коменданту отрезали часть языка и дали ему ?ке 
отведать. Потом искрошили всего ь мелкие куски.

• II едоппсано. — Рев.
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Йсправник Соколовский не берет взяток и не имеет 
•жены, которая, пз низкого состояния вынюдши в класс
ные дам1,1 , поощряла 6i.i ыуя»а к лихоимству.

Казаш! боич-али. Цицпаиов спросил подобно царю Ирак
лию: «Горы их на том и>'с место? Ну. так и они воротятся».

На мудрое уничтожение стряпчих Цпцнановым — мер
зость пр|)виантс1;их комиссаров. Не скупают во-время 
хлеб, всё хотят дешевле. Время уходит и они, в зимнюю 
пору и в отдалонтлк местах, иодряигают не('нолько тысяч 
аро; полы надают без корма. За отпуск пы.чи деньги вы- 
М( ри;ают. /Кители обременяются и войска не доволь- 
стиуются во-врелш.

Амплахваров в башне.
Bi[H3y сторои;а, в среднем ота?ке он сам, в верхнем 

С1\) казна. Вместе окон скваилннл. Начальствовал в Ка- 
х(тип. Смепенп1.1Й получил 2000 руб. сереб ром] пенсии, 
к т( рую и сберегает. «J’yccK'ue даром ничего не дают. 
К'оли придерутся: вот им за 14-ть лет пенсия обратно». *

П. n.V'TEBblE ПИСЬМА К С. II. ВЕГИЧЕВУ

29 января  —  середина февраля 1819

29-го января {1819

Прелюбезный Степан Никитич!
Ты ко мпе пишешь слишком мало, я к тебе вовсе не 

пишу, что того хуже. С нынешнего дня не то будет. Од
нако, не постигаю, как вы псе меня хорошо знаете, еще бы 
ты один, что бы очень естественно, а то все, все. Неужели 
я такой обыкновенный человек! И Катенин, и даже князь. 
KOTopi.iii почти не живет в вен1,ественном мире и всё 
с своими идеальными Холминскими и Ольпшыми, — 
и угадали, что я вряд ли в '1'ифлисе найду время писать; 
и точно, временем моим завладели слишком ва'/нные вещи; 
дуэль, карты и болезнь.

Теперь на втором переходе от Тифлиса п как-то опять 
сошелся с здравым смыслом и берусь за перо, чтобы пере-

• СОоиу приписано; «Детя.ч ничего не дает». — Р ео.
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дать тебе два дня моей перховой езды. Журнал пэ Моз
дока в Тифлис получишь после, потому что он еще не 
существует, а воспомшгаиий много; жаль, что я ленился, 
рассеялся или просто никуда не годился в Тифлисе. Пред
ставь себе, что и Ллекое!"! ГГетрович, прощавшись со мною, 
объявил, что я повеса, однако прибавил, что со всем тем 
прекрасный человек. Увы, ни в том, пи в другом [не] 
сомневаюсь. Кажется, что он меня полюбил, а впрочем 
в этих тризвездных особах пе трудно ошибиться; в глазах 
у них всякому хорошо, кто им сказками прогоняет скуку; 
что-то вперед будет! Есть одно обстоятельство, которое 
покажет, дорожит ли он людьми. Я перед тем. как са
диться на лошадь, сказал ему: <«Ne nous sacrifiez pas, 
Exellence, si jamais vous failes la guerre a la Perse».* 
O h рассмеялся, '^сказал) ** что ото странная мысль. 
Ничуть не странная! Ему дано право объявлять войну и 
мир заключать; вдруг придет в голову, что наши гра
ницы не довольно определены со стороны Персни, и 
пойдет их расширять по Лракс! — Л с нами что тогда 
будет? Кстати об нем, — что это за славньп'г человек! 
Мало того, что умен, нынче все умны, но совершенно 
по-русски, на всё годен, пе на одни великие дела, не на 
одни мелочи, заметь это. Притом тьма красноречия, и 
не нынешнее отрывчатое, несвязное, наполеоновское ри
торство, его слова хоть сейчас поло'уь'ить на бумагу. Л ю 
бит много говорить; однако, позволяет говорить и дру
гим; иногда (кто без греха?) много толкует о вещах, 
которые мало понимает, однако и тогда, если не убе
диться, всё-та1:и заставляет себя слушать. Эти случаи 
мне очень памятны, потому что я с ним' часто спорил, 
разумеется, о том, в чем я твердо был уверен, иначе бы 
так не было; однако ни разу не переспорил; может быть 
исправил. Я его видел кагкдый день, по нескольку ча
сов проводил с ним вместе, и в удобное время (его от
дыха), *** чтобы его несколько узнать. Он в Тифлис 
приехал отдохнуть после своей экспедиции против гор 
цев, которую в марте снова предпринимает, следова
тельно — менее был озабочен трудами.

♦ Пе обрскаПтс ni>c d ibTpToy, ваше превосходи тел ьство, если когд а-л и бо  
будете воевать п Персии. —  УеО.

•* .1аче|||!путо, —  Р(’д.
••• З а ч ер к н уто .— Ред.



Что ты читал или прочтешь до сих пор, мною было 
писано давпча, в два часа пополудни, но червадар, как 
у нас называют, а по вашему подводчик, с обозом тогда 
прпшел, стали развьючивать, шуметь и не дали быть 
присталыплм; теперь, в глубокую ночь, когда все улег
лись, я хоть очень устал, а не спится. Стану опять с то 
бой беседовать.

Об Ермолове мы говорили. В нем пет отой глупости, 
которую нынче выдают за что-то умное, а именно, что ж;- 
утру или как говорится по ( — ) * неприступен, а впро
чем готов к услугам; он всегда одинаков, всегда приятен, 
и вот странность: тех даже, кого не уважает, умеет к себе 
привлечь... Я[кубович], на которого он сердит за меня и 
на глаза к себе не пускает, без ума от него. Об бунте 
писали в Инвалиде вздор, на кото )ый я в С[ьше] О т е ч е 
ства) отвечал таким же вздором. 1ет, не при нем здесь 
быть бунту. Надо видеть и слышать, когда он собирает 
здешних или по ту сторону Кавказа кабардинских и про
чих князей; при помощп наметанных драгоманов, кото 
рые слова его не смеют проронить, как он пугает грубое 
вообра^кение слушателе!! палками, виселицами, всякого 
рода казнями, пожарами; это на словах, а на деле тоже 
смиряет оружием ослушников, вешает, жжет их села — • 
что же делать? — По законам я не оправдываю иных 
его самовольных поступков, но вспомни, что он в Азии, — 
здесь ребенок хватается за нож. Л, право, добр; сколько 
мне кажется, премягкпх чувств, или я у?ке совсем сде
лался панегиристом, а, кажется, меня в этом нельзя 
упрекнуть: я Измайлову, Храповицкому не писал сти
хов. **

В последттй раз на бале у Мадатова я ему рассказы
вал петербургские слухи о том, что горКы у нас выре
зали полк. И он, впрочем, рад, чтобы это так случилось: 
«Чего, братец, им хочется от меня? Я забрался в такую 
даль и глушь; предоставляю им все почести, себе одни 
труды, никому не мешаю, никому не завидую. Monlrez 
moi шоп vainqueur et je cours I’ embrasser». ***

• He рлзобрлно. —  PeO.
•• Л'1-’iee в рукописи —«проврл. —  PeO.

••• Укаш итв Mue моего яобедптсля, ii я брош усь  его оОнпмать. — Ред.
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Однако, свечка догорает, а другой не у кого вжровить. 
Прощай, любезйый мой; все храпят, а секретарь стран
ствующей миссии 110 Азии на полу, в безобразной хате, 
на ковре, однако возле огонька, который более дымит, 
чем греет; кругом воронье и ястреба с погремушками 
привязаны к столбам; того-гляди шинели расклюют. 
Вчера мы ночевали вместе с лошадьми: по крайней мере 
ночлег был.

31-го января \1819,

Мой милый, Я третьего дня принялся писать с наме
рением исправно уведомлять тебя о моем быту, но Е[рмо- 
лов] еще так живо представляется перед моими глазами, 
я только накануне с ним распростился, это увлекло 
меня говорить об нем; теперь обратить внимание от та
кого отличного человека к ничтожному странствователю 
было бы нисколько не занимательно для читателей, 
если бы я хотел их иметь, но я пишу к другу и сужу по 
себе: ты для меня занимательнее всех плутарховых ге
роев.

28-го, после приятельского завтрака, мы оставили 
Тифлис; я везде нахожу приятелей, пли воображаю себе 
это; дело в том, что многие нас провожали, в том числе 
Я[кубовпч1, и ?калели, кажется, о моем отъезде. Мы рас
стались. Не доезжая до первого поста, Саганлука, где 
только третья доля была предлежавшего нам переезда, 
солнце светило очень ярко, снег слепил еще более, по 
левую руку, со стороны. Дагестанские горы, перемешан
ные с облаками, образовали прекрасную даль, притом же 
не суховидную. Путь здесь не ровный, как в наших пло
ских краях; кагкдый всход, каждый спуск дарит новой 
картиной. Впрочем, зимние пути самые лучшие; по край
ней мере воздух кроткий, а во всякое другое время года 
зной и пыль утомили бы едущих; итак, в замену изящ
ного, мы наслаждаемся покойною ездою. По первый 
переход был для меня ужасно труден: мы считаем 7-мь 
агачей, по вашему 40 слишком верст; я поутру обскакал 
весь город, прощальные визиты и весь перегон сделал на 
дурном грузинском седле, и к вечеру уморился; пе до
ходя до ночлега, отстал от всех, несколько раз сходил 
с лошади и падал на снег, ел его; к счастию у конвойного 
казака нашлась граната, я ей освежился. Так мы дошли
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до Демурчизама. Сон и не в мои лета обновляет ослабшие 
силы. На другой день, кроме головнс^й боли, я еще кое- 
чем недомогал, не сплыю однако. Тот же путь, что на
кануне, но день был пасмурен. На середине перехода 
дорога вилась вокруг горы и привела нас к реке Храме. 
Мы ехали по ее течению, а на склоне гора подалась влево 
и очистила нам вид на мост всмиколенньих!.. В диких, 
снегом занесенных, степях вдруг наехали на таксе пре
красное проилведоппе архитектуры, ей богу. Утонти! 
и удивляет!.. Я долго им любовался, обозревал со в сх 
сторон; он из Ki!j)nii4a; как искусно сведен и огромен. 
Река обмывает только половину его, в другеii половине 
каравапсара1г, верно— прпстро1гка к полуразрушен}Юму; 
меня в этим мнении ук'])епляет то, что остальная часть 
состоит из четырех api i,-, которые все сведены чрезвы
чайно легко и с отличным вкусо.м, — нельзя, чтобы 
строитель не знал симметрии; верхи остры; первая от 
каравансарая, пли средняя, самая болыная, по моему 
счету 40 шагов в диаметре: я ее мерил шедши и парал
лельно там, где теченпе реки ут-'лопяется; т])стья арка 
больше второй, iio меньше nepBoir, четвертая равна liTo- 
рой. KapaBaftcopaii велик, но лучше бы его не было; 
при мне большо11 зал был занят овцами; не знаю — куда 
их гонит BcpxoB oii, который с конем своим расположился 
в ближайшем покое. С середины моста сход по круглой, 
витой, BCTXoii и заледенев[ие11 лестнице, по которой ii было 
себе шею сломил; пто ведет в отьрмтую галлерею, которая 
висит над рекой. Тут путешестиенники, кто углем, кто 
карандашом, записывают своп имена, или врезывают их 
в камень. Людское самолюбие любит марать бумаги и 
степы; однак'о и я, сонюдшп под большую арку, где эхо 
громогласное, учил его повторит!, mi е имя. В нескольких 
саженях от этого моста зало'.ьх'к был друго1г; начатки 
из плиты много обеща.иг, не знаю иочеы^ так близко 
к этому, почему не копчен, почему так роскошно пеклись 
о переправе через незначительную речку, между тем на 
Куре, древней Цирусе * Страбона, нет ничего подобного 
этому. Как бы то ни было, Сепак-шорпи, пли, как р ус
ские его называют, «Kpacnbili мост», сглхлетельствует 
в пользу лучшего B p eM C iiu , если не для просвещения, по-

• В  первопечатно>! тексте, в ер оа п ю , опечатка: «Ц ируге». —  Per).
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тому что Бетанкур мог быть выписной, то по крайней 
мере царствоватитя какого-нибудь из здешних царей, 
или одного из Софпев, любителя изящного.

Съехавши с мосту, я долго об нем думал; возле меня 
трясся рысцой наш переводчик П1омпр-1)ек. Я принуж
ден был ему признаться, что Петербург ничего такого 
в себе не вмещает, как он, впрочем, mi 1;расив и ни вели
колепен, даже в описании П[алла| 11етр(овича] Свиньина. 
«Представьте», сказал он мне, <-8 раз побывать в Персии и 
не видать Петербурга, ;>то не у;иасно л и ! » — «Не той 
дорогой мы взяли», — отвечал я ему. Эта глупость меня 
рассмешила, не знаю — рассмешит ли тебя? Впрочем, 
такие ничтожности я часто буду позволять себе, потому 
что пишу для тебя собственно и для тех, которым по* 
зволинп. заглянуть в нанту переписку, а не для печати, 
а не для n j ) e i i y M c p a i i T O B  С[ына] Отечества, куда, впрочем, 
это старание по дурному слогу и пустоте мыслен нринад* 
ле?1Я1т. Извини, что делаю тебе ито замечание: ты скромен 
и любишь мое дарование, не уступишь меня критике 
людей, которых я презираю; но письма мои к другим 
я нарочно наполняю личностями, чтобы они как-нибудь 
со столика нашего любезного князя не попали на станок 
театральной типографии. Ни строчки моего путешествия 
я не выдам в свет, даром что К'атенпн жалеет об этом и 
поощряет меня делать замечания, что для меня чрезвы
чайно лестно, но я не умею разбалтывать ученость; книги 
мои в чемоданах и некогда их разрывать; жмусь, когда 
холодно, расстегиваюсь, когда тепло, не справляюсь 
с термометром и пе записываю, на сколько ртуть подни
мается или опускается, не припадаю к земле, чтобы рас* 
познать ее свойство, не придумываю по обнаженным к у 
ст а м — к какому роду принадлежит их зелень.

Зовут обедать, прощай покудова. Если бы я мог пере
нести тебя на то место, где пишу теперь! Над рекою, 
возле остатков каравансарая, куда мы прибыли после 
трудного пути, однако довольно рано, потому что встал да- 
вича в 4 часа утра. Погода теплая, как уже в конце весны. 
В виду у меня скала с уступами, точно как та, к кото
рой, по описанию, примыкают развалины Персеполя; 
я через ветхий мост, что у меня под ногами, ходил туда; 
взлетел и, .опершись на повисший мшистый камень, долго 
сю я л  подобно Грееву Барду; не доставало только бороды.

т



Вечером

Хочешь ли знать, как и с кем я странствую, то по ка
менным кручам, * то по пушистому снегу? Не жалей 
меня, однако: мне хорошо, могло бы быть скучнее. Нас 
человек 25, лошадей с вьючными не знаю, право, сколько, 
только много что-то. Ранним утром поднимаемся; шествие 
наше продолжается часа два-три; я, чтобы не сгрустну
лось, пою, как знаю, французские куплеты и наши пля
совые песни, все мне вторят, и даже азиатские толмачи; 
доедешь до сухого места, до пригорка, оттуда вид отмен
ный, отдыхаем, едим закуску, мимо нас тянутся наши 
вьюки с позвонками. Потом опять в путь. Народ веселый; 
при нас борзые собаки; пустимся за зайцем пли за при
зраком зайца, потому что я ни одного еще не видал. 
Этим случаем паши татары пользуются, чтобы выказать 
свое искусство, — свернут вбок, по полянам несутся 
во всю прыть, по рвам, кустам, доскакивают до горы, 
стреляют вверх и исчезают в тумане, как царевич в 
1001 ночи, когда он невесту кашемирского султана взмах
нул себе на коня и так взвился к облакам. А  я, думаешь, 
назади остаюсь? Нет, это не в Бресте, где я был в «кава
лерийском», — здесь скачу, сломя голову; вчера купил 
себе нового жеребца; я так свыкся с лошадью, что по 
скользкому спуску, по гололедице, беззаботно курю из 
длинной трубки. Таков я во всем; в Петербурге, где вся 
кий приглашал, поощрял меня писать и много было 
охотников до моей музы, я молчал, а здесь, когда не
кому ничего и прочесть, потому что не знают по-русски, 
я не выпускаю пера из рук. Странность свойственна чело
векам. Одна беда: скудность познаний об атом крае 
бесит меня на каждом шагу. Но думал ли я, что поеду 
на восток? Мысли мои никогда сюда не были обращены. 
Иногда делаю непростительные или невежественные 
ошибки, давича, напр[имер] сколько верст сряду вижу 
кусты в хлопчатой бумаге и принял их за бамбак, между 
тем как это отброски от караванов, — в тесных излу
чинах здешние колючие отрост|к]и цепляют за хлопча
тую бумагу и ее бы с них мсжно собрать до нескольких 
пудов.

• U иервоиечатном тенвтв «чсшдвая еаечатиа: «кругам». —
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Дорого бы я дал за живописца; никакими вловамп 
нельзя изобразить пчсратних паров, которые во к< ё 
утро круг горы стлались; солнце их по:(лан1ало и они 
тогда, как кипящее огненное море... * потом свплись 
в облака и улеглись у подно?кия дальних гор. Между 
ними черная скала Пепис плавала в виде башни; долго 
она то скрывалась от наших глаз, то появлялась по мере 
того, как мы переменяли направление; наконец подо
шли к ней, — пет приступу и в середине замок; не пони
маю — как туда всходят. Мы ночевали в *** .  но не име-ш 
в виду страшилища ( __  **

Ночлег здесь обыкновенно в хате, довольно высоко 
освещенной маленьким отверстием над входом, против 
которого в задней стене камин; по обеим сторонам спло
чены доски на нол-аршина от земли и устланы коврами; 
около них стойла, 1П1чем не заслоненные, не заставлен
ные. Между отими порами у нас обыкновенно ставится 
круглый стол доро5кный, повар наш славный, кормит 
хорошо. Мазарович покуда очень мил, много о нас аа- 
ботится; и ува?нителен, и весел.

Нынче мы с трудом проработмвались между камней, 
по гололедице, в царстве Ж уковского, над пропастями; 
туманы, туманы над горами. ***

Вчера я весь день как сурок проспал.” Четыре дня 
как мы из Тифлиса, три остается до Эривани; нае очень 
пугают Делижанским ун1ельем.

2 -е о  ф е в р а л я  ( 1 S I 9 )

От Каравансарая мы отправились по течению Ав- 
тафы, встречь ее течению, и пошли ущельем, где около 
нас повторялись кавказские места, — скалы лесистые, 
у их подножия, между ними шумит река, то делится на 
тонкие струп. Только то разница, что в прежних ун(ельях 
порохом и ломом боролись с преградными твер/ками, 
а здесь руками человеков ничего не приспособлено 
к удобному проезду. Груды камней на каждом шагу Kai;

• в рукописи огтавлеи пробел для одного слова. — РеО.
•• Стропа осталась недописаппоп. —

••• Д алее в рукописи* — проОел. С боку приписано: «Ребнта и взрослы!- 
глааеют на npuea;i;ux'>. — Ред .
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будто нарастают; отростки деревьев бьют в глаза; до
рога почти непроходимая; вышли па открытое место, 
тут сильный liOTep поднялся навстречу и не переставал 
нас продувать и после, когда у/ье горы сузились, и мы 
возле, в лесу, выбрали себе у склона горм, ynepuincb 
в речку, местечко для отдыха и ночлега. Тут мы рас- 
пологкились на премоиную пастырскую жпипь, склали 
себе из вьюков булага1пл, (гблетали их копрами, развели 
огни, около них иные сот'ревались, другие, насадив на 
лучину куски сырого мяса, готовили собо кебаб. Лучше 
всех курп.ия огонек на острове, поода.гь от нас, около 
которого обсело странствующее купечество; лошади нанпт 
паслись на пригорках.

Л хороню было ночевать Мафусаилам п Ламехам; 
первый, кто молотом сгибал железо, первьпг, кто тг! б- 
ретал цевницу и гусли, — славс ii и .побопью награ
ждался в обширном своелг семействе. С тех пер. как есть 
города и гран;дапе, едем, едем от Фипгкмго залииа дету- 
дова, куда сын Товптов ходил за десятью талантами, 
а всё в наде;кде добыть похвальную зпамет 1тость. и, 
может, век до нее не доедем... *

Эривапъ. 4-го фепраля (1819)

Вот друго11 день пребг.твасм в apAtnnci-cnii столице, 
любезный друг. Худо ли, хорошо ли mi,i ехали, моук'сшь 
судить по маршруту, по. для верности, на каждьп! пере
ход прикладывай верст по пяти, на niioit и десять при
дется липших, которые, если не домеретл меуь'сыцикалт, 
то от того не менее он1утптельны для усталых путеше
ственников:

О г Т II ф л II с а
Версты

Дсмунчпхасоаплу .............................. М
Ипди;а .............................................
Д;когас .............................................’24
Караоансар:!!! .....................................30
Бниаки: lior.io................................... ■'i2

K’a ija iia - ic a in ii  ................ :!<>
Эрлв-лш, ...................... 50

2 4 8  -■ -i 1 '/з агачау.

• Далее в pyuom icu -  ивоОел. — 1‘еО,
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Не стану утомлять тебя описанием последнего нашего 
перехода до здеш1гего города; довольно того, что я сам 
чрезвыча1и10 утомился: не больше и не меньше 60-ти верст 
по глубоким снегам проехали мы в шесть часов, — разу
меется, порядочной рысью. Вот действительная служба: 
сочинение канцелярских бумаг не есть труд, особливо 
для того, кому письмо сделалось любимым упран{нением. 
Вам, гиперборейцам, невероятно покажется, что есть 
другие края, и на юге, где можно себе отморозить щеки; 
однако, ото сбылось на одном из наших людей и все мы 
ознобили себе лица. Еще теперь слышу, как хрупкий 
снег хрустит под ногами наших лошадей; во всякое дру
гое время быстрая Занга в иных местах застыла, в дру
гих медленно пробивается сквозь льды п снега под стены 
Эривани. Земля здесь гораздо возвышенней Грузии, и 
гораздо 5карче; одш! хребет гор, уже от Тифлиса, или 
еи;е прежде, отделился влево, с другим мы расстаемся, — 
он уклоняется к западу; всё вместе составляет ту цепь, 
которую древние называли Тавром. Но здешние равнины 
скучнее тех скатов и подъемов, которые мы позади себя 
оставили, — пустынное однообразие. Не знаю, отчего 
у меня вчера во всю дорогу не выходил пз головы смеш
ной трагический стих:

Du centre dcs deserts de 1’ antique Arm inie. *

Въехавши на один пригорок, над мглою, которая 
Носилась по необозримой долине, вдруг предстали перед 
iiaMH в отдалении две горы, — первая, сюда ближе, не
обычайной вышины. Ии Стефан-Цминд, ни другие колоссы 
кавказские не поразили меня такою огромностью; обе 
вместе завладели большею частшо горизонта, — это дву- 
холмный Арарат, в семидесяти верстах от того места, 
где в nepBLiii раз является таким величественным. Еще 
накануне синелись верхи его. Кроме воспоминаний, 
которые трепетом наполняют душу всякого, кто благо
говеет перед священными преданиями, один вид атой 
древней горы сражает неизъяснимым удивлением. Я долго 
стоял неподвижен; мой златокопыт, повидимому, не раз
делял чувств своего седока, двш1улся, понесся и мигом 
погрузил меня с собою в вла?кную стихию; меня всего 
обдало сыростью, которая до костей проникает. Основа-

• И з гредины пусты нь древцеЛ Лрмеиин. — Рва.
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ние Арарата исчезло, серед1ша тоже, но самая верхняя 
часть, как туча, висела над нами до Эривани.

Уже в нескольких верстах, в нескольких саженях от 
города, догадались мы, что доезжаем до обетованного 
приюта; туман долго застилал его от наших глаз, наконец, 
на низком месте, между кустами, влево от дороги, по кото
рой и мы своротили, пояснились две части зданий, одна 
с другой ничем не соединенные. Мы въехали в пригоро- 
док. Но представь себе удар человеку, который в жесто 
кую стужу протрясся полдня в надежде приютиться в 
укромной горнице; навстречу нам ни души; стало быть, 
не радели о нашем успокоении, не отпели еще квартир. 
Я бесился; притом, неуважение к русским чиновникам 
всякого на моем месте, и с меньшим самолюбием, так же 
бы оскорбило. Миновали сады, высокие трикровные клад- 
биш;а, длинные каменные ограды, за которыми стоят дома, 
башни и куполы мечетей, а навстречу нет никого! Маза- 
рович кричит, что прямо ворвется к cap дарю и сделает 
суматоху. Наконец, выступаем на поле, что между кре- 
постию и городом, и тут несется к нам посланный от сар- 
даря чиновник в драгоценной шубе, на богато-убранном 
коне, и просит извинения, что адъютант, посланный нас 
принять, не по той поехал дороге; в самом деле, мы из
брали путь кратчайший, но не тот, которым обыкновенно 
сюда прибывают. В ту же минуту фараш в высокой шапке, 
в желтом чекмене, в синем кафтане, с висячими на спине 
рукавами, длинным шестом своим указывал нам путь и 
бил без милосердия всякого, кто ему под руку попадался, 
мужчин и женщин. Женщины становились к нам задом — 
это меня огорчало, но впереди хамы несли стулья в о т 
веденный нам д о м — это меня веселило. Такое особен
ное предпочтение нам, русским, — между тем, как ан
гличане смиренно сгибают колена и садятся на пол, как 
бог велит и разутые, — мы, на возвышенных седалищах, 
беззаботно, толстыми подошвами нашими топчем персид
ские многоценные ковры. Ермолову обязаны его соотчичи 
той степенью уважения, на которой они справедливо 
удерживаются в здешнем народе.

Однако, прежде чем итти далее, позволь сообщить 
тебе замечание. Для дамской нежной разборчивости оно бы 
не годилось, но ты, военный человек, не взыщешь. При 
первом появлении посланного от сардаря и с ним двух



фарашей, нашего обоняния коснулся самый чудный, 
тя>1;елый, неприят1)ый запа\. Не поверишь: избыток 
ассафетиды в наших аптеках — резеда в сравнении с этим. 
Не понимаю, как они, три злодея, так сильно и скоро 
умели заразить собою воздух!

Вслед за действующим посохом фараша, за толпою 
народа, им гонимого, мы въехали чрез нптрокие нарз'ж- 
ные ворота в дом Мегмет-бея; в круглом, крытом и не- 
мон|,енпом подъезде слезли с лошадей и через другие во 
рота, над которыми возвышается большая надстройка, 
вступили во внутренпий двор, обнесенный с одной сто 
роны теремом, с другое! высокой н фигурной стеною; в нем 
замерзшие фонтаны и водометы; взошли на крыльцо, для 
входа перед нами отдернули тяжелую запопу, которою 
здесь завешивают все дворп, и вступили в переднюю ком
нату. Справа зал, слева зал; и одни, как другой; мно5ке- 
ство впадин и простынь, и потолок лепнсй всякой всячи
ной; окна косящатые с резьбой, тьма симметрически рас
положенных четвероуголышчков из разноцветной слюды; 
однако свету достаточно, чтобы лба не расшибить. Мы 
расположились в обоих залах. Вмиг запылали камины, 
на небольших амвонах расставили жаровни, подали каль
яны. Вскоре нагрянула к нам тьма посетителей и зате
рянный адъютант. Нас очень забавляло ото европей
ское наименование, которое придают человеку, тем только 
отличаю1цемуся от прочих, что он бли?ке к особе сардаря 
и следовательно чаще подвергается палочным ударам. 
Хозяин наш отбыл на охоту, брат заступал его место и 
изъяснял, что дом, услуга и даже собственная его особа 
нам принадлс!кат. Тут же мы нашли английского указа
теля, не книжку, а человека. Во всё мешается, всё указы
вает; природа, кажется, обрекла его хлопать бичем 
возле кюррикеля или работать веслами в Темзе, — здесь 
он переводит альбионское строевое ученье на фарсий- 
ский язык, который для :)того довольно плохо знает; 
ему вверяют целый баталион, или меньше, по крайней 
мере он так говорит. Сарбазы порядочные выйдут балан
серы, еслп пи нем образуются. Между тем, он сам смерть 
надоедает; вот другой день не знаем — как от него отде
латься; вообще, неугомонное любопытство и неотвязчи
вость здесь в большом употреблении, Каждую минуту 
незнакомые лица наполняют комнату, смотрят в глаза,
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в бумагу, есяа пишешь, и в [э]ту самую минуту какая-то 
необыкновенная рожа,, прикрытая уродливой шапкой, 
уткнулась в мое письмо. Мне страшная охота припадает 
за это проучить ее.

Сардарь прислал нам дикого барана с своей охоты; 
пребальшой .зверь, рига с оленьи, передняя часть преиму. 
щесхвенно обрэсла туч 1п,га руном; за оти гостинцы на- 
д)бно отдаривать; Млзаровнч щедро отплачивается к а 
лейдоскопами, к отф ы м  пора прельщать Азию, потому 
что нам ужз пригляделись.

Взч9р)м озарилэ наши пэкэи красное солнышко Эри- 
вани — ли^-ый, приветлизый, веселый старик, любитель 
русских, пэчнгатель Ермолова, хозяин наш Мегмед-бек, 
саранг, полковник, — не в том значении, что за этим 
чинзм следует генерал-майор и проч., а просто военный 
начальник. Перед ннм, за ним несли увесистые подсвеч
ники, подносы с сластями и л акш зтва, которыми, если бы 
их описать, вряд ли бы я разлакомил твое воображение. 
Но, в каком бы виде оно ни было, гостеприимство должно 
притупить стрелы насмемливых наблюдателей; лучше 
познакомить тебя с перзид^кою учтивостью. Вот образчик: 
Мазарэвичу сказал Мзг.мзд-бек, что он до того обрадован 
его приездом, что если бы такому дорогому гостю взду
малось позабавиться и отсечь голову всем его слугам и 
да'же брату, он бы чрез то великое удовольствие принес 
хозяину; а мне, первостепенному мирзе, когда я просил 
его велеть унести апровни, чтобы от жару не переменить 
место и не отсесть от него далеэ, объявил, что место мое 
у  него под правим глазом. Карамзин бы заплакал, Я{уков- 
ский стукнул бы чашзй в чашу, я отолагодарил янтарным 
гроздным соком, нзктар:)м Эравани, и пурпурным кахе
тинским. Бззеда наии прод)л-к 1лась далеко за полночь. 
Разгоряченный тем, что видзл и проглотил, я перенесся 
за двести лег назад в нашу родину. Хозяин прэдзтавился 
мне в видз добродуш ю го  москвитянина, -угощающего 
приззиях из нзмцзв, фораши — его до.мочадцами, сам 
я — Оаэариа. Крзпкяэ напитки, сырые овощи и блюдца 
с сахар:1ы\ш брашгами — взё это способствовало к пере- 
селзнио моих млзлзй в нашу седую старину, и даже 
увзрглявыа красный человзчзк, который хотя и назы
вается англичанином, а право, нельзя р у ч а т ь ся — из 
каких он, этот аноним, только рассыпался в нелепых
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рассказах о том, что делается за морем, — я видел в нем 
Маржерета, выходца при Дмитрии, прозванием Само
званцем, и всякого другого бродящего иностранца того 
времени, который в наших теремах пил, ел, разживался 
и, возвратпсь к cboiim, ругательством платил русским за 
русское хлебосольство. И эрпванский Маржерет или 
Дурьгильбред язвительно отзывается на счет персиян, 
которые не допускают его умереть с голоду.

Эривань. 5-го февраля {1819)

На утро, после нашей вечерней беседы, я встал с же
стокою головною болью; надо было приодеться и ехать 
к сардарю. В передней ждал нас иасскул его в красном 
длинном платье, при ужасной палке с позолоченным 
набалдашником для известного употребления.

Сардарь Гуссейн-хан (из царствующего ныне поко
ления Каджаров) в здешнем краю первый по боге, третий 
человек в государстве; власть его надежнее, чем турец
ких пашей; он давно уже на этом месте; платит ежегодно 
в бейрам не всегда одинаково, в виде подарка, а не госу
дарственных доходов, несколько тысяч червонцев, за 
которые имеет право взимать третию долю со всего, что 
земля производит, а расшутится, так и все три доли его. 
Разумеется, что продавцы ждут, покудова он свою часть 
не сбудет с рук. Не только внутренняя торговля, — им 
часто стесняется и внешняя, несмотря на трактаты, кото
рые, так как и Адам Смитова система, не при нем писаны. 
От себя содержит войско, но в военное время требует де
нег от двора. В судных делах его словесное приказание — 
закон, если истцы или ответчики не отнесутся к Шар, 
кодексу великого пророка, которого уставы неизменны. 
Одевшись, мы отправились к его высокостепенству. Нам 
предшествовал иасскул и также исправно отправлял 
свою должность, как фараш накануне. Дома здесь испе
щрены внутри, снаружи удерживают цвет природы, свой
ственный материалам, из которых выстроены, по боль
шей части дикие. В нашем отечестве роскошь гостиные и 
залы убирает с изящною простотою, а извне любит рас
крашивать стены и приставлять к ним столбики.

Мы доехали до зубчатой крепостной ограды, потом, 
через несколько скважень, которые называются улицами, 
протеснились до последнего двора сардаря. Не знаю —
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что тебе сказать об его хоромах? Нет ничего целого, при
том столько кривизны, поворотов, переулков, пристроек, 
надстроек, входов, проходов, узких, сумрачных и вовсе 
мрачных, что толку не доберешься. В преддверии, род 
кануры, и на площадке перед ним толпилась тьма любо
пытных; их наружность, ужимки, платья — всё это по
хоже на вход в маскарад. Взошли в прпе.лшую; она должна 
быть очень хороша для персидских глаз: велика, пол 
устлан дорогими, узорчатыми коврами, и потолок, и весь 
зал расппсап многими японскими узорами; слева ставни 
занимают всю продолговатую стену: в них цветная слюда 
перемен1аиа с резьбою и с наклеГшылш коимами — это 
окна. Прямо против входа ка.мпп; в правой, то;ке длин
ной, стене высхмка в полукружие, в котором выпуклый 
потолок представляет хаос из зеркальных кусков, и там 
камин. На всех стенах, в два ряда, один над другим, кар
тины, — похождения Ростома, персидского великана 
сумраков, которого Малькольм вклеил в свою историю. 
Я имел время на всё это уставить мой лорнет, потому что 
нашего сардаря еще не было. Хап, сын его, в красной 
шубе, подогнувшимися коленами сидел на отцовском осо
бенном ковре возле камина, что против входа. Он делал 
нам обыкновенные вопросы о здоровьп высоких особ. 
Потом все в пояс поклонились входящему сардарю. Тьма 
народу высыпала за ним. Он, взявши за руку Мазаровича, 
сказал ему, что познакомился с нами, его мирзами, по
том с тремя детками уселся в угол на своем месте. Сын 
его стал у прптолки с прочими приблп?кенньпп1 чинов
никами, брат сардаря сидел по другую сторону ка.мина, 
мы к окну на приготовленных для пас стульях, всё про
чее благоговело, стоя в глубоком молчании. Ofi сделал 
те же вопросы, что сын его; подали кальян, чай с кардамо
ном. На головах несли огромные серебряные подносы 
с конфектамп; несколько подносов со множеством сла
стей поставили перед нами. Сардарю прислуживали на 
коленах. Конфекты совсем для меня нового рода, однако 
превкусные; я около них постарался. Между тем раз
говор происходил о походе Алексея Петровича в Чечню 
и в Дагестан, о путешествиях нашего государя по Европе 
для утвер?кдения повсеместного мира. Не полшю, право, 
при каком случае он Вену перепутал с Венецпею ( . . . . )  *

• Н е дописано; далее в рук оп и си  — пробел . — Р ед .
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Махичеванъ. 9-го (февраля (1819)

Третьего дня, 7-го, мы отправились из Эриваин, сего
дня прибыли сюда; всего 133'/-2 версты. Не усталость 
меня губит, — свирепость зимы нестерпимая; иикто здесь 
не запомнит такой стужи, все южные растения померзли. 
Притом, как мне надоели все и всё! Прав Шаховской, — 
скука водит моим пером; не мудрено, что я тебе сообщу 
ее же! Нет! нынешний день не опасайся ничего: лол?усь 
спать с одним воспоминанием о тебе!

10— 13 февраля (1819)

Сейчас думал, что бы со мною было, если бы я бесе
дой с тобою * не сокращал мучительных часов в тем
ных, закоптелых ночлегах! Твоя прпязнь и в отдалении 
для меня благодеяние. Часто всматриваюсь, вслушиваюсь 
в то, что сам для себя не стал бы замечать, по мысль, 
что наброшу это на бумагу, которая у тебя будет в руках, 
делает меня внимательным и всё в глазах моих украшает 
надежда, что бог-даст свидимся, прочтем это вместе, 
много добавлю словесно — и тогда сколько удоволь
ствия! Право, мы счастливо созданы.

Как я тебе сказал, мы выехали из Эривани 7-го. Об
стоятельно не могу изобразить его. Мы там всего про
были три дня с половиной, и то задержали некоторые дела 
с сардарем. Думали также переждать холод, но напрасно: 
он пз переставал свирепствовать. Я даже не отважился 
съездить в древний Эчмядцинский монастырь, в 18-ти вер
стах от Эривани в сторону, и вообще, кроме как для 
церемониального посещения сатрапу, не отходил от ман
гала и от камина, который, по недостатку дров, довольно 
скудно отапливался. Сколько я мог видеть, при въезде 
и выезде, город пространен, а некрасив, и длинные за
боры и развалины, следы последней осады русскими, 
дают ему вид печального запустения. Об обычаях здеш
них и нравах мне еще труднее сказать мое мнение от недо
статка времени и случая к наблюдениям. Если по одному 
позволено судить о многих, вот что я видел в доме бога
того и знатного эриванца. Фараши его в 18 градусов по 
Реомюру — с раскрытой шеей, без зипунов, не согре

• в рукописи над словом  «тобою » надписано: «Бегвчевььм». — Pi 9 .
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ваются даже достаточною пищею, но ‘господин иногда 
ущедряет-: разделяет им подачки со своего стола из соб
ственных рук, по кусочку пирожного, наиболее при- 
блн?кенным. Это домашние дела; в делах государствен
ных здесь, ка?кется, не любят сокровенности кабинетов: 
они производятся в присутствии многочисленных слуша* 
телей. Я, в простоте моего сердца, сперва подумал, что, 
стало быть, редко во зло употребляется обширная власть, 
которой облечены здеп1ние высшие чиновники, но в том, 
в чем наш поверенный в делах объяснялся с сардарем, 
наприм[ер]: о переманке и поселении у себя наших бро
дящих татар, о притеснении наших купцов, высоко
степенный был кругом неправ, притом изло'.кил, состав
ленную им самим, такую теорию налогов, которая, не 
думаю, чтобы самая сносная для шахскхгх подданных, 
вверенных его управлению. И всё это говорилось при 
многолюдном сборип;е, чье расстроенное достояние ясно 
доказывает, что польза сардаря не есть польза общая. — 
Рабы, мой любезный! И поделом им! Смеют ли они осу
ждать верховного их обладателя? Кто их боится? У  них и 
историки панегиристы. И эта .лествица слепого рабства и 
слепой власти здесь беспрерывно восходит до бега, хана, 
беглер-бега и каймакама, и таким образом выше и выше. 
Недавгю одного областного начальника, не взирая на 
его 30-ти-летнюю службу, седую голову и алкоран в ру 
ках, били по пятам, —  разумеется, без суда. В Европе, 
да?ке и в тех народах, которые еще не добыли себе кон
ституции, общее мнение по крайней мере требует суда 
виноватому, который всегда наряжают. Криво ли, прямо ли 
судят, иногда не как хотят, а как велят, — подсудимый 
хоть имеет право предлагать свое оправдание. Всего 
несколько суток, как я переступил границу, и еще не 
в настоящей Персии, а имел случай видеть уже не один 
самовольный поступок. Ты это в свое время узнаешь. 
В заключение скал?у тебе об эриванских жителях, что 
они летом может быть очень приятные люди, а зимой 
выморанхивают своих гостей; это никуда не годится; 
я продрог у сардаря и окостенел у Мегмед-бега.

День нантего отъезда из Эриванп был пасмурный и 
ненастный. Щодро осыпанный снегом, я укутался буркою, 
обвертел себе лицо башлыком, пустил коня наудачу и 
не принимал участия ни в чем, что вокруг меня проис'

402



Ходило. Потеря не большая; сторона, благословенная 
летом, в рассказах н в опнсаниях, в это время п в эту 
погоду ничего не представляет изящного. Арарат, по 
здешней дороге, пять дней сряду в виду у путешествен
ников, но теперь скрылся от нас за снегом, за облаками. 
Подумай немножко, будь лигою па минуту: каково стран
ствовать молча, но сметь рас1?р1>пься, выглянуть на ми
нуту, чтобы, хуже скукп, не подвергнуться простуде. 
И между ног беспрестанное движение животного, которое 
не дает ни о чем постоянно задуматься! Часто мы ск'оль- 
зим по оледенелым протокам; иные живее прочих; не 
замерзшие проезжали в брод. Их мно?кество орошают 
здешние поля; водд нарочно проведена из горных источ
ников и весною, усыряя пшеничные борозды, долго на 
них дери?ится посредством ископанных для этого гряд, 
с которых мы каждый раз обрывались и вязпули в зыбу
чих глубях.

Нет! я не путешественник! Судьба, пужда, необходи
мость может меня совремепем преобразить в псправпики, 
в таможе.шые смотрители; она рукою гкелезною заки
нула меня сюда и гошгг далее, но по доброй воле, из од
ного любопытства, никогда бы я не расстался с домаш
ними пенатами, чтобы блуждать в варварско!! земле в са
мое злое время года. С таким ропотом я добрался до 
Девалу, большого татарского селения, в 8 'Д агача от 
Эривани, бросился к камельку, не раздевался, не пил, 
не ел и спал как убитый.

На другой день, для перемены, опять в поле снег, 
опять тошное странствие! К счастию, отъехав с пол- 
агача, поровнял'шь с персидским барином, ханом каким-то, 
который на поклон отправлялся с шах-зиде! За ним фа- 
раши, — один вез кальян, у другого к седлу прикренлена 
жаровня со всегда готовыми углями для господской 
курьбы, у третьего огромная киса с табаком для той же 
потребности. Если бы вместо этой пустой роскоши со
брать всех кальягициков, иодкальянш,иков и самих стра
стных курителей кальяна и заставить их расчистить, 
утоптать, умять снег на дороге, чтоб как-нибудь можно 
было ехать в повозках, не гораздо ли бы лучше! Новый 
наш спутник в восхищении, что нашел случай познако
миться с российским поверенным в делах, начал отпу
скать ужасную нелепицу! Чго за гиперболы! В Европе,
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которую моралисты вечно упрекают порчею нравов, ни
кто не льстит так бесстыдно! Слова: д у ш а ,  с е р д ц е ,  
ч у в с т в а  повторялись чаще, нежели в покойных ро
зовых книжечках «Для милых»! Любовь, будто бы от 
одного слова, от одного взора нового почтенного зна
комца заронила искру в сердце его (персидского хана) 
и раздула неутушимый пожар, и проч. Во всякое другое 
время я бы заткнул уши; но теперь этот восточный ката- 
лаксус пришелся очень кстати: едва заметно было, как 
мы сделали 6 агачей до ночлега. Мие пришло в голову, — 
что кабы воскресить древних спартанцев и послать к ним 
одного нынешнего персиянина велеречивого, —  как бы 
они ему внимали, как бы приняли, как бы проводили?(....)*

{Т а вр и з  Февраль 1819;

Ты мне пеняешь, зачем я не уведомляю тебя о про
стреленной моей руке. Стоит ли того, друг мой! Еще бы 
мне удалось раздробить ему плечо, в которое метил! 
А  то я же заплатил за свое дурачество. Судьба... В тот 
самый день, в который... Ну, да бог с ним! Пусть стре
ляют в других, моя прошла очередь.

Иные славят Александра,
Иных прельщает Геркулес,
И храбрость Конона, Лизандра,
Еще других Мильтиадес. —

Есть мужестиа пример,
Рау, pay, pay, pay,
Pay, pay, pay, pay,
Британский гренадер.

Князю напоминай обо мне почаще. Это одно из са
мых приятных для меня созданий. Не могу довольно 
нарадоваться, что он в числе тех, которые меня любят и 
к кому я сам душевно привязан. Его статура, чтенье, 
сочинения, горячность в спорах о стопах и рифмах, кро
тость с Катериною Ивановной, — не поверишь, как па
мять об этом обо всем иногда развеселяет меня в одино
честве, в котором теперь нахожусь. Досадно, что на этот 
раз некогда к нему писать. Матушке сказать два слова 
л еще не принимался, а Осип Мазарович торопит; это 
брат нашего поверенного, отправляется в Россию. Това
рищ Амбургер тоже не выдержал, поехал к водам, а мо
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жет быть не воротится. Что ж ты скажешь, мое золото, 
коли я вытерплю здесь два года?

А  начальная причина всё-таки ты. Вечно попрекаешь 
меня малодушием. Не попрекнешь же вперед, право цет: 
музам я уже не ленивый служитель. Пишу, мой друг, 
пишу, пишу. Жаль только, что некому прочесть. Прош,а1"1, 
не расстался бы с тобой! Обнимаю тебя крепко-на-креш^о. 
Однако, как мне горько бывает!..

III . ПУТЕШ ЕСТВИЕ ОТ ТАВРИЗА ДО ТЕГЕРАНА)

(Февраль  —  м а р т  1819)

Таврис с его базаром и каравансараями. Встреча, 
почести. Фетхалихан боится каймакама. Обед у англичан, 
визит каймакаму. Сир Роберт Портер. Приезд шах-зиды, 
церемониальное посещение, англичане, мое мнение на 
счет их и наших сношений с Персией. Бани и климат 
в сравнении с тифлисскими. Мерзлые плоды. Пляска и 
музыка.

21-го [февраля?] выезд из Тавриса. Лошади шах-зиды 
славные; день кроткий, бессолнечный; с обеих сторон 
пригорки, слои белые, глинистые, из которой дома 
строятся. Возле самого Тавриса красные, пшеничные за
гоны, борозды под малым снегом похожи на овощные 
огороды. Место довольно гористое, 2 */г станции. Раски
нутые сады, тополи, славные квартиры в деревнях, лучше 
чем в прежних.

Второй день. Путь внизу, возле гор; справа долина, 
за которой другая цепь гор. Возле каравансарая много 
отдыхающих путешественников, верблюдов и ослов:, и мы 
отдыхаем. Скидато маску, новый свет для меня просиял. 
Из каравансарая поднимаемся в гору по глубокому и 
рыхлому снегу, и так до самых Уджаи. В виду летний 
замок. После обеда отправляемся; тьма лисиц на дороге, 
пьют, играют по снегу и, при нашем приближении, убе
гают в горы. Юг, 20 ветров, красные облака и между 
ними синева; черные тучи сзади; между этим всем звезды, 
как палительные свечи.

Третий переход трудный, крутизны и страх-снежно. 
Съезд на катерах. Долго еду, спускаюсь в селение, где
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ночлег. Выокп падают, чуть не убивают людей каждый 
раз, когда объезнчают их верховые стороной, где снег 
глубокий.

^Четвертый переход прпятный, однако много подъемов. 
Река Мнана. Часто переезжаем в брод около красных уте
сов. которые похо/ки на обыкновенные здания. Приезд 
в Миану. Опасное насекомое, ковры.

Ияты11. Туманы. Вступаем в ущелья самые узкие, 
пенц'ры, туман. Мост на Кизиль-агаче; оттуда же по го 
рам, па каждом niary падают лошади; тьма селений, но 
всё не те, где ночевать. Блужданье по полям, где нет 
дороги и снег преглубокип. Так застигает ночь. Приезд 
в замок.

Ш естой. Трудный путь по зимней дороге; где прота- 
лн1п>1, там скользко и камни. Устаю. Солнышко садится 
чрезвыча11но живописно и золотит верхи гор, которые, 
как волны, зыблются от переменчивого отлива. Местечко, 
славный замок. Хап. Много деревень.

Седьмой. Бесснежный путь. Славный издали Занган 
красиво представляется. Встреча. Перед Занганом в де
ревне — встреча. Множество народу. Сходим возле огром
ного дома. Описание его. Славные плоды. Явление весны. 
Музыка вечером.

Восьмой день там же. Накануне батоги и 5 туманов за 
лошадь.

Девятый. Горы простираются справа и слева. Ме-жду 
ними долина необозримая. Вот до которых пор доходило 
посольство. На кургане, окруженном деревьяхми, беседка 
приемная, другая тоже, башня четвероугольная, как 
в Зангане гарем, треугольник для евнухов, беседка для 
бани. Ямы на поле, замок, далее руины Султанеи. Тьма- 
верблдодов, ндирванские купцы. Мечеть вся внутри изло
жена двойными изразцами. История Кодабенде. Лепные 
слова как кружево. 37 шагов в диаметре, 43 шага до 
3-го эта'жа, от 2-го до 5-го 22; потом 60 шагов без ступеней, 
сход на платформу, где купол, 8 минаретов, в одном 
40 HiaroB. Вид оттудова.

Десятый день холодный и дождливый. Целый день 
в маске и в тюрьме. Заезжаем в деревню, где хозяин 
желает прихода русских. Вечером прояснилось. Дождь 
смыл снег, даже на горах. Скачем до Лбгара. Сады в Аб- 
гаре, мечети; выезжаем из ворот, славная дорога, скачем
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друг перед другом и доскакиваем до ночлега. Уж е горы 
чрезвычайно расширились. На другой день в З'/г часа 
поспеваем в Казбин.

Казбин, древняя метрополия поэтов и ученых. Фи
сташковые деревья. Хозяин жалуется богу на Каджаров. 
Остатки древнего великолепия — мечети, мойданы и проч. 
Перед Казбином много дереветгь в стороне, принадлежат 
сардарю Эриванскому; нм же выстроены училища в Каз- 
бине.

Из Казбина едем к юго-востоку; широкая равнина 
продолжается. Ночлег. Па другой день большой переход; 
я отстаю. Утро славное; мальчик с ослом плачет, что он 
вперед нейдет. Встреча с ханом, религиозное прение. Из
дали увеселптельньп! замок шахов в местечке, стоит па 
герассах; большой двор, вправо жилья, конюшни, влево 
цва царские жилья н башня. С другой стороны замок 
А.ЛИЯ и горы. И теперь хороши, а летом еще лучше 
должно быть.

Переход похож на прогулку; лгпого парод}^ встречается 
на дороге. Мм то въезжаем на пригорки у склона горы, 
го опускаемся, но вскоре горы нас сами оставляют и 
уклоняются schreck iibcrruks влево; открываются Не- 
гиристапские горы. Подъез?каем к руинам, направо Раги 
Мидийские, мечеть и там возвышается Тагирань. Наш 
цом,

Тагирань
Негиристанские горы влево. Деваменд за облаками, 

впереди равнина, справа развалины Рагов Мндпйских 
и мечеть. Стены с башнями, вороты выложены израз- 
цами, неуклюжие улицы (грязные и узкие) — ото Таги- 
рань.

Визит седеразаму, бодрый старичок. Накануне бей- 
рама, по знаку астронома, пушечный выстрел, подарки, 
форма прпнпмания.

В навруз мы, как революционные оф1щеры, перед 
нами цере.монимепстер, проезжаем несколько улиц, въез
жаем через крытые вороты; па обширной площади много 
народу; чисто, род бульвара. Слева бан1ни разноцветные 
и стены; впереди мечеть, справа новая мечеть, первый 
позлащенный купол. Поворачиваем влево, через вороты 
В крытую улицу; еще площадь, усеяна народом, разные

т



костюмы, песни, бимбаши, огромные пушки на помостах, 
фальконеты; доезжаем до внутреннего двора, где настоя
щий праздник. Ждем в комнате возле тронной. Потом 
и англичане. Перед окошками множество чиновников 
в богатых шалевых платьях, суетятся в промежуточных 
аллеях; перед троном бассейн с водометами, в ширину 
трона; уставлен искусственными цветами, как у нас вербы; 
сорбеты подносятся; далее, в продолговатости, другой 
такой же бассейн.

Взводят на наши места. Три залпа фальконетов. Ж у 
равль. Шах-зиды, большие и малые. Царь в богатом убран
стве и с лорнетом. Амлихово замечание. Муллы, стихи, 
God save the king, * трубы, стихи, слон, деньги, предста
вления, телодви?кенпя короля. Как длинна борода царя. 
Он также в гареме празднует бейрам.

Накануне ночью и во весь день всё варварская музыка.
Наш дипломатический монастырь.

IV . ПУТЕВЫЕ ЗАПИСКИ

{8 — 28 июля 1819)

8-го июля целую ночь не сплю, изготовляемся в путь. 
Толпа женщин; раскрываются на последях. Прощальное 
посещение седер-азаму. Он в холодке сидит во внутрен
них воротах, жалуется, что дол?кен ехать по ночам с ша
хом, в его лета; упоминает об Румянцеве. — Отклани
ваемся. — Остановка за вьюками. Отправляемся в самый 
полдневньп! жар. Бесплодный вид Тегеранских окрест
ностей. Сады, как острова, уединенно зеленеются среди 
тощей равнины. Между гор Деваменд с снежным челом. 
Вдоль гор доходим до Кенда. Тьма разнообразных дерев, 
черешень, шелковиц, орешников грецких, абрикосов и 
проч. Роскошествуем в свежей квартире под пологом, 
объедаемся фруктами.

9-го (июля) встаем в глубокую полночь; ни зги не ви
дать, смятение. Спускаемся с горы, камни хрустят, вода 
плещет под ногами. Мы всё (едем) ** вдоль гор. К утру 
слышатся позвонки. Звезда. Небо проясняется. Выезжаем
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на большую дорогу. Тьма верблюдов, лошакоп, KOHcii. 
Уклоняемся в сторону. Завтракаем. Шах н всякие шах- 
зиды позади. «Откуда оти господа?» — «Со страхом по
вергаюсь в прах перед вашим величеством». — «Усердие 
всегда водит нас истпишлм путем». Залп в Суле11мапге. 
Моя встреча с дочерью хаиа в трахтараваие. — За Су.лей- 
лгаигой три деревни: самая последняя Сункур-Лоид. На
силу доезжаем.

Высокий свесистый дуб, под ним помост. Тут мы рас
полагаемся.

10-го (июля/ ночью же встаем, перед утром свежо и 
приятно. Я  часто отдаляюсь от других и сажусь отды
хать возле воды, где тьма черепах. Поля кругом в хлебах; 
вообще вид обработанного и плодородного края. Не
сколько деревень. Наконец Сефир-Ходжа; кругом аллея, 
где располагаюсь спать. Ветер ужасный и знойный. Укры 
ваюсь в деревню.

11-го (июля) жар и утром печет немилосердно, всё 
с себя скидаю, скачу стремглав. Много колеснл округ 
Касбина, срывал молодые фисташки. Наконец, на квар
тире тьма фруктов и отдых. Молитва хана на рассвете. 
Pittoresque. *

Июля 11-го. Видим шахов стан круг его дворца. При- 
ез>каем, разбиваем наши палатки. Луна не показывается, 
нет бейрама.

Июля 12. Бейрам. Жар. Барабаны, трубы, дудочки, 
красное знамя, фальконетные залпы... но что делает эффект 
па параде, не всегда еще полезно в деле, в сражении. 
Внутреииость палатки вся вковрах, а вненшяжсторона) ** 
так п по.пивается. Касбин. Посылается 3 iiB a c  ic Хозров- 
Хану.

Июля) 13. Шахский дворец, как скотный двор, полу
разрушенный. Сам он очень приветлив, только много 
томошится на своей подушке. Разговор о маскарадах, 
театрах и Boo6nie о наших увеселен н ях . Шах дарит госу
дарю Аббас-Ми'рзу.

(Июля) 14. Возле пашей палатки факир с утра до 
вечера кланяется к востоку и произносит: «Ей Али1» 
и, обратившись в другую сторону, — «Имам-Риза» Поэт 
Фехт-Лли-Хан, лет около 60, кротость в обращении, пргг т -

• /И ивописное зрелшце. — Ред.
•• Вставлено по смы слу иредложеш ;я - Р е д .

ш



iiocTb лица, тихий голос, любит рассказывать. Шах за
одну оду положил ему горсть бриллиантов в рот.

(Июля) 15. Бупт в Реште, осаяхдопный Х озров-Ха- 
иом. Эйвас не возвращается, Абдул-Вагиб посылается в
I ’ eu iT .

(Июля) 17. Шах с избранными из гарема отъезжает 
к прохладному роднику возле гор, где разбивает свой 
шатер и пользуется жпзнию.

(Июля') 19. Юсуф-Хаи-Спадар делал учение с паль
бою.

Июля) 20. Шах его потребовал к себе.
— К чему была вчерашняя пальба?
— Для обучения войск вашего величества.
- -  Что она стоила?
— 2000 р. из моих собственных.
— Заплатить столько же шаху за то, что палили без 

его спросу.
Утром мы едем за агач от орды, в горы, к югу. Вдоль 

ручья дикий сад. Ручей проведен водоскатами. Всё это 
местечко включено между гор полукружием. Живопис
ный вид в Султанеискую долину. На дороге три арки —  
развалины моста. Па возвратном пути между ними свист
нула пуля по неосторогкности персидского стрелка. За
езжаем в мечеть (остаток от древнего города); круглая, 
внутри стихи, ме?кду прочим: «да погубит бог т"ого, кто 
выдумал сарбазов, а особенно... * Пословица о Кад- 
жарах.

(Июля) 25. Дожди беспрестанные; бумажные палатки 
протекают.

(Июля) 26. Приезд Аббас-Мирзы.
(Июля) 27. Вхож у на одну из дворцовых террас. Даль* 

НИИ вид Султанейского лагеря.
уИюля) 28. 10,000 отправляются к Багдату против 

турков.
Разговор с нагиб-султаном. Его видимая преданность 

нашему государю.
Зарю играют; каждый вечер дудочкам, пищалкам и 

литаврам созвучала вестовая.
Мирза потерял значительную сумму. Нашли воров 

и деньги, которые шах себе взял.

• Так в рукописи. — Реа.
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РЛССКДЗ п л г п п д

Шах меня подарил Гадл?п - Мирзе - Магмед - у\гварп. * 
В их бога он ио веровал, и в какого веровал, неизвестно, 
всё ворожил; бывало запрется у себя, сделает вощеного 
человека, произносит над ним что, и перерубит надвое, 
туловище в одну сторону, а исподтою часть в другую. 
Так он в 40 дней доставил голову Цициатгова. Шах ему 
писал неправду, что повоевал Россию, а Moi'r хозяин 
ему отписал, что, коли так, иди, возьми Тифлис; шах 
рассердился, хотел его порубить, а он, узнавнт ото, 
бежал с сыном, с зкеною и со всем домом, и я с ним, в Баг- 
дат. Там владел Гассад-папьт. ]\1(:й хозяин ему ггесколько 
раз предлагал шахскую и Меглгед-7\ли-]\1прзы гс лову, коли 
они на пего по11дут войною. Шах по нем посла послал, 
его не выдали. Д руго 11 1ьа место Гассад-паши был назна
чен из Царьграда, Давуд-Эффеиди, и подступил к Багдату. 
Мой Х03Я1П1 поднял тахсой ветер п его лагере, что свету 
божьего не видать, и качал несколько дней верблкикью 
голову; потом верблюя:ьи, лошачьн. собачьи головы за
рывали возле Давудова лагеря, ночью. Этих людех! пс>й- 
мали. Давуд-Эффендн спросил: по чьему приказанию? 
кто у вас ворожит? Ему отвечали: Гаджн-Мпрза etc. 
Потом Moii хозяин тгазначает, в который день еще вихрю 
подняться и ставке Давуд-Эффендия на-двое разорваться. 
Так и вышло, и всё его войско побежало. Наконец Давуд- 
Эффенди с помощью М[егмед|-А[ли]-1\1|прзы] опять 
воротился к Багдату. Несколькие в городе узнали, что 
он при себе ферман имеет владеть ему в Багдате, и без 
драки отворили ворота. Гассад-пашу казнили и моего 
хозяина с сыном, дом разграбили и после разломали. 
Несметное множество народу собралось и всяких степных 
арабов, когда кувгнин с нефтью принесли к деревянным 
воротам дома, чтобы их поджечь, ни капли не нашли, 
из { . . . . )  ** его искры посыпались ( . . . . )  ***

Обмакнул в чернилы.

Вали Курдистанский; молитвы Фетали-Шаха. В деспо- 
гическом правлении старшие всех подлее.

• Сбону паппсапо: «духовны й». —  Ред.
•• Не разобрано. —

Не дописано, — Ред.

10 аогуста 1И19 :
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17 (августа). Жар в саду. Амлих плечо сжег. Мпан- 
скпе ковры, клопы. Хаи с сарбазами, который к нам 
ушел. Отправляемся перед закатом солнца. Груды утесов, 
река Мпаначай пзлучпсто пересекает тесные ущелья; 
разные формы камней, особливо при месячном свете; 
спуски, всходы, один спуск ближе к Тюркменчаю, пре- 
крутой.

18 (августа). Иочыо переезжаем к Тюркменчаю; не 
сплю; вьюк потерян. Походный декламатор. Тьма куро
паток. В 4 часа поиолу1ши отправляемся. Тьма куро
паток; гористая дорога, снопы, арбузы с приветствием 
от жнецов и собирателей. Спуски, всходы, 2 караван- 
сарая; прежние разбои, ныне безопасно.

19 (августа). Под вечер в Ужданах, в палатках, в виду 
дворец.

20 (августа). Поутру едем во дворец, — двукровный, 
весь открыты!!, по персидскому зодчеству; обсажен вет
лами, между которыми трилиственник. Эриванское сра- 
?кение, смотр войскам. Русские головы, как маковые, 
летят. В другой комнате красавицы, азиатки и мадамы; 
принадлежности— собачка, куропатка, утка.

22 (августа). Ханский сынок умница. Песчаная, каме
нистая и холмистая дорога. Встреча. Таврис. Ханский 
певец. Ханский мирза.

23 (августа). Хлопоты за пленных. Бешенство и пе
чаль.

24 (августа). Idem. Подметные письма. Голову мою 
положу за несчастных соотечественников. Мое положе
ние. Два пути, куда бог поведет... Верещагин и шах- 
злда Ширазский. Поутру тысячу туман чрезвычайной 
подати... забит до смерти, 4-м человекам руки переломали, 
60 захватили. Резанные уши и батоги при мне.

30-е августа {1810)

Во второй раз привожу солдат к шах-зиде, он их берет 
на исповедь по одиночке, подкупает, не имеет ни в чем 
успеха и беситчя.

П а и б - с у л т а н .  Зачем вы не делаете, как другие 
чиновники русские, которые сюда приезжали? Они мне 
просто объявляли свои порученности.

{17— 24 августа 1819)
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я. Мы поступаем по трактату, и оттого его вам не
объявляем, что вы лучше нас должны ei'o знать: он под
писан вашим родителем.

Н[а и б] - с[ у л т а н]. Если Мазарович будет так 
продол?кать, поез?ка1”1те в Тейран.

Я . Мы не по доброй воле в Таврпсе, а по вашему при
казанию.

Н[а и б] - сГу л т а н]. Видите ли этот водоем? Он 
полон и ущерб ему не велик, если разольют из него не
сколько капель. Так и мои русские для России.

Я. Но если бы эти кап.ли могли желать возвратиться 
в бассейн, зачем им мешать?

Н[а и б] - cf.y л т а н]. Я не мешаю русским возвра
титься в отечество.

Я . Я это очень вижу; ме?кду тем их запирают, мучат, 
до нас не допускают.

Н[а и б] - с[у л т а н]. Что им у вас делать? Пусть 
мне скажут, и я желаюнщх возвращу гам.

Я. Может быть в[аше] в'ысочество] так чувствуете, 
но ваши окружающие совсем иначе; они и тех, которые 
уже у пас во власти, снова приманивают в свои сети, 
обещают золото, подкидывают письма.

Н[а и б] - с[у л т а н]. Неправда; вы бунтуете мой 
народ, а у  меня все поступают порядочно.

Я. Угодно вашему высочеству видеть? Я подметные 
письма ваших чиновпиков имею при себе.

Н[а и 6J - с[у л т а н]. Это не тайна; это было сде
лано по моему приказанию.

Я . Очень жаль. Я думал, что так было делано 
без вашего ведения. Впрочем, вы нами недовольны за 
нашу неправду: где, какая, в чем она? Удостойте объ
явить.

Н[а и б] - с[у л т а н]. Вы даете деньги, нашепты
ваете всякие небылицы.

Я. Спросите, дали ли мы хоть червонец этим людям: 
нашептывать же им ни под каким видом не можем, п о
тому что во всех переулках, примыкающих к нашим 
квартирам, расставлены караулы, которые нас взаперти 
содержат и не только нашептывать, но и громко ни с ком 
не дают говорить.

Н[а и б] - с[у л т а н]. Зачем вы не делаете, как 
англичане? Они тихи, смирны. Я ими очень доволен.
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я .  Англичане нам не пример и нпкто не пример. П о
веренный в делах желает действосать так, чтобы вы были 
им довольны, но главное, чтобы быть правым пород на
шим законным госудпрем-импоратором. Однако, в[аию] 
в[ысочеотво], позвольте мне под( iit h  к  солдатам, чтобы 
я слышал, 1;ак ваши чиновники их расснраншвают.

Н[а и б] - с[у л т а  н ] . Мои чиновники дело делают 
и вам до них нул:ды нет.

Я. Я имею большое подозрение, что они свое дело де
лают не чисто, к'ак обыкио]кчто. Они, когда были от 
вас посланы в нанюм присутствии расспрашивать русских 
об их и.ч'лаиии, только что проповедыиали нм разврат, 
девками и пьянством их обольщали; когда /кемы подошли, 
то убе'гкали со ст1,1Дом. Между тем нам не позволено было 
ехать на мс11дан и отобрать просящихся итти в отечество. 
Потом, когда вы велели, чт(,бы я своих людей привел 
сюда и чтобы прочих солдат привели из баталиона, к о 
торые по выходе из Moeii квартиры б|>1лн захвачены, я сде
лал вам в угодность, своих привел третьего дня, их тща
тельно расспрамтвалн, никто из них обратно не перешел 
It вам; но людс1г, 1чото])ых имена у меня записаны, которые 
объявили мне свое и>'елапие быть послаппрлми в Россию, 
которые были захвачены и вы приказали их мне предста
вить налицо, мне их вовсе не показали. Ныне я опять 
прншел согласчго с вашею волею; в о т — мои люди, а про
чих, мною требуемых, нет. Прт)том /ке ваши четыре 
чиновника по одиночке каждого из солдат, что я привел, 
берут на-сторопу, уговаривают, и бог-знает как угова
ривают, а мне вы даже не позволяете быть к ним ближе.

Пришли доложить, что из 70-ти человек, .мною приве
денных, одни только снова перешел на службу к его вы
сочеству, но и зтот ушел от пнх, бросился ко мне в ноги, 
просил, чтобы я его п куски изрубил, что он обеснамято- 
вал, сам не знает, как его отсунули от своих и проч.

Шах-зпда поручал солдатам служ'пть вперед верою 
и правдою их государю, так/1-;е, как они ему служили, 
между тем мне давал наставления о будущем их благе, 
чтобы им в России хорошо было.

Я. Я буду иметь честь донести вашему высочеству
о поступлении с ними нашнм правительством, когда,
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отведя их в Тпфлнс, ворочусь сюда. Между тем чрейвы- 
чайпо приятно видеть, как вы, Напб-султаи, об их участи 
заботитесь. Ваше в 1>1С о ч о с т в о ,  конечно, не ;)наете, что их 
у т е  за давнее время не удовольствовали жалованьем 
в вашей слуялое, и верно. н[)н1чая;ете видать столько, 
сколько им следует.

И а и б • с у .л т а п. Нет, нет, нет. За что это? Если 
бы они меня не покидали. продол?ь-алп бы мне слу’жить, 
это бы разница.

Я. Я думал, что за прошедшую службу их ваше высе 
чество не захотите их лшпить платы.

Н[а и б] - с[у л т а н]. Пусть Мазарович дает, они 
теперь его.

Я. Да у него в руках будущая их участь. Впрочем, 
и за ироншое время, коли вы отказываетесь, Поверенный 
в делах этот долг ваи1 им заплатит. Ожпдаю от ваншго 
высочества, что сдержите ваню с.лово и велите привести 
сюда прочих, желающих с товариш,амн итти в родину, 
тех, об которых я имел честь подать вам список.

Тут он позвал нашего беглеца С[амсопа] М[акшщева]; 
я не вытерпел и объявил, что не только стыдно доля:но 
бы быть иметь этого шельму между своими окру?кающими, 
но еп;е стыднее показывать его благородному русскому 
офицеру и что бы Напб-султан сказал, кабы государт, 
прислал с ним трактовать беглого из Персии армянина? — 
«Он мой ньюкер». «Хоть будь он вашим генералом, дли 
меня ои подлец, каналья и я не дол'/кен его видеть». -  
Гут он рассердился, зачал мне говорить Bcniciiii  вздор, 
я ему вдвое, он не захотел иметь больше со мною дела -  
Й мы расстались.

( 4 — 7 сентября ISI'J

4-го сентября

По многим хлопотам выступление.

5-го сентября

Ночь, поустаю, * днем нахожу своих. Брошенный 
болыгой. Дыни, хлопчатая бумага. Возле Софиян у мель
ницы водопад, холодок, кусты, маленький вал, завтра-

• Очевидно, iitMipauiijiLiio ирочитонное сливо пли опечатна в перпэпсчлт- 
ном теисте; по см ы слу предлоя^еинн следует; поотстаю . — Р ед .
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гоем. — Идем в ущельи, соляные воды и горы. Взби
раемся на высочайшую гору, крутую; узкая тропинка 

*моя;ду камнями. Вид оттудова. Вышли в 2 пополуночи, 
пришли в Маранд в 7-мь пополудни. Виноградная бе
седка.

6-го сентября

Днюем в Маранде. Назаров, его положение. Известие
о милостях государя к Маман-Хану. Шум, брань, деньги. 
Отправляемся; камнями в пас швыряют, трех человек 
аашиблп. Песни: «Как за реченькой слободушка». «В поле 
лоро?кепька». «Солдатская душечька, задушевный друг». 
Воспоминания. Невольно слезы накатились на глаза. *

«Спевались ли вы в баталионе?» — «Какие, ваню бла
городие, песни? Бывало, пьяные без голоса, трезвые об 
России тужат». — Сказка о Василье-царевиче, — шелко
вые повода, конь золотогривый, золотохвостый, золотая 
сбруя, золотые кисти по земле волочатся, сам богатырь 
с молодецким посвистом, с богатырским покриком, в виц
мундире, с двумя кавалериями, генерал-стряпчий, пи- 

^роги собирает, и проч. и проч. «Слышал, сказывает — 
кто?» «Так сказывает Скворцов, что в книжке не сло- 
я:ится, человек ппсьмянный».

Успокоение у  разрушенного каравансарая; оттудова 
равниной идем до ущелья; земля везде оголилась; потом 
сквозь ущелье, трещины, расседины. Водопроводы с ш у
мом извергаются из ущельев. Около горы сворачиваем 
вправо до Гаргар.

Разнообразные группы моего племени, я Авраам.
Выступили из Маранда в 8 1/2 часов вечера, в караван- 

сарае 4 часа утра; оттудова в 7-м часу, в 11 часов в Гар- 
гарах.

V . АНАНУРСКИЙ КАРАНТИН

29-го ноября \1S19

Вползываем в странноприимную хату, где действи
тельно очень странно принимают. Холод, спрашиваем 
дров. Нет, а кругом лес. У  ветхого инвалида покупаем 
дорого охапку. Затапливаем, от дыму задыхаемся. Исто-

• Справа приписано: «К ам списто». — Ред.
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IIxiiiiiHn по пути п Л1)31)ум встречает гриб с телим Грибоедова (11 июня г.;

Р исунок  Борелл



М огила Грибоедова на горе Мтацминда в Тбилиси 
Р исунок  1830-х гг.



1ЙЛИ, у г а р  смертельный и  морозно ho прежнему. Спра‘  
ииваем корму для себя н для лошадей, •— ничего съест- 
10Г0 . Наконец, является маленький, глупенький доктор, 
3 хлыстиком, вертится на одной ножке и объявляет, 
1Т0 мы в «политическом госпитале» (в мефитическом: 
зт сырости запах претя/кельпг), что нашу комнату, иногда, 
заливает вода по колено, что срок сиденья зависит от 
комисара. Докторишка исчез, и я от угара проболел
24 часа. Явился комисар, как смерть курносый.

— «Спасите. K apauTin i ваш очень мудро устроен, 
чтобы чумы далее не пропускать: потому что она с теми, 
которых постигнет здесь, непременно похоронится, потому 
что от холоду смерть, от дыму смерть, от угару смерть 
(да и сам комисар, Kait смерть, курносый, — мы его, 
наконец, видели), но Беб[утов] и я не чумные, не прика
жите морить...»

V I. (ДНЕВНИК ВОЗВРАТНОГО ПУТЕШ ЕСТВИЯ 
В ПЕРСИЮ)

{Я нварь  —  февраль 1820)

10 января. Сады, влево Кура. Едем по склону горы, 
влево крепость Саганлук; поворачиваем вправо, кряж 
гор остается к северу. К югу Меднозаводская гора и 
хребет. Озеро. От Код Квеши на возвышении. Перед 
этим развалины на утесе, который как-будто руками 
человеков сложен из различных камней.

12-го (января). Через гору в Гергер. Казармы. От- 
тудова высочайший Безобдал...

1801. Омар-Хан разбит пшевцами, хепсурцами, в коль“ 
чугах, в шпшаках, в числе 5000. Русские только были 
зрителями.

Ad т е ш .  — При князе Цпцианове Гуляков взял 
Чары и Великаны и убит в Чарах в сражении против 
лезгин: обнадеялся на 15-й Егерский полк, который п о
бежал и смял прочих.

Цицианов армянам: «я и об живых об вас небрегу, 
стану ли возиться с вашими мертвыми».

Возится с солдатами, бьёт одного и после уверяет,
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qto поссорйлись, награждает доньГамп. Рубли превра* 
щает в медали после приказа, что гвардии за развод, 
а его солдатам за штурм дано по рублю. *

17-го (января). В монастыре хорошая гостшшпца, 
услуга. Бедственное полоя?енпе патриарха.

18 января, понедельник. Осматриваю монастырь. Рука 
Св. Георгия, копье, кусок от креста. Место, —  4 столпа 
мраморные, — где было сошествие Христа по предста
влении, тому назад 1500 лет. Ризница скрыта. Ковры. 
Типография па 3 станка. Патриарх ветхий, сетует о судьбе 
погибших монетчиков в Царьграде. Сам поплачивается 
за русских приезя!пх.

До Эривани 12 верст. Летняя беседка с витыми галле- 
реями в три этажа. Сам сардарь на балконе. Вода на 
улицах. Ad mem: Mehmour.

Патриаршее сравнение: Эчмедзин как роза между 
терниями. Портрет шахов гравирован в Париже.

19 (января). Вода ночью замерзла в комнате. Отпра
вляюсь. Арарат вправе, как преогромный белый шатер. 
Много деревень, садов, речек. Маленькое ущелье Девалу.**

22 (января). Медление в Нахичевани. Армяне живут 
хуже татар, — окно для света и дыму, без камина. Мирза 
Мамиш, персидская лесть. Чем к ней кто доступнее, тем 
ее покрывало более редеет. ***

Февраль. От Гаргар к юго-западу, влево, через ущелье, 
занесенное снегом. Выехавши на п т р о т у  — равнина 
до каравансарая. — По нртггоркам до Маранда. Маранд 
виднеется на высоте за три агача. — Из Маранда в горы 
подъем трудный. От хсаравансарая спуск до Софиянки, 
ровно до Тавриза; волево и вправо делятся горы.

* Д алее в первопечатном теисте опущ ены  записи о горе близ Гум ри 
(Ллагезе), «где часто задгерзают, хотя  высота обы кновенная», оО Арарате 
(16 ян вар я ), о приезде в Эчмиадяпп (17 января). — РеЭ.

• • Д а л е е  в первопечатном тексте опущ ена запись от -20 января о том, 
иан Г ри боедов дваж ды  тон ул  в какоП -то рсчне, ноторая  «вздул ась и нигде 
нет проезду». — Р ед .

•♦•Д алее в первопечатном тексте опущ ена запись о т  24 января о приезде 
в Гаргары . —Ред.
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28 томов книг получил каймакам из Италии, однако 
говорит, что там еще много осталось хороших.

Визирь, битый по условию каймакама с шах-зидою, 
за финансы.

"Где только персиянин мо?кет на словах отделаться 
без письма, — он очень рад. В важнейших делах обсы- 
лаются через фарашей, которые словесно их произво
дят, и ;iTO много способствует к усовершенствованию их 
природного витийства. В Москве тоже обычай есть с людьми 
многое приказывать, что гораздо заходит за сферу их 
деятельности.

Верзииице женщин. Мусульманов обличают в любви 
с христианками.

5-го марта 1822. Тифлис

Прихожу I? Полю; биче его, который тарелки чистит, 
принимает депутацию от крепостных своих мужиков. 
Они жалуются, что нм есть нечего; он, князь, им уделяет 
рубль из своего жалованья. И мой биче, конюх Иван — 
князь, сын маиорский. Прихожу домой, у моего Амлиха 
гости. «Кто у тебя?» — Цари. — «Как цари?>) — Да-с, 
царевнины сыновья, царевичи, нам соседи,

(ОТДЕЛЬНЫЕ ЗЛИЕТКП)

VII. (КРЫМ)

{24 июля —  12 июля 1825)

Ию}1Я 24. Середа, Иванов день. Вверх по Салгиру 
верхом. Сады, минареты, Перовского дачка —  приятной, 
легкой архитектуры домик. Облако столбом над Чатыр- 
дагом, будто курится. Ручьи падают справа от нашей 
дороги в Салгир. Тополи, надгробные камни с чалмами. — 
Аянь, на восток от него в полуверсте источник Салгира 
в известковой каменной котловине. Пещера, вход с двух 
сторон; спереди с шумом извергается источник, слева 
род окошка; мы, разутые, лезем в него, цепляемся по 
голым камням, над нами свод, род пролома сверху, ле
тучая мышь прилеплена к стене возле, и внутренняя
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продолговатая пещера позади пас. Мы сидим над самым 
о[брыво]м. М. Ш. называет его глазом. Вода холодная, 
как лед.

После обеда пз Ля1га косогором к западу, направо 
лесистая впадина к дороге ме?кду Ч[ат1>|р]-Д[агом] и 
Темирджи, склонение к северу Яйлы, под ним домик, 
тут дача Офрена, сзади подошва Чатыр-Дага, впереди 
ущелье Кизиль-Кобе, проезжаем чрез ущелье Лльгар, 
деревня Чавки (станция к Алуште), влево малый Джан- 
кой, вправо речка К’изиль-Кобе, ущелье входит клином 
в гору, там родник сперва наружу, потом отвесно 
под землею, потом снова широкою лентою падает на 
камни и течет в долину, которая позади нас; орлиные 
гнезда, орешник, кизиль, род ворот мел?ду двух само
родных камней, пещеры, своды, коридоры, столбики, 
накипи.

Смл(;б<’ ро/го.'гь. Цыганская нынешняя музыка в Крыму — 
смесь татарского с польским и малороссийским.

Июня 25. Дождливый день. Берем несколько назад, 
потом левее, по северной подошве Чат[ыр]-Д[ага] до 
}3уюк Джанской, оттудова вверх довольно отлогая дорога, 
лесистая, справа овраги, тесные и глубокие долины, безд
ны лесные, там течет Лльма (ее исток между Ч[атыр]- 
Д[агом] и С[инаб]Т[орой)] , белые холмы Саблы в отда
лении, еще далее горы Бахчисарая. Поднимаемся на 
террасу каменную, инде поросшую лесом, убежище чоба- 
н о Б  внизу, а далее в равнине всё еще туман. Шатаемся 
по овчарням.

После обеда. Наелись шашлыка, каймака, на круглом 
столике, поселившись в каменной яме к северу от овчар- 
ного хлева. Зелень и климат северные. Низменная даль 
всё еще подернута непроницаемою завесою, оттудова 
тучи поднимаются к нам, ползут по Чатыр-Дагу. Он совер
шенно дымится. Горизонт более и более сужается, нако
нец я весь увит облаками.

У  здешних пастухов лица не монгольские и не турец
кие. Паллас производит их от лигурийцев и греков, по 
они белокуры, черты северные, как у оссетинов на К ав
казе.

Гроты снеговые, стены покрыты мохом, над ними на
висли дерева. Спускаюсь в глубь, впалзываю в узкое 
отверстие и там снежное приятелпще — родник замерз-
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шпй. Скатываем камень,— продолжительный грохот озна
чает непомерную глубину. Выхожу оттудова,— синее небо.

Поднимаемся на самую вершину. Встреча зайца. На 
иных зубцах самого верхнего шатра и на полянах ясно, 
но у самого верхнего зубца нас захватывают о б л а к а ,— 
ничего не видать, ни спереди, ни сзади, мы мокрехоньки, 
отыскиваем пристанища. Розовая полоса над мрачными 
облаками, игра вечернего солнца; Судак виднеется вдали; 
корабль в Алуште будто на воздухе; море слито с небом.
Попадаем в овчарню на восточной вершине, обращенной
лицом к югу. Сыворотка, холод, греюсь, ложусь на по
пону, седло в головах, блеяние козлов и овец, нависших 
на стремнинах. Ночью встаю, луна плавает над морем 
ме?кду двух мысов. Звезда из-за черного облака. Другая 
скатилась надо мною. Какой гений подхватил се?

Июня 26. Пятница. Кочуем в тумане и в облаках
целое утро. Сажусь па восточный утес, вид на глубину
к Темирджп. Дна корабля в Алуште. Съезжаем до лучшей 
погоды в Корбек, лесом ручьи. На квартире (крайней 
к верху) с балкона вид на море. Справа из-заСалтан-горы 
высовывается ]{астель. Балкон под сливою и грецким 
орешником. — Под вечер пешком п Алунхту средними 
возвышениями, подошвою Чатыр-дага. Замок Алустон 
в развалинах, налево Шумы, деревня Темирджи на воз 
духе; возвращаюсь низом, сперва садами, потом тропою, 
которая ведет в Бешмы, погами растираю душистые 
травы, от которых весь воздух окурен. Татары любят 
земные плоды.

Ночью встаю, месячно.
27 (июня). Опять в гору; сперва лесом,-потом голые 

вершины уступами. Круча.
Панорама с Чатыр-дага.
Впереди под ногами площадь, терраса Чатыр-дага, 

первая под самым темем, шатром (чадирь), все негладкости 
будто стесаны, пониже дичь, густой лес, в нем источник 
Альмы между С[инаб]-Г[орой] и Ч[атыр]-Д[агом]. Далее 
дугою Севастополь, Бахчисарай, Саблы, белые меловые 
горы, правее Салгнр, Акмечеть, еще далее Козлов и море, 
между всем этим; ближе к месту, с которого ^смотрю, 
волнистые холмы, по ним солнце играет. — Спрй'ва Зуя, 
Карасубазар, над ним дымок, задняя пологая часть в о 
сточной Яйлы, часть Азовского моря голубою полосою
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окружает с востока степь и дол до Перекопа. — Слева 
западная часть задней Яйлы, св. Нос к Балаклаве чер
неется. — Обратись назад — море, даль непомерная, с за
пада спускается к ному Япла, из-за ней Кастель, прямо 
Алушта, к востоку берег изгибом до Судака, выдавшегося 
далеко в море, точно между Обсерваторией и Горным 
Корпусом. За Судаком Карадаг и проч. 3 корабля. На 
вершине (западном зубце, где мы стоим) между двух 
углов, шагов 50 стремительный спуск к ю гу, пологий 
к северу, обрыв к Лльме, дебрь. — За Темирджи несколько 
слоев гор еще ее возвышеннее. — От Чатырь-дага к северу 
площадь, терраса, будто укрепление с исходящими углами, 
с бойницами, из них иные красные, ?келтые, серые, и 
между ними зелень. Белизна меловых гор, которые тя 
нутся как лагерь.

Несколько орлов с закрючепными крыльями; их 
плавный и быстрый полет. Дол>дь, словно занавесь, 
постепенно закрывает предметы и близится к нам, наконец 
сечет пас. Прячемся. Новая картина. Улитки. Я  над 
стремниной. Опять ведренно, выхожу из засады. Проти- 
вуположность, —  спереди был мрак, сзади ясно, теперь 
наоборот. — Следую направлению верхнего обреза от 
.э[апада] к востоку, смотрю па дольные картины из-за 
промежутков скал, как из-за зубцов Кремля. — Сперва 
Салгир был вправо, потом прямо против меня, теперь 
влево, по мере моего шествия. К западу картина стано
вится уже и расширяется к востоку. С восточной оконеч
ности вид на дебрь между Кизиль-кобе (вчера казался 
так высок, анынче через него гляжу). Темирдлги и Н[атыр]- 
Д[аг]. Ветер переменился, облака пазад пошли и, после 
дождя, разодранные, как после битвы, тянутся от Сул
тан-горы серединою Чатыр-дага в Темирджинское ущелье, 
словно оттудова пар воскуривают; позади всего море, про
пасти под ногами и зубцы. Не понимаю, как Л1еня ветер не 
снес! Прпхожу к пастухам, волынки, рожки и барабаны.

Возвращаюсь в Корбек.
После обеда в Шуму; плутаю по оврагам; лошадь мне 

ногу зашибла. Новая большая дорога. Рысью в Алушту.
Ал^тнта; древние развалины замка, около которого 

домики с плоскими кровлями присло}1ены к холму, о б 
разующему со многими другими подошву Чатыр-дага; 
около него ручьи и сады в яминах. Всё место округкено
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амфитеатром, к морю отрогами обоих Яйл п Чатыр-дага, 
которого вершины господствуют над сей долиною. К о 
рабль нагру/каетсн лесом; другой от флота зашел за 
n p e c H o i i  водою. Ра;их)вор с офицерами о Чатыр-даге. 
Морские вати ,1 . Эфемди хвастает крепкою черешнею.

28 июня. Едем берегом. Узенькая тропа. >Кар не
сносный. Вправо то голые утесы, то лес. Кастель. Иногда 
крутой въезд, потом опять спуск к морю. Мыс. Проехав 
из-за пего выказа^чся Кучук-Ламбат. С одной стороны 
голый и не самый высокий утес, с другой возвышенный 
и лесистый Людаг, далее выдавшийся в море, окруя?ают 
приятнейший залив; волны дробятся о берег. Фонтан под 
фигою; вид благосостояния в се л етш . Дом. Воскресный 
день. Бороздин называет ото «пользоваться премиею 
природы, н е  в ы е з ж а я  и з  о т е ч е с т в  а». Сад, 
размарины, lauriers-roses, маслины, смоковницы, лилеи, 
дева утеса в Кизильташе. — Еще родник в саду; беседка 
к морю, зат1пппе от бури, папомппает такую я?е в Выду- 
беце. Подвод11ые камни, не доезжая до деревни. Бакланы, 
дельф1П1ы. Veuile adoremu. *

29 \ию ня';. Парфепит, вправо Кизильташ, * *  шелко
вицы, смоковницы, за Людагом дикие каменистые места, 
участок Олпзара, шумное, однообразное плескание волн, 
мрачная погода, утес Юрзуфский, вид с галереи, кипарис- 
ники возле балкона; в мнимом саду гранатники, вправо 
море беспредельное, прямо против галереи Лю и впереди 
его два голые белые камня.

Отобедав у Манто ***  (у жены его прекрасное греческое, 
задумчивое лицо и глаза черные, восточные), еду далее; 
Аю скрывается позади, сосны на Яйле, лесистые высокие 
места, впереди Гасприиский мыс ограничивает горизонт.

Подъезд к Нпк|нтскому] саду лучше самого сада. 
Заглох1ная тенистая тропа посреди одичалых остатков 
греческого садоводства, под гору, плюп1ем увитые, ясени 
и клен, грецкий орешник, акация, дшап! виноград, смо
ковницы, плачунцю ивы. В саду rus delpliinus, которого 
я давно домогался названия в Шпрвапе.

Всегда ли лето бывает так прохладно? Дорога более 
возвышена. 1’од часовни, где лон1адь привязана. Выезжая

* Ирппдитр, и он л ш тм гп . — 2'еЭ.
*• 1) iiepiiniicijTiiijM  т1м;сте опечатка: К пзнльтам . — Р ед .

••• В uepuoii и у бл ш и ц ц и  (фамилия была прочитана н еверно: М * н т а .—
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из саду и поДнявшйсь «верху , ё перелеске руины грече
ской церкви. Вообще до сих пор развалины не живописны, 
исключая алустонских торчащих трех обломанных башен.

П р и я тн ы й  за п а х  л и сть е в  г р е ц к о г о  о р е ш н и к а , к огд а  
е го  в р у к а х  р а сти р а е ш ь .

NB. Отъехав от Юрзуфа и посмотреть назад, вид 
берега расширяется через передовые отроги Яйлы, вид 
на долпны к Ялте то/ке пространен и пожелтевшие нивы 
разнообразят темную, многотенную картину.

Ночую в Дерекое. Кладовая хозяина. Один каштанник 
во всем краю. Сад Мордвинова в Ялте.

Округ Никиты. Запущенные и оброшенные сады гре
ков, выведенных в Мариуполь.

30 июня. Пространная долина, и плодоносная. Горы 
почти так же высоки, как около Алушты, и окружают 
до пристани. Аутка —  греческое селение в сторону от 
дороги, но в ней всё по-татарски. От Аутки лесом прямо 
в гору, справа с Яйлы водопады Ялты. Оборотись назад, 
вид расширяется от верха Яйлы до Никиты-буруна; пре
лестная темная (foncee) долина, усаженная лесом; пе
строта нив, садов и деревень, часть моря у Яйлы. Опустясь 
на большую дорогу опять лесом до Кушелева сада в Урь- 
янда. Нос Айтодор каменистый выдается в море; тут 
развалины монастыря. Выезжая из леса и поднявшись 
на высоту —  пространный вид. Яйла, голая, дикою 
стеною господствует над Гаспри, Х урсис , Мускор и Алуп- 
кою. С пригорка над Гаспрою опять виден Аюдаг, который 
было исчез за Никитинским мысом. —  Чрезвычайно ка
менисто; земляничный лес на Яйле, как кровь красный. 
Вчера высота Яйлы была осенена соснами, а ныне без
лесна.

В Алупке обедаю, сижу под кровлею, которая с одной 
стороны опирается на стену, а с другой на камень; пол 
выходит на плоскую кровлю другого хозяина, из-за нее 
выглядывает башенка мечети, Муэдзин Селами-Эфенди, 
шелковицы, виноградные лозы, сюда впереди два кипа- 
рисника тонкие и высокие, возле них гранатовый куст; 
вообще здесь везде оливы, лавры и гранатники рдеют. 
Паллас говорит, что у Айтодора устрицы, но пора рабочая, 
теперь не ловят. Греки в Аутке.

После обеда. Из Алупки в Симеис, оливы, гранаты; 
К оурмё; роскошь прозябения в Симеисе; оттудова утес,
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обрушенный в море торчма, на нем развалины замка; 
проезжаем сквсзь теснины частню иависшнх н в море 
обрушенных громад, другая на суше, над нею прямо 
обломанный утес, повсюду разрушение. Дождь, укры
ваемся к казакам (6eperoBoii кордон, далее содержит 
его балаклавский полк), от дождя быстрые потоки и 
водопады. Яйла совершенно обнажилась пз-за передовых 
гор. К укунейс; между ним и Кучук-коем обвал от земле
трясения, будто свеуке-вспаханная земля; оттудова вид 
на крайний мыс южного берега Форус, темный, зубцы 
и округлости отрисовываются позади светянитм вечерним 
заревом. (На другой день я увидел, что это только зуб
чатая поперечная скала ме?кду Пшеткою и Кучук-коем).

Лень и бедность татар. Нет народа, который бы так 
легко завоевывал и так плохо умел пользоваться завое
ваниями, как русские.

1 июля. Из К учу 1{-коя косогором, я  задумался и не 
примечал местопологкення; впрочем те л;е обвалы, скалы 
справа, море слева, поперечные зубчатые С1?алы. Подни
маемся близ форусского утеса вверх лесом, похоже на 
подъем с моря на Чатыр-даг, красноречивые страницы 
Муравьева, перевалясь через ^lepдвeнь. Наллас прав 
насчет лш;еочертаний приморских татар трех последних 
деревень.

Байдарская долшга —  возвьпненная плоскость, прият
ная, похо?кая на Куткашинскую. Кровли черепичные; 
кажется хозяйство в лучшем порядке; хозяйский сын 
xopomenbKiiir. Тут  я видел, что во всей Азии, как хлеб 
молотят: подсыпают под ноги лошадям, которых гоняют 
на корде.

После обеда в лес до Мискомип. Оттудова две трети 
долины заслонены выступающею с севера горою, так что 
тут делается особенная долина; отсюдова в гору извхтви- 
стой тропою спускаемся ь' хуторку, к морю (bergerie), 
где была разбита палатка для Екатерины во время ее 
путептествия; справа из-за плотня белеются меловые 
горы, между Узеном и Бельбеком. Поднимаюсь на гору. 
Панорама: вправо долина Узеня, под пригорком Комара 
или Карловка, слева море разшлми бухтами входит, вре
зывается в берега. Прямо впереди тоже море окружает 
полуостров, которого две оконечности — Севастополь и 
ралаклава. Влево, в море флот из 9-ти кораблей; под



ногами два мыса, как клавиши. Еще ниже островерхий 
пригорок, на нем замок и башни древнего Чемболо; на 
втором мысе (из двух параллельных) сады и обработанная 
поляна.

Объезжаем блиукайшую гору, к северу Кадикой, бухта 
тихая, как пруд и местечко балаклавское на подошве 
западной горы; бухта сгката продолговатым!^ мысами, на 
вид безвыходными. Школа, дом Ревельота, церковь, ме
четь упраздненная, балконы на улицу. Ночью мало видно. 
Дежурный капитан. Готовится мне ялик для прогулки 
по бухте, на другой день, на рассвете. Комната моя в трак
тире с бильярдом. Морская рыба макрель, кефала.

2 июля. Поутру, бухтою, вниз к устью, —  не видать 
никакого вг,1хода; на протяжение до открытого моря на
1 1/2 версты заслонено утесами с обеих сторон; слева замок, 
полукруглый залив по выходе в море. Дельфины и ба
кланы. Плывем в оба направления, к востоку Свято1“1-нос, 
где будто развалины монастыря. Воротясь назад, прият
ный вид местечка, — в церковной ограде кипарис, ме
четь внизу, старая церковь в горе, ншола — самое чи
стенькое здание. Настоящий грек, слуга в трактире, 
пылает желанием сразиться с греками и сдирает с меня 
втридорога за квартиру.

Уезжаем из Балаклавы назад к верху бухты, налево 
в гору, вправо внизу Кадикой, церковь беленькая, прият
ный вид после запачканных мечетей, еще в гору, мимо 
Корани (все 4 деревни греческие). Х орош о отстроенные 
до.мики.

Возвышение, с которого Гераклиевскпй полуостров 
как на ладони; окружен морем. Панорама; мы лицом 
прямо на запад, вправо белеются дома Севастополя и 
большая бухта, корабельные мачты, далее с е в е р н а я  
к о с а и еще далее козловскп11 берег, впереди маяк и две 
бухты, как на чертеже. Х утор  монастырский и другие, 
налево новая колокольня св. Георгия (напрасно выстроен
ная.) Позади гористый вид, мыс Ай-Дак, Св[ятая] гора, 
отвсюду виден; говорят, что он первый в Крыму предста
вляется плывущим из Царь-града. Не это ли К р и у м е- 
т о й о н ?  Это похожее па дело, не/кели «баранья голова» 
Муравьева. Долина Узеня, слева белый кряж гор извест
ковых новейшего образования: вглубь всей картины 
верх Чатыр-дага, нависшего как облах^о,
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NB. Воспоминание о в[еликом] к[пязе] Владимире.
Едем в монастырь. К])утизиа по входе в ворота; вне

запности для меня нет, потому что слишком часто описано 
(так же как и Ба 11дарская долина: если бы бсзъимянная, 
она бы мне более понравилась; слишком прославлена). 
Спускаюсь к морю, глаз меня обманул: гораздо глубо
чайший спуск, чем я думал. От церкви глядеть наверх, 
к колокольне, похоже на Киевскую Лав]>у, но вид из 
Лавры несравненно лучше. — В море справа два камня, 
как башни, между ними утес вогнутою дугою, слева 
скалы; под их теиью раздеваюсь и бросаюсь в море. Вода 
холодная, как лед. Красивые разноцветные камупп<и, 
п|)ек])асно округленные. Назад подт.ем тя?кел. Змея. 
Митрополит из Кефалоники.

Едем в Севастополь; Ичарко, сухо, Mej)3i;o  и никакого 
виду. Город красив. Сначала виден с Артиллерийской 
бухты дом Снакса])ева. Мы берем вп])авг), в заставу. Под- 
вечер  гуляю. Лучшее стр о е н и е  города — гошппталь над 
ю ж 1КН1, самой П])0 ст р а н н 0 й бухтою. Огибаю А р т и л л е р и й 
скую бухту, базар, живопись, купаются, скверные испа
рения. Батарея, закат солнца, иду па Графскую пристань, 
оттуда большою улицею вверх, мимо двух церквей, домой. 
Ночь звездная, п р е к р а сн а я , но безлунная. Маяки св е 
тятся в стороне к Инкерману.

3 июля. Севастополь леи;ит лицом к Ктенусу, одною 
стороною на южную военную (или Корабельную) бухту, 
а д р у г о ю  на Артиллери11С1^ую. Несколычо батарей на се- 
Bei)Hoii ь'осе и на мысе военной гавани. Ктенусом плывем
7-мь верст; лес истреблеи (?каль, а то бы прелестное гу 
лянье по воде). В Балках справа казенный сад, где гу 
лянье 1-го мая, nopoxoBOii магазин, слева сухарный 
завод, справа и слева хутора. Выезжаем в камышовый 
Узень, струйка npecnoii воды, я сен и  и другие деревья; 
нат1раво гора двси'шая, изрытая пеще])ами, корридор, 
полуразрушен1сая в 11у'11)епность церкви (?кивопись: свя- 
Toii с ликом, стертый), точно а}жи Гости1пюго двора или 
Каравапсарая. Д 1)евпий лгост слывет Ханским; перейдя 
через него, насупротив прежних и вьиие их две другие 
горы, то',ке пробитые пенц'ралш, иные застроены и выма
заны, с окоп]еч1\ами, нашими артиллеристами, рабочими 
па селнтренном заводе. Здесь церковь целее, фигурные 
;̂ ’крашения, горнее седалище. Из придела це])кви обломан
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ный свод без лестницы; Александр туда и я за ним. Вверху 
ступени в крепость, идет к южной крутизне, там пещеры 
ярусов в десять, иные раскрашенные, иные клетчатые, 
выдолбленные украшения.

Вид па луг и долину Узеня прелестный. Также, обо 
ротись вправо, на залив. Вероятно, когда нападали на 
жителей, то они спасались па верхние жилья; если под
ламывали пилястры, то бросались в крепость. С севера 
и востока стены и башни довольно целы, так как эти обе 
стороны здесь приступнее и положе, то и был тут он укре

плен тверже, двойною стеною. На 
север башня круглая и далее четы- 
рех-сторонпяя; па восток зубчатая

I  I  стена, башня круглая, опять стена, 
четырсх-угольпая башня и еще сте- 

I I I  ны и круглая башня угловая.
—— ' — -  Инкормап самый фантастический

город; представляю себе его снизу 
доверху освещенным вечером. —  Но где брали воду? — 
Отчего монахи? — Во всяком случае ариане, ибо готфы 
сперва были ариане; таков был и переводчик их библии 
епископ Ульфпла.

С севера сход, крыльцо к роднику. Приятно умываться, 
когда сам божок или нимфа ручья подает воду из руко
мойника. Панорама с крепости: к западу Ктепус и горы 
такие ?ке, как та, на которой крепость и которые отде
ляют полуостровок. К  югу, за долиною Узеня, Байдарские 
горы; с востока и севера протяжение тех гор, на которых 
крепость.

После обеда. Часов в 5-ть после обеда еду к карантину. 
Стена, в которой пролом, прилежит к нынешним зданиям 
и тянется к заливу направо и по возвышениям югом, где 
обращается вдавшимися углами многоугольника к за
паду, возле песчаной бухты упирается в море и тут про
лом и части стен и башен. К сей стороне, внутри, насып
ной холм. Не здесь ли Владимир построил церковь? («Кор- 
суняне подкопавше стену градскую крадяху сыплемую 
персть и ношаху себе в град, сыплюще посреде града 
и воины Владимировы присыпаху более». Нестор.) — 
Может, великий князь стоял на том самом месте, где я 
теперь, между Песочной и Стрелецкой бухты. Тут, теперь, 
наравне с землею основание круглой башни и четверо-
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CTOpoinictt площади к Стр[елецкой] бухте. — Впереди всё 
видно, что происходит в древнем Корсупе и приступ 
легок. Череп город видны холмы Ипкермапа и два его 
маяка и нерхи ;)апад110й }1плы, очерчивающе!! горизонт, 
как по оорезу; ^1атыр-даг лс'пее п почти па одной черте 
с городом особится от всех, ь-ак обла1?о, по фигура его 
явственна и правильна. Смотрящему назад видны два 
кургапа, один прпбрежны11, flpyroii средн-земной. Я на 
отом был, — груда камней и около iLero два основания 
древнпх здани11. Солнце заходит в море и черное облако 
застепиет часть его; осталг.ная в виде багрового серпа 
месяца. Худое знамение для варягов. С насыпного холма, 
внутри города, виден маик, а далее, но .морю и кругом, 
не видать. — 11е1церы ю гу; их миояч'ество. Проводник 
уверяет, что они 1!(-дут i< 11пь'е[).ману, облол.'ены огромными 
дикими квадратными камнями. — Колодезь, водопровод.—  
Лисица. —  Два корабля и ф.ют.

4 июля. Поутру однообразною дорогою, тою же за
ставою, в которую вт.ехал. Надое.ю, велел своротить 
вправо, чтобы сблизиться с морем; едем рвом, лпю/кество 
четверосторонпиков; поля разделешл на клетки камеи- 
пыми основаниями; налево, над рвом возвьиление, на 
нем ’ из огродшых, грубообтеса1П1Ых калпкч4,
сложенных одни над другими в два ряда, к югу два круг
лые основания, в них ямины, далее параллелограм; тут 
и кончится позвьпнение.

Подъехав it морю; позади осталась Стрелецкая бухта, 
круглая впереди; те я;е клетк-и и фупдалк'нты параллель
ных оград. Паллас предоставп.п себе совре.менем внима
тельнее осмотреть остатки древностей около бухт Казац
кой, К[)углой и Стрелецко!!, но при том и остался. Вот, 
что я видел. В конце загиба Камьпнево11 бухты два хутора, 
B Topoii  купца Сергеева «Еь'има Се])геевича покойного; 
сын его Левушка .махьпи.к-и!!, 22-ii годочик». В одном из 
его огородов: | один бок 16, другой 24 шага,
с одно11 стороны, в 4 ряда камни, и ен(е надделан непол- 
Hbiii ряд; HHoii камень в 2 '/о арнпта  длины и ширины; 
другие бока в три ряда. Обойдя загиб бухты и перевалясь 
через пригорок такой vko и тут на холме, до
самого маячного переню1'1ка, груды огромных и сред- 
ственных.
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Маяк в 12 саЖСией вЫшНны. Панорамный вид полг- 
острова не так xopoui, как с горы Караип; кроме дп)х 
нозпышенных m i .ic o b  с правой стороны ничего не кидать. 
Флот в море, ндст it Николаеву на всех парусах. У  берега 
свинки (дельфины) кувыркаются, фонтаном пущают воду 
из головных о тд ун п т ;  столпили в стадо ])ыбу салтанку, 
которая от них не .\1о;кет отбиться, море наполнили кровью 
и насьш];аются. Стая чаек реет округ их и подхватывает 
объедки трапезы. Ба 1сланы, уя?е сытые, плывут впереди.

На возвратном пути, перейдя ров Стрелецкой бухты, 
на пологом возвынк'нии к древнему Корсуню дрс1Н1ие 
фундаменты, круглые огролп1ые калит и плон;ади. Не 
здесь ли витн1к;твовали херсонцы, яшвалп па дачах и 
сюда сходились на совещания? Л н1лнепп1ии остаток стен 
Может быть только Акрополь. Впрочем, я угкасньй! вар- 
пар насчет этих безмолвных свидетеле!! былых времен; 
не позволяю себе даяге догадок*. Что такое batisses cyclo- 
peennes? * Похоже па турок и персиян, у которых Те- 
зеев храм в Афинах и Персеполь П1)1111исываются построе
нию Дивов. —  С маяка и на здени1ем полуострове видно 
то же направление земли, как во всем Крыму, — сево])- 
ные берега пологи, южные круты п обрывисты.

5 июля. Через Ахтиарскпи залив на северную косу; 
оттуда вид па Севастополь. Корсунь и маяк. Едем вдоль 
берега, поворачиваем, иппював y4Kyii, вдоль Бельбека.

Берега в садах; справа горы полояге 
и в зелени, слева крутые и голые, 
меловые. Вероятно па Каче и па Альме 
тоже. Дуван-Koii, долина раснп1ряет- 
ся, справа восточная часть Мангуп- 

ской горы, прямо С1)езана, выгляд1.1вает из-за протяже
ния гор, что с npanoii стороны от дороги.

Сворачиваем ен;е правее, переезжаем через Бельбек 
п продолжаем путь вдоль речкп Кара-Илаза. П 1)пмеча- 
тельный и оригинальный впд го]), чрез которые проры
вается Бельбек, —  сахарные головы, верхушки бисквит
ные. Иной бок закруглен вперед или назад, наверху род 
теремов и замков, пли бе.тьведеров разноцветных от сме- 
И1с т ш  зелени со слоями камней. Гора над Кара-Илазом 
тоже как будто сверху укреплена исходящими башенками.

• Ц иклопические иладнц. —  Ред.
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Оттуда уступами тополи высочайшие. Мельница, дом, 
гарем (желтенький, в ограде). Гостпнпица, прекрасное 
угощение.

Гроза великолепная.
Поднимаомсп в всрхгтй  Кара-Илаз, ущельем вдоль 

Суук-су, потом в Ходжа-сала, влево в ущелье, плутаем 
заглохшею тропою, въезд на 
Мангупскую гору с севера, —̂ --^Ti
вороты, стены, часть замка.
окна с готическими украше
ниями.

В утесе высечены комнаты. Ходы, лестницы, галереи 
к с[еверо]-в[остоку] вне крепости. На самом конце пло
щадка, под нею вторым уступом острый зубец утеса, 
направо долина, налево под ногами голое ущелье, где 
Ходжа-сала; далее море. Спуски, сходил в круглый зал, 
шесть комнат к западу, к востоку три, узкий ход по па
рапету, множество других развалин.

Башни и стены к В0с;1'0ку в маленьком промежутке, 
где не так отвесно. Большая, местами довольно целая, 
стена .яападная. Спускаемся заросшею стремниною. Ж и 
довское кладбище. Н е  х у д о  б ы  р а з о б р а т ь  н а д 
п и с и .  Вид прямо па Кара-Илаз. Ночью в Бахчисарай. 
Музыка, кофейная, журчание фонтанов, мечети, тополи. 
Татарин мимо нас скачет вон из города, искры сыплятся 
из трубки.

6 июля. XaH-capaii полуразвалившийся. Вид с мина
рета. Иду пешком вверх по нашему переулку, оттуда 
к мавзолею грузинки, от него вверх и опять вииз к мо
стику. В перспективе гаремпая беседка, вид города: 
тополи, трубы, минареты. Азис, вииз по Чурук-Су базар
ною улицею, деревня, 6 мавзолеев, од1тн осьмиугольный, 
карнизы обложены мрамором. Опять в Бахчисарай; от 
него на восток ущельем вверх по Чурук-Су. Дома под 
навесом утесов. Минареты, куполы развалившихся баней. 
Вправо лощина врезапа в ту же гору, которая с юга гос
подствует над Бахчисараем. Сворачиваем туда; проехав 
немного, справа монастырь павис под горою и прилеплен 
в горе; лестница и церковь и корридоры высечены в камне, 
балкон пристроен снаружи и келейка, где старик со 
старушкою. Внизу надгробный памятник неизвестного, 
надпись русская сглажена. Оттуда ложбиною вверх, везде
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фонтаны, дорога влево, клином па верху Иосафатова 
долина в дубовой роще. Налево отвесная гора Чуфуг- 
Кале, туда ведет лестница. Та же система укрепления, 
что в Мангупе. Оленье поле; па стремнине против мона
стыря остатки бандни и стены.

М е с т о п о л о ж е н и е  Ч у ф у т - К  а л е: к се
веру ущелье, где нротекает Чурук-Су и где Бахчисарай
ские горы; к з[аиаду] ложбина монастырская; к ю[гу] 
лощина кладбиник1я ; к в[остоку] долина глубокая и ле
систая между гор, где низменная дорога от Альмы к Каче. 
Тут вид горный до самой Яйлы-западной. Промежуточ
ные возвьинения, холмы и долина погружены в тени, над 
ними природа разбила шатер, он светозарен от заходя
щего солнца, которое прямо в него ударяет; всё прочее 
от нашедших с запада облаков покрыто темнотою. Эту 
картину я видел, проехав Иосафатову долину; к югу от 
нее и выше, над стремниною, за которой внезапно выста
вляется Тене-Кермен с пещерным ого венцом, —  точно 
вышка, крепостца наверху. Тут я увидел почти всё течение 
Качи, как она вьется из гор, а позади нас впадение ее в 
море, которое светится. Впадение в Качу Чурук-Су. До?кдь 
в Бахчисарайском ущелье. Вправо горы Кара-Илаза. На 
Каче Татар-кой. Возвращаюсь к мавзолею грузинки.

Чуфут-гора одна из меловых белых гор между Салги- 
ром и Касили-Узенем, подобно как Тепе-Черкес-Инкер- 
ман и Мангуп и все они пещеристы. Кто этот народ и 
против кого окапывался к югу? Раббин говорит: хазары, 
которые пре?кде назывались готфами.

9 июля. По двух-дневном странствовании еду к М -т е  
Hoffrene в Татар-кой. Из Ахмечета дорога влево от клад
бища, вправо остается Лангов хутор и еще далее его и?е 
деревенька. Верстах в hiccth от города с высоты вид моря. 
Во всем Крыму, как бы долина глубока ни была, —  под
няться на ближайшую гору, и откуда-нибудь море непре
менно видно. Спуск к Саблам, где всё зелено, между тем 
как в степи, позади меня, всё желто. Чатыр-даг. Сенные 
покосы. Крестьяне в Саблах выведенцы из России. Сул
тан. Ирландский проповедник Д?кемс в Саблах, увидавши 
меня, рад, как медный грош. Школа плодовых деревьев; 
коли слишком растут в вышину, то это плохо для плодов. 
Столетнее алое. Персез;наем Алму у Карагача; ниже сад 
Чернова на Алме же; далее лесом, низеньким. Переезжаем
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Б'эдрак, палево Маигуп. Вступление вправо в ущелье 
Б.1хчпсара1'к;ьч)0 с восто1ла, наполпепо садими, строениями, 
развалины дворца, ii.;ieno, сверху, торчит Чуфут-Кале, 
ложбина вправо. —  Бап>г в Бахчисарае xy;i,-e тифлиссиой; 
прежде я там не был, потому что, когда прочел Муравье
ва, — как будто сам водою окатился.

10 июля. Утр(»м в Татар-кой. ]\рути;та к Каче; пре
красная Качинская долина, милые хозя 1тки. Султан 
о религии толковал очень порядочно в Бахчисарае, свое 
и чу?кое, но премудрость изливается иногда из уст юро-
ДИВ1.1Х.

11 июля. Кавалькада в Тепе-Кермен. Гора, нависшая 
над Taxap-itoe.M , верх которг)й в виде степы, стопма поста
вленной. Ораторство султана. Ходим по neuiepaM .

12 июля. Лунная ночь. Пускаюсь в путь меи?ду верх
нею и ниичпею дорогою. Приез'гкаю в Саблы, ночую там
II остаюсь утро. Те|)яюс1. но садовым и.инпым и темным 
д(1роячкам. Один и счаст.'пт. Д-.к'емс ко 1)мпт, поит, пля
шет и, от избытка усердия, ла1«омит ло 1иад|.ю, которан 
ему руку сломила. Возвращаюсь в город,..

VIII. ЭГИВЛПСКИП ПОХОД)

{12 .ма.ч—  1 июня 1827)

12 мая. Четверток. Прибытие Семптер-аги из Карса. 
Новости от Бенк('ндо|)(()а, Пахичс'ванцев переселяют. 
В виду у пас вход в пустыни зно^ппле и бесшииные. Вы
езжаем из Тифлиса, 1)ознесеиье. В Се11д-Лбаде много- 
ЛЮДЕЮ II весело. Толпа музыкантов па дереве, при проезде 
генерала гремят в бубны. Обогнув последнюю оконечность 
мыса, вид югу туманного Акзибеюь'а; вершина его 
поливается до;кдем. Но до])оге запозда.чьит иничЧ'нерный 
инструмент II сломанные а])бы с дребезгалт искусствен
ного моста, разметант.ю по дороге, производят на гене
рала дурное впечатление. Минуем Коди, верстах в двух 
от б0Л1>п1011 до|)оги сво]>ач1И!аем в С('()ваи, вдали лагерь 
у храма. '̂c.TyvbviiiBOCTi. мусульман. Речь муллы.

13 мая . Пятница. Поутру прибыли к храму. Быстрота 
чрезвыча1'1ная, новое нап])ав;ич1ие ])еки. мост спесей. 
Ночью Шулаверы, живоппсные ставки в садах. Казак
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линейскпй по-чечеискп шашкою огонь вырубает и всегда 
наперед скажет, какой конь будет убит в сра?кеипи.

14 {мая'-'. Суббота. Драгунскнтг полк проходит. Л о
шади навьючены продовольетгтем и фуражом; люди 
пешие.

15 мая. Воскресенье. У\1\!д'лъ& вверх: по Шулаверке чрез
вычайно похоже на Салгпрскую долину. Лесистые, разно
образные горы; позади всего высовывается Лалавер, как 
Чатыр-даг с каменистым, оГ)на-л;онным челом.

Лагерь в приятном месте. JS а б и й м о с т. 4 версты 
от Сал11П1С1;ого погоста, где рагти])енпе вида необыкно
венно приятное. Генерал делается опасно болен. Беспо
койная ночь.

16 мая. Понедельник. Вверх поднимаемся по ужасной, 
скверной, грязной дороге. "]’еснила иногда распшряется; 
вид с Лкзибеюка обратно в Сами1и-кую долину, на К ав
каз и проч. Климат русский, Волчьи ворота. Пишу па 
лугу и, забышиись, но чувствую сырости, похожей как па 
Крестовском острову, покудова чс-рнила не разлились по 
OTCbipeBHieit бумаге и сам и п[)омок до костей. Мочую 
с генералом; он всё болен. Тут и доктор, и блохи.

17 мая. Днёвка.
18 мая. В 4 часа меня будят; тащат с меня халат; 

сырость, холод, Лапландия, все больны. Еду вперед по 
верховой дороге; несколько руин справа и слева и селе
ния. К'рутой спуск в овраг каменной речки. 15ся помпа 
воинственная, с которой о/кидают прибытия главнокоман
дующего.

i9 ,  20 мая. Днёвка. Караиаиахцы поселились на ту 
рецкой границе, перехватывают и режут патпих послан
ных. Как 6j,t их оттудова вытеснить?Заботы о транспортах.

21 мая. Там же. Принятие турецкого посланца с му
зыкою. Толст, 1'луп II ва5кеп.

22 мая. Там я:е. Чем свет сагкусь на ?керебца, который 
ужасно упрямится. Пускаюсь к развалинам Лори в 3-х 
верстах от лагеря. Деревня, беру проводника. Слезаю 
в овраг каменпсты11 и крутобрегий, где протекает Тебеде 
с шумом, с ревом и с пеной. Чистый водопад дробится 
о камни справа. Смелая а]жа из крупного, тесапого камня 
через него парекпнута. Развалина другого моста через 
Тебеде. Стены и бойпицы в несколько ярусов по противу- 
ле?кащему утесу; вползаю через малое отверстие в широ
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кую зубчатую башню, где был водоем; вероятно вода 
под землю была проведена из реки. Тут с н[остока] выте
кает другая речка и в виду по сему новому ущелью водо
пад крутит пену, Kai; будто млечны11 п])оток. Из таннпка 
крутая и узкая стеячка вьется над пропастью. Духом 
взбираюсь вверх. Развалины двух церквей, бань, замка 
с бойнпцами, к с[еперу] оттудова ворота, много резной 
работы; вообще поло;кенне развалин ]>од Трапезопда. 
К югу два мыса над '1’ебедою, к з[анаду] бо]{ над нею ?ке, 
к в[остоку] над другою речкою, к с[еверу] замок п ров 
обороншг его от нападешп! с луговой плоскости. Пре?кде 
здесь царствовала сильная династия Таи, от 8 до 12-го 
столетия; храбртле, улппле цари много об 1)а1цалис1> с визан- 
TiitinaMH, от KOTopi.ix запялн зодчество и другие искусства.

Ныне на ])азвал1Н1ах в иедавпем времени поселились 
бамбакскпе выходцы в малом количестве. *

— Письмо Игурлехапа. Л и in с и и е it а д е ж д ы 
е с т ь  т о ж е  п о к о й. Просьба, ад[)ес поздравитель
ный карабахцев. Р о з а  р а с ц в е л а  п р о щ е,  с с е  
п о я в л е н и е м  в с е  ц в е т ы п о л у ч и л п н о 
в у ю  я? II 3 н  ь .

Отъезд турецкого посланца, — Приезд Обрескова. Пол
ная ночь. — Поход.

Июнь 1. Середа. В Горгеры, вдоль Тебеде. Налево 
pyiiHi.i Лорп. Попы армянские па дороге в рпзах подносят 
бога главнокомандуюн|,ему, который его от них как ра
порт принимает.

К востоку спнеются дальние горы; один конус похож 
на Тепе-Кермен.

Приходим к лесистой подошве Безобдала; мой шатер 
над ручьем, приятное ?пурчаиие.

2-го (июня). Дневка. Обскакиваю окрестности. Под
нимаюсь па верх го])ы над лагерем. Ароматический воз 
дух лесной и луговой. Теряю лошадь.

3-го /июня'к Подъем на Безобдал. Трудность обозам. 
Я боковой стежкой дохожу до самого верха, где ветр 
порывистый. Снуск грязный на Кишлаки. Гвардейский 
лагерь прелестен.

• Д алее н рукописи  —  исрерып; следую щ ий текст —  на други х л и с т а х .—
Ред.
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Палатка Аббас-Кули над реКоЮ. Заглохшие тропы 
к опустелым саклям.

Ночью от блох житья нет: в до/идь ложусь на дворе.
4 -го  июня . 11])незд г])узннского ополчения. Сна;пча 

на дороге. lleiii,pj)i.i. Мавзолей Монтрезора. Дурно 1“1 ла
герь в Лмамлах.

~)-го {июня''.  В п ск ресри ье .  Вдоль южной цепп гор пере- 
валииасмея чере.ч Иамву. Вид 1)амГ)ахскон долины в роде 
котловины. — Прекрасное лагерное место. Алагез к ю[го]- 
з[анаду].

Иду на пикет казачий. 1'абуны. Гхиось за них.
6-го . июня). ^Завтрак у Раевского. Лагерное место 

у руипы церкви в Судогенте.
Алагез к з[ападу]. Гром, убита лошадь. Арарат откры

вается .
7 -го  (и ю н я ' . Алагез к с[еверо]-в[остоку] . Хорошо 

до привала. До сих по]) в полдень ;ка|) несносный, ночью 
холод /кест1)ки11. lu ipMi.i тучные. Артемий Араратский.

С пригорка вид на обширную и прелестную долину 
Аракса. Арарат бесподобен. .Множество селений.

С привала места, сонг/кенные солнцем. Лагерь за 
версту от деревни Аштарак. Скорпионы, фаланги. Купол 
Арарата.

Прелестное селение Аштараь’и, —  мост в три яруса па 
трех арках, под них река Абарень дробится о к'алп1И. 
Сады, город. Селение принадлежит матери Хосро-Хана. 
Жара.

Ночью головы сняты с двух людей, солдат(а) п мар
китанта.

8 -го и ю ня ' . Приезд в Эчмядз1П1 .1\лир, духовное тор;ке- 
ство. Главно1«)мандуюп1ий встречен i; ко.чокольным звоном.

Разбиваю палатку ме;к’ду двух деревьев; цветы, водо
проводы. Больншй обед у архиерея.

Гассан-хан — враг монастыря. Вагдатски!! паша при
нял к себе жителе!!.

Султан Шадимский на напшй стороне и его 4 племени. 
Мехти-]\ули-Хан перешел к нам с 3000 семе^штвами.

9-го (июня). Четверг. Поездка в лагерь под Эриванью. 
После обеда генерал ходит рекогносцировать i jpenocT b. 
Где только зави;шт бе.чые шапки, туда и целят. Шадим- 
скг.й султан и ему подвластные на]:)оды нам сдались.

В четверг известие о замысле Гассап-хана с 3000

426



кутали и карапапахами напасть на наши транспорты. 
Вечером гвардия отправляется в экспедицию; радость
молодежи.

Вальховскпй с колокольни видит пыль вдали.
10 -е  {июня). П ят ни ца. 1 1 - с  (июня). Суббота.  Приезд 

посланного от Лббас-Мирзы.
1 2 - е  (июня). Воскресенье.  У  обедни в монастыре. Под 

вечером едем к Эривани. Лрарат безоблачный возвы
шается до синевы во всей красе.

Ночь звездная на Гераклеевой горе. Генерал сходит 
в траншею. Выстрелы. Перепалка. Освещение крепости 
фальшфейером.

1 3  (июня).  Из Эривани скачу обратно в Эчмядзнн. 
Арарат опять прекрасен. Жар иод Эриванью, в Эчмядзине 
прохладно.

С этого дня жары от 43 до 45°; в тени 37°. В 5-м часу 
поднимается регулярно ветер и пыль и продолжается 
до глубокой iI04H.

1Н (ию ня).  Кто хочет истинно быть другом людей, 
дол?кен сократить свои связи, как Адриан изрезал гра
ницы Phmckdii империи, чтобы лучше охранять их.

Вот задачи моей ягизни в главной квартире.
G'est encore шю folle de vouloir eludier le monde en sim

ple spectateur. Gelui qui ne pretend qu'observer, n ’ observe 
rien, parcequ’eLant inutile dans les affaires et irnportun 
dans les plaisirs, il n 'est admis mille part. On ne vo it  agire 
les aulres, qu'autant, qu 'on  agit soi meme, dans I 'ecole 
du monde, comme dans celle de 1'amour. 11 faut commencer 
par praliquer ce qu 'on  veut apprendre. *

Поэтический вечер в галерее Эчмядзинской; в окна 
светит луна; apxnepeii как тень бролит. Известие о выре
занных дорийских жителях с 150 арбами транспортными, 
которые ушли не сказавшись.

19 - е  (июня).  В Эривань. Переправа через Зангу. Обед 
у Красовского; спор генералов о бреше. Посылают Коль- 
беле!1-султана, чтобы способствовал Курганову к вы
гону скота.

• В от еще одна нелепость — изучать свет п качестпе п р остого  зрителп. 
Т о т , кто хочет тол ько паОлюд ть , ничего не наблюдает, так как его ннкуда не 
н уекаю т, как чедовека бесп ол езного в делах и док учл и вого  в уд овол ь ств и я х . 
Н аблю дать дептельность д р у ги х  м ож но не ниаче, как лично уч аствуя  в делах — 
одинаково Н1)и изучении света или лю бви, П уш но самому уп ра ;кн яться  в том , 
что хочеш ь изучить. — Р ед .
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Каменисто, скверно, вечером ужасные ветер и пыль.
Лагерь па Гарнычае, тону л реке. Ночлег у Раевского. 

ЛпгЬ'б Chetiier.
20 {июня). Днёпиа. Являются с i i o k o i )h o c t iiio  племян

ник и сын Велп-агп. Вечером переноспм лагерь на нроти- 
пуполо/кный берег peiai. Степь о?кпла при свете огней. 
Месяц. Лрарат. Ущелье Гарнычая.

Курганов, ло/кное о нем известие. Сакен в моей па
ла ть'е.

21 (июня). Поутру известия опровергаются. Обрабо- 
тап1н>1й край: куда пи кинешь глазом, все деревни; яркая 
зелень у подошвы вечных снегов Лрарата. Лагерь на 
Ведичае, куда выгнан скот. ?1вляются Лслан-Султан и 
другие. Курганов со скотом. Карананахцы.

Чудесная ночь. Известие о неприятеле за Лраксом.
22 {июня.. Идем через Девалу. Два аиста на мечете 

стерегут опуст(!лую до])овию. ]\paii безводный. Деревень 
не видать. Привал без воды. Генерал, по слуху о неприя
теле, отправляется в авангард. Прокламация садакцам 
и миллипцам. Садараки прекрасп1.1й ночлег.

23 {июня). Проходим персты 4 в малое ущелье, как 
ворота Шарурских гор. Прекрасная открывается обрабо
танная страна; мнс.игество деревень п садов; хлеба п о 
спели, некому снимать. По осенью вид всего этого пре- 
скверньпг. Я бывал в сентябре, — всё сухо , вяло, желто, 
черно.

Лагерь на Лрпачае.
24 июня. Днёвка. Термометр до 47°. Приезд карапа- 

пахцев, Мехмет-аги, Гумбет-аги бамбахского н других. 
Ночью не сплю. ]^ано, в 3 часа, поднимаемся.

25 июня. День хорошо начат, избавляем деревенских 
жителей от утеснении. Им платит па привале по 6-ти реа
лов лииших па быь-а; они благословляют неприятеля. 
Вообще, война са.мая человеколюбивая.

На привале отправление бумаги к Красовскому. Р аз
дача эиамов, подарков. Я откры ваю  л а в к у  царских мило
стей. Известие, что Н1а р ул ьц ы  и ми.глинцы  го н я т  к нам 
скот. Безводно, но не чрезвычайно vi:aj)Ko.

Еду вдоль Лракса открывать неприятеля, но откры
ваю родники пречудесные. Жатва не собрана, иные снопы 
начаты, но не довязаны; вид недавнего бегства. Прекрас
ная деревня над Араксом, Хоки. Заезжаю в авангард.
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Лагерь не доезжая до Х ок . Тучи и дождь, потом луна 
всходит. Огни бивуак в ночи производят действие пре
красное.

26 июня. Рано поднимаемся, жар ужасный. Рассказ 
Аббас-Кули, что Елисаветпольское сражение дано на 
могиле поэта Пизами.

8 верст от Нахичевани пригорок. Оттуда пространный 
вид к Аббас-Абаду и за Араке. Вид Нахичеванской до
лины, к с[еворо]-в[остоку| Карабахские горы, камени
стые, самого чудного очертания. Э 11глап-дак и дне другие 
ей подобные горы за Араксом, далее к з[ападу] Арарат. 
Сам Нахичеван стоит на длинном возвышении, которое 
также от Карабахских гор.

Встуилеиие в Нахичеван. Ханский терем. Вид отту- 
дова из моей комнаты.

Неприятель остагтл город нак'ануне. В Аббас-Абаде 
4000 сарбазов и 500 конницы. Комендант сменен.

Змеиная гора — в увеличенном виде обо?кжепный 
уродливый пень. Такие еще две.

27, 28 (июня). Известие о шахе от Мекти-Кули-Хапа. 
Муравьев послан рекогносцировать крепость. С моего 
балкона следую в подзорную трубу за всеми его дви?ке- 
нпями.

29 (июля). В 4^/2 часа кончаю почту, седлаю лошадь 
и еду к крепости, где 50 человек казаков в ста саженях 
от стен заманивают неприятеля. Засада в деревне с во 
сточной стороны. К 10 часам сильная рекогносциров1{а —
2 полка уланских, 1 драгунский, 2 казачьих, 22 конных 
орудий обступают крепость. Канонируют. Бенкендорф 
перебрасывает 2000 человек через Араке, которые на про- 
тивуположпых высотах гонят перед собою неприятеля. 
Из крепости стреляют на переправу. Парламентер из 
крепости. Али-Наги сыновья, Исмиль и Мустафа-ага, 
переговариваются с нами с iviacnca.

30 (июня). Приезд иапера. Отпущен с угрозами. В е 
чером поездка к Раевскому в лагерь. Водопады.

Hm.'ih 1-ос. Переносится лагерь к крепости. Начало 
работ не производится за недостатком материалов.
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П  11 с b  >1 A

1, C. H .  Б е ш  ч е ^ у

9 ноября 1816. П ет е р б у р г

Любезный Степан! где нынче изволите обретаться, 
Ваше Флегмородие? Не знаю, что подумать об тебе; уве
рен, что меня любишь и следовательно помнишь, но как 
же таки ни строчки к твоему другу. С меня что ли пример 
берешь? и то неизвинительно: я не писал к тебе, потому 
что был болен, а теперь, что выздоровел, первое письмо 
к тебе. Если ты не намерен прежде месяца быть в С .-П е
тербург, то, пожалуй, потрудись не быть ленивым, обра
дуй меня хотя двумя словами.

Признаюсь тебе, мой ипшый, я такой же, какой был 
и прежде, пасынок здравого рассудка; в Дерпт не поехал 
и засел здесь, и очень доволен своей судьбой, одного тебя 
не достает. — Квартира у меня славная; как приедешь, 
прямо у меня остановись, на Екатер[ининском] канале 
у Харламова мосту, угольный дом Валька. Да приезжай 
же скорее, неул;ели всё заводчика корчишь, перед кем, 
скал?и, поя?алуй, у тебя нет матери, которой ты обязан
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казаться осповатолышм.  ̂ Будь таким, каков есть. — 
Здесь круг друзей твоих увеличится; да и старые хороши, 
кроме того В-о-р-о-б-ь-е-в-а  па днях спрашивала, скоро 
ли ты будешь, есть ли у тебя годовые кресла? — Было 
время, что я бы с завпстию ото слупгал, по теперь пре
красный пол меня не занимает и по очень важной причине. 
Я  ведаюсь с аптекой; какая занимательная часть фарма- 
копия! Я  на себе испытываю разные спасительные влия
ния муж?кевеловых порошков, сасипареля, серных частиц 
и т. п.

Приезжай, приезжай, приезжай скорее. В воскре
сенье я с Истоминой II с Шереметевым еду в Шустерклуб; 
кабы ты был здесь, и ты бы с нами дурачился. — Сколько 
здесь порте{)у, и как дешево! —

Прощай, мой друг, пиши, коли не так скоро будешь, 
что это за мерзость, ничего не знать друг об друге, ото 
только позволительно двум дуракам, как мы с тобою.

Прощай. .
Доставила ли тебе К. Алекс.  ̂ 500 р.?
Лидр[ею] Семен[овпчу] усерднейши!! поклоп.

2, С. ТГ, Неличеву

4 сентября 1817. П ет ербург  

Любезный друг Степан. Вот почти месяц как мы с т о 
бою расстались; я с тех пор в первый раз принимаюсь 
к тебе писать, и то второпях. — Прием иа почте про
должается до 12 часов, теперь скоро одиннадцать. Нужды 
нет, если не узнаешь ничего подробного : по крайней мере 
не будешь на двое полагать, жив ли я или нет. Вот пере
чень всего того, что со мной происходило со дня, как мы 
распростились в Ижорах.  ̂ Прежде всего прошу Полива* 
нову сказать свинью. Он до того меня исковеркал, что 
я иа другой день не мог владеть руками, а спины вовсе 
не чувствовал. Вот каково водиться с буйными юношами. 
Как не вспомнить псалмопевца: «Бла?кен муж, и?ке не 
иде на совет нечестивых»). — Знаешь ли, с кем я теперь 
живу? Через два дня после Ижор встречаюсь я у Лареды 
с Кавериным. Он говорит м не: «Что? Бегичев уехал? Пошел 
с кавалергардами в Москву? Тебе верно скучно без него? 
Я  к тебе переезгкаю». — Мы разошлись, я поехал на-
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Туралыю к Ш аховскому; 1юЧЫо являюсь Домой и нахожу 
у себя чужих Пенатов, Каверписких. Он всё такой же, 
любит с друзьями и иаед1Н1С подвыпить, или, как он назы
вает; т р  п и к е  н у  з а д а т ь .  —

Брат TBoii— Иркутскин полкоиник;  ̂ поздравь его 
от меия, как увидишь. Неужто оп явится в полк? Сделай 
одолжение, отговори его от этого. У  него, ка?кстся, перед 
глазами мой пример. Я  в этой друя?ине всего побыл 4 ме
сяца, а теперь 4-й год, как не могу попасть на путь истин
ный. Да нельзя ли тебе написать к Арсеньеву об Шмито- 
вых деньгах? Ты бы через ото большую пользу принес 
человечеству; для того что у меня пет ни копейки, а Шмит 
верно бы со мною поделился.

Прощай, бесценный друг мой, люби меня и помни; 
скоро ли сьпдимся, не знаю. — Иа днях ездил я к Кир- 
ховше гадать об том, что со мною будет; да она не больше 
меня об fiTOM знает; такой вздор врет, хугке Загоскина 
комедий. —  Кстати, Шаховский меня просит сделать 
несколько сцен стихами в комедии, которую он пишет 
для бенефиса Валберховой, и я нх сделал довольно удачно. 
Спишу на днях и пришлю к тебе в Москву. ®

Прощай, от души тебя целую. П ин т  ко мне, непре
менно пиши. Стыдно тебе, коли,меня забудешь. Покло
нись Никите. *

Усердный поклон твоим спутникам Д. С. и А . С. Язы
ковым, Кологривову и даже Поливанову — скамароху.

3. Л. А. Катенину

19 октября {1817 .  П е т е р б у р г }

Что ТЫ?  д у т а  моя Катенин, надеюсь, что не сердишься 
на меня за письмо,  ̂ а если ссрдип1ься, так сделай одол
жение перестань. Ты знаешь, как я много, много тебя 
люблю. Согласись, что твои новости никак не могли мне 
быть по сердцу, а притом меня взбесило, что их читали те, 
кому бы вовсе не следовало про ото знать. 13нрочем я 
вообще был не в духе, как писал, и пасмурная осенняя 
погода немало этому способствовала. Ты может быть не 
зпаеигь, как сильно хорошее и дурное время надо мной 
дсч'к'/гвуют, спроси у ]]егичева. А х ! поклонись Алексею 
Скуратову, да саукай его чаще за фортепьяно: по настоя
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щему эти вещи пишутся в конце письма; по уж у меня 
однажды навсегда никто не па своем месте. Л самое пер
вое голова. — И смешно сказать от чего? — Дурак За
госкин в журнале своем намарал на меня ахинею. KoJiii 
Till хочешь, неп[)ост11тельно, точно непростительно атим 
оскорбляться, и я сперва, как прочел, рассмеялся, но 
после чем больше об этом думал, тем больше злился. 
Наконец не вытерпел, написал сам фасесию ® и пустил 
по рукам, веришь ли? нынче четвертый день, как она 
сделана, а вчера в театре во всех углах ее читали, благо
даря моим приятелям, которые очень усердно разносят 
и развозят копии этой шалости. Я тебе ее посылаю, по* 
ка?ки Бегичеву; — покаяш кому хочешь впрочем. Воля 
Твоя, нельзя ?ке молчаньем отделываться, когда глупец 
Жужжит об тебе дурачества. Этим ничего не возьмешь, 
доказательство Шаховской, ь'оторый вечно Х1)анит благо
родное молчание, и вечно засыпай пасквилями. А х! 
кстати он совер 1пенно окончил свою комедшо, ■* не достает 
только предисловия, развязка преакуратная: граф ?ке- 
нится на княжне, князь с кня'жной уезжают в деревню, 
дядя и тетка изъясг1яют моральную цель всего происшед
шего, ДГашу и Ваньку устыжают, они х о т я т — стыдятся, 
хотят — нот, Цаплин в полиции, Инквартус и многие 
другие в дураках, в числе их будут и зрители, я думаю, 
ну да ото не мое дело, я буду хлопать. — Хочешь ли 
кое-что узнать об других твоих приятелях. Изволь. — 
Об ^1епегове, однако, я ничего не могу сказать, потому 
что не вида.’! его с тех пор, как ты отправился в Москву. — 
А. Андрей Андреевич последний вторник является па 
вечер к иЬппкову, слуягает Тасса в прозе, ® и благополучно 
впит, потом приходит ко мпе и бодрствует до третьего 
часа почи. Я его как душу люблю, и жалею, а сам я регу
лярно ка:кды11 вторник болей. Читал ты /Капдров отры
вок из Гофолии в Н а б л ю д а т е л е ?  — Бесподобная 
вещь, только одно слово и к тому же рифма иребогомерз- 
кая: г о в я д а. Видишь ты: в Биолии :jto значит стадо,
ца какое мне дело? “ ......................................................................
. * Н теперь для него Семелу Шиллерову перевожу
злово в слово, он из нее верно сделает прелестную вещь — 
)то для бенефиса Се.меновой. " А  п ей же в бенефис отдаю

• Т ак р псрвоиечатпом тенсте. — Р ед .
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Les fausses infidfelites. ® Для Валберховой я сделал четыре 
сцены, которыми Жандр очень доволен.  ̂ На будущей 
почте пришлю тебе. Скажи 13егпчеву, что ото бесстыдное 
дело, он мне еще ни строчки не писал. — И я  ему буду 
платить тем ?ке. Прощай, сейчас еду со двора: куда ты 
думаешь? Учиться по гречески. Я от этого языка с ума 
схожу, каждый божий день с 12-го часа до 4-го учусь, 
и уж делаю большие успехи. По мне он вовсе не труден. *

Как ты думаешь? Вестник Европы не согласится 
у  себя напечатать. Бегичев с ним приятель. — Я  бы 
подписал свое имя ( к о л и  н е л ь з я  и н а ч е ) .

Вместо Загоскина:
Вот вам Михайло Мосъкип.

Л в другом м есте :
Вот Мосъкип-Наблюдателъ.

А  стих:
Княгини и пр. и пр.

Вот как раздробить:
Княгини и 
Княжны,
Князь Фолъгин и 
Князо Блёшь'пн.

Между тем обнимаю тебя.

4, С. II, Бешчев;/

15 апреля 1818. {Пет ербург)

Христос воскрес, любезнейший Степан, а я со скуки 
умираю, и вряд ли воскресну. Сделай одолжение, не д у 
рачься, не переходи в армию; там тебе бог знает когда 
достанется в пол1«овиики, а ты, надеюсь, как нынче вся
кий честный человек, слуя!ишь из чинов, а не из 
чести. —

Посылаю тебе П р и т в о р н у ю  н е в е р н о с т ь ,  
два экземпляра, один перенгли Катенину. Вот, видишь 
ли, отчего сделалось, что она переведена двумя. — При 
отъезде моем в Парву, Семенова торопила меня, чтоб я не

• Д алее в пигьмс приводптсп теист отпхитвореция «Л убочны й театр», 
пом ещ снниц иа стр . 327 иаст. издания. — Ред.
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задержал ее бенефиса, а чтоб меня это не задер?кало 
в Петербурге, я с просьбой прибегнул к другу нашему 
Жандру. Возпратясь из Ипрпы, я нашел, что у него только 
переведены сцены двенадцатая и Х 1 И -я ;  остальное с того 
места, как Рославлев говорит: я з д е с ь, в с ё с л ы- 
Н 1 а л  и в с ё  з н а ю ,  я сам кончил. Впрочем п в его 
сценах есть иное мое, так как и в моих его перемены; 
ты знаешь, как я связно нишу; он без меня переписывал 
и многих стихов вовсе не мог разобрать и заменил их 
своими. Я иные уничтожил, а другие оставил: те, 15оторые 
лучше моих. Эту комедийку собираются играть на домаш
них театрах; ко мне присылали рукопис}1ые экземпляры 
для поправки; много переврано, вот что заставило меня 
ее напечатать. Однако довольно поговорепо о Притворной 
неверности; теперь объясню тебе непритворную мою 
печаль. Представь себе, что меня непременно хотят по
слать, куда бы ты думал? — В Персию, и чтоб жил там. 
Как я ни отнекиваюсь, ничто не помогает; однако я тре- 
тьего дня, по приглашению нашего министра,  ̂ был у  него 
и объявил, что не решусь иначе (и то но наверно), как 
если мне дадут два чина, тотчас при назначении меня 
в Тенеран. Он поморщился, а я представлял ему со все- 
возмоишым французским красноречием, что жестоко бы 
было мне цветущие лета свои провести между дикообраз
ными азиятцами, в добровольной ссылке, па долгое время 
отлучиться от друзей, от родных, отказаться от лите
ратурных успехов, которых я здесь вправе ожидать, 
от всякого обп[ения с просвещенными людьми, с прият
ными /кошцинами, которым я сам могу быть приятен. * 
Словом, невозможно мне собою пожертвовать без хотя 
несколько соразмерного возмездия,

—  Вы в уединении усовершенствуете ваши даро
вания.

—  Пнсколько, в[аше] с[пятельство]. Музыканту и 
поэту нужны слушатели, читатели; их нет в Персии...

Мы еще с ним кое о чем поговорили; всего забавнее, 
что я ему твердил о том, как сроду не имел ни малейших 
видов честолюбия, а между тем за два чина предлагал 
себя в полное его распоряжение.

• Н е cMeiicn: п молод, м узы кант, влю бчив и охотн о говор ю  вздор , чего 
®в им еще ьадоОио?
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При лице шаха всего только будут два чиновника: 
М а 3 а р о в п ч. любезное создание, умен и весел, а 
другой: я, либо NN. — Обрп;ают тьму выгод, поонфений, 
знаков отличия по прибытии на место, да ведь дипломаты 
на посуле, как на стуле. 1ча;ь-ется однако, что не согла
сится на мои т|)ебования. 1лак хотят, а я роп1ился быть 
к о л л е ж с к и м  а с с о с о р о м или н и ч е м.  ̂ Сте
пан, милый мой, ты хоть ттаб-ротмистр кавалергардский, 
а умн1лй малый, как ты об отом судишь?

5, С. И. Бетчсву

30 августа ISIS. Новгороду

На этот раз tf,i обманулся в моем сердце, любезный, 
истинный Д1)у|’ Moii Степан, rjjycTb моя не проходит, но 
уменьшается. Вот и и в Новгороде, а мысли всё в Нетер- 
бу])ге. Там я многие имел огорчения, но хиюгда был и 
счастлпв; теперь, как оттуда удаляюсь, кажется, что там 
всё хороню было, всего жаль. — Представь себе, что я 
сделался преугкасно слезлив, ничто веселое и в ум не 
входит, похои.е ли это на меня? Нынче мои и м янш ш : бла
говерный князь, по имени которого я назван, здесь про
славился; ты помнишь, что он на возвратном пути из 
Азии скончался; * может и соименного ему секретаря 
посольства та я<е участь оя;идает, только вряд ли я попаду 
в святые!

Прощай, мой друг; сейчас опять в дорогу, и от этого 
одного беспрестанного противувольного дви<кения в к о 
ляске есть от чего с ума coIith! — Увидипгь кого из дру
зей моих, из знакомых, напоминай нм обо мне; в тебе" 
самом слишком уверен, что никогда не забудешь верного 
тебе друга.

Л. Г .

Коли случай будет заслать пли заехать к Гречу, под
пишись за меня на получение его ;1;урнала. - Лх! чуть 
было не забыл; подпишись на афишки,® присылай мне 
их, а когда уедешь из Петербурга, поручи кому-нибудь 
д р у г о м у К 'а т е н и н у  или Имандру, — Hponi,aii, от души 
тебя целую.

У  вас нынче новый балет. *
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6. с . Jt. Бегичеву

5 сетппйря {ISIS. Москва)

Мы сюда приехали третьего дии, а вчера я подгучпл 
от тебя письмо, милый Moii Степан; ;>то меня утои1ило до 
крайности; и, одпако, застаипло опять вздохнуть по Пе- 
tep6ypre. Здесь для меня всё uoiso, п, следовательно, 
всё еще приятно; соскучиться не усиею, потому что через 
три дни отправляюс!,; ты yvi<e п ин т  ь’о мне в Тифлпс. 
Павлова ' я видел, и он у меня побывал, завтра познако
мит с /Ь-еиою; Чебьнпева в тоске, Алексей Семенович 
Кологривов скоропо(!ТИ!кпо умер; мужа ее здесь нот. 
Чппягова ждем не дождемся; осведомься, выехал ли он 
из Петербурга; я справлялся иа многих станциях, в смо- 
трительсь’пх книгах, имени его пет нигде. Брата твоего  ̂
тоже здесь ju!t, за то есть монумент Минину и По'/Ь'ар- 
скому, “ и Прптво1)ную Неверность играют,  ̂ и как игра
ют! Кокошкпп вчера передо мною упиукенно изв1П1ялся, 
что п р е л е с т н ы е  мои стихи так терзают, что он 
не виноват: его не слуиьают. Было 6i,i что слупшть. Вчера 
меня залобызали в театре миллион знакомых, которых 
ни лиц, ни имен не знаю. — Кстати, коли увидишь Семе
нову (Мельпомену),  ̂ скагки, что се неверный князь ® 
здесь, и и его за нее осыпал упреь'ами и говорил, что, 
если он еще будет ей делать детей, то она для сцены п о
гибнет. Он уверяет, что Святьп'! Дух за пего старается, 
что 0)1 при рождении последнего ребенка не при чем. 
Медведева здесь — прехорошенькая, я ей вчера в С а н- 
д р и .1 ь о н е " лпюго хлопа.т. здеиитс готептоты ничему 
не аплодируют, как будто наперекор петербургским, к о 
торые рады, что бог  им далу;касные ладони, и, при всяксм 
случае, готовы ими греметь; надо однако согласиться, 
что тот, кто у вас Льва играет. — Розсци!! в сравнении 
с nepBeiiniuMu здешними актерадпт. —

Ты жалуешься иа доманших С1юих 1;азармепных 
готентотов; ото — участь умных люде11, Moii милый, 
ббльшую часть жизни своей проводить с дураками, 
а какая их бездна у пас! чуть ли не больше, чем солдат; 
и  этих тьма; здесь всё солдаты — и на дороге во всякой 
деревне, точно завоеванный край. Может и я скоро на
дену лямку: Па1!.чов путем взялся похлопг!Т<1 ть за меня 
при жене и при Крмо.’[[ове], а если игот захочет перевести
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мёпя в военную, я не прочь. Что ты об этом скажешь? 
Пиши ко мне, почаш,е и побольше! Я  поминутно об тебе 
думаю, и последние увещевания очень помню, и ты можешь 
судить, сколько я сделался основателен; тотчас отрыл 
Павлова, и па другой день по приезде сюда отправился 
заказывать себе всё нужное для Персии. Эти благие наме
рения однако не исполнились: я заехал к приятелю, оттуда 
в ресторацию, плотно поел, выпил бутылку шампанского 
и после театра слег в постель с чрезвычайною головною 
болью. Матушка мне приложила какую-то патку с оде- 
колонью, которой мне весь лоб сожгло; нынче я однако 
свеукее, и что встал, пошел поглазеть па молоденькую 
старую знакомку, которая против нас я^ивет, и уже 
успел с нею опять сдрулшться, и, побеседовавши с тобой, 
к ней отправлюсь. А х , Персия! дурацкая земля! Гейер 
приех'ал с Кавказу, roBopiiT, что проезду нет: ледавно 
еще на какой-то транспорт напало 5000 черкесов; с меня 
и одного довольно будет, приятное путешествие.

Прощай, любезный друг, пиши же и справься еще 
о пашпортах и об ( ..........) ;  * благодарствуй, что позабо
тился об этом. Матушка тебе кланяется, сестра еще не 
приехала, Жандр у  нас еще ?кивет, тол1.ко я не видал его, 
он спасается где-то с Варварой Семеновной.

Перо прескверное, и вздор пишу, да много ( ........... )**

Верный друг твой.

7. С. Н. Бетчеву

1S сентября 1818. Воронеж

Сто раз благодарю тебя, любезнейший, дорогой мой 
Степан, и за что бы ты думал? Попробуй отгадай?... За 
походную чернильницу: она мне очень котати пришлась, 
аа то чаще всего буду ее выкладывать, чтоб к тебе писать. 
Получил ли ты письмо мое из Повагорода, другое из 
Москвы и несколько строк через Наумова? Сделай одол
жение, уведомь; а пашпорты ко мне доставлены в самый 
день моего отъезда из Москвы, в которой я пробыл не
делю долее, чем предполагал. Наконец однако оттуда

• Одно сл ово не разобрано, — Р ед .
•* Д ва слова не разобраны . — РеО.
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вырвался. Там я долн;еи бмл повторить ту же плачоппую, 
прощальную гпсиу, которую с тобою плгел при отъоиде 
из Петербурга, п иелгьаи и нач е :  мать п сестра таи ко мне 
привязаны, что я был бы илкергом, если бы не платил 
им такою Ячо лю бовью : они точгю но П1)едставляют себе 
иного утошеиии, как то, чтоб яснть вместе со мною. Нет! я 
не буду ;)гоистом; до сих иор я 61,1л только сьпюм и бра
том по названию; возвратясь из Персии, буду таковым 
на дело, стану игить дли моесо семо1к;тва, переведу пх 
с собою в 1 !ето1)бург. В Мось'ве всё но по мне. Праздность, 
роскошь, не соприягонпыо пи с мало1пш1м чувством к чему- 
нибудь хоронюму. Преи.ле там любили музыку, }П)П1че 
она в пропебреячснии; ни в ком нет любви к чему-нибудь 
изящному, а притим «постт, пророк без чести, токмо в оте
честве своем, в сродстве и в дому своем». Отечество, срод
ство п дом Moii в Москве. Псе тамошние помнят во мне 
Сашу, милого ребенка, которьиг теперь вырос, много 
повесничал, наконец становится, к чему-то годен, опре
делен в Миссию,_и может совромепем попасть в статские 
советники, а болыпе во мне ничего видеть не хотят. В Пе
тербурге я по крайней мере имею несколько таких люде1г, 
которые, не з]1аю, на столько ли мет1я ценят, сколько 
я думаю что стою; но, по крайней мере, судят обо мне 
и смотрят с Toil стороны, с K0T0j)0ii хочу, чтоб па меня 
смотрели. В Москве совсе.м другое: спроси у Жандра, 
как одная;дь1 , за з’жппом, матун1ка с презрением говорила 
об моих стихотворных занятиях, и еще заметила во мне 
зависть, св011ственную мелким писателям, от того, что я 
не восхищаюсь Кокошкпным и ему подобными. Я это ей 
от души прон(аю, но впредь себе никогда не прощу, ес;ш 
позволю себе чем-нибудь ее огорчить. Ты, мой друг, 
поселил в меня, пли, лучпю сказать, развернул свойства, 
любовь к добру, я с тех пор только начал дорожить чест
ностью п всем, что составляет истинную красоту д уи т ,  
с того времени, как с тобою поз]1а1;омился п ей богу! 
когда с тобою побываю вместе, становлюсь нравственно 
лучше, добрее. Мать моя тебя должна благода[)ить, если 
ей сделаюсь хорошим сыном. ]\стати об родных, пли 
некстати, все равно. В Туле я сп 1)авлялся об Яблочковых, 
посылал к Варва])е Ивановне Кологрпвовой:, но мне велели 
сказать, что они в деревне, а есл1г от тебя есть письмо, 
то чтобы прислал. /Ки;и., что пе удалось, а время было
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с ними познакомиться: я в Туле пробыл целый день за 
недостатком в лошадях, и тем только разогнал скуку, 
что на1иел в трактире па стенах тьму глупых стихов и 
прозы, целое годовое издание покойника Музеума. Во- 
оСще везде не станциях остановки; к счастию мой това
р и щ — особа нрегорячая, бич на смотрителей, хороший 
Majibiii; я v/ье увери.ч его, что быть немцем очень глупая 
ро;1ь па сем свете, и он уже подписывается Амбургее, 
а не — р , и вместе со мною немцев ругает наповал, а мне 
ато с руки. Один том Петровых акций  ̂ у  меня в бричке, 
и я зело на пего и на его колбасников сер/кусь; коли най- 
деи1ь что-нибудь чрезвычайно забавное в Деяниях, пожа- 
лу 11 nammni, я птим воспользуюсь. Ен(е моя к тебе просьба : 
справься через Аксинью, Амлихову любовницу, о моей 
Дидоие.2 Илья Огарев пришлет ей из Костромы деньги 
на твое имя, а ecjni уедешь в отпуск, препоручи это Жандру, 
да также заранее меня уведомь, куда к тебе адресовать 
письма. Прощай, мой милый, любезный друг; я уже от 
тебя за 1200 верст, скоро еше дальше буду; здесь однако 
пробудем два дни, ближе не берутся починить наших 
бричек. Катенина ты напрасно попрекаешь ко мне совер- 
нюнною холодностпю, он был у меня на квартире на дру- 
n)ii день после того, как я п(;чез из Петербурга, и очень 
я^алел обо мпе и досадовал. Так по крайней мере рапор
тует Аксинья Амлиху.

8. Я. II. Т олст ом у и II. В, В севол ож ск ом у

27 января {1819 . Тифлиг'

Усердный поклон
любезным моим приятелям: Толстому, которому еще 

буду писать особенно из Тавриза, Никите Всеволожскому, 
колы они оба в Петербурге, двум Толстым Семеновским, ‘ 
Тургеневу Бс рису, — Александру Евграфовичу, кото
рого сто раз благодарю за присылку писем от людей, 
близких к моему сердцу. Фридрихсу, аи cliarmanl capi- 
taiiie Fridriohs, tres chaiive et tres spiriluel. * Сделайте

* Оч;«1)ииателышму иагш таау Ф р и д ри хсу , очень лы сому и очень остр о- 
умииму. — i'eo ,
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одолжение, ne забыпайте странствующего Грибоедова, 
которьп"! завтра опять садится на лошадь, чтобы трястись 
за 1500 перст. Я здесь обжился, и смерть не хочется ехать, 
а нечего делать. Коли кого и.аль в Тифлисе, так пто Ллек- 
сея Петровича. 1>ог знает, как этот челоьек умел вслкого 
привязать к себе, и как умел...

Трубецкого целую от дуи т .

Объявляю тем, которые во мне принимают участие, 
что меня здесь чуть было не лшиили способности играть 
на фортепьяно, однако теперь вылечился и опять задаю 
рулады. 2

Грибоедов.

Коли кто из вас часто бывает в театре, n ycitart  пс- 
смотрит на 1-й бенуар с левой CTopoin.i и подарит меня 
воспоминанием, мо?ьтт быть ото отзовется в моей дуню, 
и заставит меня искать где-нибудь возле Лрарата или 
на Араксе.

О. II. А. Катспищ/

2G м а рт а 1819. Tezepaji

Любезный Павел Александрович.
Благодарю тебя за письмо и за акт из Сплетен. Ты мне 

очень итим удр\?кил. Продолжай, мой милый, писать, 
а я читать буду. i

Смертная лень и скука, ни за что прн!1яться не хочется. 
Прощай.

Верный друг ТВ01Й

Грибоедов .
Жандра поцелуй.

10. П. А. Катсиниу

Февраль 1S20. Таориз

Любезный Павел Александрович. Я очень давно не 
писал к тебе. Не извиняюсь: потому что знаю, как ого 
неизвинительно. — I fp o c T H ,  не neiiHii в уважение пре;к- 
ней и, даст бог. всегдашней нашей дружбы. Мне дали
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известие о смерти Дарьи Лидрешш. Кому по жаль ма
тери! Но, моя!ет статься, ты уже утешен. До меня известия 
из России доходят как лучи от Сириуса, через шесть 
лет; а потому пе сообщу тебе своих размышлений, как 
бы я на тпоел! месте располоишлся в качестве помещика: 
ты вероятно давно уже заяшл по своему.  ̂ Скажу об моем 
быту. Вот год с иесколькнми днями, как я сел )ia ло1иад{>, 
из Тифлиса пустился в Иран, секретарь бродяп;ей Мис
сии. 2 С тех пор не нахожу самого себя. Как это делается? 
Человек по 70-ти верст верхом скачет ка;кдый день, 
весь день разумеется, и скачет по два месяца сряду, под 
знойным персидским небом, по снегам в Кавказе, и про
межутки отдохновения, недели две, много три, на одном 
месте! — И птот человек будто я? Положим однако, что 
еще я не совсем с ума сошел, раз.лпчаю людей и предметы, 
между KOTopi.iMH двия;усь: п|)ошедшнм годом, как я дей
ствовал, и что со мною судьба сшутила, onnniy коротко.

Весною мы прибыли в Teiipan. Н не успел обозреться, 
только, что раз поскитался в развалинах Рагов Мпдий- 
ских, раза три в Касре-Кадигаре, в Негиристане, и в дру
гих окрестностях Фетали-шаховой столицы... Жар выгнал 
нас в поле, на летнее кочевье в Султа1[ейскую равнину, 
с Шааен-Шаа, Царем-Царей и его двором. Лх! Царь 
государь! Пе по длитнюй бороде, а впрочем во всем точь 
в точь Ломоносова государыня Елиоавет, Дщерь Петрова, з 
Да вообще, что за люди вокруг его! что за правы! Когда- 
нибудь от меня услышишь, коли не прочтенгь. Теперь 
слишком запуп1епо. Начать их обрисовывать, хоть слегка, 
завлекло бы слинн<ом далеко: в год чего пе насмотришься! 
Из Султанен m i ,i  в  конце августа попали в Табрпс. Н е. 
всё еще. Перед Султанеей в Лбгаре ферсехов в двадцати 
по сю сторону от 1\азбина пои;или }1есколько во время 
Рамазана, смотрели восточную трилогшо: Страсти гос 
поднего угодника Ллття, слышали удары дланьмп в перси, 
вопли: Ва Гуссейн! О! Фатмё! и пр. Я на это глядел, об 
тебе думал. В Ахенде (за переход от Римского мосту на 
Кизиль-Озане, в горах Кафланку) тоже на недолго оста
новились, с тем, что дальше ехать или на мс(;те остано
виться казалось одинаково скучным, но последнее менее 
тягостным. Из Табриса, в начале сентября, я отправился 
в Чеч1по к Алексею Петровичу за новыми наставлениями. 
Нашел его, как прежде, неиб}.1кновенио умным, хотя
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недружелюбным. Он воюет, мы мир блюдом; если однако 
везде так мудро учрен?дены посольстпа от императора, 
как п а ш е  здес^ь: п о л к и  ого о п а с н е е ,  чем умы его Д1пгло- 
матов. Я наконец опять в Табризе. Владетельный Ша- 
Заде-Наиб-Султан-Абас-Мпрза, при котором мы честь 
имеем находиться, и, в скобках сказать, великой мне 
недоброжелатель, вызвал из Лондона оружейтплх мастеров, 
шорников и всяких рабочих; сбирается заводить универ
ситеты. И у него есть министр духовных сил дервпш 
Каймакам Мирза Бюзюрк. Дайте нам Уварова. Ты видишь, 
что и здесь в умах потрясение. Землетрясение всего чаще. 
Хоть  то хорошо, коли о здешнем городе сказать: прова
лись он совсем; — так точно иной раз провалится.

Не воображай меня однако слшнком ;калкпм. К моей 
скуке я умел примешать разнообразие, распределил 
часы; скучаю попеременно то с лугатом персидским, за 
который не принимался с сентября, то с деловыми без- 
дельями, то в разговорах с т о в а р и щ ам  и. Веселость 
утрачена, не пишу стихов, мо/кет и творились бы, да 
читать некому, сотруженики не русские. * О любезном 
моем фортепияно, где оно, я соворшеино неизвестен. 
Книги, послаиные мною из Пстербур1-а тем ;ке путем, 
теряются. Довольно о себе. Вы как? Что происходит 
в вашем ученом и неученом миро? В мое время, если бы 
возможность была массу сведений наших литтораторов, 
академиков, студиозов и П1)офе€соро1! разделить поровну 
нашим людям с т а л а н т о м ,  вряд ли бы на каждого 
пришлось постольку, чему Лаш^астер учит; читать и пи
сать, и то плохо. Ты не в счету. И|-рают ли твою Андро
маху? Напечатана ли? Как ее достать? Коли не ох dono 
Auctoris, * намекни по крайней мере, куда отнестись? 
Да во всяком случае пиши ко мне. Сколько я удоволь
ствия лишаюсь от лени! Если бы любез1И)10 мне люди 
от меня имели письма, верно бгл отвечали. По крайней 
мере я люблю нелситься :)тим вооб]);'.и:онием.

Князю почтенному ® низко поклонись за отсутствую^ 
щего. Не могу довольно порадо1затг.ся, что и он в числе 
тех, которые хотят, не хотят, а доли?иы меня помнить. 
Часто бывали вместе. Слав1п,11г человек! Кроткий, ла(’ко- 
вый нрав, приятный ум, статура его, чтенье, сочинения,

* Б 1тодаро1! от автора. — Р ед .
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горячность в опорах об стопах и рифме, нага ценсор все
гдашний, и сам под ценсурою у Катерины Ивановны... 
Не поверишь, как память обз всем этом мне весела в оди
ночестве! Жандрик мой как живет? в 1820-м году прежним 
ли святым молится? Об Чепягове ты мне писал. Скажи,, 
кто бы думал, что его в чем ни есть И о н у  достанется 
заменить? Однако охота была нашему прозорливому 
другу петь свою Феогонию такому человеку, который 
богов знать не хочет? Чепягов и Чебышев! Не знаю по
чему при этих схожих именах мне пришли два другие: 
Гейнзиус и Гревиус!

Прощай, друи;ески тебя обнимаю, крепко. Мой Шерас- 
мин ® свидетельствует свое почтение...

Из всего надо пользу получать, и ты из моего письма 
научись чему-нибудь. Вот тебе арабский стих:

9 * Jl/»*

Шаруль-бело из капа ла садык. * ^
NB. C 'est un peu de 1'instruction de la veille , car je no 

sais pas encore im mot d 'Arabe, aussi vous n'aurez pasle 
vers traduit. **

11. П. A. KaxoecnoMtj
3 мая 1S20. Тавриз

Любезный Николай Александрович! Благодарю за 
письмо с границы. Вы хорошо начали, дай вам бог стой
кость в воспоминании о приятелях покинутых, :)то будет 
необычайно. Ме?кду тем от души радуюсь, что вы сохранны 
переступили за межу восточных абдеритов. Персияне 
пугали вас вооружением, всё не так страшно, как моя 
судьба жить с ними и, может статься, многие дни! Как ?ке 
вас взносили на неприступный status, quo ad praesen-

• Х удш ая из с т р а н — м есто, где нет д р у га ,—РеЭ.
•• Это немнож ко вчерашиил учености ; так  как п еше не знаю ни слова 

п о араОсин, то и иы не получите стиха в переводе. — РсО.
• »»  П олож ен ие, сущ ествую щ ее в даш ю е врем я. — РеО.
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Полком окружали 
Военных теней?
В присошках пищали 
Курки без кремней?
Как ханы и беки 
Пролили вам реки 
Хвалы круговой?
С преклонной главой 
Ньюкеры и дусты!
И головы их,
При шапках больших,
Под шапками пусты.

Этой порубежной фарсы недоставало, чтоб в мыслях 
ваших утвердить без того уже выгодное мнение, которое 
вы приобрели об их Иране. Бог с вами однако; вы теперь 
дома, или почти дома, с достойным Романом Ивановичем 
и с другими людьми, вам приятными. А  мы! я1 Со всем 
тем не воображайте меня зарытым в книгах; это остается 
до будущего времени. С вашего отъезда я дом мой верх 
дном поставил, расширил, надстроил, пристроил и, если 
бы вам воротиться, никак бы не узнали комнату, где так 
усердно упражнялись в бостон и асонас. И даже игре 
смена. Теперь в моде vingt-un * с Алларом и Джибелли. 
Я  выигрываю: Мазарович ругает, и еще больше, когда 
слышит, что маленькую de la Fosse я непременно к себе 
беру. Резвая, милая! Воля Симона, добрейшего человека, 
но виноват ли я, что он ударился в набожность и мораль 
глубокую! Скука чего не творит? а я еще не поврежден 
в моем рассудке. Х очу  веселости. Он мне промеж нравоу
чительных разговоров объясняет, что дом свой запрет, 
если я в новосельи сдружусь с любовью. Шутит! может, 
и дело говорит, но я верно знаю, что если только эалучу 
к себе мою радость, сам во двор к себе никого не пущу, 
и что вы думаете? На две недели, по крайней мере, за
прусь .. .  В ту самую пору, как к вам мое письмо дойдет, 
это может так и сбудется.

У  Мазаровича завелся поп, каплан, колдун домашний, 
римский епископ, халдей, потомок Балтгзера. Где этакого 
миссионера открыли? Шах зада подарил его поверенному 
и братья копфоры  ̂ причащаются. На днях мы хоронили 
Кастальди, от которого М т е  La Mariniere овдовела. Вот 
вам чин погребения: покойник был неаполитанец, като

• Д вадцать о д и о . — Р ед .
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л и к .  О тп оп а л п  е г о  иа х а л д е й с к о м  я з ы к е .  Д у х о в н ы й  к л п р :  
н е с т о р п я п о ,  а р и я н е ,  м а к а р и я п с ,  iMaxmieiinu, преа да м и ты , 
а и л а ч е ш а и а ! ,  Х0})011илыцшиг, зр и тел и ,  и о л у р а в н о д у ш -  
н ы о ,  iio.n>'[)acT])(ii'aiiiiue, мы б и л и  и н аш и т о в а р и щ и  е в р о -  
neiiiu>i, ф])аицул 1,1 , ан гл и ч ан е ,  и та л ь я н ц ы ,  и к а к о е  и!е* 
ралиооГ)[)а.!но liop и Г)езво])Ия! П р а в о с л а в т .т е  г р е к и ,  ре -  
ф о])маты , н р есГ ш тори ш и ',  с у п и и  и u ina ! Л  в с е г о  иа в се г о  
ли ц  с д 1!а дц ат 1. ! в с я к о г о  з в е р я  д в а ,  д в а.  ̂
О ч ен ь  п е с т р о ,  а и р а в о  не л г у .  М [а за р о в и ч ]  с о чи н и л  э п и 
таф ию по лат1,П1Н, я р у с с к у ю ;

Из С'|'[)аи Италии— отчизны 
Р(л; неш'домый сюда его прппол.
( j . i r r a j i e n ,  з д ( ' С 1. i i c i ; a j i  о н  л у ч ш е й  > к и з 1Н 1. . .
Далено от снипх смерть близкую обрел!

Длинно и дурно, но чтоб не вычер1;ивать, заменю ее 
другою, в Hoii ж е  заключается историческая истина:

Г)[)1,1ипула лотад!. пд[)уг, скользнула и упала, —
11 доктора 1\астальдш1 но с т а л о ! -------------

/Келаете ли государстве}тых вестей? Лббас Мирза 
халат от отца пи.чучил; i\h .i не ездили глазеть иа ату помпу. 
Третьего дни иа Фет-Лли-хаиа петлю накинули, п уже 
фараип! готовились затянуть, но пророчествующий в Ма
гомете Инш-Иамаз спас будупи’ го удавленника и укротил 
гнев Шахзады, которьиЧ за то взбесился, что хлеб дорог. 
Скупн|,11ки ifCHKoro и.'ита ка 1ьмакам и визирь, а Фет- 
Лли-хана давят. Фет-Али-хан в свою очередь, чтоб де
шевле продавалась иасунц1ая тп ц а , пошел всех бить 
на база]>е, и njieirao тех, у которых ни ломтя нет хлеба. 
При таштх обпп1|)1плх п мудрых мерах государственного 
хозяйства отдыхает наблюдатель, которому тошнит от 
их дел с нами, от наших с ними... резьба из вишневой 
косточки.

Разнесся слух о прибытии в Тифлис главнокомандую- 
ш,его. “ Шахзада нам объявил и, если не бредит, думал 
я, так ото повое доказательст1Ю, что он об Тифлисе больше 
нас знает, правда и jo j  лучн1е его смыслим о том, что в его 
собственном городе происходит, по утешенье ли? особенно 
д.чя людо11, 1Шторые различны языком, нравами, и физи
кою, и морал1ло. Все однако согласно уважают Алексея 
Петровича, а от него награда — пренебрежение! Слух 
подтвердился, и вы, умолча обо всем прочем, засвидетель
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ствуйте мою преданность со, qui Caiicasoi fasLig'ia monlis 
siia sub juga m ille t .  *

Роману Ивановичу, Ллоксею Ллексанлропнчу, Ilnany 
Александровичу искреннее почтение, прочим по порядку 
тоже. Да вообп;е Кабардашке н другим придворшим 
генерала низкий поклон.

Прощайте, Moii любопный Ппкола!! Ллександрович. 
Удоволил я ваше терпение, жду 2-го номера от вас, а от 
меня еще то ли будет? Не илвиншось, но где /Ь'е позво
лено предаваться птутливости, коли но в том краю, где 
ее порывы так редки. Мон сотруженики oomiMaioT вас 
приятельски.

Покорнейший
А . Грпбоедоп.

Фортопьяи еще ircT. Т^атоптрт; Лоташииски!! постоянно 
меип^ает 

№ 1.
12. и .  А . К ах-овохолп)

25 июня 1S20. Гаврил 
Жду, не дон?дусь письма от вас. '■[то вы мне такое 

намекнули об отъезде в 1Тетербу])г? ]\'ак это? Когда? 
Оффициальпо? Или по догадке вании!? Выведите из сомне
ния, любезный Иикола11 Александрович. Либо воскре
сите, либо добейте умирающего. ‘ Еще слушайте кое- 
что: было время, обольстил меня доГро]1пин1 Роман Ивано
вич и я в Андреевской просил у  главнокомандуюнюго  ̂
быть переведенным в Тифлис судьею, или учителем. ]\олп 
вздумают опечалить меня исполнением этой отчашпюй 
просьбы, и зайд( ' речь об отом, вы уж как-нибудь отвра
тите от меня грозу : потому что я ии за сокровища Ораиг- 
Зеба ,нигдеи  никогда, впек не -жилец более по сю сторону 
Кавказа.

Lindsay и Mackintoscii сперва много писали доброго
о Грузии, потом 'жаловались на полице11Ский присмотр 
за ними. Мне непонятно, либо ото собственно их неосно
вательное замечание, либо в самом доле 7!оловкая 1путка 
полицеймейстера. Кому два англичанина опастпл? Они 
же разобиженные расстались с llepcueii. Что касается до 
политических разведок, так для этого нет нужды Аббосу

• То.чу, НТО поработил горные хребты  Каиназа. -  Р е'о.
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отрян?ать европейцев: по большей части тифлисцы сами 
продали свои души перспянам. Кажется, нам должны 
быть выгодны посещения людей денежных, и честь делает 
нынешнему управлению такой пемлею, которая оглашена 
была непроходимою от лезгинских нон?ей, а ныне Монтис 
говорит, что его соотечественники без числа покушаются 
туда путешествовать.

Как жаль однако, что вас теперь нет здесь. Мазарович 
отстроил Palais de Russie * великолепнейший. Мой домик, 
кабы не колебался так часто от землетрясений, загля
денье на Востоке. И каких бы вы гксищпи у меня нашли! 
Именно не одну, а многих, и одна прелестнее другой. 
Кто бы это предвидел месяца два тому назад! Пути любви 
неисповедимы.

Прощайте, любезный мой; не взыщите на скоропись 
и недостаток склада. Болен я жестоко и пишу с удиви
тельным напряжением тела и души.

Алексею Александровичу мое почтение ска?ките.
Вам преданный и покорнейший

А- Грибоедов,

13. А. и , ГыхАСвскому

25 июня 1820. Тавриз
Милостивый государь,

любезнейший Андрей Иванович,
где вы теперь? В последнем письме вашем, которому я 
обязан превеселыми минутами, вы у Поля в клубе людей 
искали. Перед кем потушили фонарь?! Скажите искренно. 
Или ваш поиск намерены перенести в Петербург? Что 
главнокомандующий намерен делать, я не спрашиваю: 
потому что он сфинкс новейших времен. Вы не поверите, 
как здесь двусмысленно наше положение. От Алексея 
Петровича в целый год разу не узнаем, где его пребыва
ние, и каким оком он с высоты смотрит на дольную нашу 
деятельность. А  в блуждалище персидских неправд и 
бессмыслицы едва лепится политическое существование 
Симона Мазаровича и его крестоносцев. Что за жизнь! 
В первый раз от роду вздумал подшутить, отведать стат

• Р усский д в о р е ц . — Ред.
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ской службы, в  огонь бы лучше бросился Перчипскпх 
заводов и взываю с Иовом: Да попи'лк'т доиь, в Koxopuiv 
я облекся мундиром Иностранной Коллегии, п утро, 
в которое рекли: Со титулярны11 совотннк. День тот да но 
взыщет его господь свыше, }iii>i;e да нрнпдет на него спет, 
но да прнпмет его тьма, п сень смертная, и сумрак. — 
Об моих делах ни слова более, не губить Иче мне вас моею 
скукою. Про ваш быт желал бы знать.

Отчего па генералов у вас безвременье? Один с ума 
сошел (Орпстов). Д руго 11 (Пузыревсь'пй) пал от изменни
ческой руки; Лхвердов от рун мирных, благодетельных, 
докторских, жаль его семейства, племянница в Кизляре 
всех жалчее.

Отчего великий ваш генерал* махнул рукою на на<у 
жалких, п ни?ке одним чином не хочет вперед толкнуть 
на пространном поле государевой службы? Что бы сказал 
он с своим дарованием, кабы век оставался капитаном 
артиллерии? Я  хотя не осмелил еще моего дмепия до 
того, чтобы с ним смериться в способностях, но право 
дороже стою моего зваиия.

Вероятно, что на мои вопросы ответу от вас не получу, 
ну так хоть о чем-нибудь о другом, только не забудьте: 
отпишите и заставьте себя любить более и более.

Вам преданны[й]
А. Грибоедов.

Р. S. Семен Иванович несколько раз просил меня вам 
изъяснить постоянн[ы]е его к вам чувства дру?кества и 
уважения, но он же виноват, коли я этого до сих пор не 
исполнил. В тот раз при отправлении курьера не дал 
времени ни с кем письмами побеседовать.

1-t, JIvu.ieccmiioMy
Черновое"'

17 ноября 1S20, час пополуночи.
Тавриз

В хож у В дом, В ПОМ праздничный вечер; и в  это.м доме 
не бывал прежде. Хозяин и xo3Hiu«a, Поль с женою, меня 
принимают в двери. Пробегаю iiepubiii зал и еще несколько 
других. Везде освещение; то тесно мелгду людьми, го
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просторно. Попадаются многие лица, одно как будто моего 
дядп, другие тоже знакомые; дохожу до последней ком
наты, толпа пароду, кто за угкппом, кто за разговором; 
вы там же спделп в углу, на1{лонив1ипсь к кому-то, шеп
тали и пата возле вас. Иеобикповенпо приятное чувство 
и не новое, а по восподгп}ии1гпо мелькнуло во мне, я повер
нулся п еще куда-то nouu'jr, где-то был, воротился; В1л 
из той же комнаты выходттте ко мне навстречу. Первое 
Bauie слово: вы ли ;)то, Л'лексапдр] С[ергеевич]? Кат; 
переменились! Узнать нельзя. Пойдемте со мною; увлекли 
далеко от посторонних в уединенную, длинную, боковую 
комнату, к широкому оконп<у, голово11 приклонились 
к Moeii ]цеке, нюка у меня разгорелась, и подивитесь! 
вам труда стоило, нагибались, чтобы коснуться мо
его лица, а я, к;глгется, всегда был выше вас гораздо. 
Но во сне величины искажаются, а всё ото сои, не за
будьте.

Тут вы долго ко мне приставали с вопросами, написал 
ли я что-нибудь для вас? — Вынудили у меня признание, 
что я давно отшатнулся, отложился от всякого письма, 
охоты пет, ума нот — вы досадовали. — Дайте мне обе
щание, что иапннюте. — Что же вам угодно? — Сами 
знаете. — Когда же должно быть готово? — Через год 
непременно. — Обязываюсь. — Через год, клятву дайте... 
И я дал ее с трепетом. В эту мштуту малорослый человек, 
в близком от пас расстоянии, по которого я, давно слепой, 
не довидел, внятно произнес эти слова: лень губит всякий 
талант... Л вы, обернясь к человеку: посмотрите, кто 
здесь?.. Он поднял голову, ахнул, с визгом бросился мне 
на шею... дружески меня д у ш и  т... Катенин!... Я про-, 
будился.

Хотелось опять позабыться тем /ке приятным сном. 
Не мог. Встав, вьппел освеитться . Чудное небо! Нигде 
звезды не светят так ярко, как в этой скучной Персии! 
Муэдзин с высоты минара звонким голосом возвещал 
ранний час молитвы (— * ч. пополуночи), ему вторили 
со всех мечетей, наконец ветер подул сильнее, ночная 
стужа развеяла мое беспамятство, затеплил свечку в моей 
храмине, сажусь писать, и живо помню мое обещание; 
в о  с н е  д а н о ,  н а  я в у  и с п о л н и т с я .

• 'Гак D первопечатном теисте. — Р ед .
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16. TFetiaeecm no.vy
{Отрывок чернового письма)

, Les connaissancGS que jo possode se reduiscnt a colles 
des laiigues: Slavonc et Russo, Latino, Franf.aisc, Anglaise, 
Allomande. Durant ma station on J’ orso jo mo suis appli
que au Porsan ol a ГЛгаЬо. Mais c ’ ost onc( re pou do clioso 
pour quiconquo voul etro iitilo a la socioti', ' que d ’ avoir 
plusieurs mots pour uno idoo, commo dit R iv a rd ,  plus 
on a do lumieros, mioux on sort son pays. G’ost pour avoir 
le moyon do los acquerir, quo jo dcmando mon conge ou 
mon rappol d ’ un tristo royaumo, oil loin d ’ apprendro 
quolquo clioso, on pord memo lo souvenir do so qu ’ on savait. 
J ’ ai profere vous dire la verite au lieu d ’ allrguer uno sante 
ou uno fortune di'rangee, lieux communs, auxquels регзоппе 
no croit,

{П еревод)

Позпапия, которыми я владею, заключаются в знании 
языков: славянского и русского, латинского, француз
ского, английского, немецкого. В бытность мою в Персии, 
я занялся персидским и арабским. Но для того, кто хочет 
быть полезен обществу, еще недостаточно иметь много 
выражений для одной и той же идеи, как говорит Рива- 
роль; чем человек просвещеннее, тем он полезнее своему 
отечеству. И м е т 10 чтобы приобрести познания, я прошу 
об увольнении от службы или отозвании из печальной 
страны, где, вместо того чтобы чему-нибудь научиться, 
забываешь и то, что знаешь. Я предпочел сказать вам 
истину, вместо того чтобы выставлять причиной нездо
ровье или расстройство домашних обстоятельств —  общие 
места, которым никто не Bopirr.

{Ноябрь 1820. Тавриз)
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IG. В, К, Кюхельбекеру
{1  октября 1822  —  конец января 1823)  

{Н ачало  письма)

1 октября 1822. Тифлис
Любезный Вильгельм. Пеняй на мою лень и прав 

будешь. Дивлюсь, коли сохранил ты ко мне хотя искру 
любви, признаю себя совершенно недостойным. Сколько 
времени утекло!  ̂ сколько всего накопилось! Сперва 
знай, что письмо из Харькова, об котором ты упоминаешь, 
до меня пе дошло, следовательно, благодарю не читавши. 
Из последнего, от 22-го августа,  ̂ вижу, что у тебя опять 
голова кругом пошла. На которую наметил неудачно? 
Назови. А  я, в отраду, научу тебя преданию из книги, 
прежде всех век изданной: Эрут и Мерут были два ангела, 
ниспосланные богом для отвращения человеков от соблаз
нов любви. Тогда гке долу спустилась планета Венера 

в лицо жены прелестной. Послы господни
I  ̂ ее увидели, смутились в сердцах своих, к 

/   ̂ ней прилепились всею силою чувства...к«к
вдруг взвилась она высоко от желателей и 

восприяла свое место в телах небесных. Два ангела — 
вслед за нею, но охватили мрак и пустоту. ® Вымысел 
стоит Иксионова, а тебе дано их обоих оправдать своими 
опытами.

Согласись, мой друг, что, утративши теплое место 
в Тифлисе, где мы обогревали тебя дружбою, как умели, 
ты многого лишился для своего спокойствия. * По крайней 
мере, здесь не столько было искушений: женщины у нас, 
коли поблаговиднее, укрыты плотностию чадера, а наших 
одноземок природа не вооружила черными волшебствами, 
которые души губят: любезностию и красотою. Ей богу, 
тебе здесь хорошо было для себя. А  для меня!... Теперь 
в поэтических моих занятиях доверяюсь одним стенам. 
Им кое-что читаю изредка свое, или чужое, а людям ничего, 
некому. Кабы мог я предложить тебе нельстивые надежды, 
силою бы вызвал обратно. Этому не сбыться; хочешь ли 
покудова слышать о приятелях обоего пола?

Гр[аф] Симонич женился на хорошенькой княгине 
Анне Атаровне. Грека, рыцаря промышленности, выгнали 
от Ахвердовых и я при этом острацизме был очень дея
телен.
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Геноральи^а Крабо по прсятом у родит дотоп, как печа
тает.

Умерли: Наумоп, Юргопсои и м ю тх ар б а т  Бебутов, 
Шпренгель, etc., etc.

Только что было расписался, повестили лите об отъезде 
с г. Клендс в Кахетию; это третье путешествие с тех пор, 
как мы расстались... *

{Окончание письма)

{К онец  января 1S23. Тифлио)

И сколько раз потом я еп;е куда-то елдил. Целые ме
сяцы прошли, плп, лучпш скапать, протянулись в мучи- 
тел1.по11 долготе. Оставляю начатые строки в свидетель
ство, что пе теперь только ты присутствен в моих мыслях. 
Однако, куда девалось то, что мне душу наполняло какою- 
то спокойною {гспостью, когда, напитанный древними 
сказаниями, я терялся в развалинах Борд, Шамхора 
и в памятниках арабов в Шемахе? Это бы.чо во время 
Рамазана, и после, с тех пор, налегла на меня необъяс
нимая мрачность. А[лексей] И[етрович] смеялся, другие 
тоже, и напрасно. Пожалей обо мне, добрый мой друг! 
помяни Амлиха, верного моего спутника в течении 15-ти 
лет. Его уже пет на свете. Потом Щербаков приехал из 
Персии и страдал на руках у меня; вышел я на несколько 
часов, вернулся, его у/ке в гроб клали. Кого enie скосит 
смерть из приятелей и знакомых? А  весною, конечно, 
пр11Блечется сюда cholera morbus, которую прошлого года 
зимний холод остановил на нашей границе. Трезвые умы, 
Коцебу, например, обвиняют меня в малодуппга, как 
будто сам я боюсь в землю лечь; других гкаль сторпчно 
пуще себя. А х , эти избалованные дети тучности и пище
варения, которые заботятся только о разогретых кострюль- 
ках etc., etc. Переселил бы я их в сокровенность моей 
души, для нее ничего нет чугкого, страдает болезнию 
ближнего, кипит при слухе о чьем-нибудь бедствии; 
чтоб раз потрясло их сильно, не от однпх только собствен
ных зол. Сокран1у печальные мои выходки, а все легче, 
когда зтак распин1енп,ся.

Объявляю тебе отъезд мой за тридевять земель, словно

• Па этом  письмо оО ривастсп ; закончено оно бы ло лиш ь через четыре 
>»есяца. — Р ед .
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на M iio  отягчоло пророчество: И б у д е т  у в с я к о е  
м е с т о  в п р е д в и ж е н и е. Пиши но мне в Москву, 
на Новииской плогг(ади, в мой дом. Л там, авось ли еще 
хуже будет. Давиче, напрпмер. прпгюсилп шубы па вы
бор: я, года четыре, совсе.лг позабыл об mix. Но как же 
без того отваяаггься в любезное отечество! Тяжелые. 
Плечи к зе.мле гнетут. Точно трупы, оапахом заран;аюг 
комнату всякпе лпсицы, чекалкп, волки... II вот пе^выл 
искус желаюнцгм в Россию: надобно нонрементго растер
зать зверя и окутатх.ся его кожею, чтоб потом роскошно 
черпать отечественный студетплй воздух.

Прощай, мой друг.

17. Ю. К. Г.ггпте

T if l i s ,  26 ja n v .  1823

Madame. Apros avoir tarde un temps infiai de repondre 
a I’ obligente lettre que vous avez bi(>n voulu m ’adresser, 
j ’ ai beau me creuser le cerveau pour in venter uii biais, 
qui disculpat tant soit peu mon manque de procede, vous 
n ’ en seriez pas dupe. Mais, Madame, veuillez songer aux 
distances d ’ abord qui nous separent, des frequents voyages 
qui m ’ont absorbe les cinq sixiemes de mon sejour dans ce 
pays, la dessus les plis de ceux qui me vouorent quelque 
souvenir, languissant au bureau de poste un siecle avant 
que je puisso en accuscr la reception. En tout ce qui me 
rassure, c ’ est la parfaite connaissance que possede mon 
ami et le votre de ce qui me caractorise personnellement. 
11 doit vous avoir prevenu quo dans toutes mes deviations 
habituelles des usages et convenances ce n ’ est jamais mon 
coeur, ni un dofaut de sentiment sur lesquels la faute doit 
etre re je t ‘0 sans appel.

En recours a votre indulgence pour ce qui me regarde, 
je m ’en vais vous entretenir un peu d ’un homme qui vaut 
mieux que moi sous tous les rapports, qui vous est bien 
cher et qui me Test egalement. Quo fait-il notre bon Guil
laume? en butte a une mauvaise fortune avant qu il  ait 
pu jouir de ce peu d ’ agrement reel quo nous offre la soci?te, 
tracasse et mesentondu des bommcs, tandis qu ’ il so livre 
a tout venant avec un abandon de franchise, de cordialite 
et d ’ amour... cela ne devrait-il pas lui attirer une bionveil-
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lance gt'nrraloYToujours craignant d ’ etre a charge aux autres 
et ne I’ etant qu’ a sa propre sensibilite. Jo le presume main- 
tenant avec vous (a la ei m[):igne, au Gouvernement de 
Smolensk) entoiiro d ’ aimables parents. Qui I’ aurait dit, 
i l  у  a line demi-annoe, quo jo fitiirai par lui envier jusqu’ a 
I’ inclfmence de son Ptoile! Ah! si une partio de malheur 
est de quelque soulagemont pour los malheureux, repetez 
lui, Madame, que tel qu ’ il m ’ a connu ici — insouciant, 
joyeux el memo folatre, aujourd’hui je me peso a moi-meme, 
isole au milieu d ’ une population qui m ’est parfaitement 
indifferente; encore quelquos jours, ot jo vais abandonner 
cette ville, I’ ennui et le degout qui m ’ y porsecutent, pour les 
aller trouver ailleurs peut-etre. Dit'^s lui qu ’un autre nom 
est venu so placer a cote du sion sur la liste des proscrits, 
v ict ’ mes de I’ injijstico humaine, К *** , un des amis dont 
le souvenir pretuit encf)re des charmos a mon pays, quand 
je songeais a у retourner un jour. Guillaume le connait, 
il saura de qui il  s’ agit. Engagez votre excellent frere de 
se resigner, de considerer nos maux comme un creuset pour 
le moral, d ’ ou nous sortirons moins agites, plus froids, 
munis d ’ une petite morgue bien imposante, commo si I’ on 
avait prospere. toute sa vie ; ot si le sort accorde un repit 
au terme de nos jours: uno caducite quainteuse, une toux 
seche et des oternelles redittes a I ’ edification de la jou- 
nesse, — voila le bon port, ou chacun arrive apres tout: 
moi comme Guillaume, commo les houreux du jour.

Mais pardon, Madame, do vous episodier ma lettre par 
un epanchement do melancolio que j ’ aurais pu vous sauver: 
mon intention en prenant la plume etait uniquement do 
me soulager par un sincere aveu du tort que je me sens 
avoir envers vous et quo je no cosse de me roprocher.

Agreez Г assurance des sentiments do la plus parfaite 
consideration avec laquollo j ’ ai I’honnour d ’ etre Madame 
Votre tres devoue serviteur A. Griboyedof.

<JIepeood>

26 января 1823. Тифлии

Милостивая государыня. Замодля столь долгое время 
ответом на ваше обязательное письмо, — ломаю себе 
голову, придумывая какую-нибудь уловку в извинение 
моего дурноро поступка; но ведь вас не проведешь, П оду
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майте о пространствах, пас разлучающих, о частых моих 
разъездах, поглощающих пять-шестых моего пребывания 
в этой стране; кроме того, письма тех, которые меня полг- 
нят, томятся целый век на почте, пока мне удастся их 
оттуда получить. Одно, что меня успокаивает, — это то, 
что мой, а равно и ваш друг превосходно знает свойства 
моего характера. Он, вероятно, предупредил вас, что во 
всех обычных мне уклонениях от обычаев и приличия не 
виновнга ни мое сердце, ни недостаток во мне чувства.

Рассчитывая на ваше снисхождение к тому, что касается 
собственно меня, я хочу поговорить с вами о человеке, 
который во всех отношениях лучше меня и которы 11 оди
наково дорог как вам, так и мне. Что он поделывает, 
наш добрый Вильгельм, подвергшийся несчастью,  ̂пренчде 
нежели успел воспользоваться теми немногими истин
ными удовольствиями, которые нам доставляет общество; 
мучимый, непонятый людьми, между тем как сам он от
дается каждому встречному с неприну;кденной искрен
ностью, чистосердечием и любовью... Не должно ли было 
всё это привлечь к нему общее расположение? Всегда 
опасаясь быть в тягость другим, он становится лишь 
в тягость своей собствен1гой чувствительности. Я полагаю, 
что он теперь с вами (в деревне, в Смоленской губернии), 
окруженный любезными родными. Кто бы сказал полгода 
тому назад, что я кончу тем, что буду Завидовать даже 
злополучной его звезде! Лх! ежели чье-либо несчастье 
может облегчить другого несчастного, то передайте ему, 
что если он знал меня здесь прежде — беззаботным, весе
лым и даже резвым, то зато теперь я в тягость самому 
себе и одинок среди населения, к которому совершенно 
равнодушен; еще несколько дней, и я покину этот город, 
оставив скуку и отвран;ение, которые меня здесь пресле
дуют и которые, быть моягет, я найду и в другом месте. 
Скажите ему, что еще другое имя присоединилось к его 
имени в списке изгнанников, этих жертв человеческой 
несправедливости: это К[атенин], один из друзей, мыель 
о котором придавала еню прелесть моей родине, когда 
я мечтал в нее когда-нибудь возвратиться.  ̂ Вильгельм 
знает его и поймет, о ком идет речь. Убедите Baniero ми
лейшего брата покориться судьбе п смотреть на наши 
страдания как на нравственные иснглтания, из которых 
мы выйдем менее пылкими, более хладнокровными, запас-
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шиеся твердостью, внушающей почтсппе и уверенность 
в том, будто мы всю жизнь благодснстьовали; и если 
судьба отдалит конец наших Aiieii, сиоенранпая дрях
лость, сухой кашель и вечное повторение наставлений 
молодости — вот приют, куда ка?кдьи1 из нас придет после 
всего — и я, и Вильгельм, и все счастливцы сих дней.

Виноват, милостивая государыня, что вставил в ото 
письмо меланхолические излияния, от которых я мог 
бы вас избавить. Взявшись за перо, мое единственное 
намерение было облегчить себя искренним признанием 
вины, которую я чувствую перед вами и в которой не 
перестаю себя упрекать.

Примите уверения в чувствах совершенного к вам 
уваже1П1я, с которым я имею честь быть, мплостивая 
государыня, вашим покорнейшим слугою.

А. Грибоедов.

18. А. Н. Всеволожскому
8 августа (1S23) 

Тулъс[кой\ губ. Ефремовского уезда 
село Лакотцы

Любезный друг. Пишу тебе из какого-то оврага Туль
ской губернии, где лежит древнее господское обиталище 
приятеля моего Бегичева. Опоздавши выездом из Москвы, 
чтобы сюда перенестись, я уже предвидел, что не поспею 
к тебе в Нижний;  ̂ однако думал выгадать поспешностию 
в езде время, которое промедлил на месте. Ничуть не-так. 
Отсюдова меня не пускают. И признаюсь: здесь мне очень 
покойно, очень хорошо. Для нелюдима шум ярмонки 
менее заманчив. Ты, мой друг, легко поверишь, что во 
всей этой неудаче на больших дорогах я одного жалею: 
не свидеться с тобою по предположению, которое сердечно 
меня утешало. Зато, по дольшей разлуке, в Москве друж
нее обнимемся. А  мне туда след будет непременно, коли 
скоро отсюдова не уберусь; близок сентябрь, какой же 
честный человек в осеннюю, суровую пору решится ехать 
в Тифлис? Коммерческие наши замыслы тоже рушились, 
за безденежием всей колпхании.  ̂ Сговоримся в Москве, 
склеи!У1 как-пибудь, коли взаимная польза соединит нас, 
право ото хорошо, а если нет: утешимся, взаимная, доб
рая приязнь давно уже пас соединила, и ото еще лучше.
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Прощай, любезный Александр; не замешкайся, будь 
здоров, помни об своем мплом семействе, а иногда и обе 
мне.

Верный твой А. Грибоедов.

Р. S. Коли это письмо застанет тебя в Ни?кнем, потру
дись велеть разведать, как деятелен обмен ныиешнегс 
года с персиянами, и на какие именно статьи более тре
бования для выпуску и привозу?

19. И. Ф, Одоевсио.му
(Сентябрь 1823. Москва)

Любезнейший князь. Много благодарю вас за присылку 
приятных произведе}1ий вашего пера.  ̂ Знаю, что похва
лою не угожу вад1, хотя бы нечего возмущаться и самой 
щекотливой скромности от человека прямодушного, не 
кроителя пустых вежливостей, и который высоко ценит 
свойства ума вашего и дарования. В этих моих чувствах 
надеюсь еще более утвердиться по вторичном прочтении 
ваших остроумных памфлетов.

Верный ваш А. Грибоедов,
Суббота

НО, с. Н. Еешнсву

{10 июня 1824. Петербург) 

С т е п а н у  Н и к и т и ч у .
Брат любезный, бесценный друг мой. — Ты верно 

меньше всех готов был к неожиданной тайне моего отъезда, 
но, конечно, лучше всякого оценил его необходимость. 
Крепиться можно до некоторой степени, еще минута 
и сделаешься ху?ке бабы; я знал себя, и поступил как 
доля но, помчался не оглядываясь, и вплоть до Клина 
каждый толчок служил мне лекарством, облегчением от 
бесполезной чувствительности, уныние превращал в до
саду на дорогу, а потом в усталость, и пр. — На первой 
станции нашел я портрет Дениса В[асильевича] Давыдова, 
на второй картинку: игрока Реньяра  ̂ с подписью при
личных стихов; какое сблигкепие обстоятельств! Но, 
будь уверен, что я не улыбнулся, а подумал о человеке,

468



j-оторого мы все любим *.  ̂ Два раза снег шел на дороге, 
29 и 30 мая! Я продрог, принужден был ночевать, на 
четпертые сутки поспел сюда; здесь я уж осемь дне!! 
г у л я ю ;  коли дома, то верно один другого сменяет в моей 
комнате, когда же со дпора выхожу, то повсюду рассы
паюсь, досуг и воля. Все просят у меня манускрипта  ̂
п надоедают. Шаховски11, Жандр и Греч пристают, чтоб 
я у них ?кил, и Паскевич в лагерь тащит,  ̂ однако расчет- 
верпться невозможно. Те трое об тебе часто вспоминают, 
я обещался дать тебе знать. Л вот и Шмит сейчас вошел 
ко лп£е; ты не поверишь, как on с благодарностию отно
сится об одолжениях, которые ты ему делал. С Самойло
вым видаюсь. Третьего дни сестры его, графини Бобрин
ской, было рожденье; я у них пировал на даче, музыка, 
дамы, шампанское, и в старые год1л меня бы оттуда не 
скоро вытащили, теперь другая пора, видаюсь по необхо
димости; только не могу еще тебе сказать ничего удовлет
ворительного насчет моего требования. Наумов каждый 
день у меня бывает. Я  через него знаю об отпуске моем 
и позволении ехать в чужие край, всё ото давно уже 
послано к Ермолову, и здесь готов дубликат; хочу, завтра 
на корабль сяду. Друг сердечный, разреши от данного 
мною обещания. Свидеться на короткое время, значит, 
только снова растравить горькое чуйство расставания. 
Впрочем знай, что для меня, во всяком случае, что ска
жешь, то и святое дело. —  Павлов, Мадатов и еще одно 
лицо всех их поважггее гораздо qiraoivi  ̂(с Трубецким полу
чишь отгадку) — уморительные люди; я сколько нагля
делся смешного, и сколько низостей... ,

Теперь об важных людях кстати: Василий Серг[еевич] 
Ланскпй — министр внутренних дел, ценсура от него 
зависит, мне по старому знакомству вероятно окажется 
благоприятен. Алекс[ан]др Сем[еновнч] тоже. ® Частшо 
ото зависит от гр. Милорадовича; на днях он меня угощал 
обедом в Екатерингофе. В^ера я нашел у Паскевича 
велико[го] князя Никол[ая] Па'йл[овича]; ото до ценсуры 
не касается, но чтоб дать понятие, где бываю и кого вижу.

С Трубецким буду писать тебе вторично и много. 
Лниу Ивановну поцелухг за меня, и Софью Петровну,
II Андрея Барышникова, и прочим всем кланяйся.

• П рош у iioijop iio  Л ьв у  этого  не показы вать.
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Пиши: в В о е н н о - с ч е т н у ю  Э к с п е д и ц и ю  
А н д р е ю  А н д р е е в и ч у  Ж а н д р у ; о н  уже до 
ставит мне. Чспягов здесь; одним глазом ослеп, и другой 
у него чуть держится, каждый день ждет, что вовсе зрения 
лишится. —

Никита, брат Александра Всеволодского, Александр 
брат Володи Одоевского, журналист Булгарин, Мухановы 
и сотни других лиц, все у  меня перед глазами. Прощай 
голова вихрем идет. С горячностью тебя обнимаю, душев 
ный, милый, несравненный друг.

10-го июня. Петербург. Живу я у Данцата, по адрес 
к Жандру.

У ж о  еду в Царское.

fil. С. Н. Бегичеву

(Июнь 1S24. Петербург)

Душа, друг и брат. — Слава богу, нашел случай мимо 
почты писать к тебе. Чебышев взялся доставить. Он под
говаривал меня вместе прокатиться в Москву, и признаюся, 
соблазнительно очень, да сборы его слишком скоры, 
я не поспел, или, лучше сказать, не могу в эту минуту 
оторваться от побрякушек авторского самолюбия. Надеюсь, 
жду, урезываю, меняю дело на вздор, так что во многих 
местах моей драматической картины яркие краски совсем 
пополовели, сержусь и восстановляю стертое, так .что , 
кажется, работе конца не будет; ... * будет же, добьюсь 
до чего-нибудь; терпение есть азбука всех прочих наук; 
посмотрим, что бог даст. i Кстати, прошу тебя моего ману
скрипта  ̂ никому не читать и предать его огню, коли 
решишься: он так несовершенен, так нечист; представь 
себе, что я слишком восемьдесят стихов, или, лучше ска
зать, рифм переменил, теперь гладко, как стекло. Кроме 
того, на дороге мне пришло в голову приделать новую 
развязку; я ее вставил между сценою Чацкого, когда 
он увидел свою негодяйку со свечою над лестницею, 
и перед тем, как ему обличить ее; живая, быстрая вещь, 
стихи искрами посыпались, в самый день моего приезда, и в 
этом виде читал я ее Крылову, Жандру, Хмельницкому,

* Т ак U иервоиечатиом тексте. — ГеО.
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inaxOBCKOMj', Гр[епу] и Бз'лг[арину], Колосовой, Кара
тыгину, дай сч р сть— 8 ч т е н и й .  Нет обчелся, —  двена- 
пцать; третьего дня обед был у  Сталыпина, и опять чте
ние, II еще слово дал на три в разных закоулках. Грому, 
шуму. восхищению, любопытству конца нет. Шаховс[кой] 
решительно признает себя побежденным (на этот раз). 
Замечанием Виельгорского ® я тоже воспользовался. Но 
наконец мне так надоело всё одно и то же, что во многих 
местах импровизирую, да, это несколько раз случалося, 
потом я сам себя ловил, но другие не домекались. —  Voila 
се qui s’ appele sacrifier а I’ interet du moment. * —  Ты, 
бссцснный друг мой, насквозь знаешь своего Александра, 
подивись гвоздю, который он вбил себе в голову, мелочной 
задаче, вовсе несообразной с ненасытностью души, с пла- 
MCHHOii. страстью к новым вымыслам, к новым познаниям, 
к перемене места и занятий, к людям и делам необыкно- 
ВС1ПП.1М. И смею ли здесь думать и говорить об этом? Могу 
ли прилежать к чему-нибудь высшему? Как притвм, 
с какой стати, сказать людям, что грошевые их одобрения, 
ничтожная славишка в их кругу не могут меня утешить? 
Ах! прилична ли спесь тому, кто хлопочет из дурацких 
рукоплесканий!!

Перебью себя, эта выходка не в пору, будет в пору, 
когда отсюда вырвусь. Теперь стану продолжать, как 
начал, кратко и складно, и опять об кулисах, и опять 
об актрисах. Колосова, по личностям с одним из членов 
Комитета, * еще не заключила нового условия и при мне 
не выходила на сцену, па  у себя читала мне несколько 
Мольера и Мариво. Прекрасное дарование, иногда заметно, 
что копия, но местами забывается и всякого заставит 
забыться. Природа свое взяла, пальма в комедии при
надлежит ей неотъемлемо. Разумеется, что она в свою 
очередь пленилась моим чтением; не знаю, искренно ли? 
Может быть и это восклицания из Мариво. —  Но гениаль
ная душа, дарование чудное, теперь еще грубое, само 
себе безотчетное, дай бог ему напитаться великими образ
цами, это Каратыгин; он часто у меня бывает, и как вся
кая сильная черта в словах и в мыслях, в чтении и в раз
говоре его поражает! Я ему читал в плохом французском 
переводе 5 акт и еще несколько мест из • Ромео и Юлии

• В от что пазываетсп п ги  ю си ть  ж ертвы  ради интересов минуты . — Р ед '
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Шекспира; он было с ума согпел, проспт, в ногах валяется , 
чтоб перевести, коли поленюсь, так хоть последний акт, 
а прочие Я{андру дать, квторый впрочем нисколько меня 
не прилежнее. Я бы с ним готов вмв(;те трудиться, но не 
думаю, чтоб эти литературтплс товарищества могли про
извести что-нибудь в целом хорошее; притом же я стану 
переводить с подлинника, а он с дурного списка, сладпть 
трудйо, перекраивать Шекспира дерзко, да и я бы гораздо 
охотнее написал' собственную трагедию, и лпшь бы отсюда 
вон, напишу непременно.

Однако заметь, что я поглупел здесь: три страницы 
исписал, а главное, об чем с первой строки хотел и теперь 
хочу наведаться, улетело на воздух за бесконечными 
толками о чтении и представлении, об шутах и шутовстве.

Что ты сам, мой друг? Как провел время у Бар[ы]ш- 
[никовых]? Ты мне об этом скрамипчачиь, об Лнне Ива
новне говоришь только, что на днях будет матерью, что 
я и без тебя знаю, а какова она? терпеливо ли ?кдет роко
вой минуты? Боже оборони, не страдает ли по прежнему? 
не боится ли? Может быть теперь уже всё решилось? 
Пиши мне тотчас. Да скажи ей, моему милому другу, 
что если монашеские, жаркие 5келания и обеты доходят 
до господа бога, так никому в свете легче не рожать. 
Я  враг крикливого пола, но две женщины не выходят 
у меня из головы: твоя жена и моя сестра; я не разлучаю 
их ни в воспоминаниях, ни в молитвах. Да еще скажи' 
ей, коли нам вчетвером с Соф[ьей] Петр[овной] бывало 
весело, так конечно во сто раз будет веселее, когда дитя 
ее станет переходить с рук на руки, от матери к отцу, 
а от отца (потому что не умеет быть нежным с детьми) 
тотчас ко мне. Постой, однако и пишу, и боюсь; лучше 
ничего не говори ей, до поры, до времени, а только кла
няйся и поцелуй, а также и Софии Петровне дружеские 
объятия и поклон нижайший.

Прощай. Хотел бы еще писать тебе о Катенине и об 
его Андромахе, я лучшие места списал для тебя. Но каким 
оно дурным слогом в ухо бьет, кроме 4-го акта, конца
5-го и 3-го. И как третий акт превосходен, несмотря на 
дурной слог! Впрочем я дурное замечаю тебе для того 
только, что в печати это скорее всего заметят; на сцене 
оно скрадется хорошим чтением; вообще как бы мало это 
стоило выправить и сгладить, и не давать поводу к при-
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Диркам. Сланный человек, ум превосходный, высокое 
дарованье, пламенная душа, п все ото гибнет втуне. 
Прощай, поигалуйста отнустп, не могу отвязаться, бол
таю как 60-летняя старуха. Пуквплп ® не мог еще достать, 
запрещен; есть он у Сталыпнна и Да1икова, но, разумеется, 
они не продадут. Коли увидини. сестру Машу, дай ей мое 
письмо, пусть начитается досыта, а потом разорви на 
клочки. Я ничего об моих не лнаю, в Москве ли они, 
в деревне ли? Длштрия, красоту мою, расцелуй так, 
чтобы еще'более зарделись пухлые щечки. Александру 
Васильевну тоичо, Дениса и Льва и весь освяп1енный 
собор. Верстовскому на1[омни обо мне, и пожми за меня 
руку. Представь, что я только сейчас вспомнил об «Мав
рах»; бегу в цензуру.

NB. 1000 руб. я не получал, а нужда смертная, но 
похвали меня, приехал сюда ровно с, тысячью рублями, 
три беленькие 25-рублевые и несколько синих ведутся, 
живу в трактире, сперва обедал каящыи день в клубе, 
а теперь чап;е всего дома. Прощай, прощай, прощай.

д;?. / / .  J. Ппасмспому

11 июля {1821 .  > П е т е р б у р г

Любезный к[иязь] Петр Андреевич, одним письмом вы 
меня до сих пор вспомнили и обрадовали. Нельзя ли еще 
одним? Адрес мой: в Военно-счетную Экспедищио е[го] 
в[ысоко]бл[а]г[о]р[о]д[ию] Андр[ею] Андр[ееви]чу Жандру, 
для передачи А. С. Гр[ибоедову].

Эти строчки доставит вам Сосницкий. Примите его 
в число тех, кого любите. Коли сами в городе, согласите 
его сыграть Волтера, роль, в которой он необыкновенно 
хорош (во втором акте).  ̂ Вся портретная истина сохра
нена в точности. Это одушевленная бронза того бюста, 
что в Эрмитаяче.  ̂ Я бы желал не столько остроты (кото- 

' рой, впрочем, эта комедия не изобилует), по чтобы кар
тина неизбе/кной дряхлости и потухшего гения местами 
прояснялась памятью о протекшей жизни, громкой, дея
тельной, разнообразной. Кто век прожил с большим 
блеском? II как неравна судьба, так сам был неровен: 
решительно действовал на умы современников, вел их, 
куда хотел, но иногда, светильиик робкий, блудящий
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огонек, не смеет назвать себя; то опять ярко сверкает 
реформатор бичом сатиры; гонимый и гонитель, друг 
царей и враг их. Три пок< ления сменились перед глазами 
знаменитого человека; в виду их всю жизнь провел в борьбе 
с суеверием, богословским, политическим, школьным 
и светским, наконец ратовал с обманом в разных его видах. 
И не обманчива ли самая та цель, для квторой подвизался? 
Какое благо? — колебание умов ни в чем не твердых??.. 
Теперь, на краю гроба, среди обожателей, их фимиама, 
их плесков... А  где прежние сподвижники, в юности пылав
шие также алчностию славы, ума, опасностей и торжеств? 
И где прежние противуборники? — отцы, деды тех, которые 
нынче его окружают??? —

Этого нет в комедии, но есть прозаическое сходство: 
удивление при встре[че] с любовницею после 60 лет раз
луки; ® самодовольствие Вольтера, что он первый позна
комил французов с англичанами, первый был вызван 
и увенчан в театре; анекдот с перстнем, кофейная острота 
и проч. мелочь. Как бы то ни было, Сосницкий чрезвы
чайно хорош и добавляет автора. Не знаю, как вы е ю  
найдете?

Прош,айте, меня перерывают.

NB. Пишите же ко мне. Вот я не ленюсь. А кабы 
теперь был в Москве, сыграл бы в деревне у вас роль 
старухи-маркизши. Волтеровой любовницы.

23. С. II. Бемчеву

31 августа {1824}. Стрельна

Врат любезный. Не еду к тебе, и не пишу тебе, совесть 
Мучит. Слушай. Узнавши о твоей новорожденной, первое 
мое движение было к тебе лететь, поздравить и обнять 
крепко на крепко мать, отца и весь дом; право, ходя по 
комнате, я уже у  вас был, нянчил ребенка, шалил с кор
милицею, но проклятый недочет в прогонах всё испортил, 
взять было неоткуда, Лев и Солнце  ̂ давно уже покоятся 
в ломбарде, а Чебьппеву задолжать — сохрани бсже! 
Я от него сюда бежал, в Ст[)ельну; представь себе, что 
он вздумал ко мне приписаться в самые нежные друзья, 
преследовал меня акстазами по улицам и театрам, и
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наконец переехал в три номера Демутова тракти])П, п псе 
три — возле моей комнаты; два по сторонам и один антре
соли; каково же встречать везде Чебышева! По бокам 
Чебышев! над головой Чебышев! Я , пе говоря ему ни 
слова, велел увязать чемоданы, сел в коляску, покатился 
вдоль помория, и пристал у Одоевского,  ̂ будто на пере
путий; много верхом езжу, хватаюсь по морю; дни пре
красны, ншзпь свободная.

Не сердись, мой истинный друг, где бы я ни затерялся, 
первый ты па уме и на языке. Пет у  меня ни жены, ни 
дочери. Душою прннадле?ку тебе одному. Прощай.

Верный друг

А. Г.

24. Ф. И, Булгарину

{Начало октября 1824. Петербург) 

^^илocтивый государь, Фаддей Венедиктович.
Тон и содер?кание этого ппсьма покагкутся вам странны, 

что же делать?! — Вы сами итому причиною. Я долго 
думал, не решался, наконец принял твердое намерение 
объявить вам истину; i1 vaut mieux tanl, c[ue jamais. * 
Признаюсь, мне самому жаль: потому что с первого дня 
нашего знакомства вы мне оказали столько ласковостей; 
хорошее мнение обо мне я в вас почитаю искренним. Но, 
несмотря на всё .это, не могу долее продол?кать нашего 
знакомства. Лично не имею против вас ничего; знаю, что 
намерение ваше было чисто, когда вы меня, под именем 
Талантина, хвалили печатно и, конечно, не думали тем 
оскорбить. Но мои прав1« 1а, правила благопристойности 
и собственно к себе уважение не дозволяют мне быть 
П])едметом похвалы незаслу?кенной, или во всяком случае 
слишком предускореннои. Вы ме1гя хвалили, как автора, 
а я именно как автор ничего еще пе произвел истинно- 
изянщого. Пе думайте, чтобы какая-нибудь внешность, 
мнения других людей меня побудили к прерванию с вами 
знакомства. Верьте, что для меня моя совесть важнее 
чужих пересудов; и смошлю бы было мне дорожить мне-

• J]y4me поздно, чем ш к о г д а . — РиО.
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нпем людей, когда всемерно от них удаляюсь. Я  просто 
в несогласии сам с со б о ю : сближаясь с вамп более и более, 
трудно самому увериться, что ваши похвалы былп мне 
не по сердцу, боюсь поймать себя на какой-нибудь низости, 
не выкланиваю ли я еще горсточку ладана!!

Расстанемтесь. — Я бегать от вас не буду, но коли где 
встретимся: то без прпязни и без вражды. Мы друг друга 
более не знаем. Вы верно поймете, что, поступая, как 
я теперь, !ie сгоряча, а по в е с ь м а  д о л г о м  размыш
лении, не могу уже ни шагу назад отступить. Конечно, 
и вас чувство благородной гордости не допустит опять 
сойтись с человеком, который от вас отказывается. Гречу 
объясню ото простран71ее... а, может быть, и нет, как 
случится. Прощайте. Я  об вас всегда буду хоропгах мы
слей, даже почитаю долгом отзываться об вас с благодар- 
ностию. Вы обо мне думайте, как хотите.

Мплост!1вый государь,
ваш всепокорнейший

Л. Грибоедов.
Октябрь

25, II. А. Катенину

17 октября {1824. Петербург)

Любезный друг. Положим, что я уже извинился, как 
следует, и ты мне простил 5-ти летнее молчание,  ̂ А. Л. * 
доскажет тебе остальное. Жаль, что не могу попасть к тебе 
в Кострому, * а так давно собираюсь! Но мне есть уте
шение, коли не с тобою, так о тебе беседую часто и с теми 
даже, с кем ты незнаком, и кто тебя не стоит. На днях всё 
как будто судьбою устроено, чтобы мне сердцем и мыслями 
перенестись к тебе, почтенный друг. Люди менее неспра
ведливы на твой счет; стало и об них можно передать 
тебе вести. Чаще прежнего произносит твое имя Андро
маха, которая должна явиться в альманахе:  ̂ в Париже 
вышли о тебе отзывы, исполненные уважения; ® в театре 
превозносят Каратыгина, и тебе приписывают развитие 
его дарования. ® }Коминьи и пр. его чрезвычайно хвалит, на
ходит только, что не должно бы ноги ставить параллельно; 
саг c 'est  donner dans le Diame.* Было бы о чем распи

• ИОо это  значит идаваться в драм у. — 1'ед.
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саться, но мелочи, главные черты Петориурга и его глуп
цов, тебе более, чем мне, известны. Я по Kpniineii мерс 
всё пашел по старому; у Л[аховского iij)ev£?mie погремутип, 
только имя повое, оп вообразил себе, что перепюл в роман
тики и с тех пор ни одна сказка, ни басня не минует его 
рук, всё ие])окраивает в пол1>зу Дюр, Брянского п пр.: 
на днях, кая;ется, соорудил т])илогию пз Медведя и П у
стынника Крылова.  ̂ Н у него бьпзаю, оттого, что все 
другие его ругают, ото в моих глазах придает ему некото
рое достошк'тио. }Кандр пробудился из ус-ыплеипя, пере
водит Венцеслава необыкновенно хорошо, без рифм, и 
тем лучше выходит.® Сам не отстаю от толпы пишущих 
собратн11. А. Л. 2 везет к тебе мои рифмы, ® прочти, 
paccMciicH, заметь, что ие по тебе, орфографию от 
себя Д0П0ЛНТ1, перенж'ывал кто-то в Преобраигенском 
полку .

Мы поменялись ролями. Бывало получу от тебя не 
сколько строк, и куда Восток денется, не помню где, 
с кем, в Табризе воображу себя вдруг ме;нду прежними 
друзьями, опомнюсь, вздохну глубоко, и предаю себя 
п волю божию, но я был добровол],ным изгнанником, 
а ты !. . .  1® Мильпг, любезне1!ши11 друг, но тужи, право 
не о чем и не об ком. Тебе г])устить не должно, все мы 
здесь у?каснейшая дрянь. Боже мой! когда вырвусь из 
этого мертвого города! — Siiafi однако, что я здесь на 
перепутьи в чулше 1фаи, попаду ли туда, не ручаюсь, 
но пот как располагаю собою: отсюдова в Париж, потом 
в юи?ную (1)раицию, коли денег и времени достанет, за
хвачу несколько приморских городов, Италию и Фракий
ским Воспором в Черное море и к берегам Колхиды. 
Кстати о ней, вчера Х1)аиел я у немцев при шуме, треске 
и грохоте диких ямб Грильпарцера. Давали его Золотое 
руно. Главный план cooojjavh'eii счастливо. В пе1>вой части 
Медея представле]|а в отечестве, куда прибывают арго
навты. ца|)ь кольхов /келал бы освободиться от воинствен
ных иноземцев, прибегает к чародейству дочери, она 
в первый раз познала, что сверх-естественные силы даны 
ей на пагубу, в борьбе между долгом и любовью, которою 
наконец совериюнно побеждается, и для пришельца забы
вает отца и богов своих. Чудно, что немец, и следовательно 
учеиы11 человек, не воспо:п.зовался лучше преданиями 
о зверских правах древне!! Колхии, ни на апи1уту не пере
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носится туда воображоппсм, притом если бы попел от 
Лрна по всем мытарствам, Модоп, мужестпепнап его 
сопутгшца, гораздо бы более возбудила к себе соучастия. 
Французу это невозможно, но Грнльпарцер какпмп стес
нен был условиями! Вторая часть начинается прекрасно 
(так ли я толтл:о помню?). Медея перед тем, как вступить 
в ]чоринф, отрекается от всех воли1сб(;тв, хочет пожить 
беспорочно с муячем и детьми, зарывает в землю фиал 
с зелием, руно, жезл и покров чародейный; ?каль только, 
что поэт заставляет ее всю свою утварь укладывать в ч е- 
м о д а и, а не прямо в землю! Во втором акте превосход
ное место, когда посланный от Лмфиктионов требует 
ее изгнания из Коринфа, всё прочее глупо до крайности. 
Автор тонет в мелочных семейственных подробностях 
и трагические его лица спуск'аются ниже самых обыкно
венных людей. Актриса м-ль Оредерюпь не без дарований, 
но подрядилась каждому стиху давать отдельное выра
жение, и утомляет, притом не имеет пламенной д у и т ,  
как паша Семенова. Сказать ли тебе два слова о К олосо
вой? в трагедии — обезьяна старшей своей соперницы, 
которой средства ей однако не дались, в комедии могла 
бы бьпь превосходна, она и теперь разумеется лучше
Валберховой и тому подсбш.гх ( ...... >, только кривляет
свое лицо непомерно, передразнивает кого-то, думаю, 
что Мариво; потому что пленилась ее игрою, как сама 
мне сказывала, собственную природу выпустила из виду, 
и редко на нее нападает, и как однообразна! Шаховской 
не признает в ной ни искры таланта; я не согласен с ним, 
конечно она еще не дошла и в половину до той степени 
соверн1енства, до которой могла бы достигнуть. В заклю
чение скажу тебе, что для одного 1\аратыги1ьа порядоч
ные люди собираются в ])усский театр, несмотря на скуд
ность трагического pen e jiT yapa .  Пиши, ради бога, долго 
ли нам слушать, что:

Едва луч утренний нам и мраь'с спетит ночн,
В Лвлпде лишь одни отиерэты наши очи.

Прощай, мое сокрови 1це, комнатный товарищ Одоев- 
CKnii “  сейчас воротился с бала и шумит в аередие!'!, 
два часа ночн; каиы А. А. - не завтра отправлялся, я бы 
не так торопился, ц многое бы придумал, чтобы разбить
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твой мысли. Еще раз прощай, п полюби меня по старому. 
Обнимаю тебя от души. Eii 6t)ry! готов бы сейчас п ссылку, 
лишь бы :(Т11М купить тебе облегчение я^естокой и неза
служенной судьГы.

Верный твой
/1. Грибоедов.

2G. 1Г. п. Гречи

(Око .10 21  октябри 1Н24. П ет ербург)

Напраспо, брат, всё напрасно. Я что приехал от Фока, 
то с по.мощию негодовании CBOei’O и Одоевского изорвал 
в к.юмки не только ;!ту статью,  ̂ но даже всякий писанньпг 
лис/гок M o e i i  рукп, К(Порьи1 иод рукою случился. Прощай. 
Крепко * T u o i i  Л. Г.

Коли цензура вата не п[)оиустит ничего порядочного 
из моей комедии, нельзя ли вонсе не печатать? — Или 
пусть ука;кет на сомнительные ме( Та, и бы как-нибудь 
подделался к общеп])ипятой глупости, урезал бы; и тогда 
весь 3-ii акт можно поместить в альманахе. ^

Еду. — Ска;ки Булгарину... да нет! Я сам скажу, 
он меня поймет! —

Р. S. 24-го окт[ября\. Представь себе, что я тотчас 
отвечал на твою записку, в тот же день, как получил, 
и уверен был. до сей минуты, что отослал утот самый 
листок. Vide supra. **

Я7. С. П. Кешчеву

4 январи (1825. П ет ербург)

Друг И брат! Пишу тебе в пятом часу утра. Не спится.— 
Ныиче день моего рс/кденпя, что н;е я? На по.чпути моей 
жизии, скоро буду стар п глуп, как все мои благородные 
современники.

• Слови «Крппио» прочитано прсди ол онш тел ш о. — РеО.
•• Смотри выше. — РсО.
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Вче])а я обедал со всею сполочыо здешиих литераторов. 
Не могу по?каловатъся, отовсюду коленопреклонения 
и фимиам, по вместе с этим сытость от их дурачества, их 
сплетен, их мишурных талаптов и мелких душишек. 
Не отчаивайся, друг no4TeJ!iHjii}, я еще не совсем погряз 
в этом трясинном государстве. Скоро отправлюсь и на
долго. Да;ке насчет любви моей будь беззаботен; я рас- 
холодел, хотя моя Людмила  ̂ час от часу более ко мне 
жмется. 1 № Сын[а] Отечества разгадал тебе загадку.  ̂
Скагку тебе коротко, как ото всё завязалось. Долго я 
жил уединен от всех, вдруг тоска выехала на белый свет, 
куда, 1̂ ак не к Шаховскому? Там, по крайней мере, m o jk h o  
гулять смелою рукою по лебяжьему пуху милых грудей 
etc. В три, четыре вечера Т[елешова] меня с ума свела, 
и тем легче, что в первый раз, и сама свыклась с тем чув
ством, от которого я в rpciunoii моей жизни чернее угля 
выгорел. И что для меня заманчиво было, что соперником 
у меня — Милорадович, глуп, хвастлив, идол Ш ахов
ского, который ему подличает. Оба скоты! Я этого chevalier 
bavard * бесил ежедневно, возбуждал против себя него
дование всего дома, потом стрелял каким-нибудь тряпич
ным подарком в Ежову, и опять мирился, и опять ссо 
рился. Ме?кду тем Т[елешова] до такой степени в три 
педели нашей симпатии успела... в танцах, что здесь 
не могли ей надивиться, всякий спрашивал ее, от чего 
такая прелестная перемела? такое совершенство? А  я, 
одаль стоя, торжествовал; наконец у меня зашлось риф
мами, которые ты вероятно читал. Представь себе, с тех 
пор я остыл, реже вижусь, чтоб не разочароваться. Или 
то меня с ног сшибло, что теперь всё так открыто, завеса 
отдернута, сам целому городу пропечатал мою тайну,  ̂
и с тех пор радость мне не в радость. — Рассмегтся. —

Брат. Ты меня зовешь в деревню. Коли не теперь, 
не нынешним летом, так верно современем у тебя поищу 
прибежища, не от бурей, не от угрызающих скорбей, по 
решительно от пустоты душевной. Какой мир! Кем насе
лен! И какая дурацкая его история!

Прощай, мой друг; побывай у матушки. ® Любовь во 
второй раз, вместо чу;ких краев, определила мне киснуть 
между СВ01ШИ финнами. В 15-м и 16-м году точно то же

• Б ол тл и вого ры царя, — Р ед .
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было. Теперь н пропустил славный случай: ^Комииьи 
хотел со мною путешесттювать. Mais ей attendant, qu 'i l  
faisait ses malk-s, jo faisait^ I'amour, * и on укатил один.

Получил ли ты мое письмо на днях? и каким образом 
не дошла до тебя моя и Шаховского эпистола, вскоре 
после наводнения? Пиши, брат, не ленись, поправь-ка 
черный ко.’шак па голове, да примись за перо. Послушай: 
моя тысяча лежит дома еще за прошлый год; выручи ее, 
брат, в уплату 2,300-т, или подождешь? Ты ведь замыш
ляешь о расширении своих владений, так монета нужна. 
Дениса Васильевича обнимай и души от моего имени. 
Нет, здесь нет одакой буйной и умной головы, я это всем 
тверичу; все онн, сонливые меланхолиьц. не стоят выкурки 
из его трубки. Дмитрию, Александре Васильевне, Лнне 
Ивановне, чадам и домочадцам

м н о г и е л е т а .

'-iS, 11. Л. h'am<'intiiy

{Я н ва р ь  —  14 февраля 1S25)  

Начало письма')

Я н варь  1825. П ет ер бур г

Улшейший, любезнейший Павел Ллександрович! Вчера 
я получил твое письмо,  ̂ и знаешь ли, какое оно действие 
произвело на меня? Я  заггерся на целый день, и у огонька 
моей печки гголсутки по!кил с тобою, почтенный друг. 
Прсишне года с такою полнотою оживились в моей па- 
лиггн! Давно я не проводил вре.монп так уединенно и, 
между тем, так приятно!... Критика твоя, хотя жестокая 
и вовсе несправедливая, принесла мне истиипое удоволь
ствие топом чистосердеч1И1, которого я напрасно буду 
требовать от других людей; iie ува;кая искренности пх, 
негодуя на притворство, чорт ли лте в пх мнении? Ты 
находишь главную погрешность в плане: мне кажется, 
что он прост и ясен по цели и исполнению; девуш1:а сама 
не глупая предпочитает дурака у.лшому человеку (не по
тому, чтобы ум у нас грешных был обьпгиовенен, нет!, 
и в Moeii комедии 25 глупцов на одного здравомыслящего

• Н о и о:|:ид;|1 иш , iiuiia «и ааймется чемоданами, я занялся л ю бов н о . —
Ред.

:il Грибоедов J 8 I



человека); ii итог человок рааумсотся в лритицуречил 
с обществом его окружаюи;пм, его пикто не поппмает, 
никто простить не хочет, зачем он немножко повып1е про
чих, сначала он весел, и это порок: «Ш у т п т ь и в е к  
ш у т и т ь ,  к а к  в а с  н а  э т о  с т а н е т ! »  —  Слегка 
перебирает странности прежних знакомых, что же де
лать, коли нет в них благороднейшей заметной черты! 
Его насмешки не язвительны, покуда его не взбесить, 
но всё-такп: «II е ч е л о в е к !  з м е я ! » ,  а после, когда 
вмешивается личность, «наших затронули», предается 
анафеме; «У п и з и т ь р а д ,  к о л ь н у т ь ,  з а в  и- 
с т л и в! г о р д  и 3 о л!» Не терпит подлости: <(а х! 
б о ж е  м о ii ,  о н  к а р б о н а р и н». Кто-то со злости 
выдумал об нем, что он сумасшедший, никто пс поверил 
и все повторяют, голос общего недоброхотства и до него 
доходит, притом и пелюбовь к ному Toii девушки, для 
которой единственно он явился в Москву, ому соворшонио 
объясняется, он ей и всем иапловал в глаза и был таков. 
Ферзь то/ке разочарована на счет своего сахара модо- 
вича.2 Что JKO MOJHOT быть полнее этого? «С ц е н ы с, в я-
3 а и ы п р о и 3 в о л ь н о». Так же, как в натуре вся
ких событн!!, мелких и ваичных: чем внезапное, том бо 
лее завлекают в любопытство. Пишу для подобных себе, 
а я, когда по первой сцене угадываю десятую: раззе
ваюсь и вой бегу из театра. « Х а р а к т е р ы  п о р- 
т р е т и  ы». Да! и я, коли по имею таланта Мольера, то 
по крайней мере чистосердечнее его; портреты п только 
портреты входят и состав комедии и трагедии, в пих 
одпако есть черты, свойственные многим другим лицам, 
а иные всему роду человеческому настолько, насколько 
каждьп! человек похож на всех своих двуногих собратий. 
Каррикатур ненавижу, в моей картине ни одно!! не най
дешь. Вот моя поэтика; ты волен просветить меня, и 
коли лучше что выдумаешь, я позаймусь от тебя с благо- 
дарностию. Вообн 10 я пи пород кем не таился и сколько 
раз повторяю (свидетельствуюсь Я^апдром, Шаховским, 
Гречем, Булгариным е1с. etc. etc.), что тебе обязан зрело- 
стию, объемом и даже оригинальностпю моего дарования, 
если оно есть во дпю. Одно прибавлю о характерах Мольера: 
Мещан1П1 во дворянстве. Мнимый б о л ь н о ; ' !  — портреты, 
и превосходные; Скупец — антропос собстпонной фаб
рики, и несносен.
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|Д а р о в а II 11 я б о л е е ,  н е л» с л и и е н у  с- 
с т в а». Сямая лсслпая похвала, которую ты мог мне 

сказат1>, не знаю, стою ли ос? Искусство в том только 
и состоит, чтоб подделываться под дарование, а в ком 
более вытверлгдеуиюго, приобретенного петом п спденпем 
искусства угождать теоретикам, т. е. делать глупости, 
в ком, говорю я, более способностп удовлетворять школь
ным требованиям, условиям, привычкам, бабушкиным 
преданиям, нежели собственной творческой силы, —  тот, 
если художник, разбей свою палитру, и кисть, резец 
или перо свое брось за окош ко; знаю, что всякое ремесло 
имеет свои хитрости, но чем их менее, тем спорее дело, 
и не лучше ли вовсе без х т р с с к й ?  п п g а е d i f f i- 
c i 1 e s. * Я как яшну, так и пишу свсбодно и сгсбодно.

Окончание письма

14 февраля {1825. П ет ер бур г)

Те две ст1)аттцы посылаю тебе недописанные. Они 
уже месяц как начаты, и что я хотел прибавить, но помню, 
но вероятно о себе: и так благодарю мою память, что она 
мне на сей раз изменила. Ты говоришь, что замечания 
твои останутся мс/кду памп. Нет, мой друг, я уже давно 
от всяких тайн отказался, и письмо твое на другой же 
день сообпщл с кем только встретился: Дельвигу, между 
прочим, itoToporo"^ два раза в /кизни видел, Булгарину, 
Мухацову, Наумову, Одоевскому. Каратыгину, и тогда 
же вечером Варн[аре] Семен[овпе], Жандру и всем, кто 
у них на ту пору случился. Вероятно еще многим, но 
кто ?ко теперь всех их упомнит?

Брат T B ol i  был у меня и очень обрадовался рассказами 
о тебе, как ты веселиться  и танцугн1ь в KcjC'ipoMC.

Слушах!, зачем ты не обратишься с просьбою прямо 
к госуда])ю? верно ему давно у/ь-е известно, что ты окле
ветан, II конечно он бы воротил тебя из ссылки. Попы
тайся, сделай ;jTu для себя п для твоих искренних прия
телей.

Ответ твой подлецу Р. В. G. напечатан. ® Доволен ли 
ты? Все благомыслящие люди на твоей стороне, но из
дателям много труда стоило добиться позволения от мини-

* Зам1лслопит1.гг пустяи !'. — ГеО.
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етерства к напечатанию твоего картеля. Какой ты од
нако вздор пишешь Имандру о разговоре Булгарина 
в Талии, Этот человек ггодкаиыпается под рухлую славу 
Лобанова, также враг Гнедичева перевода Андромахи 
(сколько я знаю, хотя бы он не хотел знать литературных 
подлостех"! и сплетен), как же ты мог это взять на свой 
счет! ® На сей раз я точно поскромничаю и письма тво
его не оглашу всенародно, Гречу и Булгарину ничего 
не скажу из того, что было ты поручил, и... думается, 
ты сам видишь, как жестоко обмануло тебя мрачное твое 
расположение... Ты требуеи1ь моего мнения о твоих 
Сплетнях и Сиде. Сплетни, сколько я помню, не произ
вели на меня приятного впечатления, они не веселы, и 
слог не довольно натурален, хоть и есть иные стихи 
превосходные. В Сиде сеть одна сцепа (особенная), кото
рая мастерски переведена, и читана м>юю и прочитана 
сто раз публично ш про себя. Это встреча Диего с Родригом. 
в доме Химены, не помню в конце ли 3-го или 4-го акта, 
ее без слез читать нельзя, вообще весь перевод приносит 
тебе много чести, но также попадаются небрежности 
в слоге, жесткости и ошибки против языка (для тех, кто 
их замечать хочет), точно такие же погрешности повре
дили твоему напечатанному отрывку из Андромахи, не 
в мнении беспристрастных ценителей изящного, но тех, 
которые давно уже 1<аждый niar твой оспаривают на по
прище трудов и славы. —  Зачем ты не даешь сыграть 
Андромахи? Семенова душою этого желает, соединение 
таких двух талантов, как она с Каратыгиным, не'всегда 
случается, может быть он в чу?кие крап отправится, 
и тогда трагедии твоей опять лежать в продолжении 
нескольких лет. ’

Прощай, мой свет, пиши ко мне скорее на имя Жандра, 
но скорее: потому что я здесь еще не долго промедлю. 
А  живу я точно, как ты в Кологриве, очень уединенно, 
редко с кем вижусь из старых моих знакомых, с боль
шим числом из них не возобновил прежних коротких 
связей, вновь пи с кем не друнсусь, лета не те, сердце 
холоднее. Прощай, обнимаю тебя от души.

Верный твой А. Г .

N. В. Сделай одолжение, решись обратиться с прось
бою прямо к государю. Кроме собственной его души,
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ни на чью ;.!десь пе надейся, ипь-то за брата родного но 
похлопочет. Зачем ты Телешову дряныо пазываеиаь, 
не имея об iieii ннкакси'о понятия? Как же па других п('~ 
нять, когда ты так ре:п<о судгипь о том, чего не знаешь!’

V0. с . IL Всгичеау

18 м ая 1825. П ет ер бур г

Бесценнейп:ий друг и брат! Ты не досаду!!, что я до 
сих пор позамедлпл ответом па милое твое письмо, с при
ложением аптикритики против Дмитр[иева].  ̂ Ты у;ке 
верно из газет знаеип., что Столыпин, с которым я в путь 
собирался, уы('р. Мы 6])i его похоронили и всё тут, по 
вдова его ангел, а не ячстцина; одно утешение находит 
быть со мною, ;)то с ее стороны довольно мечтательно, 
но их пол не то, что мы; сама она тс говорит, что всякая 
жентцпна, как Ш1юп(, долична обвиваться вокруг кого- 
нибудь, и без опоры погибнет. От меня слишком бы же
стоко было лтппить ее (хоть это и пе может продлиться) 
моего присутствия в ту самую минуту, в которой оно 
необходимо, и я покудова остаюсь. Бедное человечество! 
Что наши радости и что печали! Как бы то ни было, я не 
долго залген1каюсь, ее со всем семейством отец, Н. С. 
Мордвинов, перевезет к себе на дачу; тогда и я свободно 
помчусь н а о н е ц.

Ты с жаром вступился за меня, любезный мой Вове- 
нарг. Благодарю тебя и за на.мероиие и за исполненпе. 
Я твою тетрадку чтпал многим ггрпятелям, все ею были 
очень довольны, а я 1!двое, потому что теперь коли отка
зался ее печатать, так, конечно, не от того, чтобы в ней 
чего-нибудь 1ге доставало. Но слунтагт: я привык тебя 
уваж ать; пто чувст)!0 к тебе вселяю в 1?аждого нового 
моего знакомца; как ?ке ты мог думать, что допущу тебя 
до лпчно11 нодлой н пуб,л11чной (;хватки с Дмитр[иевым]: 
личного и подлой: потому что оп одною выходкою в Б[е- 
стнике] Е[вропы] не остановится, станет писать, пачкать, 
бесить тебя, и ты бы наконец его прпбил. И всё это за 
человека, который бы хотел, чтобы все на тебя смотрели 
как на л1П];о высн;его значения, неиригюсновенное, друга, 
хранителя, которого я изора,п себе с ранней молодости, 
коли отчасти по симпатии, так ровно столько же по до-
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стоипству. Ты вспомни, что я себя совершенно поработил 
нравственному твоему превосходству. Ты нравпламп, 
сплою здравого рассудка п характера всегда стоял вынш 
меня. Да! п колп я талантом п чем-нибудь сделаюсь нз- 
вестет! свету, то и это глубокое, благоговейное чувство 
к тебе перелью во всякого моего почитателя. — Итак 
плюнь на марателя Дмитриева, в одном только случае 
возьмись за перо в мою защиту, если я буду в отдалении, 
или умру прежде тебя, и кто-пибудь, мой ненавистник, 
вздумает чернить мою душу и поступки. Теперешний 
твой мат1ускрипт оставлю себе на память. —

Вильгельм третьего дни разбудил меня в четвертом 
час,у 1Ч ) Ч И ,  я уже засыпал глубоким сном; на другой 
ден1, — поутру в седьмом; оба раза испугал меня до 
смерти, и извинялся до бес1;онечпостп. Но дело п е ш у- 
т о ч н о е ! ! !  побранился с Льволг Пушкиным, хочет 
драться; вероятно я их п])имирю, нли сами уймутся. — 
Узнаешь ли ты нашего неугомонного рыцаря:'

Прощай, 1п,1неппшй вечер играют в школе, приватно 
без дозволенья ценсуры, мою комедию.  ̂ Я  весь день 
вероятно проведу у Мордвиновых, а часов в девять яв
люсь ггосмотреть на мое чадо, как его коверкать станут. 
Журналисты ® повысились в моих глазах 5-ю процентамт', 
очень хлопочут за Кюхельбекера, приняли его в сотруд
ники, 1 и кажется удастся определить его к казенному 
месту. У  Шишкова  ̂ не удалось, в почтамте то'же, и в Гор
ном департаменте, но где-нибудь откроется щелка.

Сейчас помирил Вильгельма. С той минуты перебы
вало у меня 20 человек, голову вс]?рун>или. Проща!!.

Обнимаю тебя и любезную Лину Ивановну.

30. с . II. Истчеву

4 июня 1S25. K'lee

Друг и брат, описыва’11. тебе Киева ]1ечего, потому 
что ты здесь бывал; другим и передал в Петербург пер- 
вы(> мои впечатлени!! по приезде сюда,  ̂ тебя уведомляю, 
что я тут и через несколько дие11 помчусь на юг далее. — 
В JIaiipe я встретил Коло]’ривову Д. Л.: от нее узнал, 
что твоя сестра живет в уедпиоиьи недалеь'о от дому.
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где я остановился, вероятно я се не увижу, потому что 
несвятостию моего жития бурного и бестолкового не 
приобрел себе права быть знакомым с молчаливыми пустын
ницами; у меня в нару/кности гораздо более светского, 
чем на самом деле, но кто исо ее об этом уведомит? Итак 
вряд ли я буду к ней допущен. Прощай покудова; перед 
отъездом может быть еще раз удастся написать к тебе. 
Поцелуй за меня дитя свое и Атшу Ивановну.

Верный друг TBOii.

Пиши ко мне в Тифлис, па имя губернатГора] Романа 
Ивановича Ховепа.

31. и. Ф, О()оевсиому

10 июня 1825. Киев

Благодарю тебя душевно за два письма, любезный 
друг, особенно за с е к р е т я у ю почту. С nepnoii строки 
я угадал, в чем дело. Не хочу льстить тебе, я полагал, 
что ты, с чрезвычайно просвещенным умом, не деятелен, 
холоден, не довольно заботлив о вещественных нуждах 
друзей твоих. П судил по моим опытам: презираю деньги, 
достаток, богатство п как :)то всё называется? Потом, 
когда случится друг или просто хороший знакомый в 
стесненном положении и требует помощи, смотришь: 
помочь нечем. — Я однако на твой счет грубо ошибся, 
и тем искренР1ее спешу в том признаться. Представь себе 
всю эту сло/кпость обстоятельств. Письмо твое уже пе 
застало меня в Петербурге, его распечатали Александр 
с Вильгельмом, уверенные, что нам с тобою от нпх таить 
нечего; сам брат твой мне это объявляет, теперь не знаю, 
оба ли они письма прочли, пли одно только? Ты скорее 
меня известии1ься об это*м: спроси Александра. — Как 
хочеп1ь, а я от пего не скрою твоего поступка; напрасно 
ты взял с меня честное слово, я тебе не давал его; притом 
же брат у\^лександр мой питомец, I’ enfant de mon choix, * 
я обязан не оставлять его п заблуждении насчет людей 
особенно ему близких, он и;е тебя более по i\nie знает, 
из моих описаний, вы слинпгом были молоды, когда 
вместе ?кивали или виделись, п не могли составить себе

* Д итя моего вы бора, — Ред.
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решительного мнення друг о друге. Итак пзвиип, мой 
милый Владимир, ноли я со всею откровеииостию пере
дам ему изящную черту твоего характера. Сам я в древ
нем Киеве; надышался здсин1им воздухом и скоро еду 
далее. Здесь я но?кил с умершими: Владимиры и Изя- 
славы совершенно овладели моим вообра?кением; за ними 
едва вскользь заметил я настоящее поколение; как они 
мыслят и что творят — русские чиновники и польские 
помещики, бог их педьег. Природа великолепная; с на
горного берега Днепра на каждом шагу виды изменяются; 
прибавь к ;)тому святость развалин, мрак пещер. Как 
трепетно вступаешь в телпюту Лавры или Софийского 
собора, и как душе просторно, когда потом выходишь 
на белый свет: зелень, тополи и виноградники, чего нет 
у нас! Xop(juu) однако, что побывал здесь в начале пюня; 
говорят, что зимою нелпюгпм лучше северной России. 
Посетителей у меня неребглвало много, одтп^о скромных, 
мало мешали. '

Верстовского обними за меття; здесь я узнал, что отец 
его перебрался на :ь-итье в Москву; что же, от того лучше 
или хуже для музыки? Я почти уверен, что истинный 
художник долгкен бьпъ человек безродньп!. Прекрасно 
быть опорою отцу и матери в важных случаях жизни, 
но внимание к их требованиям, часто мелочным и неле
пым, стесняет живое, свободное, смелое дарование. Как 
ты об этом думаенп.?

За статью в Телеграфе  ̂ приношу тебе заранее мою 
благодарность; только вопрос теперь, где я наткнусь 
на нее? Здесь не найдешь; в Крыму, где буду слоняться 
педели с три, того менее; в Керче сяду на ко])абль и по
плыву в Имеретию, оттудова в горы к Ермолову, итак 
прощайте, журналы, до Тпфлпса. — Меня приглашают 
неотступно в Берднчев на ярмарку, которая начнется 
послезавтра: там хотят познакомить с Р?кевуцким; при
том в Любаре семейство Муравьевых устраивает мне са
мый приятный прием; боюсь сдаться на их веру, не скоро 
вырвешься. — Прощай, милый MOli мудрец, сердечно 
радуюсь твоим занятиям, не охлаждайся, они всякой 
жизни придают высокое значение, и да?ке в Москве (от
куда вынесп тебя бог поскорее). Только я не разумею 
здесь полемических памфлетов, критик и аптпкритик. 
Виноват, хотя ты за меня подвизаешьс)!, а мне за тебя
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досадно. Охота ?i:e так ревностно препираться о несколь
ких стихах, о их гладкостп, жссткостп, плоскости; ме
жду тем тебе отвечать будут и самого вынудят за брань 
отплатить бранью. Борьба ребяческая, школьная. Какое 
торжество для тех, которые от д у и т  желают, чтобы оте
чество наше оставалось в вечном младенчестве!!!

Прощай, люби меня, п п и н т  прямо в Тифлис на имя 
военного губернатора е[го] 111рсвосходптельстпа] Романа 
Ивановича Ховено. Твой адрес иробоспутный: что такое 
ваш монасты[)ь Георгиевский и Тверская, без означения 
дома, чей он?..

NB. Я сеГ1чпс ыеречел твое письмо, ты требуешь, чтсСы 
К[юхель6екер] поспешил пошлм сочинением прежде вы
хода в свет 4 части Мп[емозпны], но как ;ке ему публико
вать о HOBoii книге, не и спо .ти в  своих условий с публг- 
кою насчет выхода тс ii, за которую деньги уже зап: > - 
чены? — Я уверен, >.то ты далее медлить не буден1ь.

:}'i. ('. 11. Истчеву

9 июля 182S. Симферополь

Брат и друг! я об7!Схал часть юн;ную и восточную 
полуострова. Очень доволен моим путешествием, хотя 
здесь природа против Кав 1?аза всё представляет словно 
в сокран(енти1 : пет таких гранитных громад, снеговых 
вершин Эльб[)уса и Казбека, ни penyuiero Tepei^a и Арагвы, 
душа не обмирает при виде бездонных пропастей, как 
там, в нангих краях. Зато прелесть мгря и иных долин, 
Качи, Бельбе 1\'а, Каспплп-Узепя и проч., ни с чем срав
нить не мо/Ь’но. Я мои записки вел порядочно; коли 
не поленюсь, перепигиу и п])1!шлю тебе... ^

С. И, llttti'tcisij

'.) сеит.чоря 1S25. С и м ф ер о п о л ь

Д руг И брат. Твои 1.5U0 |). я по.гучпл ен(е перед исхо
дом прошедшего месяца. Оиъястггь тебе вполне благо
дарности не умею; без теб([ мой ь"орабль остался бы на 
мели, пришлось бы зимовать здесь. — Еще раз благо



дарю тебя ii не в гюследнип, биг даст сиидимся, и тогда 
сердечное объятие лучпю всякого письма выразит тебе 
мое чуп(;т1Ю. Я тотчас не писал к тебе по важной причине, 
ты хотел знать, что я с собою наме])ен делать, а я сам сн(о 
не зпал, чуть было не попал в Одессу, потом подумал по
селиться надолго и Соблах, неподалеку отсюдова. Н а
конец еду к Ермолову послезавтра непременно, все 
уложено. Ну вот почти три месяца я провел в Тавриде, 
а результат нуль. Ничего не написал. Не знаю, не слиш
ком ли я от себя требую? у 1мею ли писать? право, для 
меня всё еще загадка. — Что у меня с избытком найдется 
что сказать — за это ручаюсь, отчего ;ке я нем? НвхМ как 
г р о б ! !

Еще игра судьбы нестерпимая; весь век ?келаю где- 
нибудь найти уголок для уединения, и ист его для меня 
нигде. Приезжаю сюда, никого не вижу, не знаю и знать 
не хочу. Это продол/килось не далее суток, пото.му ли 
что фортопиаипая репутация Moeii сестры известна, ' или 
чутьем открыли, что я умею играть вальсы и кадрили, 
ворвались ко мне, осыпали приветствиями, и маленький 
городок сделался лте тошнее Петербурга. Мало этого. 
Наехали путеп:еств('нникп, которые меня знают по журна
лам; сочинитель Фамусова и Скалозуба, следовательно 
песелыС! человек. Тьфу злодейство! да мн(> невесело, 
скучно, отвратительно, несносно!... И то неправда, иногда 
слпнгком ласкали мое самолюбие, знают наизусть мои 
риф.\п.1, ожидают от меня, чего я может быть не в силах 
исполнить; таким образом я на;кил кучу новых прияте- 
ле1'г, а время потерял, и вообще утратил силу характера, 
которую начинал приоб])етать па пе])екладных. Верь 
!\nie, чудесно всю -жизнь свою прокататься па 4-х коле
сах; к 1)опь волнуется, высокие .лплсли бродят и мчат да- 
ло1чо ;!а обык’новенные пределы пошлых опытов; вооб- 
ра?кенье свежо, какой-то бурный огонь в душе пылает и 
не гаснет.... Но остановки, отдыхи двухнедельные, двух
месячные для меня пагубны, задремлю, либо завьюсь 
чужи.м вихрем, живу не в себе, а в тех людях, которые 
поминутно со мною, часто же они дураки набитые. По- 
до'/кду. авось придут в равновесие мои залплслы беспре
дельные и ограниченные способностп. Сдела11 одолжение, 
не показывай никому этого лоскутка моего пачканья; 
я еще не перечел, но уверен, что тут много сумасществия.
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Прошу у т('Г)и как мн.юсгыпи: не прорыва!! to мною 
переппск!!, чтоб я знал где ттл, потому что легко ста1!отся, 
что  я  по  MHOi'OM странст!ип1 t i j)h m o  к  тебе !!ермуеь, п тем 
лучше, ь’ол!! ты в деревне буденп>. Адрес .MOii в главную 
квартиру г[еперала] Ерм[олопа|.

Отчего я туда нус1{аюсь, что-то скрепя сердце? У ш 1дп1нь, 
что мне там не сдоброват!., надо лпюю носятся какие- 
то тян!елые пары Кюхельбскоро 1!01'1 атмосферы, те, кото
рые его отовсюду выжппа.чп, !! п|)псунулп наконец it пе
чатному станку Греча и Булга])пна.  ̂ Jlpoiuaii, поцелуй 
Анну Иван[овну] п ребенка и буду|цего !ia днях, ко 1’да 
родится.

О Чатырдаге п южном берегу п(JCлe, современем. Про
щай, мой бесцеирплй Степан.

Володя тпнет  ко лте li Киев о полелтческой в1лход1;е 
за мою честь в ']'елеграфе, но лше нпко1'да этого не слу
чалось видеть. Ты вероятно читал; как паходшп!.? Да 
получил ли ты мое письмо enie из Ието])бурга о T i u i c i i  
тогданм1е11 статье в мою /ке iianuiTy и как ты прпт1ял мое 
мнение? •'* Ilpait ли я бы.Г? Не слыхал ли чего-пибудь 
о Шат!1лове и Алябьеве? Чем кончилось их дело?  ̂ Иоя^а- 
луйста, в первом письме ко мне поболтай о чем-нибудь, 
а то скуп ста.я на слова.

Давыдова пам(1).тета ® я пе по.пучп.’т, и нет его на пс^чте. 
Ты жалуешься на /курпал!л; стало б!,гть я счастлив, что 
с мая месяца их в глаза но видал.

Александр Одоевский будет и Москве; поручаю его 
твоему дружескому расположению, как самого себя. — 
Помнишь ли ты меня, каков я бт.тл до отъезда в Пс])спю, 
таков он соворнюиио. Плюс мио'-коство прекрасных ita- 
честв, которых я никогда по имел.

Коли зимою ворочусь в Москву, и ты там будешь, 
так заберусь i; Дмтттрию в Яь'шпно.

:И .  V .  II. И с и ч к ’ч у

11 сентября 1825 . Феодосия

Третьего дня я вырвался наконец из дрянного го|)о- 
дишка, * 1’де однако всякое со мною случалось, н весе
лое 1! грустное. А Брест!! Литовский! вероятно нет хуи.ч* 
местечка иа взгляд, но и там пожилось. li неско.гько ча-
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con я прокатмлся no солнышку до KiipiuyCciaiipa, n счцо 
птанцпн) далее; спрапа чс])иел1!сь ue]ixii Л 11л и Чатыр- 
дага, потом передопие холмы их заслонили ь виду iijjo- 
долгоиатый Лгер-мышь. Мы спустились в каную-то Gec- 
гглодную ло/кбппу, II долго тут ехали, наконец, повернули 
круто от селения Эльбу,зы ц i-орные дпь'пе места, где до
рога просечена разными извниами, густые леса, кручи, 
скалы, хаос ужасньм!, всё смешано в этом искривлен- 
1К)М направлении, спустились под вечер в jjocKoiimyio 
Судацкую долину. II не видал подобно!!, и она считается 
пе|)вон) в полуострове по избытку вмноградппков, сад1.1 
от Таракташа до моря на протяжении нескольких верст, 
весельк' домик'и иолкмцнков, страшиле верхи утесов, н 
1? западу уедипе1п1ые развалины г(Ч|у:)зского замка. 
Я ночевал у барона 1>оде. Пюблицнст из Духа Журналов 
etc., etc. — -

На Apyroii день (вчера) рано побрел к мысу, на кото
ром раз.метаны Сольда11Скпе ]1уины. Я был один. А ле
ксандра •' отправил по ь'олясочпой дороге в Кафу. Кто 
хочет посеиип'ь прах и камни славных усопншх, не дол- 
и;ен брать живых с собою. Это мною несколько раз испы
тано. Поспешная и громкая походка, ]К1вноду1ипые лица, 
и пуще всего глупые, ежедневные толк'и спутников часто 
пе давали мне забыться, и сближение Moeii ич-изнп, послед- 
пего пртпельца, с судьбою давно отнюдших — для меня 
было потеряно. Не так- в Сольдае. Мирно и почтительно 
взошел я па пустырь, обнесенный степами и обломками 
башен, цеплялся по утесу, нависшему iq)yTO в MCjjC, п 
бере?кпо взобрался до само!! вершины, и там банигя и свод 
уце.тели. С Чатырдага вид liixjcTpaiinee, но пет признака, 
чтобы там люди /кивали, чтобы усел го])од, чтобы стекались 
в пего купцы п странники изо всех чаете!! света, чтобы 
наконец оп взят был на н(пт рассвирепешним неприятелем, 
и груды камней одни бы свидетельствовали о п])еишен 
величавой его ичизни. Здесь это всё есть. И не примо])- 
скими видами я любовался; переби])ал мыслешю многое, 
что слыхал и видел, потом вообразил себя на одной из 
ростральных колонн пстербургско!! би]):1чи. Оттуда я па- 
канупе моего отъезда любовался разноцветпостию кро
вель, позолотою глав церковных, красотою Невы, множе
ством кораблей II мачт их. И туда взо11дет по1чогда стран
ник (когда один столб лкгжет быть переяшвет разрушение
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Д в о р Ц о и  II соборов) и  П о с е т у е т  о  иреиаюм С.и'ске нашей 
с е в е р н о й  столицы, наших купцов, папшх napeii п пх прп- 
с л у ж н и к о в .  — Когда я сошел сверху к берегу, лошади 
были п[)иведепы с почты, и я поскакал. Скучные места, 
без зелепн, бе;з населения, солонец, истресканпып паля
щим солнцем, местами полынь растет, та1:пм образом до 
Козскоп долины, где прн])ода щедрее и разнообразнее. 
То глубокие спуски в лесную чащу, дубы, осокори, ди
кие груш и, Д1ПчИ11 випог])ад, потом крутые подъемы, и 
с  высоты виднеется море, которого синяя влага в ведре- 
ную пору всегда для глаз приятна; местами торчат об
рушенные, ветхие стены италийцев, греков или готфов, 
судя по тому, кто какие khhi 'ii читает и 1?оторым верит. 
Са.мая мнловидпая полоса :)TOii части Крыма по мне 
О т т у 3 ы. — Сюда я п{)иск'акал поздно ночью, при лун 
ном сиянни.

Нынче обегал весь город, чудная смесь вековых степ 
прежней Кафы и наших однодневных мазанок. Отчего 
однако воскресло имя Феодосии, едва изш'стпое из опи
саний дреиних географов п поглотило наименование Кафы, 
которая громка во стольких летописях eiipoiieiiCKHx и 
восточных. Н а этом пепелшце господствовали некогда 
готические нравы генуэзцев; пх сменили пастырские 
обычаи мунгалов с примесью турецкого великолепия; 
за ними явились мы, всеобщие паследнпкп, и с нами 
дух разрушения; пи одного здания не уцелело, ни 
одного участка древнего города не взрытого, не переко
панного. — Что ж ? Сами указываем будущим пародам, 
которые после нас придут, когда исчезнет русское пле
мя, как и.м поступать с бренными остатками нашего 
бытия.

А  мне между тем так скучно! так грустно! думал по
мочь себе, взялся за перо, но пишется нехотя, вот и кон
чил, а всё не легче. Прощай, милый Moii .  Скаж и мне что- 
нибудь в отраду, я с некоторых пор мрачен до крайности.— 
Пора умереть! Не знаю, отчего это так долго тянется. 
Тоска неизвестная! воля твоя, ес.ии это долго меня про
мучит, я никак не наморен вооружиться терпенпем; пу- 
CKaii оно остается добродетелью тяглого скота. Пред
ставь себе, что со мною повторилась та ипохондрия, i ; o t o -  
рая выгнала меня из Г]1узпп, но теперь в такой усплен- 
ной степени, как еще никогда не бывало. Одоевскому *
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я не пишу об ;п()м; (т  меня страстно любит, п пуЩе мо‘ 
(‘ГО будет ИССЧПСГЛ1П), коли узнает. Т ы , мой бесценный 
Степан, любпн1ь менн тояхо, как только брат моя»ет лю 
бить брата, 110 ты меня старее, опытнее и ултее; сд('ла11 
одолжение, пода11 сонет, чем мне избапить себ>г от сума- 
сшествня или пистолета, а я чувствую, что то или другое 
у меня впереди.

А, А. И сст у ж са у

22 ноября lS2,j  
Станина ЕкатерииограОская

11ове])1пнь лн, любс'зны!! Moii тезка, что я только нынче 
получил письмо твое? Л  доказательством, что боюсь 
остаться в долгу, пусть будет тебе поспептость, с кото
рой отвечаю. Ныненпшй день у нас, линейскнх,  ̂ богат 
происшествиями, — сюда прибыл Алексей Петрович; кр у
гом меня свисты, висты, бреднп п пр.: не самая благо
приятная пора, чтобы собраться с лплслями, но отклады
вать до завтра не хочу, — кто знает, где мы завтра будем, 
и скоро ли на'/ь-ивешь здесь хоть сутки споко11ствия? Д о
сугу не имею ни на секунду, окружен тумны.м сонмнн1ем, 
даже сплю не один, в Moeii комнате гнездится Маза- 
рович с латинским молитвенником и с дипломатическими 
замыслами; одно спасение — ото из постели на лошадь и 
в поле. Кавказская степь ни откудова, от Тамани до К а с 
пийского моря, не представляется так величественно, 
как здесь; не своигу глаз с нее; прп ясной, солнечно!! 
погоде туда, за снежные вершины, в глубь птпх ущел1П1 
погружаюсь воображенпе.м и не выхожу из забвения, по
кудова облака или мрак вечерний не скроют совершен
но чудесного, единственного вида; тогда только возвра- 
П1аюсь домой к друзьям и скоморохам. Климат необыкно
венный! Н а Малке я начал что-то поэтическое, по K pa ii -  
ней мере самому очень нравилось, обстоятельства п])е- 
рвали, остыл, но при первой благоприятной неремеле 
снова завьюсь в эфпр. ^ — Что ты miinenib? скажи мне; 
одно знаю, что оргии Ю супова срисовал мастерскою 
кистпю, ® сделай одолжение, вклей в повесть, нарочно 
составь для них ка1чую-нпбудь рамку. Я  это еще не раз 
перечитаю себе и другим порядочным людям в утешение.
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Э дакий старый ирпднорный подлец!I Оряащкий пере
дал ли тебе о нашей пстрсче d Крым у? Вспомппалп о тебе и 
о Рылееве, ь-оторого оиннми за меня искренно, по респуб
ликански. Зовут меня, npoinaii. Не пеняй, что мало, не 
пеняй, 4T(j толпу ш'много. но eii-eii! я сегодня в ппхрях 
ужасных.

Р . S. Люие;!нейнтГ1 Александр, не поленись, наппшн 
.мне еще ра.ч п побольпк', что в голову взойдет; не поверпнп., 
какп.м веселы.м 1)агположенпе.м духа я тебе нынче обязан, 
а со мною :по |)едк-о случается. Поклонись Булгарину. 
Н и Пчелы, ни С[ев(‘1)ного1 Л[рхива], ни C[i.nia] О[течоства) 
не могу достать, — какие мы здесь безграмотные! Мой ад
рес: Н а ч а л ь н и к‘ у К  а в к а з [с к о г о] к о р и у с- 
н о г о ш т а б а  г[е п е р а  л]-.м а и о р у B e  л ь я .м и- 
н о в у, не забуд!., а то пнсь.мо твое оиятт. нрок'очует .меся
цев шест!..

Ж , и. и . П101г.1ьбги(’1>1/

27 IW.4U/K4 1826 
Станица Е к ат е  1)шюградскап

Д уш а .моя 1}ц,тьг(мь.м. Спеш у уведо.мить тебя о .м( р.м 
житье, по1<удова не яародился новый месяц, а с ним и 
новые П1)ик’л1очения; еще несь’олько flneii и, ка/иется, 
nyniycb с Л[,'к'кчее.м1 П|ет[)овпче.м1 в Чечнк1; ec.ni та.м скоро 
утишатся военные с.муты. пере11дем в Дагестан, а иотс-.м 
возвращусь к ва.м на север. Здесь многие илп, лучше ска
зать, вс(> о т(‘бе вспоминают: В('л1,ям111К)в, с  которым 
я до сих п(»|) .10МЯ.1СЯ по верхней Кабарде, Коцебу 2 -ой, 
Цебриков, Та.тызпн, ^ ’сти.мович, Павлов etc., etc., и 
да?ке ста])ик наш,  ̂ несмотря на прежнюю вашу ccoj;y, 
рассп])ап1И1!ал о тебе с больши.м участием. Аттестат 1,ы- 
ш л е т ся  к тебе на днях. Мазарович непременно бы награ
дил тебя длинною ;)пистолисю, да, 1К) счастию, падулпл 
Бается д.тя ваяпнлх депеш к Несель])оду п ]\ом и.; мы жи- 
ве.м в одно11 колпгате, я у nei'o под носо.м то ку])ю, то стр(>- 
ляю ; впроче.м ско|)о расстанемся, я в горы, а он чере.ч, 
обратно в Тифлнс. I ’l.i бы.г в родах в тот раз, 1!ак при
писал мне строч1>и две в письмо Одоевс1?ого, что же про
извел? Приш ли п])очесть, да!! мне быть восприемником, 
нес.мотря, что m i.i в  разлуке.
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Меня слишком ленпво посещает вдохновение, теперь 
в том п помышлять нечего, развлечение беспрестанное'. 
Бегпчев в последнем письме утеншет меня законом упру
гости, что пружина на время С/катая, коль скоро исчезнет 
препятствие, с большим порывом отпрянет и на свободе 
с и л ь н е е  будет Д 0 11 ствова ть ;  а я полагаю, что у меня даро
вание вроде мельничного колеса, и коли дать ему волю, 
так оно вздор замелет; право, милый мой Вильгельм, 
не знаю, с ь'ем я умом поделился, по на мою долю осталось 
немного. Помоги тебе бог, будь меня достойнее во мне
нии друзей и недругов. Кстати о достоинстве: ь-акой нан; 
старик чудесный, не взирая на псе об нем ь'ривые толки: 
вот уже несколько дней как я пристал к нему вроде тени; 
но ты не повертпь, как он занимателен, сколько свежпх 
мыслей, глубокого познания людей всякого разбора, 
остроты рассыпаются полпьпш го[)стямп, {(угатель без
жалостный, по патриот, высокая душа, замыслы и способ
ности точно государственные, истинно русская, мудра?' 
голова. По долговременной отлучь'е я ему еще лучше \:)- 
нал цену. Это по помешает мне когда-нибудь с ним р;'с- 
сориться, но уважения моего он ни в каком случае утра
тить не мои;ет.

Дела здеипгие были довольно плохи, и теперь на гори
зонте едва проясняется. Кабарду Вельялппюв усми])и,i, 
одним уда[)ом свалил двух столпов вольного, благородною  
парода. Надолго ли ;)то поде11стпует? Нг) вот как пр.о- 
исходило. К у ч у к  Д;канхотов в здешнем феодализме caMbiii 
значительный владелец, от 'Чечни до A 6a.'jexon  никто г(' 
коснется ни табунов его, ни подвластных ему ясы1)ей. п 
нами поддержан, сам тои;е считается из преданных рус
ским. Сын его, любимец Л[лексея] П[етровича], был при 
посольстве в Персии, по, не разделяя любвп отца к Р( с- 
сии, в последнем вторжении закубанцев был на их сто
роне, II вообще храбрейший из всех молодых князс1’|. 
первый стрелок и паездппк и на всё готовый, лишь Ci-i 
кабардинские девуипш воспевали его подвиги по аулам. 
Велено его схватить и арестова'1ь. Он сам яви^гся по nim- 
глашеиию в Па.чьчиь'скую крепость, в сопровоигдетт 
отца и других i ; H n 3 e i i .  Имя его Дя;амбулат, в соьрани'- 
нии по-черкесски Д-,|;амбот. Я  стоял у окна, когда они 
въезжали в крепость, старик К у ч у к , обвитьи! чалмою, 
в знак того, что посетил с];ятые мс'ста Мокку и Медину.



другич не столько знатные владельцы ехолп поодаль, 
впереди уздени и робы пешпе. Д;камбот в великолепном 
убранстве, цветио11 тншлай сверх панцыря, кинжал, 
ш аш ка, богатое седло и за плечами лук с колчаном. 
Спешилпсь, вошли в приемную, тут объявлена им воля 
главнокомандующего. Здесь арест не то, что у нас, не 
скоро даст себя лишить оружия человек, который в нем 
всю честь полагает. Джамбот решительно отказался по
виноваться. Отец убеи«дал его не губить себя и всех, 
но он был непреклонен; начались переговоры; старик и 
некоторые с ним пришли к Вельяминову с просьбою не 
употреблять насилия против несчастного смельчака, но 
уступить в сем случае было бы несогласно с пользою 
правительства. Солдатал! велено окру/ьить ту ь'омнату, где 
засел ослуш ник; с ним был друг его Канамат Касаев; при 
мале1пием покунюнип к побегу отдан был п р ш о з, чтобы 
стрелять. Я , зппвти  это, заслонил собою oiiiro, в которое 
старик отец мог бы всё видеть, что происходило в друго.м 
доме, где был сын его. Вдруг ра;!дался выстрсот. Кучу1с 
вздрогнул и поднпл глаза к небу. Я  оглянулся. В ы 
стрелил Джамбот. из окна, которое вьпппб ногою, потом 
высунул руку с кпп;к-алом, чтобы отклонить окружающих, 
выставил голову и грудь, но в ту минуту ружейньп! 
выстрел и П1ТЫК прямо в шею повергли его на землю, 
вслед за этим еще несколько пуль не дали ему долго 
бороться со с.\гертпю. Товарищ его прыгнул за ним, 
но середп двора также был встречен в упор несколь- 
кимн выстре.[амп, пал на колена, но (!пи были раз
дроблены, оперся па левую руку и правою успел еще 
взвести курок пистолета, дал промах и тут ‘/ке л т п п л с я  
жизни. 2

Прощай, мой друг; лше так меншли, что не дали поря
дочно досказать зтой кровавой сцены; вот уже месяц, 
как 07та происходила, но у меня из головы не выходит. 
Мне было жаль не тех, которые так славно пали, но 
старца отца. Впрочем, он остался пеподвпя:ен и до сих 
пор не видно, чтобы смерть сына на него сильнее поде!!- 
ствовала, чем па меня. Ilpcm aii еще раз. Кланяйся Гречу 
и Булгарин}-.
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.'{7. С. II. Иегччеиу

7 декабря 1825  
Станица Екатериноградская

На убодителып.и; твои утешения и сойоты подобно Гил 
ЛИЮ отвечать пе словами, а делами, дралгайшип мой Сте
пан. Т ы  соверн1енно прав, по этого для меня не довольно, 
ибо, кроме голоса здравого рассудка, есть во мне какой-то 
впутреннип распорядитель, паь'лопяот .мепя ко мрач
ности, скуке, и теперь я тот же, что в Феодосии, пе знаю, 
чего хочу, II удовлетворить меня трудно. Ж ить и по же
лать ничего, согласись, что :)то пологкепие незавидно. — 
Т ы  говоришь мне о таланте; надобно бы вместе с тем 
иметь всегда охоту им пользоваться, но те проме/куткп. 
когда чувствуешь себя пустегнпим головою и сердцем, 
чем прикажен1ь их наполнить? Люди пе часы; кто всегда 
П0Х05К на себя п где пахЧдется книга без протипуречп11? 
Чтобы больн1С не иовничать, пускаюсь в Чечню, Л[ле- 
Kceii] П[етрович] не хотел, по я сал! ему навязался. — 
Тепе[)ь ото мен)! несколько запимас'т, борьба I’opiicii 
и лесной свободы с барабанным просвещеньем, действие 
конгревов; будем вешать и н|)0И1ать и плюем на историю. 
Насчет Л[лексея] П[етровича] объявляю тебе, что он ум
нее и своеобыч.'П'вее, чем ь'огда-либо. Удовольствие 
быть с ним покупаю смертельною скукою во время ви
ста, уйти некуда, все стеснены в 0дн011 комнате; по потом 
за ужином II после до глубоко!! ночи ])азговорчип, ори
гинален и пеобыкнов(чп10 приятен, l l i .n r ie ,  с тех нор как 
мы вместе, я enie более дивлюсь его слоя^-епию телесному 
и нравственному. Беспрестанно сидит и пе знает поче
чуя, окружен глупцами п не глупеет.

Н уж на оговорка: Вельяминов, его начальник ипаба. 
чрезвычайно псглупьп'! человек, твердых правил, нрекрас- 
нейнтх сведений etc. Но он не был при нем всё время, 
что я находился в России, почти 3 года. С  этим я в ны- 
непптий приезд в короткое время сблизился более, чем 
нрегь’де. Глаз па глаз, судьба запела меня с ним на М алку, 
и оттудова к разным укреплениям noB(>ii линии; всё 
вместе и всё одни, я этому случаю благодарен за пре- 
1:распейшее открытие доек i'uioni человека. Что 1'оворит

498



об нел1 Я н у б о и и ч ?  1чоли pyi-ает, Tai: прет. В о о б щ е  мпо-  
гое, что ты слы ш ал от меня преж де, я  иыпче переперил,  
во многом я  сам о ш и ба л ся . 11апр[пмер] насчет Д апы дова,  
мне к а за л ось ,  что Е[рм олоь] не дово льн о  настаивал о его  
определеннн сюда в дивизионны е. Тене|)ь имею неоспори
мые до казательства ,  что он неск олько  раз настоятельно  
этого требова л , получал ' один и те и>е отк азы . З н а я  и 
Д а вы дов а  и зденпше дола, н а х о ж у ,  что зто н ем а л о в а ж н ы ti 
промах пр ави тельства . С тал ь  брлл бескор ы стс 1г, а к'роме 
того  д у р а к .  Л и сан евпч x p a 6 peliniHii человек , но опром ет
чив, умер repoiicKH, я;н.т без т о л к у .  Г о р чак ов  к а р т о ч 
ны й ге н ер а л , Ш у л ь ги н  и не более. Здесь н у ж ен  воен
ный человек , р е н т т е л ь н ы й  и умны й, не тол ьк о  испол ни
тель чуяч’их нредначертанн 11, сам творец своего  поведения,  
недрем лю н 1н 11 наблюдателт. вс(чч», что угро'жает иорядь'у  
и CHOKoiicTBHio от У с т ь - Л а б ы  до Л н д р е ев ск о ! ! .  З а гл я н и  на  
к а р т у  н суди  о вая;ностн ;)того назначения . Д а в ы д о в  здесь  
во многом ноиравил бы о и т б ш г  салюго Л1лексоя] П [етро-  
вича]. ь’оторы !! притом не мои>ет быть сам п о в сю ду . Эта  
к])аска ры ц ар ства , к а к о ю  с удьба  оттенила хара ктер  на-  
Hiero п р и я те л я ,  пр и вязал а  бы к нему к абар динц ев .  
Я  теперь лично знаю  м ноги х  кн я зей  п уздене]!. Д в у х  
при мне застрелили, i д р у ги х  зак л ю чи л и  в колодк’и , за 
гн а л и  сквозь строй; на одного  я  третьего  д н я  набрел за 
ре к ою : впсп т, и ветер его медленно качает. Н о  дей ство 
вать страхом  и н^eдpoтaми м ож но тол ьк о  до врем ени;  
одно стро?кайшее правосудие мирит покоренны е народы  
с зна.менами нободнтеле11. П осм отр и м , чем к о н чи тся  п о 
ход против чеченцев; их в зв о лн о в ал  не стол ьк о  имам,  
п р ор ок  недавно п д охповеш п .ш ,  ̂ к а к  покойны й Г реко в,  
способный человек , но гр аби те л ь . В о й ск а  точно мало,  
но х о р о ш и х  н а чал ьн и к о в  вовсе нет. С  усп ехам и в Ч ечне  
соп ря ж ен а  тишина здесь м еж д у  к а бар динц ев  и заку  
б а т ц л  не посмею т так  часто в т о р га тьс я  в н а ш и  г])а- 
ницы , к а к  пр ош л ою  осенью . И м я  Е(рм олова] еще у/Ь-а- 
сает ;  дай бог, чтобы это очарование но р а з р у н т л о с ь .  
В Ч е ч н ю ! в Ч еч н ю ! Здесь война особенного ро да : г л а в 
ное затрудненно —  в деб 1ш х  п ун(Ольях о ты скать не
п р и я т е л я ;  оты ска вн ш , истребить его ничего не зн а 
чит.

Прон|;ай, я зав л екся  тем, что перед гл а за м и , всё ото 
нескладно, но ты добавиш ь собстветгным разлилшлонием.
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Ц о лу п  А и и у  И п а н овп у  и Д м и т р и я .  М а е  6i.i хотелось ii;i 
по х ода , т . о .,  моояца через два , п р ям о  к вам вор отиться ,  
а впрочем что бог на д у ш у  поло?к'пт. П и ш и  ji главиун!  
к в а р ти р у  па имя АГлексея] 11|ет1)01Л1ча].

3S. А. А. Жандр!/ п И. С. Я килаш свич

18 декабря 1S25  
Стпница Екатериноградска.ч

А н д р еи  л ю б е з я е п и т й ,  я  тол ьк о  яы нчс п о л у ч и л  почту  
твою  от 19 -го  01;т [я бр я ] ,  а когда моя п о 11дет п через кого  
доставится и Гео 1)гпевст; —  пе зпа ю , но д о су г  есть, и 
п и ш у . Ф и л о со ф и я тв оя  чуть  было меня не пр ослези л а ,  
милый д р у г  мой. « К  чему ведет пас :)та я ш зн ь ?»  О г л я н и с ь ,  
с тобою  у м н е 1пная, и спол неп пая чувства  и вер ная соп ут-  
ппца в ОТОЙ /ь-изни и как  разнообразна и весела, когда  
не сер дится . У  тебя я ,  я  и я ,  а nuni А л ек са н д р  О доесски!!?  
II когда  мы не вместе, есть о ко.м ду.мать. A v e c  се cortege  
d ’ amis on по s ’ ennuye pas m on  coeur, * в тo^r и счастие,  
чтобы сердце не оставалось пусто .  Д а  х о т я  бы у нас тольк о  
и назначения бы ло, чтобы тебе ко мне г т с а т ь ,  а лше л ю б о 
ваться  твоею  упистолиею, так  ость за что благодарить  
бога . К а к  ты реш ил? В сё  ра вн о , а я нынче весь донь был  
занят твои.мп портретам и. Ви/ь-у, что правда п о го р ч и 
тел ьн а я  насчет К а т [е п 1Н1а] и К а н д и д а .   ̂ С м ерть го суда р я  
причиною , что мы здесь зап р аздн о ва л и , и нп с моста. 
M:ie у ж е  т оп пю  с тановится , н и ка ко го  т о л к у .  М азарович  
с утра морит меня изло.манпым французски.м я зы к ом ,  
снег п е тер бур гс к и ! ! ,  солнца давно нот, ску чн о  в поло,  
до.ма еще скучнее , не даю т п р и з а д у м а ться ,  всё это в роде  
арабесков, к а к  об них говори т А л ек се й  П етр о в и ч , что 
у человека из задницы  д у б  растет, с ко тор ого  он зубами  
•.колуди хва тает .  Г л у п о .  —

Д л я  развлечения бы ваю  по вочера.м в азиатской дру;ке-  
ской беседе М ир за-Д игана , а у него певец, А л а и е р ,  м ур -  
лычпт татарские э к л о ги ;  колп по х од  в Ч еч н ю  не состоится,  
то я  долее не в ы д е р ж у ; к а к  ни л ю бл ю  А[лексея] П[отро-  
пичэ], но по совести сказать , на что я ому надобен? В о т  
вам напр[п.мер] п точно необходп.м, теперь сам виж-у,

• С таиой свитой друз(м1 не сиучает мое сердце —/'ед.
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испы тал, что такое р а з л у к а ,  тниет обратно, уворон,  
что встретят  моия с тою  же го р я ч н о стью , с к отор ою  п р о 
в о ж а л и ,  а быть к о м у -н и б у д ь  и утенюнпе к у д а  п р и я т н о !!

Сделай м илость о бъ яв и  мне нскро]1но или вы лучш е  
скаж ите мне, м илый д р у г  В а р в а р а  С ем еновна, отчего  
наш  А л е к са н д р  так  страстно отзы вается мне о В .  Н .  Т . . . .  * 
Н о ч ь ю  сидит у ней, н оттудова ко мне пи ш ет, когда  уж е  
все дети спать у л е г л и с ь . . .  И е  давайте ему слиш ком  у в л е 
к а ться  этою друичбою, я по себе з н аю , к а к  оно бывает  
опасно. Н о  моичет быть я га д 1;имн своими сом ногиям и  
оскорблю  н ее, и Алоксаид])а . В и н о в а т ,  мне простительно  
в д р у ги х  пр едп олагать неск ол ько  той слабости , котор ая  
испортила .мне полипьзни. Т о ч н о  это вздор, она его г о 
раздо старое, ни с чем несообразно, и вы утаите эту ста
тью  от нанк'го д р у га ,  кстати он теперь в М о с к в е , по в о з 
в ращ ении ради бога ему не показы вайте. Н о  х о ч у  от вас  
с кры вать  моих питон, чтобы одним м ахом у ничтож ить  
всю эту по дл ость .  П р о щ а й те , милые мои бесценные с у щ е 
ства . К а к о е  у вас движ ение в П е т е р б у р г е ! !  — А  з д е с ь . . .  
П одо ;кдем . В а р в а р а  С ем еновна, п о н у ж да й те  наш его л е 
нивц а, чтобы не отставал  от О д ое вск о го ,  я  перед вами на 
колена стан о в л ю сь . П и ш и те к дально.му д р у г у  и родствен
н и ку  ваш его  и з б р а п ья .  Сто раз благодарю  вас ,  что п я н ь-  
чите В и л ь г е л ь м а ,  чу р  не з а гл я д ы в а ть ся ,  тотчас треснется  
го л ов ою  об п о л . Н а  д н я х  пр ибы л сюда фельдъегерь Э к у -  
нин и привез мне письмо из Т еа тр а л ьн о й  ш к о л ы , стало  
б ы ть , к а к  я  н е д а л е к  от нее, а всё ближ е вас ,  вы верно с 
нею не бываете в так и х  к о р о т к и х  си о ш оп п я х . Ш аховской  
т а к и  сосватал  сестру за п олиц ейского  Ю п и т е р а ,  чорт  
с ним и со всеми. С ка ж и те мне два слова об А ри сто ф а н е.  
Ф о н та н е ,   ̂ К о л о с о в о й ,  К а р а т ы ги н е ,  Г р и гор ьев е .  П р а в д а ,  
я  было по забы л , что не те времена.

От ужаса вся стынет кровь,
Лишь плачет тихая любовь.

Н а  чей счет Б у л га р и н  нынче ветош ничает , с кем в войж '?  
П р о щ а й ,  брат А н д р е й ,  к о гд а -н и б у д ь  н а п и ш у  тебе умнее,  
а ты всё-таки  отвечай . К о л и  вы В а р и н ь к и  не согнали,  
т а к  по ц елуй  ее от м ен я , м еж ду тем мой С аш к а  п о ч ти 
тельно вам кл а н яется .

П р о д о л ж е н и е  в п р е д ь  тв оя  ли рука.^ *

• Ф амилия тщ ательно зачеркнута. -  Ред.
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15 (ревраяя 1826. {П ет ербург)  

BceMibiocTi iDci i i i i i l i i  го су д а р ь !

П о  н еосновательном у подозрению , сплою  велпчайш е!!  
неспраподливостп, я был Bi.ijjnan от д р у зе й , от н ачал ьника  
мною л ю би м ого , 1 из кр епости  Г р о зн о й  на Сунд?ке, чрез  
три ты сячи верст в сам ую  с у р о в у ю  с т у ж у  притап(еи сюда  
па п е р е к л адн ы х, здесь посагкен под к р еп к и й  к а р а у л ,  
потом был позван к ген ера лу  Л е в а ш о в у .  Он обош ел ся  
со лпюю в еж л и во ,  я  с ним соверш енно о тк р о вен н о , от него  
отп равлен  с обещ анием скорого  о св о бож ден и я . Ме?кду  
те.м дни п р о х о д я т ,  а я  заперт. Г о су д а р ь !  Я  не знаю  за 
собою  н и ка ко й  вины . В  проезд мой из К а в к а з а  сюда  
н тп(ательно скры вал мое и м я , чтобы с л ух  о печальной  
моей участи  не достиг до моей матери, к о тор ая  могла бы 
от того ума л и ш и ть с я .  ® Н о  еж ели п р одл ится  мое заточение,  
то конечно и от нее }ie у кр о ется . В а ш е  им ператорское  
величество сами питаете благоговейпейп]ее чувство  к в а 
ш ей августейш ей р о д и те л ь н и ц е . . . .

Б л а го в о л и те  да ро ва ть  мне с вободу , которой  лигнптьсл  
я моим поведением никогда  не з а с л у ж и в а л ,  или послать  
меня п р ед  Т а й н ы й  К о м и тет  лицом  iv л и ц у  с моими о б в и 
н ител ям и, чтобы я  мог обличить их во л ж и  и клевете.

В сем ил остивейш ий г о с у д а р ь !
В а ш е го  им ператорского  величества  

верноподданны й
Александр Грибоедов.

И мператору ffm:o.ictio I

4 0  —49. Записки  к Ф, И. Н ул ш ри н у  *

1
{1 1  февраля 1826)

С д озволени я и нк в и зи ц и и . ^

Д р у з ь я  мои Греч или Б у л г а р и н ,  кто из вас в ти п о 
графии? П р и ш л и те  мпе газет к а к и х -н и б у д ь  и ж у р н а л о в ,

• Все деся ть  записок бы ли пнслим в П етербурге, в здании Гл авного 
ш таба, где ГрпСоедоп находился под арестом. —Ред.
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и нет ли у вас Ч а й л ь д -Г а р о л ь д а ?  М ен я  здесь заперлп,  
и я  погибаю  от с к у к п  п невинности. Ч  у р1 М о л ч а т ! . .

Г  (мбосдов.

Главный штаб, 17 февр[алп\

D a s  P a p i e r  i n ’ s F  e u r. *

Ф а дей , мой д р у г ,  п о з н а к о м ь ся  с капитаном  зденпгим  
Ж у к о в с к и м ,  nous som m es crm arades com m e cochons, * *  
мож ет быть удастся  тебе и ко мне п р о н и к н у ть .  Я  писал  
к го суда рю , ничего не отвечает.

•)
{Б ез даты)

Сто ты сяч раз б л а года р ю , что потеш пл  за к л ю ч ен н о го ;  
а то я  сидел то л ьк о  и п р о к л и н а л  моих гонителей . Сделай  
о долж ение не п у г а й с я .  Б о я т ь с я  лю дей —  значит баловать  
и х .  —  П р и ш л и  мне П у ш к и н а  С т и х о т в о р е- 
II и я на одни с утки . К а к  бы я  ж елал  тебя вттдеть!!!

( Вез  дат н )

Сделай одолж ен и е, достань у Греча или у к о го -н и б у д ь  
атлас к А н а х а р с п с у ,   ̂ или к а к у ю -н и б у д ь  к а р ту  Греции,  
да новы х ?курналов пр и ш л и . О п р ав о с у д и е !!

4
{В е з  дат ы ,

А т л а с  к А  п а X а р с и с у . В ч ер а  я  го в ор и л  
Ж у к о в с к о м у ,  что ты у него б ы л ;  он у  меня спр аш и ва л ,  
видел ли ты меня? — ■ Н е т ,  К о л и  з а х о ч е ш ь ,  оп доставит  
тебе случай  у меня побы вать.

(В е з  даты)

Б л а го д а р ю  тебя за четвероногие Л п п о л о г и ;   ̂ ла днях  
дочиты ваю  D egerando , коли  еще нет п р одо л ;кен и я , то 
до ста н ь  мне старое издание, которое мне 15 лет тому назад  
п о да р и л  профессор Б у л е ,  оно доведено до Ф и х те  и Ш е л 
л и н га . * Т а к ж е  А н а х а р с и са  скоро кончу  и noiiponiy па ме-

* Б ум агу в огонь. — РеЭ.
•t Мы с ним закадычные приятели, -  РеО.
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ето его Шубертовы календарики. * Кажется, что мне 
воли еще долго не впдать, п вероятно, буду отправлен 
с фельдъегере.м, в таком случае, я матун1ке. дам знать 
о деньгах, которыми ты люня одолжил.

Г)
у Б е з  даты)

Д ай, брат, пожалуйста длинных академических га
зет, ® да еще каких-нибудь я^урналов — я тотчас пришлю  
назад.

Верны11 T n o i i  друг.

1
{После 7 м арт а 1826)

Любезный друг. С  нами чудные-происн1ествия. К р аул  
приставлен строжайнпи'г, причина неизвестная. Между тем 
я Комитетом оправдай начисто, как стекло. И в а н о в -  
с к и й, благородпейнии! человек, в ];репости говорил 
мне самому и всякому гласно, что я немедленно буду 
освобожден. Притом обхоя.-денне со мною, как его, так 
и прочих, было совсем не то, которое имеют с подсуди- 
лизгми. Казалось, всё кончено. ’ Съезди к Ивановскому, 
он тебя очень любит и уважает, он член Вольного Обще
ства Любптeлei^ Словесности, и много го лше принимал 
участия. Расскаж и ему мое положение и наведайся, чего 
мне О/кидать. ® У  меня желчь так скопляется, что боюсь 
слечь или с курка спрыгнуть. Да не будь трус, напиши  
мне, я записку твою сожгу, или передай сведения Ж [анд- 
ру], а тот перескажет Л[лексееву], а Л|лексеев] найдет 
способ Mire  сообщить. Vale. *

8
19 м а р т а  (1826)

Любезный друг. Одол/Ь'и меня 150 рублями, а коли 
у тебя нет, то извести о моем голодном положенитт 
Ж[андра] или Петр[а] Никол[аевича] Ч[обьииева]. В слу
чае, что меня отправят куда-нибудь подалее, я чрез по
дателя этой 5ке записки передам тебе .мой адамантовый 
крест, а ты его по боку.

Прощай.

• П ривет (Ijynb зд ор ов ). — РеО,
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Любезный друг, ОЧ01П., очень благодарен тебе за при
с ы л к у  денег. Сделай одол'л;енпе, достань мне Т а в р и д у  
Б о б р о в а ,  да ежели нельзя на подерлганпе, то купи мне 
1е Calcul Differentiel de Francoeur, * по французски или 
п о  р у с с к и .

10
< Около 18 апреля 1826'

Христос воскресе, любезный друг. }Куковскип просил 
меня достать ему точно такое же парадное издание К р ы 
лова, как то, которое ты мне прислал. ® К у п и  у Слёнииа. 
Vous entendez bien, que je ne peux pas lu i refuser un petit 
present de ее g<'nr('. ** Да пришли, брат, газет. Д руг 
мой. когда мы свидимся!!!

N B . Крылова о н  н ы н ч е  ;г;е д о л ж е н  п о д а р и т ь  в и м я н и н ы  
как( ii-TO е м у  л ю б е з н о й  д а м о ч к и .

(19 марта 1$2в

оО. С. Л. Исгичеву

9 декабря 1826. {Тифлис)

Милый друг мой! Плохое мое л;итье здесь. Н а войну 
не попал: потому что и А[.чексей] 11[етрович] туда пе по
пал. А  теперь другого рода война. Два старн1ие генерала 
ссорятся, с подчиненных перья летят.  ̂ С  Л[лексеем] 
П[етровичем] у меня род прохлаждения прежней дружбы. 
Денис Васильевич этого не знает; я пе намерен вообще 
давать ото замечать, и ты держи про себя. Но старик наш 
человек прошедшего века. Несмотря на всё превосход
ство, данное ему от природы, подвержен страстям, сопер
ник ему глаза колет, а отделаться от него он не мо?кет 
и не умеет. У п у сти л  случай выставить себя с выгодной 
стороны в глазах- соотечественников, слишком уважал 
неприятеля, который этого не стоил. Вообп^е война с пер
сиянами самая несчастная, медленная и безотвязная. 
Погодим и посмотрим. 2

• <'Д1 1 ф( 1̂)с>1 цпалы ю е исчисление» Ф ранш -ра. — Ред .
•• В ы , нопечно, понимаете, что я ие м огу  отказать ему в маленьким 

нвдарке такого рода. — Ред.
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я  HU досуге 1\С)0-чт0 ппш у. “ Ж аль, что не в силах рас
пространиться тебе о себе и о моих созданиях. Сейчас 
из обеда, а завтра Давыдов возвращается. * — Я  принял  
твой совет; перестал умничать; достал себе молодень- 
j;yro девочку (. . . . *  со всеми видаюсь, слушаю вся
кий вздор, и нахожу, что это очень хорошо. Как-нибудь  
дотяну до смерти, а там увидим, больше ли толку, тиф
лисского и петербургского. Тебя не браню за упорное 
молчание, угадываю причины; однако, коли в Москве 
будешь, схвати удобньп! случай и напиши. Мазаровичева 
получила нежные представления от сестры своей Зыбипой 
или Зубковой в пользу Дурпова, и намерена передать 
их моим. Что об отом знаешь? Копчено или вновь завя
залось?

Буду ли я когда-нибудь независим от людей? Зависи- 
люсть от семейства, другая от слуи;бы, третья от цели 
в жизни, которую себе назначил, и может статься напе
рекор судьбы. П оэзия!! Люблю ее без памяти, страстно, 
по любовь одна достаточна ли, чтобы себя прославить? 
И наконец, что с.лава? По словам Пушк1И1а...

Лишь яркая заплата
11а ветхом рубище песца. *

Кто нас уважает, певцов истпнно вдохновенных, в том 
краю, где достоюгство ценится в прямом содер/кании 
к числу орденов и крепостных рабов? Всё-таки Шереме
тев у нас затмил бы Омира, скот, но вельмон?а и крез. 
Мученье быть пламенным мечтателем в краю веч1плх сне
гов. Холод до костей проникает, равнодушие к людям 
с дарованием; но всех равподуншее наш Сар дар;^ я ду
маю даи>'0, что он их ненавидит. Voyons се qui еп sera. ** 
Е  'ЛИ ты будеп1ь иметь случай достать что-нибудь повое, 
прпшлн лше в рукописи. Не знае1ль ли что-нибудь о судьбе 
Андромахи? * напиши мне. Я  в ней так же ошибся, как  
и в Л[лексее] П[етровиче]. Когда-нибудь и, молгет быть, 
скоро свидимся... Т ы  удивишься, когда узнаешь, как 
мелки люди. Вспомни наш разговор в Екатерининском. 
Теперь пыкинь себе всё это из головы. Читай П лутарха, 
и будь догюлен тем, что было в древности. Ныне эти харак
теры более не повторятся. — Когда будешь в Москве,

• Л инущ сно ш есть слов . — Ред.
** Ппсмотцпм, что оудст. —' Р рО.
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попроси Чадаеи.1 ii ]\ai:(‘pinia, чтобы прислали мне 'ij)an'- 
дию Пуп1кииа Б о р и с  Г о д у н о п. ®

Прощай, целую Лниу Иианопну и .мою иевесту. Тебя, 
мой милый, люблю о каи.-дым годом и месяцем более и 
более. — Но что проку. Мы не вместе. И жалеть надобно 
меня. Т ы  не один. —

Заставь Ермолова Петра Николаевича возвратить мне 
мой манускрипт Г о р я  о т  у м а .  Дмитрия и Александру 
Васильевну обнимаю. В переписке ли ты с Андреем? Он 
от меня ни строчки не и.чсет. Невозможно.

->/ .  Ф. и. Ilij.i/ apvп у

16 апреля 1827. Тифлис

Любезный друг Фаде11 Венедиктович. Прея.-де всего 
просьба, чтобы не забыть, а потом уя.е благодарность за 
дружеское твое впнмапие к скитальцу в восточных краях. 
Прингли лиге по?калуйста статистическое описание, самое 
подробнейшее, сделатю е по лучн1е11, новейи1е11 системе, 
какого-нибудь округа югкной Франции, или Германии, 
или Италии (а именно Тосканской области, коли есть, 
как края, наиболее возделанного и благоустроенного), на 
каком хочешь языке, и адресуй в канцелярию Главно
управляющего на мое имя. Очень меня обяжешь. Я  бы 
извлек нз этого таблицу ие столь многосложную, но по 
крайней мере порядочную, которую бы разослал наишм 
окру?кпым начальникам, с кадрами, которые им надле
жит наполнить. А  то с этим невежественным чиновным 
народом век ничего не узнаенп,, и сами они ничего знать 
не будут. При Алексее Петровиче у меня много досуга 
было, и есл1г я немного ]1аслужил, так вдоволь начитался. 
Авось теперь с бо/ииею номощию употреблю ото в пользу.

Стихи Жандра в 1-м № я нигде не мог отыскать, ты не 
прислал мне, а другие — к М у з е, я ен(е не зная, чьи 
они, читал здесь вслух у Xoisena и уверен был, что это 
произведение человека с бо.тыпим дарованием. ‘ Поон;- 
ряй, пришпоривай его. А  я надеюсь, что, воротясь из по
хода, как-нибудь его сюда выпин1у. Пе могу довольно 
отблагодарить тебя за приятное твое письмо, и за ппи- 
сылку и:урналов. Ж елал бы иметь ц е л о г о «Году
нова». Повеса Л('в Пунп'ин :!десь. по ik' Ix'o мне до-
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статочпо внимания, и пе привез мне бритпппп ману
скрипта. За то я его принял по неприятельски, велел 
принести пистолеты и во всё время, что он у меня сидел, 
стрелял в дверь моей комнаты, пробил ее насквозь сверху 
до низу, и Льва с пальбой отпустил в полк на юнкер
ство.  ̂ В  первой сцепе «Бориса» мне нравится Пимен-ста- 
рец, а юноша Григорий говорит, как сам автор, вовсе 
не языком тех времен. ^

Не о/кидап от меня стихов, горцы, персиане, турки, 
дела управления, огромная переписка нынентего моего 
начальника ■* поглоп;ают всё мое внимание. Не надолго 
разумеется, кончится кампания и я откланяюсь. В обык
новенные времена никуда пе гожусь: и пе моя вина; люди 
мелки, дела их глупы , душа черствеет, рассудок затме
вается и нравственность гибнет без пользы блпжне1му. 
Я  ролчден для другого nonpiinta.

Разведай у П е т е р с а, моего портного, и Жандра по
проси, что он пятый месяц не П1лет мне платье, получивни! 
деньги 600 р. от матушки. Скаж и ему по французски, что 
оп свинья. 1-я  глава твоей «Сиротки» так с натуры спи
сана, что (прости, дупш моя) невольно подумаешь, что ты 
сам когда-нибудь валялся с кудлашкой.^ Тьф у, пропасть! 
как это смешно, и жалко, и справедливо. Я  несколько 
раз заставал моего Александра, ® когда он это чита.д 
вслух своим приятелям. Многие просят, чтобы ты непре
менно продолжал и окончил эту повесть.

Liinclien meiner liebensvvurdiger Frcundinn und Tante  ̂
moinen besten Gruss, *

Прон(ай; кланяйся друзьям и помии о добром прия
теле, который тебя дуиювно любит.

А . Г .

т .  II. II. Ллвсрдовой

28 июня 1S27, перед рассветом. Нахичевань

Ма tres сЬёге et Ires estimable mad; me Akhverdcf. Me 
voici a passer une m iit blanche cn attendant qu’( n ait 
transcrit mes papiers d ’( ffire. apres quoi je dois aller гё- 
уё1Иег le genera] pour Ics fcdre signer. Cela n ’est-il pas 
tres gai pour quelqu’un qui fait cos do son independance?

• Л ен оч к е , м ое» лю бозпой прпптельппце, и Таите — паплучшпП при
вет. — РеО.



DitPS'inoi, comment on devrait en finir avec toutes cee 
tracassprics? P ir  mi.llieur on dirait, quo I ’enncmi cst paye 
pour n(ius faire Ic moins do mi l possible. Jusqu’ic i i l  ne 
g’est amuse qu’a h;ircoler une seule fois I ’arriere-garde 
d’Eristof. Quels generuux nous avons ic i, grand dieul On 
dirait qu’ils  cnt cte trees pour m ’yffermir de plus on plus 
dans le degoflt que je porte aux rangs et aux dignites. — 
Mouravief a ete recc nnaitre ce m atin la fortcrcsse d’Abbas- 
Abad. J ’etais trop ocoupe pour me mettre a cheval. Mais 
comme je suis le mieux loge de toute la ccmpagnie et que 
de mes fenetres i l  у a une extension de vue mognifique, j<‘ 
soulevois souvent la tete de dessus mes popiers pour bra- 
quer ma lunette d’ approche vers I ’endroit, (u  so passait 
I ’affaire. Je voyais la oavabrie ennemie, qui galopait en 
tous sens et passait I ’Araxe pour couper Mouravief et ses 
deux cents cosaques. II s’est tres bien tire d ’ufaire; i l  n ’y 
a eu aucun engagement serieux, ct i l  nous est rovenu sain 
et sauf, s:'ns avoir pu rien observer de ce qu’il avait voulu 
voir. Le gonensl en clief a beaucoup d’estime et de confiance 
pour lu i, mais quelque demon s’en mole: ils  ont souvent 
des brouilles tres serieuses, I'un crie, I ’autre boude, et 
moi je suis la pour faire le sot role de concilliateur, sans que 
p^rsonne m ’en sacbe gre. Ceci entre nous. Voulez vous 
bien me dire merci pour votre beau-fils? Cependant je ne 
vous garanti* j)as qu’ils  ne se desunissent un jour pour la 
vie, et cela me rend quelquefois tres melancolique. Ne lu i 
en dites rien dans vos lettres, n ’en parb'z pas memo a m-e 
Mouravi('f. Le fait est que le general est quelquefois 
d’une humeur intraitable. et л'о1ге beau-fils n’a rien de 
liant dans son earadere.

Avez vous re(;u une r6p< use d ’Hettier? La pc ste nous 
tnanque depuis quatre semaines; nous ne savons rien de ее 
qui ST passe au dela de notr(> boi'izon aetucd. Des ebaleurs 
suffoquantes, a 47'’ do Reaumur, mauvaise cbere, (’e qui 
m’cmbarrasse le moins. pas de leetiiri'. pas de ]>iano. Tounio 
Ц0 CMej)TiT. Bonne nuit, di nnez un baiser bien tendre de 
ma part a Daehinka. ct un autro a la petite Sophie Orbe- 
lian. Jo m ’endors. et pourtarit i l  se passera bien une beure 
avant que j ’aiUe me mettre au lit . Faites moi quelques 
deux pag('s bien amieales. sur ce qu’on fait ebez vc.us a 
T iflis . J(> vous en serai bien reconnaissant, et songez quel- 
““efois a crlui am vnus os' si framhement devoue, et cela
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depuis bion des annecs. Окна в компаю pa;jGim.ie, ветер 
ужасный, поминутно свечи задувает, и я стоя пишу 
в KaKoii-TO CTeniioi i  впадине. Передайте от меня целый 
акафист приветствий н поклонов Надежде Лфанас[ьевне], 
Анне Андреевне, Софье Федоров[не], Марин Ивановж*. 
Катерине Л[какиевне] и всем моим знакомым принцессам.

С  беспредельны.м почтением ваш усердный слуга

А. Грибоедов.

<П ерееод>

Дорогая и глубокоуважаемая т -те ,А х в е р д о в а . Я  про- 
воягу бессонную ночь, ояхидая окончания переписки слу
жебных бумаг, после чего должен разбудить генерала, ‘ 
чтобы он их подписал. Не очень :)то весело для человека, 
который ценит спою свободу. Сь'ажите мне, как избавиться 
от всей этой суеты? К  несчастью, мояшо ск'азать, что не
приятель точно подь-уплеп для того, чтобы нас как можно 
меньню беспокоить. До сих пор он только однагкды поза
бавился, потрепо'жпв арьергард Эрнстова. Боже, какие 
у нас здесь генералы! Они точно нарочно созданы для того, 
чтобы ente более укрепить мое отвран1еиие к чинам и от
личиям. Муравьев обозревал сегодня утром крепость 
Аббас-Абад. Я  ;ке был слпнп«)м занят, чтобы сесть на 
лоишдь. Но так ь'ак у меня из всеп пашей 1?омпании л у ч 
шее поменк'ние и из окон открывается превосходный 
вид, то я часто отрывался от бумаг и наводил подзорную 
трубу туда, где происходило сра/кение. Я  видел, как не- 
приятельск’ая кавалерия скакала по всем направлениям  
и переправлялась через Араке, чтобы отрезать Муравьева 
и две сотни его 1!азаков. Он отлично выпутался из беды, 
не было никакой серьезной стычь-и, и он вернулся к нам 
цел и невредим, хотя и не смог высмотреть того, что хотел. 
Главноь-омандующий ' относится к нему с больнтм ува
жением и доверием, но какая-то дьяв0льи1ина менгается 
тут: у них часто бывают серьезные размолвки. Один кри
чит, другой дуется, а я играю глупейшую роль примири
теля, хотя ни тот, ни другой меня за :>то не бла1'одарит. 
Это ме;кду нами. Поблагодарите /ь*е меня за нашего зятя. 
Однако я не поручусь вам, что в один прекрасный день 
они не рассорятся навсегда, и пто иногда л!(Ч1я очен}, пе
чалит. Не c n o o H i a i n e  ему об iitom в с в о и х  письмах, а такя:е
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не p;iccKa;njiiuiii( '  ii ni пи- Мурашдчюй. Дело и том, что 
г е н е р а л  ’ оыпает иногда очень иесгопорчив, а вашему 
зя т ю  недостает п xapanTejie уетупчппостп.

Получили ли вы отпет от Этье? Уи;е четире педели, 
как мы не нолучас'м почты и ничего 1К' знаем о том, что 
происходит liiie натего настоян1его горизонта. Ж ара удуш
ливая. 47° но PeoM io jjy ,  плохая н тц а , — что, полои>им, 
мне нипочем. — нет ни чтения, ни фортепьяно. T o u n io  
до смерти. CnoicoiiHOii ночи. Не;кно ноцелу11те за меня 
Дашеньку и мал('нькую Соню Ориелианп. Я  совсем за
сыпаю, а меи;ду тем то.чысо черс'з час лте удастся лечь 
в , постель. Друи;ески черкните мне страничку-другую  
о всем, что делается у нас п '1'нфлисе, за что буду вам 
сч е т . нрп.'!нате,1(Ч1. Всно.мпна11те я;р иногда того, кто так 
искренно и уичТ стольь-о .-ют предан нам. Окна в 1?омнате 
разбитые, нете]) yiKaciii.iii, и(о.итутио спечи задувает, и 
я стоя ппн1у в Kah'oii-To C T en n o ii  впадипе. 11ереда11те от 
меня цел1.и'| акафист и|)иветствп11 и иок'лонои Надея.-де 
Лфанас[ьепне], yNime Лндреепне, Софье Федороп[не], Ма- 
pim П ааноти', 1\’атерино Л[как'нрвне] п всем моим зпаь'о- 
мым прпнц(‘ссам.

С о е с п [ ) е д е л ы 11,1м п о ч т е н п ( ‘ м liani ycepAHi . i i i  слуга

А. Грибоедов.

/ / .  II. Л х а с i)i)onoii

Л и quartier-g \cnera'\ ,  ^оич lef: m urs (Г A b h a s-A b a d
3 Juillel 1827

\4 ‘ ui l l ( 'Z remi.rqner. rna l i ' cs i Iu' tc  e l  tres d i g n e  m-me 
A klivci’iltif. qtu‘ j ' a i  m is cjxiqiics i)oiic f a i r e  une I c t l r e  
apres I ’aulre. toiiL c o m m e  pour  n n s  vi.-<ilcs. q u a n d  je s ui s  
sur ] ) la ce .  Vuii i jjnur Д» 2 . J(‘ v o m s  ecris c n  j ) l ( i n  air. 
sous 1,' beau ciel de la IVVse; il I'iut ни vpiit d ’c-nfcr, Line 
poussicre c n o r m c .  i‘L qui p l u s  c s l .  Ic Jmih’ tim ix', e l  o n  v o i t  
a  dem i; m a i s  j c  iie veux ]>as m e  i4 f us e r  1(> p l a i s i r  de v o u s  
a d r e s s c r  q i i e l q u c s  l i g n c s .

L ’autre jour, quand je voiis frrmais mnn p l i .  il  ctait 
З ’/о dll m alin. la dcssus j(' fis sdb  г т и п  clieval et je jiarlis 
V('i's Abl)as-Abad. sous b s mm\s diiqiud ( n a v a il envoye 50 
cosaqiK's pour haivclcr la g,'rnis(.ii on p lu lo l les cavaliers, 
qiii s“ lr')ii\':ii(4it dans bi 1' rli'i'cssi'. el j"s allirer conlre une
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embuscade, * ой etait place an gros de notre cavalcrip. Je 
me joignis a notre petite troupe, loiite la manoeuvre a ete 
manquee, faute de complaisance dc- la part de I ’cnncm i. 
qui n ’a pas voulu se laisser duper quelqucs amateurs v in - 
rent pirouetter autour de nous, mais trop loin de I ’endroit 
oil on leur en voulait. Nous etions quittcs pour quelqucs 
balles qui sifflerent a nos oreillcs sans blesser pcrsonne, 
cela dura ainsi jusqu’a 10 hcures avant m id i, quand le ge
neral en chef fit faire une forte reconnaissance par 2 regi
ments de lanciers, 2 de cosaques, 1 de dragons et 22 pieces 
d’artillerie volante. Je vins me placcr a une portee de 
fusil d ’une des faces de la fortorcsse, d ’oii on voyc.it dcfi- 
ler les notres comme si je me fusse trouve en spectateur 
au centre meme du fcrt. On se canonna longtemps de part 
et d ’autre. C ’etait un beau spectarle, assoz nul, je crois, 
comme resultat m ilitaire , mais superbo a etre vu, et je ne 
demande pas m ieux, moi qui suis la pour m ’amuscr. Dans 
ce memo moment le general Benkondcrf fit plcnger 2,000  ca
valiers dans I ’Aruxe, qui le passerent en moins de rien et 
ont chasse I ’enncmi de toutes les hauteurs de I ’autre cote 
de la riviere. Vous qui etes peintre, j ’aurais voulu que vous 
vissiez tout cela, et par dossus tout la plaine pittoresque ou 
la scene se passait. De tous cotes nous avons ic i dcs ran- 
gees de montagnes les plus bizarres que la nature ait pu 
former, entre autres le soi-disant rocher de Pcmpee, qui 
s’eleve en tronc d ’arbre qu’on croirait frappe et noirci par 
la foudre, mais d ’une dimension gigantesque. C ’est vers 
notre frontiere du Karabagh, parmi ce dedale des mame- 
lons, des differentes sommitcs et des chaines enticres do 
montagnes les plus singulierrment conformecs, la vallce  
rianto, laborieusement cultivee qu’rrrc se I ’Araxe, et vers 
le nord la cime neigeuse de I ’Ararat. — J ’ai deja passe 
au guo cette fameuse riviore, dont le nom historique dit 
tant a l ’im aginati( n.

A vant-hier nous sc mmes venus camper aupres d’Abbcs- 
A bad ; hier on a ouvert la tranchee; cette nuit je vais un 
peu suivre le g[eneral] pour voir ce qui s’y passe. Ce m atin  
V lan gali a manque deserter notre societe pour 7 malheu- 
reux boulets qui sont venus ebranlc-r I ’air au'dossus de sa

• Votre  beau-ti ls  у a раззз une iiuit  blanrlio, d 'sapnoiriti ’ au (1о1Л do toute 
•'xprc'ssioii. Le g e n e r a l  lui a d it ,  que si r a f fa i r c  se serait eng;igoe, U I'aurait 
toul; de suite  presente, pour >)tie fa it  gi'neral, mais cela ne lui  a pai rendu ia 
lioime humeur.
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t e n t e ,  o u  plutot par dcssus tout le quarlicr-general, oi'i i l s  
sont tombcs dans differonts endroits sans tuer personnc. 
T o u t  c e la  est fait pour m ’egayor ]a vie, je cdmmence a  у  
t r o u v e r  dll gout jusqu’a un certain point: c’cst micux que 
d e  croupir dans les vilios.

Bonsoir. Quo vous dirai-jo  do votre boau-fils?!! И ost 
i m p o s s i b l e  do fairo mioiix son devoir, scion qu’i l  cntond 
se s  fonctions. ct d ’clrc plus mescntcndu do son clicf, q i i i  
p o u r t a n t  cst Ic m eilleur dcs lioinmcs a  scs manieres pres. 
N ’ e n  ditcs ri(>n a  m-mc Mouravicf. Pout-etro, avcc dcs suc- 

'сёз contro I ’cnncm i, Ics clioscs cntro amis so (;oncilieront au 
m i e u x ,  ct alors jo serai le premier a  vous cn faire part.

Mes hommag('s a toule voire maison, aux Tchavtcha- 
v a d z 6  et a m-mo Gastello.

(П еревод)

3 июля 1827
Главная кварт ира под стенами А ббас-А бада

Извольте залгетнт!., дорогая и глубокоуважаемая т -ш е  
Ахвердова, что ira мспя находит времопами, когда я пишу 
письма одно за другим, точно так же, как я учан1аю посе
щения, когда живу па месте. Вот вам у;ио № 2 . Я  пишу 
вам на открытом воздухе, под прекрасным небом Персии, 
дует адскт'г ветер, пыль ужасная, а главное сморкается, 
плохо видно, но не хочу отказать себе в удовольствии на* 
писать вам носколыго отрок.

Когда я в пронялый раз запечатывал свое письмо 
н вам, было 3 утра. Тотчас же я прш?азал оседлать
себе лошадь и поехал к Аббас-Абаду, к стенам которого 
было уяго отправлено 50 казак-ов, чтобы тревожить гарни- 
ioH , или, вернее, кавалерию, которая ]1аходилась в кре
пости, привлечь ее в засаду, * где находпли(;ь паши глав
ные кавал0ри11скпс силы. Я  присоодпнился к нашему 
;Маленькому отряду. План этот не удался, неприятелю не 
угодно было датьс)! в обман. Песколыго охотников ска
кало вокруг нас, по с.1гпшком далеко от места, где мы рас
считывали с п т ш  встретиться. Мы отделались лишь не

• Папт зять 1 пропс;.! тмм бегсоп п ую  ночь, сопсрш спио оОманутый в св ои х  
ож идаппмх. 1’|;нерал2 ( 1 ;азал ему, что если Оы срагкеиие началось, он тотчас бы 
представил его к геиеральсинму чину, но и это не вернуло ему хорош его р кс- 
полош ения духа.
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сколькими пулями, которые просвистсли мимо наших 
ушей, не ранив никого. Это продолжалось до 10 часов 
утра, когда )'лавнокомандующнй  ̂ приказал сделать раз
водку с 2 полками улан, 2 казачьими, 1 драгунским  
II 22 орудиями легко11 артиллерии. Я  поместился на 
расстоянии выстрела от одного из фасов крепости; с этого 
места были видны проходившие наши поиска, точно я был 
зрителел! в самом центре крепости. Долго продолжалась 
пальба с обеих сторон. Зрелище было прекрасное, хотя 
и ничтожное, как мне кая.ется, в смысле военного успеха, 
но превосходное для глаз, а мне толы.о это и нужно было, 
ведь я нахожусь здесь для собственного развлечения. 
В данный момент генерал Бенкендорф приказал кавале
рии, в числе двух тысяч, переплыть Лракс. Они это ми
гом выполнили и прогнали неприятеля со всех высот 
по ту сторону реки. Мне хотелось, чтобы вы, как худож
ница, увидели все это, а в особенности ?кивописную рав
нину, где разыгралась эта сцена. У  нас здесь, со всех 
сторон, ряды гор, с самыми причудливыми очертаниями, 
какие только создавала природа, в числе их так называе
мая Помпеева скала, которая возвышается точно ствол 
гигантского дерева, пораженного и обугленного молнией. 
Это по направлению к нашей Карабагской границе. Среди 
этого лабиринта холмов, различных возвышенностей и 
целых горных цепей самой странной формы — смею
щаяся долина, тщательно обработанная, орошаемая А рак- 
сом, а к северу снежная вершина Арарата. Я  уже пере
правлялся вброд через эту знаменитую реку, историче
ское имя KOTopoii так Много говорит воображению.

Третьего дня мы стали лагерем близ Аббас-Абада, 
вчера открыта траншея, а в эту ночь я последую за гене
ралом,  ̂ чтобы посмотреть, что там п])оисходит. Поутру  
чуть не выбыл из нашего общества Б лангали: семь несчаст
ных ядер прогремели над его палаткой пли, вернее, над 
всей главной квартирой и упали среди нее в разных ме
стах, но никого не убили. Всё это меня развлекает, и до 
известной степени я к этому пристрастился; это гораздо 
лучше, чем киснуть в городах.

Добрый вечер. Что^мне сказать вам о вашем з я т е ?' 
Невозможно лучше исполнять свой долг, соответственно 
тому, как он понимает свои служебные обязанности, и 
вместе с тем быть более непонятым своим начальником, ^
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которы й , однако, OTJiiPiHeiiimiii чолопск во всом кроме 
о б р а щ е н и я .  Но говорите об ;)том ш - т е  Муравьсвог!. Может 
б ы т ь ,  успех в д е 1 1 ( - |  1>пях iipo-j . i B  неприятели оуд(>т enocfiG- 
с т в о в а т ь  при.\тр('т;1о друае!'!, и  тогда я  первьп'! сообщу 
вам об отолг.

Поклонитесь всей ваше11 семье, Чавчавадзе н m-me 
Кастелпо.

5 4 . Ко.чаиОи 1)1/ ОтОг. I ыюго Ka'tnu scuoto иориуса гснс/ш.гу- 
Otn-'Uti(f>fnim<'jtt(ii, г(’11(ч>п.1-адпЮ11И1 IIIIII/ и навалеj>y Н асие-

вичу ИпостраикоП Ko.i.ir/uii iia()eoi>iioto соаст чииа  
Грибог<)оча 
допгсот е

30 июля 1S27. Л а гер ь  при ct.ieriuu Караиабы

20 -го числа июля я, по приказанию вашего Bucoito -  
превосходительства, отправи.тся из крепости Аббас-Лбад 
в персидск-Hii лагерь, куда в тот ;ке день прибыл перед вече- 
рол1; 7-мь часов езды скорой, расстояние около 49 верст от 
Аракса до опуст('ло1г деревни Ка1)азпадии, где я долж’он 
был ждать, когда позовет меия к себе Аббас-Мирза. 
Скудно-разбросанные палатк'и ие̂  озпачалп присутствия

• многочисленного jioiici;a. Вечером прибыл ко >nie Мирза- 
Измаил с приветствиями от Ш ахзады, которых! на ту пору 
прохлаждался в горах, и только на другой день наморен 
был спуститься к Каразиадину, или в Чорскую долину 
(так называется цельи! округ из 12-ти деревень). К  моей 
палатке поставлен почстньп! ]<араул, разумеется, чтоб 
иметь надо лигою надзор; но все условия вежливости б1лли 
соблюд('ньт, даясе до излишества.

21 -го июля, поут1)у, подошва гор к югу, со стороны 
Х о я , занест|)('ла в()(|()уи;еннымп конными и сарбазами. — 
и вскоре б|,1л разбит лагерь на большом иротия.’оиии.

В час нополудии за мною п])ибыл наиб Энгик-Агаси  
от Аббас-Мпрзы, к которому }[ отправился с толпою на
рода; при ЛИЮ и;е 01ялп ]\1ирза-Измаил п Мирза-Сале. 
Я  был донуни'н к аудиенции тотчас без предварительных 
церемони!!. Аббас-]\1ирза один был в обширно!! палатке; 
со мною взошли и < ' С 1 ; о л ь к о  ч( ' . ’ Ю 1 !( 'к  из его нриблии;енных.

После первых привотстви!! п вопросов о вашем здо
ровье, обо ЛИЮ собсгт'иио, он начал ^иIe вспомгтать о 
прежнем моем пребывании в Тавризе п проч. Потом долго
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и горько жаловался на генерала Ермолова, Мазаровичи, 
Соваримидзсва, как на главных, по его мнснню, зачинщи
ков iibiHCunieii во11ны. Я  ему отвечал, что неудовольствия 
были обоюдны, по случаю спора о границах, но с nauieii 
стороны никогда бы не вызвали военных действий, если 
бы сам Ш ахзади не вторгнулся в наши области.

— «Моих и шаха послов не допусь'али до государя, 
писем не доставляли в Петербург, — сколько я их пока
зывал князю М етниь’ову, мне обратно присланных, даисе 
не распечатанных, сколько теперь у меня их сохраняется, 
в том же виде, для оправдания моего перед государем 
ваптм».

Я  ему наиолппгл о двукратном приезде в Россию Абуль- 
Гассан-хана, о Мекмед-Гассан-хане-Лфгнаро, о Мирза- 
Сале, бывших в Петербурге, ч])ез которых всегда можно 
было представить императорскому двору жалобы, если 
бы оип основаны были на справедливости. Наконец, 
князь Мепшиков для того был прислан в Персию от самого 
государя, чтобы устранить поспешно и навсегда вознпк- 
НП10 тогда несогласня. Впрочем, когда к'то лс/нит болен 
целый год, не отыскивают уже первых причин его болезни, 
а стараются уврачевать ее, — так п с настоян1ею вох'июю.

Разговор в этом смысле продолжался более часу. 
Я  вынужден был сказать, что не имею поручения разби
рать то, что иредн1ествовало BOiine, что это не мое дело...

— «Так все вы говорите: не мое дело, — по разве нет 
суда на этом свете!»

— Ваше высочество сами поставили себя сл’дьею в соб
ственном деле, и предпочли решить его оружием. Не от
нимая у вас ИИ благоразумия, ни храбрости, ни силы, 
замечу одно только: кто первый начинает войну, никогда 
не может сказать, чем она кончится.

— «Правда», отвечал он.
— Проп1лого года персидские войска внезапно и до

вольно далеко пронпь'лп в наши владения по сю сторону 
Кавказа. Нынче мы, про1ЩЯ Эрпванскую и Нахичеванскую  
области, стали на Лраксе, овладели Аббас-Лбадом, откуда 
я прислан...

— «Овладели! взяли! Вам сдал Аббас-Абад зять мой, 
’’■рус, — он /1чени(пна, хуяге жени;ины».

— Сделайте то, что мы сделали, против какой-либо 
крепости, и она сдастся вашему высочеству.
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— «Нет, вы умрете на степе, пи один sbnnoii пе оста
н ется ; мои не умели этого сделать, иначе вам пиногда бы 
не овладеть Аббас-Лбадом».

— К а к  бы то ни было, при настояп(ом полоя.ч'ппи дел 
уже три раза, как генерал  ̂ получал от вас предлоупепип 
о мире, и ни одно из ваших сообщений пе сходно с усло
виями, мимо К(Угорых с нанюй стороны не приступят пи 
к каким переговорам. Такова есть воля государя. Чтобы 
на этот счет не было болео педоразумепи!!, я сюда п])пслан. 
П ри том должен объявить ванк'му высочеству, что послан
ные ван1и, если явятся с предло?кепиялп1 другого рода, 
несогласными с паншми, или для npeinui о том, кто пер
вый был причиною войны, — они не только пе получат 
удовлетворительного ответа, по главпопачальствующнй ' 
не признает сс.'бя даячс в праве их выслушивать, ^'словия 
же, если ваше высочество располоя>-опы их выслушать, 
я сейчас буду иметь честь излои;ить вам, — в ;)том именно 
состоит мое поручение.

— «Послушаем», сказал он; «по разве доли,-но непре
менно трактовать, настуня на горло, н нельзя рассуждать 
о том, что было прежде?»

Т у т  он опять начал расп])остраняться о безуспешных 
прежних его усилиях жить с нами в мире, под сепию рас
положения к нему российского илгператора. Обвинения 
с жаром против пограничных начальников, по щадя и 
своих сардара и брата его; потом неистощимые увере1пш 
в преданности императору, — всё : i to  быстро следовало 
одно за другим. Я  из по1<оторых слов мог, однако, заме
тить, что личный характер государя хтмператора сильно 
действует на него, как отпечаток твердости и постоянства 
в предприятиях; так, он отзывался, по свидетельству ли 
англичан, или по другим до него донюдшпм сведениям, 
но повторил ПС раз, что он знает о решительных свой
ствах великого императора, что свидетельствуют все 
сыны и братья eBpoHciicKHx napc'ii и послы, прпези^авпте 
поздравлять его со вступлением на престол. То же впе
чатление я потом заметил п в прочих лицах, с которылш 
имел дело в персидском лагере; они рассказывают мно
жество анекдотов, — иные справедливые, большею ча
стью вымышленные, но представляюнще p o c c n i i c K o r o  го
сударя в каком-то могуп|,ественном виде, странпюм и для 
его нсприятелеп. Я  воспользовался отим, чтобы обратить
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внпмаппе Шахзады на нспрплпчность прошлогодних по
ступков в Псрспп против кн. Мепшикова.

— К а к , с такими понятиями о могуществе нашего го 
сударя, вы решились оскорбить его, в лице посланника 
его величества, которого задергкали против самых свя- 
п^eнныx прав, признанных всеми государствами? Теперь, 
кроме убытков, нами понесенных при ваигем впадении 
в наши области, кроме нарушении границ, оскорблена 
и личность самого императора, — а у нас честь государя 
есть честь народная!

При атпх словах ои как будто порагкен был какою-то 
мыслью и так неирхшужденно, громко и красноречиво 
])аскаипался в своем проступке, ‘что мпе самому ничего 
не оставалось к этому прибавить. Предоставляю вашему 
высокопревосходительству судить, насколько ото раская
ние смиренно, по известному ужо вам характеру персиян.

После того он всех выслал; остались: он, я и мой пере
водчик; по за занавесью выказывался человек, в котором 
я опять узнал Л лаяр -хана. Лббас-Мирза. наконец, ре
шился выслушать условия, говоря, однако, что он уже 
их знает от Мирзы-Сале.

Переводчик мой пространно объяснил ему, чего тре
бует паше правительство; по данным ему от меня паста- 
влсниялг, пи разу но укло1гялся от должной учтивости и 
ува;кения к тому, с кем говорил, всячески щадя его само
любие. Ш ахзади несколько раз покушался его прервать, 
но я с покорностью просил его быть терпеливее, иначе 
мое поручение останется не довершенным. Когда все 
с пашей стороны было объяснено, оп едва не вскочил 
с моста.

— «Так вот ваши условия. Вы  их предписываете ш аху 
иранскому, как своему подданному! У ступк а двух обла- 
CTeii , дань деньгадп!! Но когда вы слыхали, чтобы шах 
персидский сделался подданным другого государя? Он 
сам раздавал короны. Персия еще не погибла».

— И Персия имела своп дни счастия и славы; но 
я осмелюсь напомнить вашему высочеству о Гуссейн-шахе- 
Софин, который лишился престола, побежденный авган- 
цами. 2 Предоставляю собственному просвещенному уму 
вашему судить, насколько русские сильнее авганцев.

— «Кто же хвалит за ото шаха Гуссейна? он поступил 
подло, — разве и нам следовать его при.меру?»
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—  я  вам н а з о в у  в е л и к о г о  чел овека  п г о с у д а р я ,  Hair(j- 
j ieon a ,  к о т о р ы й  вн ес  в о й н у  в р у с с к п е  п ределы  п з а п л а 
тил  за ото у т р а т о ю  п р е ст о л а .

—  «И  бы л п с т п н п и 11 г е р о й :  он  зан 1,1ицался  до  ca.Moii 
к р а й н о с т и .  Н о  вы, к ак  всо .м п [)т , 1е за воен ателн ,  всё  х о 1пте 
з а х в а т и т ь ,  —  т р е б у е т е  об л а ете ! ! ,  денег  н не прин и м аете  
н и к а к и х  о т г о в о р о к » .

—  П р и  о к о и ч а н и и  к а ;к д о ]1 в о 11пы, necnpaix'AJdUio н а 
чатой  с нам и, мы отд ал я ем  паш и п ределы  и , вм есте  с тем, 
н е п р и я т е л я ,  к о т о р ы 11 бы отва;к-ился п е ] )е ступ п т 1, и х .  В о т  
о т ч е го  в н а с т о я щ и х  обстоятел ьсч 'вах  т р е б у е т с я  усл-упка 
о б л а ст е й  Э р и в а н с к о й  и Ы ахи чеван ско» ! .  Д е н ь г и  —  такяге 
р о д  ор у /Ш 1я , без  к о т о р о г о  н е л ь зя  в ести  в о й н у .  Э то  не т о р г ,  
ваш е в ы с о ч е с т в о ,  даиге не вознаграигдение за п])етериеи- 
ны е у б ы т к и :  т р е б у я  денег,  мы лиш аем  н е п р и я т е л я  с п о с о 
б о в  вреди ть  на.м на д о л г о е  вре.мя.

Н о  с к р о ю  от  в а ш е го  в ы с о к о п р е в о с х о д и т е л ь с т в а ,  что 
эти  с л о в а  п о к а з а л и с ь  очен ь  и е п р и я т н ы л т  Л б б а с -М и р з е .  
М о ж е т  б ы ть ,  я  и н е с к о л ь к о  п ер еш ел  за ч е р т у  д а н н о г о  лню 
п о р у ч е н и я ;  н о  см е ю  в ас  у в е р 1ггь, что  этим не т о л ы ;о  нн- 
ч е го  не и с п о р ч е н о ,  н о  п р и  б у д у н (и х  п е р е г о в о р а х  у п о л н о -  
моченньн’ е го  и м п е р а т о р с к о г о  вел и чества  и зб а вл е н ы  б у д у т  
о т  т р у д а  и с ч и с л я т ь  п е р си я н а м  и т о г и  в о е н н ы х  и зд е р ж е к ,  
к о т о р ы е  о н и  о ц е н я ю т ,  п о -с в о е м у ,  д о в о л ь н о  деш ен о ,  и бо  
ар м и я  и х  в о  в р е м я  в о й н ы ,  даи;е и со б ст в е н н о м  к р а ю ,  
к о р м и т с я  с к о л ь к о  м ои ;н о  да])ом, на счет п о се л я н  б е з з а 
щ и т н ы х  .

Л б б а с -М 1трза п о д о з в а л  м ен я ,  ]ч'а1ч Mo;i;no блии .е ,  п почти  
иа у х о  н ачал  м еня  р а с с п р а и п т а т ь  о стен ен н  в л а сгп ,  от  
г о с у д а р я  вам  BBej)omioii, —  мои;ете ли  вы  от се б я  у б а 
ви ть  н е к о т о р у ю  ча сть  с в о и х  тр ебован ьи ! ;  что  есть  два рода  
г л а в н о к о м а н д у ю щ и х :  од н и  на все  у п о л н о м о ч е 1пи.к', д р у 
гие  с п р а в а м и  о г р а н н ч е н н ы м п ,  —  к а к о в а ,  пакопсч!,, в ласть  
г е н е р а л а  П а ск е в н ч а ?

— ■ Б о л ь н ш я ,  —  о т 1!Счал jr, —  но челг она  б ол ее ,  тем 
бо л е е  о т в е т ст в е н н о ст ь .

П о т о м  я  о б ъ я с н и л  ем у , что  у нас одна г о с п о д с т в у ю н ;а я  
в о л я  —  салю го  г о су д а р ;г  и.\пк'ратора, от  i^oTopoi i  hhjsto  
у к л о н и т ь с я  не мо/кч'т, в ];аь-ую бы 1!ласть  облеч ен  ни б ы л ;  
у с л о в и я  б у д у щ е г о  мп])а нач(ч)таны по  в оле  г о с у д а р я ,  и 
и с п о л н и т е л ь  —- г л а в н о н а ч а л ь с т в у ю щ н ! ! ,  и и р о ч .  Э то  з а 
в л е к л о  м ен я  в ср ав н ен и е  с П е р с и е ю ,  где  еди н овл асти е
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в 1-осз'дарстве нарушается по ирихоти частных владетелей 
и разномыслием люде!’!, имеющих голос в совете шахском, 
дая!е исстуилеиием пустынника, itOTopuii из Кербелая  
является с возмути-)ельнымн проповедями и вовлекает 
государство в B o i i n y  бедственную. Аббас-Мирза часто 
оборачивался к занавеске, за которой сидел А лаяр-хап, 
и сказал мне:

— « У  вас то/ке по одна воля: в Петербурге одно гово
рят, Ермолов — д[)угое; у нас был Муштаид для м узуль- 
ман, BI.I то1ке, для возбуждения против нас армян, выпи
сали в Эчмеадз1П1 христианского калифа Нерсеса», и так 
далсч'.

После лпюгпх отступленпй, мы опять обратились 
к условиям будун;его мира.

— «Итак, генерал Паскевич не может или по хочет 
сделать никакой отмены в объявлензплх ва.ми предло/ке- 
ниях? Мы заключим перемирие; ото он мои?ет; тем вре
менем я сам к нему прибуду в лагерь, скажу ему, чтобы он 
указал лпш путь к императору, — сам отправлюсь в П е
тербург, пли пошлю моего старшего сына, он наследнпк 
мой, как я — ш ахскпй. Будем целовать руку великого 
государя, престол его, — мы его оскорбили, будем про
сить прощения, оп сам во всем властен, но великодунлен: 
захочет областей, денег — и деньги, и весь Адзербидзам, 
п самого себя отдам ому в н;ертву; но чистосердечным сим 
поступ1;ом приобрету приязнь и покровительство россий
ского императора».

Эту идею оп развивал мне с различными изменениями, 
и при ка;кдом разе я )1апомпнал ему, что ваше высоко
превосходительство не в праве, в пы иенптх обстоятель
ствах, дать ому или Эмир-зади пропуск в С.-Петербург; 
что это ттамерение гораздо удобнее было исиолнить прош
лого года, во время коронации императора; Шахзади  
предпочел тогда схватиться за оружие; и я но могу скрыть, 
что государь разгневан именно и лично самим Аббас- 
Мирзою.

Он снова говорил, что зиает, чувствует ото, — готов 
исправить вину свою, снискать утраченное им благоволе
ние государя; эти уверения оп повторял до бесконечности.

— «Скажите, г. Грибоедов, вы жпли в Тавр пзе ,— 
чего я ни делал, чтобы с вамп остаться в дружбе? чем мо
жете укорить меня, каким проступком против трактата?»®
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я  прпвел ему на намять рассеяние возмутительных 
фирманов в Дагестане, на которые во все время гкаловался 

"генерал Ермолов.
— «Видели ли вы их? где они? Это нелепости, вымыш

ленные моими врагами — Ермоловым и Мазаровилк'м, 
так же как и уш и и носы убитых на Кавказе русских, 
которые будто бы привезены были лезгинами ко мне 
в Тавриз. Когда же это было? В ы  свидетель, что это лоил.; 
между тем император Александр выговаривал это Мех- 
мед-Гуссейну-хаиу в Петербурге; такими клеветами воз
буждали ггротип меня покойного вангего императора и 
так ;ке ухмели лишить меня благосклонности его преем
ника. С  кн. М етппковым можио было иметь дело — ум
ный и не коварный человек; но он всегда отговаривался, 
что не имеет власти делать мне иных продложенп11, кроме 
тех, которые .мне у?ке объявлены были генералом Ермо
ловым. Теперь, если лил вам отдадим области, заплатим 
требуемую сумму, что приобретем в замену? Новые пред
логи к будущим распрям, которые со временем созреют 
и произведут опять войну. Пр и за1{люченин преи.иего 
мира мы отказа.яись в пользу вашу от обппфнейшпх про
винций, на всё согласились, что от нас хотели, — англи
чане тому свидетели; и что же приобрели, кроме новых 
притязаний с Bameii стороны, обид нестерпимых! Мир во 
сто раз хуже войны! Нынче посланные мои принимаются 
ласковее генералом Паскевичем, сообп1еиия его со мною 
ве/Ь'лпвее, чем во время так называемого мира; я пере
честь ие могу всех оскорблений, мною претерпенных 
в течение десяти лет. Пет! Я , пли сын M Oii — мы непре- 
МСН1Г0 должны ехать к императору...» п проч.

Я  опять представлял ему невозможность вашему высо
копревосходительству допустить этого; и в обыкно1!еипое 
время приличие требует писать предва|)ительт1о в Петс'р- 
бург и просить )ia то соизволения его имп(']1ат()|)с1:ого 
величества. Он начал рассчитывать, как скоро люи.-ет 
прибыть ответ из С.-Петербурга; требовал от меня руча- 
тел1^ства, что государь допустит его к себе; просил меня 
стараться об этом дру;ь-ески и усердно при вап1ем b i .i c o k o - 
иревосходительстве, а вас самих — ходата11ствовать за 
него в С.-Петербурге, — в то салюе время, как я неодно
кратно изъявлял ему мое солиюние о толг, возмои.но лн 
такие предложения де.'ппь и принимать в военное тфемя.
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Способ трактовать — исключительно свойственный пер
сиянам, которые разговор о деле государственном вне
запно обраи(ают в другпескую гаремную беседу, п пору
чают хлопотать в пх пользу чиновнику воююще!'! с ними 
дорисавы, };ai^ добро.му пх приятелю. Всё это, — я заме
тил самому Ш ахзади, — довольно бесполезно. Начались  
и продол;калнсь толки о перомпрпи на то время, как по- 
Н1лется доме(;ение в С.-Петербург и получится желаемый 
ответ, т. о., от 4 -х до 5 -ти недель. Я  не признал за ну/кное 
o c n a p i n j a T b  далее наден.д Лббас-М ирзы, не подкрепляя 
их, впрочем, пи мале1ппим уверением, и занялся уело- 
пия.\П1 пер(‘.\трпя, как дела, для нас полезного. Предло- 
ih’CHue о том было с его стороны. Он хотел, чтобы мы 
отступиоти )? Карабагу, а о и — в Таврпз; Нахичеванскую  
область очистить и считать пе11тральною, кроме Аббас- 
Лбада, которого гарнизон он на себя брал продовольство
вать. Во многом мы были согласны; я иное отвергал, — 
пп в чем не условились и я просил дать мне несколько 
часов досуга, чтобы обдумать и написать ему проэкт пере
мирия.

— «Нет! сейчас решить, я но хочу вашего письма. 
Ради бога, пе пишите, — вы потом не отступитесь ни от 
одного слова».

Кончилось, однако, на том, что я у себя обделаю и 
потом представлю ему условия. Приветствия полились 
рекою, похвалы, лесть, более или менее сносные. Лббас- 
Д1прза спрашивал, часто ли обо мне наведываются его 
окружающие? кто из них был у меня? чтобы утром яви
лись ко ЛП10, пе оставляли меня скучать. В  отом тумане 
я откланялся. Шесть часов продолжался разговор наш. 
Перед вечером я прпбтил к себе.

Ночью я написал П1)озкт перемирия по датю м у наста
влению .ЛИК' от вашего высокопревосходительства, потом 
заставил его перевесть. Случаи казался удобным при
вести к окончанию это дело: Лббас-Мпрза сам пода.п тому 
первый повод. Притом я, в трехлетнее мое пребывание 
в Таврпзе, никогда не видел его в таком располож(ч1ии 
духа, с такою готовностью на всякого рода соглапюнпя, 
в такой горячности раскчиптя. Впоследствии, однако, 
подтвердились наблюдения, пе одним мною сделанные, 
что у перспян слова с делалт в вечном между собою раз
доре.
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22-го ИЮЛЯ, рано поутру, я сверил подлинпмк с пере
в о д о м  бумаги, которую намерен был отправить к Лббас- 
Мирзе. Меня посетил 1\ 1прза-Мех.мед-Ллп-Мустафа и про
говорил целое утро. Дело шло о невыгодном поломчччти 
Ш а х ь а д п ,  O'jua ei’o и вообнк' ]sceii Ilc'pcini в отнотеннн к 
нам. Я  изумлялся тому, что слышал: пе])с11дс1чое iji.icoico- 
мерие псчез.по c 0 B e j ) H i e n H 0 .  Mevi.-ду прочилг, я выск'азал 
Мирзе-Мехмед-Ллп то, что не дого1!орил наь-анупе са
мому Шахзаде, по той прпчппе, что м ы  н п  минуты ](двоелг 
не остаьал1гс,ь, о  будун1(Ч1 незавидно11 судьбе ei'o: 1а)гда 
весь Лдаерипдзам будет в руках наших, ■— ]?ако(> лицо 
представит он пз себя меиаду братьями, лишась удела, 
ему от Hiaxa ноига.тованпого, п ;)тпм лтпн(Ч1ием обязанный 
сам себе, cnoeii онрометлпвостп. Все б(‘дс'11ши, которые 
потом постигнут Лерспю, если BOlina продоли;ится, при
пишут ему Их-е, — п зто, конечно,. н(' толыч’о не утвердит 
его н а с л е д с т в е 1 П 1 0 Г 0  права, н о  м о и ; е т  о т д а л и т ь  его о т  
престола.

Мпрза-ЛГехмед-Лли по всем соглашался, и передал мои 
слова Лббас-Мирзе, потому что он сам мне потом ]-оворпл 
об зтом.

Бум агу .мою я к не.му отправил и доли.чч! был в тот и;е 
день вторично к нему явиться; по, вместо того, почув
ствовал в себе спльиьп! /naj) во 1к*ем теле, бо.и, головную 
и слег в тгостель со всеми признаками горя'Их'н, — дсч!- 
ствие губител1>пого к'лимата. Ртуть li п ( Х ' :д ( ‘ Н1.,  воз.иглспв- 
пшсь до 40 градусов теплоты, в П])ед|иес'1'вуюн1ей h(j41i 
понизилась до 8 -ми от точки замерзания.

В этот :ке день я нолучп.ч от Шахзади особ(Ч1ного pcv'Ui 
лестиьп! знак внимания, кото{)ы11 дает верное понятие 
о персидском и(;кательстве, и до чего (!нп и;елают ш;расться 
в нан1у приязнь, п[)и насто)пце.м полоичонни их де.ч. Глав- 
Hbiii церомони11ме11стер М ахмед-Гуссейи-хаи, с много
численною прислугою и с подносами вся];нх с,таст(Ч1, 
вручил .NHie п о з д р а в и т е , ' 1ЬН1.и[ фирман, за  п(‘чат1,ю Лббас- 
^Iпpзы, по случаю дня ангела ее величества вдовствуюп1ей 
государыни илтератрицы. И в са.мое мп|) ное  В|)емя нелт.зя 
быть внимательнее. Причина и;е, я нолкиаю, Ми])за- 
Сале, — ,\п.1 накануне вспоминали с ним о торжестве 
в И('тергофе, nj)n котором он одиа/и-ды находилс?г.

23 -го июля я чувствовал облегч('ние, но не мог (чце 
встать с постели. Ко мне прибыл Мирза-Из.мапл с npii;>K-
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том перемирия, сочиненного под сказанием Ш ахзади, и 
уже одобренного шахом, которого два ферсанга сблизили 
с Чурсом, — курьеры к нему и от него скакали беспре
станно.

С  персидской стороны требовалось, чтобы мы, лроме 
Аббас-Лбада, оставили Нахичеванскую область, также 
Эчмеад.чин, в котором для охранения храма боишя быть 
двум прнстанам: их и нашему, а войскам не находиться 
пи русским, ни персидским. IJ рения продолжались с утра. 
В 3 часа пополудни Мирза-Ыехмед-Лли прибыл и возоб
новил их, — продер/кали меня до глубокой ночи; на мно
гое согласились; статья их об оставлении нами Эчмеад- 
зипа и Нахичеванской области была вычеркнута. Со всем 
тем, ничего не кончено.

24 -го июля я еще был слаб; но, видя бесполезность 
переговоров, отдаляющих дело от истинной цели, я про
сил отпуска. Опять прибыли ко мне Мирза-Мехмед-Лли- 
Мустафа, М прза-Изманл и М прза-Сале, — и я в течение 
целого дня доллген был выдерживать диалектику X I I I  
столетия. Возвращались к предлр?кениям, в которых нака
нуне условились. Главное разногласие состояло в том, 
что с персидской стороны требовалось перемирие на 10 
месяцев. Мирза-Мехмед-Лли откровенно мне объявил, 
что это необходимо для отдаления из Х о я  шаха, двора его 
и BOiicKa, от которых обнищала вся провинция. Я  ему 
дал почувствовать, что эти причины уважительны только 
для их пользы; но в настоящее время, когда мы одержали 
некоторую поверхность, ка?кется, могкно беспристрастно 
соблюсти и нам свои выгоды.

Наконец, видя, что рассуждения о перемирии были 
только предлогом для продеря?ания меня в их лагере, 
я объявил, что мы не имеем нул;ды в прекращении воен
ных до11ствий; первая мысль об атом принадлежит Ш ах- 
заде. Я  представил ему условия, на которых оно с нашей 
стороны может быть допущено, — вольны принять их, 
или пет. Но мой Аббас-Мирзе усердный совет: для успо
коения края, особы Hiaxa в преклонности лет его и для 
собственной безопасности своей, принять просто мир, 
который даруется ему на известных условиях. Говорили 
очень долго; я, наконец, подействовал на вообра?кение 
персидских чиновников тем, что мы, когда пойдем далее 
и завладеем Адзербидзамом, то, обеспечив независимость
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мой обширной области, со стороны Персии на десять 
Л рсан го в нпкому но полволиу, селиться близ границы, — 
сама провинция про1;ор.мит 20 тысяч милиции, образо
ванной из народа, известного духо.м неудовольствия про
тив н1Лнешнего свосчч) ]11)авительстна; нам стоит только 
поддеря^ать се в сем располо'<кении, и, таким образом, 
мы навсегда прекратим наши политические снонюнпя 
С Персиею, как с народом, не соблюдаюн|,им трактатов, — 
мы так же будем мало знать их, как авганцев и проч. 
отдаленные госуда1)ства в глубине Лзии.

— Этот план у нас, говорил я, очень извостеп, и пола
гается весьма сбыточным; по it исполнс'нию его присту
пят в тако11 ь'])айности, когда n.i, упорствуя, продлпто 
войну, вами самими начатую. Сч’анлпс его высочеству, 
что лучше принять условия, покуда их делают, более не
жели угрозы.

С  вечера п на другой день с рассветолг я повторял на
стоятельно требование мое об отпуске. 25 -го июля, по
утру, за MHoii прибыл Гад?ь'и-М ангус-Лга. чтобы п])0В0- 
дить меня к Ш ахзади. При нем находились два его брата, 
А ли-П ага-М прза Казбински!!, Мехмед-Канум-Мирза У р -  
мийски11 II Л сиф -ед-Д аулет-Ллаярхан, также несколько 
других, в чпслс которых, как мне потом  сказали, был и 
Гассан-хан, брат сардаря Эривапского, но я не узнал 
его. Он, во всё время пребывания моего в лагере, сильно 
говорил против всякого с нами сблпягення, ездил к шаху 
и просил денег и войска для за1циты Эрпванской области.

Я  полагал, что нанги условия при последней аудиен
ции, при стольких зиачушпх свидетелях, или торжественно 
будут отвергнуты, или станут рассуи;дать о них, — вы
шло ни то, пи д])угое. Тон Ш ахзади был самьп! униженный: 
он извинялся, что чиновники его столько беспокоили меня 
делами; сказал, что все мои лплсли о нем, о будущем его 
положении ему известны. Но не ото его озабочивает, а про
ступок против госуда])я, утрата его довереппости, и про
сил перемирия на десять месяцев. Мирза-Мех.мед-Али 
донес ему, что я не доверяю их чистосердечию, Ллая{)хан 
этому чрезвычайно удивился. Но я поспешил объяснить 
ему, что прошлого года таки^е рен1ались послать к импе
ратору Эмир-заде, и вместо того войска их напали на наши 
границы; несколько сорванных голов у наших фураяитров 
возбун.дали надежды их до крайней дерзости, — характер
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народа известен. Нет причины думать, чтобы нынче но,- 
ступили иначе; и тогда русский главноначальстБующия, 
потеряв время и остановясь среди успехов нашего ору
жия, какое оправдание представит государю императору 
в том, что так противурочит пастоян1ему сношению ме?кду 
собою двух воюющих армий? Десятимесячное переми
рие — тот же мир, а предполагаемая вьч’ода заключается 
в темной надежде, что сам Ш ахзади или сын его отпра
вится в Петербург, — но там подпишет ли он все статьи 
мира, согласно с пользою России, или, что гораздо ве
роятнее, будет стараться об уменьшении наших требо
ваний?

— «Нет! — сказал с жаром Аббас-Мирза, — мы всё 
подпишем, если император лично мне или моему сыну 
объявит свою волю и уверит нас в будущем его покрови
тельстве. Я  сына моего сейчас представлю генералу П ас- 
кевичу в залог, и еще двое из моих братьев к нему отпра
вятся в лагерь...» и проч. и проч.

Потом опирался на продолжительное перемирие, им 
некогда заключенное с генералом Тормасовы.м. Спра
шивал моего совета, и надеюсь ли я, что государь дозво
лит ему или сыну его прибыть к высочайшему двору. 
Такое униженное, убедительное настаивание отняло у меня 
возможность отвечать ему коротко и резко. Я  более всего 
отговаривался неведением, сомнением п старался избе
гать, чтоб слова мои не утвердили в нем какой-либо на
дежды по сему предмету. Совет же подал ему чистосер
дечный, — представлял ему разорение, которому подвер
гаются его подданные, бережно говоря о неустройстве 
их нерегулярного войска; сравнивал характеры двух 
народов: персиян — смелых при счастии, но теряющих 
бодрость и даже подчиненность при продолжительных 
неудачах, —-с  другой стороны указывал на наших, кото
рые во всех обстоятельствах одинаковы, повинуются 
и умирают. Наконец, с возможною учтивостью доказывал, 
что лучше разом принести ?кертву необходимости, нежели 
длить время и, с тем вместо, претерпеть гораздо важней
шие потери. Это не. помогло; Ш ахзади не отступал от 
любимой своей мысли — самому или через сына прибег
нуть к великодушию государя императора.

Сим заключается всё то, что идет к делу; посторонних 
разговоров было много, ибо Ш ахзади продержал еще

526



^олее, нея;ели в первый раз. Я  заметил, между про
чим, что переход к нам М ехти-Кули-хана много оза
ботил персиян 1гас,чст доверия, которое ото происше
ствие внутпает всякому, кто пожелает поискать россий
ского покровительства. Лббас-Мирза сказал мне, между 
прочим:

— «Самым опасным оружием генерала Паскевича 
Я почитаю то человеколюбие и справедливость, которьте 
он оказывает мусульманам своим и нашим. Мы все знаем, 
как он вел себя против кочевых племен от Эрпвапи до 
Нахичевани, — солдаты никого не обижали и он всех 
принимал друл(С,т10б|10. Этот способ приобрести доверие 
в чужом пароде и мне известен, — ж аль, что я одигс это 
понимаю во Bceii IFepcini; так я действовал против турок, 
так и в Карабахе, и прошлого года. С  другой стороны.. 
Гассан-хаи усердствовал вам, сколько мог, и о'жесточпл 
против себя всю Грузию. Г('нерал Ермолов, как новый 
Чингисхан, отомстил бы дп[е опустоп1ением несчастных 
областей, ве.аел бы умерщвлять всякого, кто ни попа
дется, — и тогда, об эту пору, у меня две трети адзербид- 
зан стали бы в руи,ъе, не требуя от казны ни я;алованья, 
ни прокормлепья».

Я  отвечал ему, что генерал Ермолов так/ке, как пы- 
непппп! главнонач;)льствую1цпй, наблюдал пользу госу
дарства; можно одной II той же цели домогаться разными 
путями.

О сражении 5 -го июля он говорит очень откровенно: 
отдает ванюму высокопревосходительству справедливость, 
что вы иск"усно маневрируете, — и он видел себя почти 
взятого в обход вашего пехотою, когда не полагал даже, 
что она переправится через А раке; если бы знал, что пой
дут па него со всеми силахлит, то не уклонился бы от сраже
ния, но пос.т1ал бы до 5,000  конницы, которая, выше пере
плыв через реку, очутилась бы у нас в тылу и напала на 
наш обоз. Об Е.'тсаветноле, об Лсландузе “ рассказывал 
мне с такою же искренностью, или, могкет быть, взял на 
себя говорить мне только приятное, и то, что может поль
стить нагпему патриотическому самолюбию.

Б ы л третий час пополудни, как я от него вышел, по- 
луча письмо па имя вашего высокопревосходительства.

Мнрза-Мехмед-Ллп угоп1;ал меня обедом против их 
обыкновения, ибо они обедают с захождением солнца.
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Потом подчнвал меня в CDoeii но латке Мехмед-Гуссейп-хэн, 
Эш пк-Л гаси. Внимание, приветливость п лесть расточали 
передо мною с избытком. Я  бывал у них, л;пвал с ними 
в мирное время в приязни, и никогда по видел подобного 
приема ни себе, ни другому чуичестраицу, хотя бы зпат- 
нейнюму чиновнику союзной с ним деря.-авы.

Чурский лагерь ouninpen, но палаткп персидские тре
буют болыпого помопюиия; я полагаю, что у них тут от 
7-ми до 8 -ми тысяч BOiicKa, в том числе 4 баталпона сарба
зов неполные, — я видел 10 пуптек. Долина пеобширная; 
при въезде в нее влево ущелье ведет к Гергерам, — его 
охраняют Гассан-хан с курдами, вп])аво на А1арандско11 
дороге — у\ли-П ага-М нрза, между сю и Хойскою — ла
герь Лббас-1Мирзы. Возвращаясь от К ар ази ад тш  до пер
вой воды — 1 '/2 ч^'са; откудова до высоты, определяю
щей границу Чурси, где также вода, — 3 часа; оттудо- 
ва — 2 'J^ca езды до Лракса, верстах в 4-х  выше у\.ббас- 
Лбада.

I Я  оставил персидски!! лагерь с ободрительным впеча
тлением, что неприятель войны не хочет, что она ему тя
гостна и страпша; от повторенных неудач все духом 
упали, все недовольны. В депь моего прибытия, от появ
ления 10-ти i « ) H B o i i H b i x  казаков nnjteTbi повсюду разбе
жались. едва могли собрать их. Сарбазы, которые стояли 
у меня в карауле, игалуются, что их не кормят, — Керим- 
Бек-Султан их просто истязует, — что начальники у них 
глупцы, и они с ПИЛИ1 пропадут. Несколько раз, несмотря 
на крепкий присмотр, конные подъезжали и спрантвали  
моего пе])еводчика: «скоро ли мир? зачем мы их трево
жим? и что война им ужасно надоела». Гаджи-М ахмет-Ага, 
присланный ко мне от Лббас-Мирзы, чтобы наведаться 
о моем здоровье, когда я ему сказал, что лп.1 в нем уважаем 
человека, который слуигил при кн. Цицманове, обрадо
вался, и тотчас предло;кпл готовность свою служить нам 
и много рассказывал о недостатках и неустр011стве в их 
В0ЙС1ЧС. Этот человек мо;ь’ет нам быть полезен; притом 
он не бежал, а с позволения генерала Ермолова удалплс'я 
в Персию II ныне находится адъютантом при Лббас-Мирзе. 
Я  поручил нашему Л ббас-Кули вступить в разговор с кур
дами (не ориваиски.ми), которые на обратном пути были 
у меня в конвое. Они тайно просили его, чтобы русский 
главионачальствуюн(ий написал доброе слово их хану,
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и они тотчас перейдут все к нам. Таков дух войска. О рас
положении управляющих государством ваше высокопре
восходительство можете заключить из объяснения со мною 
дббас-Мируы, — все обмануты в своих ожиданиях. 
«Наш и, где толы^о встретятся, разбиты, и не испытывают 
щедрости шаха, который теперь так же мало склонен 
рассыпать казну, как и в прежнее время». Мирза-Мехмед- 
А л и  нешуточно уверял меня, что шахское войско наводит 
гораздо более трепета жителям, нежели наше. 12,000 
кальваров хлеба нало?кено подати на Хойскую  провин
цию под видом покупки. Ш ах насильно велел брать по 
туману кальвар, тогда как он продает по 5 -ти между 
народом.

Из унн/ь'онного тона, с которым говорили со мною 
Аббас-Мирза и его чиновники, очевидно, что они не осле
пляются насчет сравнительного пололгення их сил с на
шими. Но ожидать невозможно, чтобы они сейчас купили  
мир nefioro предлагаемых и.м условий, и для этого нужна 
решительность; длить время в нереговорах более им свой
ственно. В совете шахском превозмогающие ныне голоса 
Алаяр-хана и сардаря с братом; они еще твердо стоят про
тив мира и имеют на то личные свои побудительные при
чины: первый поддерживает прежнее свое лпюпие и боится, 
что дело дойдет до расплаты за ту войну, которой он глав
нейший возбудитель; сардарь и брат его. с уступкою нам 
Эриванской области, лишаются значительного 1'сточника 
их богатства. Тогда только, когда падет Э1)ивань и пер
сияне увидят себя угро;каелнлми в столице Лдзербидзама, 
если itaKoe-нибудь непредвндимое обстоятельство не воз
будит в них преишей дерзости, можно, кажется, ожидать 
заключения мира на условиях, которые мы ныне им пред
лагаем.

Стороною я, однако, узнал, что они готовятся к поку
шению на Аббас-Абад. Вероятно, что начальники не за
хотят долго деригать в безде^к'твпи BoiicKa (к()торых, по 
разным cлyxa^г, у них 65 тысяч, и можно наверное пола
гать до 45 тысяч), потому что они тогда непременно раз
бегутся, но видя случая к грабеи.-у и испытывая всякого 
рода недостатки.

Надпорньп! советник Грибоедов.
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об. А .  И. Одоевскому
{ lepnoooe)

{Начало июи.ч 182S). П ет е р бу р г

Брат Александр. Подкрепп тебя бог. Я  сюда прибыл 
на самое короткое время, нроишл гораздо долее, чем по
лагал, но всё-таки менее трех месяцев. Государь наградил 
меня щедро за мою служ бу. Бедный друг и брат! Зачем 
ты так несчастлив! Теперь ты бы порадовался, если бы 
видел меня гораздо в лучншм положении, нежели прегкде, 
но я тебя знаю, ты не останешься равнодушным, при по- 
лученин этих строк, и т а м ...........вдал1г, в горе и в раз
луке с ближними. 1

Осмелюсь ли предлонтть утешение в нынешней судьбе 
твоей! Но есть оно для людей с умом и чувством. И в стра
дании заслуженном мо;кпо сделаться страдальцем почтен
ным. Есть внутренняя жизнь нравственная и высокая, 
независимая от внешней. Утвердиться размышлением 
в правилах неизменных и сделаться в узах и в заточении 
лучшим, нежели на самой свободе. Вот подвиг, который 
тебе предстоит. Но кому я это говорю? Я  оставил тебя 
прежде твоей экзальтации в 1825 году. Она была мгно- 
венна, и ты верно теперь тот ?ке мой кроткий, умный и 
прекрасный Александр, каким был в Стрельно и в К о 
ломне в доме Погодина. Помнишь, мой друг, во время 
наводнения, как ты плыл и тонул, чтобы добраться до 
меня и меня спасти.

Кто тебя завлек в эту гибель!! * Т ы  был хотя моложе, 
но основательнее прочих. Не тебе бы к ним примешаться, 
а им у тебя ума и доброты сердца позаимствовать! Судьба 
иначе определила, довольно об этом.

Слы ш у, что снисхонк'дением высшего начальства те
бе и товарин(ам твоим дозволится читать книги. Сей
час еду покупать тебе всякой всячины, реэстр приложу  
возле.

• O a 'ifp iiiiyro: <-В этот сумасиродш .п! заговор ! кто тебя  погуипл! !■» —
Ред.
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об. а ,  II. Иц.ггариной

5 jum j {1S28. Petersbourg)

Adieu, bostes Lenchen, theure Frcnindin, ich kiisse Sio 
vom ganzen Herzon mid Tanto aucli. Adioul Irh  nohme 
Abschied auf 3 , zehn Jahr, vielloii bt auf immer. 0 , mein 
Gotti soil ich mein ganzos Lebeu dcrt vorbringon, in  dem 
Lande, das so fj-emd ist moin('m GefiiJii, meinen Sinnen... 
Nichts zu... V iolleicbt worde ich oinmal in KarJowo fliich- 
ten, von allem was mir jotzt zuwioder ist. Aber wann? Es  
ist noch weit bis dahin. Unterdossen, umarmo ich Sio, 
meine gate Freundin, und leben Sie glticklich.

Ihi- tbreiier Fround
A. V. Griboijedof.

(ПсргооО)

5 июни { 1S23. llcincpui/pa)

Прощайте, милая Леночка, дорогой друг, целую вас 
от всего сердгг.а, и Т аиту то;ке. Ilpoinairre! Прощаюсг. на 
три года, на десять лет, мо;кет быть навсегда.  ̂ О боже 
мой1 неужели я дол>ь'ен всю лою и;п^иь провести там, 
в стране, столь чугкдой моим чувствам, моим мыслям... 
Ничего... Может бы^гь, я когда-нтшудь убегу в Карлово — 
от всего, что теперь мне противно. - Ио когда? Еще далеко 
до того. Покуда обнилгаю вас, добрый друг мой, будьте 
счастливы.

Ваш  верный друг
А. Грибоедов.

37. Ф, М. liy.itupuHij

12 июня {1S2S).  Москва

Любезнейший друг Фадей Венедиктович. "Чем далее от 
Петербурга, тем более важности прг1обретает мое пав- 
линное звание.  ̂ Здесь я несколькими часами промедлил 
долее, челг рас(;читывал. Но ты мои;ешь посудить, до KaKOii 
степени это извинительно в обществе с матерью и с ми- 
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лбнькими полу-кузипкам п; jolies comriie des aiiges, * и это'г 
дом родимый, в котором я вечно, как на станции!!! Про
еду, переночую, и счезну!!! Une f(...)e  existance. ** 

Ска?ки Ордынскому, что я был здесь опечален чрезвы
чайно, именно на его счет. Похвнснев, которого я полагал 
сделать предстателем у Вельяминова за ого братьев, 
умер. И я«аль собственно за этого молодого человека 
и за братьев нашего приятеля. Но в Туле думаю найти 
истинного ко мне друл?ески расположенного Л[лексея] 
А[лексапдровича], брата Вельялшиова, а коли нет, то буду 
писать к нему. ^

Сходи к пикуло человекуло. ® Он у меня ускромил 
месяц гкаловаипя. Но со мною нет полномочия, письма 
государева к тому государю, к которому я еду. Под
стрекни, чтобы скорее прислали, иначе как же я явлюсь 
к моему назначению. Я  слишком благодетельствован 
моим государем, чтобы осмелиться в чем-либо ему не 
усердствовать. Его именем мне объявлено, чтобы я ско
рее ехал; я уже на пути, но в том не моя вина, коли не 
снабдили меня всем нужным для скорейшего исполнения 
высочайшей воли. Здесь я слышу стороною веш;и о т т у- 
д о в а, которые понуждают меня торопиться. Приторогш 
же и ты мое азиатское начальство, его превосходительство 
пикуло ( ...)  дерйкуло. ®

Н а первый случай пришли мне Иордена А т л а с  
в с е о б щ и й ,  и к а р т у  в о  ft н ы, непременно и 
скорее, а антиквитетами и отвлеченностями  ̂ повремени. 
Новейшее сочинение о коммерции, о ведении консуль
ских книг, двойную или десятерную бухгалтерию тоже 
пришли, в руководство мне и моему Амбургеру.

Вот, мой друг, письмо ко мне моей сестры. ® Рассуди  
и, если можно, спишись с ней и помоги. Адрес ее: Марье 
Сергеевне Дурновой, Тульской губернии, в город Чернь. 
Но я совершенно оставляю это на твой произвол, как 
другу, обо мне искренно попечительному.

Скалш  Александру В  севолодскому, что Одоевский ® 
требует от матушки уплаты долгу =  5,000  рублей. Мо
жет ли он уплатить ему за матушку (которой он сам дол
жен тридцать четыре тысячи)? Она совестлива, больна и
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безденежна, Александр меня любит и честеп. Поговорй 
6М 1̂ и понудь его непременно сделать мне приятное.

Прощай. Ты  дал мне волю докучать тебе моими делами. 
Т ер п и  и  одолжай меня, это не перная твоя дружеская 
у сл у га  тому, кто тебя ценить умеет.

Андрея, нашего благородного, славного и почтенного 
м ал ого , Андрея обними за меня. Звонят одесь без мило
сер д и я . О глуш или, коляска готова. Прощай на долгую 
р а зл у к у . Леночке и Танте ноклон.

Матушка посылает тебе мое свидетельство о дворян
стве, узнай в герольдии наконец, какого цвету дурацкий 
МОЙ герб, нарисуй и пришли мне со всеми онёрами.

Я8. Ф. в .  Булгарину

27 июня 1828. Ставрополь

Любезнейошя Пчела.  ̂ Вчера я сюда прибыл с мухами, 
с жаром, с пылью. Пустил бы я на свое место какого- 
нибудь франта, охотника до почетных назначений, dandy 
петербургского Bonds-street — Невского нреспекта, чтобы 
заставить его душою полюбить умеренность в желаниях 
и неизвестность.

Здесь меня задерживает приготовление конвоя. К а к  
добрый патриот, радуюсь взятию Анапы.  ̂ С  этим изве
стием был я встречен тотчас при въезде. Нельзя довольно 
за это благодарить бога тому, кто дорожит безопасностью 
здешнего края. В  последнее время закубанцы сделались 
церзки до сумасбродства, переправились на наш у сторону, 
овладели несколькими постами, соя«гли Незлобную, обре
менили себя пленными и добычею. Наш и, пошедшие к ним 
ааперерез с 1000 конными и с 4 орудиями, по обыкнове
нию оттянули, не поспели. Пехота * вздумала действовать 
отдельно, растянулась длинною цепью, тогда как дон- 
гкой полковник Родионов предлагал, соединившись, тот
час напасть на неприятеля, утомленного быстрым похо
дом. Горцы расположены были табором в виду, но, заме
тив песовокупность наших двингений, тотчас бросились 
в шашки, не дали ни разу выстрелить орудию, бывшему 
при пехотном отряде, взяли его и перерубили всс-х, кото

• 39-го  Егерск^ого полна' майор К азачковсипп , которы й думал фруптом 
ш арить  па черрчссскую коиппцу и сам тяж ело ранен.
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рые при нем были, опрокинули ого вверх колесами и 
поспешили против конного нашего отряда. Родионов 
удср;кал их четырьмя орудиями, потом хотел напасть 
на них со всеми казаками линейскими и донскими, но 
не был подкреплен, ударил на них только с горстью дон
цов своих и затглатил жизнпю за великодушную смелость. 
Е м у шашкою отхватили ногу, потом пулею прострелили 
шею, оп свалился с лошади и был изрублен. Однако, от
пор этот заставил закубанцев бежать от Горячих вод, 
которым опп угрожали нападенхшм. Я  знал лично Родио
нова, жаль его, отличный офицер, исполинского роста и 
храбрейший. Тело его привезли на Воды. Посетители 
сложились, чтобы сделать ему приличные похороны, и 
провожали его, как избавителя, до мсгилы.

Теперь, после падения Анапы, всё переменилось, раз
бои и грабительства утихли, и теплоиодцы, как их здесь 
называют, могут спокойно пить воду и чай. Ген[ерал] 
Эммануель отп1)авился в А напу, чтобы принять присягу  
от тамоппгих князей. Н а дороге с той стороны Кубани  
толпами к нему выходили па встречу все горские народы 
с покорностпю и подданством.

Опять повторяю, что выгоды от взятия Анапы  неис
числимы. Бесит меня только этот пехотный майор, ® кото
рый не соединился с Родионовым и [был] * причиною его 
безвреммиюй смерти. Он 20 -й крымской дивизии. Нашего 
кавказского корпуса штаб-офицер никогда бы этой гл у 
пости пе сделал. Впрочем, в семье не без урода.

В 825 году я был свидетелем глупости Булгакова, 
который также пропустил закубанцев и к нам и от нас.

Прон;ай. Лошади готовы.
Коли к моему приезду гр. Эриванский возьмет К арс,  ̂

то это не мало послужит в пользу моего посольства. Здесь 
я ужо к его услугам, все меня приветствуют с чрезвы
чайною переменою его характера. Говорят, что он со 
всеми ласков, добр, внимателен, и бездну добра делает 
частного и оби;его. А  у нас чиновники — народ добрый, 
собачья натура, все забыли прошедшее, полюбили его п 
стали перед ним на задние лапки. Но жребий людей всегда 
один и тот же. О дурном его нраве все прокричали в П е
тербурге и, верно, умолчат о перемене: потому что она

* В стаплсио по см ы слу предлож опип, — Рев.
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в igro пользу. Прощай еще раз, любезный друг. Приш ли  
мн^ от Винтера стекла трп-четыре, от карманных часон, 
которые я у пего купил. Я  забыл запастись ими, а стекло 
в дороге расшиблось и я принужден руководствоваться 
светилалт небесными.

(30  июпл 182S. Владикавппа ■ 

У р а ! Любезнейший друг. Мои желания п . предчув
ствия сбылись. J{apc взит штурмолг. П ита!! ])('ляц!П(1 
И проповедуй ее всенародно.  ̂ Это столько чести приносит 
войску и генералу, ® что нельзя pycci:o.\iy сс'рдну не пры
гать от радостп. У  нас здесь все от славы с у.ма сходят.

Верпт.п'г друг T iso i i  Л . Г р .

Порадуй от меня этп.м его превосход1П'е.льство К о к- 
стаитина Константиповпча Родофинпкииа. Н оттого не 
дононгу ему официально, что но имею места, где бы при
слониться с пером и бумагой для чистописания, а служПа 
требует наблюдения различи!,ix форм благоприличия, но- 
совыестных с дорожною ездою.

Д.?. Ф. В. Нулшрищ)
24 июля 1828

Биоаки при Каланче, на т цра 'кой  границе

Любезный друг, HHHiy к тебе под отк1)ыты.м ыебом 
и благодартюсть водит моим персам, иначе Ш1т?ак бы не 
прння.'юя за эту работу после трудного дневного пере
хода. Очень, очень знаю, как дела моп доли;ны тебе до
кучать. Покупать, за];азывать, отсылать!!!

Я  тебя 113 Владтпчавказа уведомил о взятии Карса. 
С  тех пор прибыл в Тефлис. Чум а, которая начала свиреп
ствовать в действующем отряде, задерл«ала меня на месте; 
от Паскевича ни слова, п я пустился к нему наудачу. 
В  дунпюй долине, где протекают Хралг и Ллгетла, ло
шади мои сталп; далее, поднимаясь к ПГулаверам, нп- 
как не.льзя было понудить пх пттп в гору; я в реке ноче
вал; рассердясь поб])осал ;)1лта-л;и, во])отился в Тефлис, 
накупил себе верховых и ш.ючных лоп1аде1г, с телг, чтобы 
тотчас пуститься снова в путь, а с liocTa к'азачьсч'о отпра
вил депешу к графу, чтобы он мне дал способы к нему
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пробраться; уведомил его обо всем, о чем мне крайне 
нужно иметь от него сведения, если уже нельзя нам со
единиться, и между тем просил его удер?кать до моего 
приезда Мирзу Джафара, о котором я слышал, что к нему 
послан из Табриза. Это было 16-го. В  этот день я обедал 
у старой моей приятельницы Ахвердовой, за столом си
дел против Нины Чавчавадзевой, второй том Леночки, 
всё на нее глядел, задумался, сердце забилось, не знаю, 
беспокойства ли другого рода, по слу?кбе, теперь необык
новенно важной, или что другое придало мне реиаитель- 
ность необычагтную, выходя из стола, я взял ее за руку  
и сказал ей: Venez avoc moi, j ’ai quelquo chose a vous 
dire. * Она меня послушалась, как и всегда, верно ду
мала, что я ее усэ/ку за фортепияно; вышло не то; дом 
се матери возле, мы туда уклонились, взоими в комнату, 
щеки у меня разгорелись, дыханье занялось, я не помню, 
что я начал ей бормотать, и всё живое и живее, она за
плакала, засмеялась, я поцеловал ее, потом к матушке 
ее, к бабушке, к ее второй матери Праск[овье] Ник[о- 
лаевне] Ахвердовой, нас благословили, я повис у нес на 
губах во всю ночь, и весь день, отправил курьера к ее 
отцу в Эривань с письмами от нас обоих и от родных. i 
Между тем вьюки мои и чемоданы изготовились, всё 
вновь уложено на военную ногу; на вторую ночь я без 
памяти от всего, что со мною случилось, пустился опять 
в отряд, не оглядываясь назад. Иа дороге получил письмо 
летучее от Иаскевича, которым он меня уведомляет, что 
намерен сделать движение под А халкалаки. Н а самой 
крутизне Безобдала гроза сильнейн1ая продер/кала liac 
всю ночь, мы промокли до костей. В Гумрах я нашел, 
что уже сообщение с главныд! от])ядом прервано, граф 
оставил Карский пашалык, и в тылу у него образовались 
толпы турецких партизанов; в самый день моего прихода 
была жаркая стычка у Басова Черноморского полка в го
рах за Арпачаем. Под Гумрами я наткнулся на отрядец 
из 2 -х рот Козловского, 2 -х  7-го Карабинерного и 100 
человек выздоровевших, — всё ото назначено на уси
ление главного корпуса, но не знало куда итти; я их 
тотчас взял всех под команду, 4 -х проводников из татар, 
сам с ними и с каза1?ами впереди, и вот уже второй день

* Пойдемте со  Miioii, мне iiyviuio что-то сказать вам. — Ред.
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реду их под А халкалани; всякую минуту ожидаем напа
дения, коли в полости доведу, да11 бог. Мальцев в вос
хищ ении, вообра'<1;ает себе, что он воюет.

В  Гумрах ;ь-е нагнал меня ответ от к[нязя] Чавча- 
вадзева отца, из Э[)т)а11и; он благословляет меня и Н ину, 
и радуется naiiu'ii любви. Хороню ли я сделал? Спроси 
милую мою Bapnaj)y С('менов1]у и Андрея. Но но говори 
Родофинпкину, он вообразит себе, что любовь заглушит  
во мне чувство дру]'нх моих обязатия;тей. Вздор. Я  
буду вдвое старательнее за себя и за нее.

Потруж усь за ца])я, чтобы было чем детей ь'ормить.

6Y>. и . Ф. И аск св и чу

:Jj aa.'ijr-in'i IS2S.  Тифлис  '
Ваше сиятельство, почтеннепшн]'! M o i i  бесц('1тый по

кровитель граф Иван Федорович.
Возвратяс'ь от вас, я схвачен был /иостоною лихорад

кою и ироле?кал в постели, такнге и Мальцев. Быстрая  
перемена климата холодного на здентии д уи ты й  само
вар, я думаю, тому п|)пчиною. Вчера я думал, что в njio- 
ме?кутке двух пароксизмов мне удастся и,-еш1ться без 
припадка болезни. Но ошибся: в самое то lijie.MH, как лн1е 
одеваться к венцу, меня бросило в такой и;ар, что хоть 
отказаться совсем, а когда венчали, то я ед1>‘> иа ногах 
стоял. Несмотря на это, во вторник с и.-еною отправляюсь 
в Персию. Она вам свидетельствует свою непрнтвор}1ую 
любовь и почтенпе, как благодетелю, другу и родствен
нику ее мужа.

О получении 8 -го курура  ̂ мне уже у]!ерительно гово
рил М акпиль. Слава богу всевыпгнему, K O T O p u i i  везде 
и во всем вам сопутствует, и в битвах и в негоцияциях!

Каков у\халцы х!! — Дорого достался, недаром вы 
Это роковое имя твердили ежеминутно во время моего 
пребывания у пас. А  Бородин — храбрый, прекрасный 
и преданный вам человек. Чувствую , сколько эта поте
ря должна огорчать вас, но преследуя столько блестя
щих и смелых военных предлриятп11, как ваше сиятель
ство, надобно наперед быть готовым на ?кертвы и утра
ты, самые близкие к сердцу.

Ппощайте, ваше сиятельство, я не в естественном по-
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Л0/К01ип1 ни физпчссип, 1111 морально, н ничего более при
бавить не в силах. Бедный Л ук ин скпй! в несколько дней 
заплатил жизнию за стакан воды холодной. Решительно 
так: он, почувствуй тот же жар, ту же болезнь как я, 
но поберегся, напился воды со льдом, и я от невесты по
пал к мертвому трупу несчастного, который один, без 
никого, без ближних друзей п родственников, кончил 
дни скоро, и ниь'ем не оплакан.

Радовался я за Петра Максимовича. Дай бог вам во 
всем удачи, в[ам],* который умеет награждать достойных.

С  искренним чувством душевной приперженности
вашего сиятельства всепокорнейший слуга

А. Грибоедов.

01. If, Ф. Ласкевичу
6 сентября 182S. Тифлис

Ваше сиятельство, бесценнейший граф Иван Федо
рович.

В ы  мне дали лестное поручение поцеловать мою жену, 
а я, привыкший вас слушаться, исполнил это немед
ленно. Точно так же, по прибытии в Еривань, сделаю 
всё буквально, как вам угодно было пр1п;азать мне.

Вы  говорите, что я слишком озаботился моею женить
бою. Простите великодушно, Н ина мой К арс и А халцы х, 
и я поспешхш овладеть ею, так же скоро, как в[аше] 
с[иятельство] столькими крепостями.

В  Петербурге молва о ваших делах громка и справед
лива, мой друг Б[улгарин] называет вас героем нынеш
него царствования, и Родофиникин в официальных бума
гах возяатгает вам фимиам своей фабрики. Л  еще изве
стие о caNtbix последних и прекрасных делах не могло 
туда дойти.

Вчера я получил самую приветливую и ободритель
ную депешу от Пессельродс, который от имени государя 
поздравляет • меня с дебютом моей переписки министер
ской, удостоенной высочайшего внимания и благоволения. 
«За majeste а daigne lionorer de son interet et de son suf
frage les notions et les viies, developees dans votre coni- 
munication». — <<S[a] m[ajoste] se plait a у voir un presage

• в подлинпппе om ifiia : «в:л». — Ред.
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du zele eclaire, qui vous guidera d a n s  los iinportantes foii- 
ctions, d o n t  olle vous a c h a r g e ,  ct ap[)laudit d ’ a v a n c o  an 
su cces, do VOS s o i n s  otc. otc». — cliarino d’avoir a
vous annonccr, Monsi(Mir, ]e s u f f r a g e ,  quo notrc a u g i i s t e  
m a i t r e  a b i e n  voulu a c e o r d e r  au d e b u t  d e  voire c o r r e s p o i i -  
dance». * Всё это чрезвычайно приятно, хотя заслуг моих 
еще ровно i r u i t a K i i x  яет. Боюсь поел(' прдреииых ди(Ч1 
BHeaariHoii  грозы за долговременное ирс'быванпе в Теф- 
лисе, в котором по вoзвpaи^elm II из Лха-чкалаи заишлся  
месяц II д ва  дип. По 1что меня знает, лепчЧ) может пове
рить, что но домапшие дела меня задери;а,’1и. Не посети 
лихорадка так ;кестоко и неотвязчиво, то я бы в нынеш
ний приезд верно не я;еиился. Но при хине п ото не лиш 
нее. V a  p o u r  le mariag(‘. **

В[аше] с[иятельст]!о] и;елаете ско])(‘1'ткч’о моего воз
вращения в Тефлис. Ото будет зависеть от вашего хода
тайства у моего вице-канцлера.  ̂ Коли iu>i ему два слова 
напишете о том, что я, по долгу слуи;бы, не успел двух 
недель пробыть с родными после ;кеннтьбы, — то он 
конечно выпросит у государя позволение ли1е сюда при
ехать месяца па три.

Судьба не щадит ваншх непрнятело!! пп в поле, пи 
в постеле. Бедньп! Бенкендорф умер от и;елто11 горячки. — 
Брат n oK oii i ioro  по так сильно против вас о ж е ст о ч е н  и 
когда-нибудь искренно с вами примирится.

Лмбургер жалуется па пограничных начальников, 
Панкратьева, Мерлинп, что досан.-дают Лббас Мпрсе не- 
приличпыдш письмами. Я  не довои.-у сего обсто}!тельсгпа 
до сведения вашего официальною бумагою, чтобы не 
педаи[т]ствовать лши.мою ваилюстню. По одно слово 
вашего сиятельства и к-ато'орическое предписание отпм 
господам конечно заставит их удеряч-аться от переписки, 
мимо Амбургера, с персидским правительством.

Завтрашний день но11дет от .меня и Завилейского 
к в[ашему] с[иятельству] План компании и Записка па

• «Е го ВСЛИЧССТВО соизволил УД0СТОПТГ. С1ИМ1М П1ГИМ:ИИ1:‘‘М и 0Д1:бреИМ0М 
сообр аги етш  и предпо.'голхоипи, излоячгниып в влии-м диш'с'иииА. —  «Е го  тими- 
честву благс)угод11о пидетг, в иом предзиам гт -пам т '  тмго ii])(icB(4uciiiMtro усер 
дия, которое будет руь'оцодитг, памп в псич.meiiini  иаичиых оГтзм тг 'гич ' ! ,  и^з- 
л ож е 1т ы х  на вл'.*, и прппетствовать зарпнее у(‘ пех ваших хлопот и т. д. и т. д.» — 
«К райне Д|'Во.1с 1г, что могу со^омипь вам (.'Цемну, i:uTo)iyio нашему августе11- 
ще.му Иове П1Т0Л10 угодно Оили вьв'иазать по поводу nejiBoiu вашего донесе
ния». — Ред.

** Идет! согласен на а;енптьОу! — Гсд.
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благосклонное ваше рассмотрение. Во время болезни 
я имел довольно трезвости рассудка и досуга, чтобы 
обмыслить этот предмет со всех сторон. Прош у вас поч
тить труд наш и полезное предприятие прозорливым и . 
снисходительным вниманием.

Прощайте, ваше сиятельство, любите по прежнему и 
не оставляйте вашего преданного вам по гроб

А . Грибоедова.
N ina se rapelle а votre souvenir, et vous fait dire m ille  

choses respectueuses et aimables. * Просто вас обнимает, 
и ей от меня сие дозволяется только в отношении к вам.

В ы  заботитесь о куруре. Третьего дни я еще получил 
окончательное решение персидского правительства, они 
чистыми деньгами дают еще 50 т[ысяч] туман: следова
тельно, только 100 т[ысяч] представлены будут вещами 
ценою в 150 т[ысяч]. Я  немедленно отправлюсь и, бог 
даст, всё это легко обделается. Но прошу вас, в[аше] 
с[иятельство], не сообщайте этого до времени министер
ству, покудова я сам не донесу о том из Табриза. А  то 
у нас будут думать, что всё это само собою делается. 
Н ичуть не бывало. То, что мы говорили в лагере под 
Ахалкалакам и, приведено в исполнение, и Амбургер 
именно умел обратить в пользу мое мешкание. Дайте мне 
хоть раз выкинуть с успехом маневр дипломатический. 
Довольно для вас триумфов, счастливых приступов, по
бед в поле, охота вам еще заниматься нашею дрязгою.

У  меня к вам целые томы просьб, но побеспокою вас 
только одною в пользу бедного Огарева, которому суще
ствовать нечем. 1 Va года тому назад угнаны у него его 
лошади хищниками. Он несколько раз домогался выдачи 
из казны ему за это какого-нибудь пособия. Я  думаю, 
всё вместе не простирается до 2 т[ысяч] рубл[ей] ассигна
циями. И Гозиуш  уверяет, что.совестно ему отказать 
в этом. Приканште, в[аше] с[иятельство], принять в ува
жение его заслуги, честность и бедность.

Еще раз ваш весь телом и душою.
Id e m .'

Устим овичу, Сакену к Хомякому не откажитесь от 
меня поклон передать.

• П ина просит напомнить нам о себе и поручает передать вам ты сячу 
почтительны х приветствий. — Ред .
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62. Ф. В. Вулгарину

{Начало сентября 1828. Тифлис)

Строфы X I I I ,  X I V ,  X V .

Промежуток 1’/2 месяца. ^

Дорогой мой Фадей. Я  по возвращении из действую
щего отряда сюда, в Тефлис, 6 -го августа занемог жесто
кою лихорадкою. К  22-му получил облегчение, Н ина не 
отходила от моей постели, и я йа ней женился. Но в са
мый день свадьбы, под венцом уже, опять посетил меня 
пароксизм, и с тех пор нет отдыха; я так исхудал, по
желтел и ослабел, что, думаю, капли крови здоровой во 
мне не осталось.

Еще раз благодарю за все твои хлопоты. Не бойся, 
я не введу тебя в ответственность за мои долги. Вместе 
с сим, или вскоре после, ты получишь от дяди Мальцева 
15,000  рублей и, следовательно, до 1-го января со всеми 
расквитаешься. ^

Изредка до меня доходит Сын Отечества и Северный 
А рхив, Северная Пчела довольно регулярно. Но отчего 
же прочих журналов ты мне не присылаешь? А  об ино
странных и в помине пет. Сделай одолжение, позаботь
ся об этом. Прощай. Прими поцелуй от меня и от жены.

аз. II. Ф. Паспеаичу

14 сентября 1828. Хамамли

Почтеннейший и бесценный мой покровитель граф 
Иван Федорович.

П и ш у к вам в холод и ветер ужаснейший, палатки  
едва дер?катся. — Здоровье мое мне еще не позволяло 
выехать из Тефлиса; но последние известия, полученные 
мною из Персии, не дозволили мне долее медлить. П иш ут, 
что бунт в восточной стороне государства увеличивается

♦ Д ве строчки ю ч е н ,— в подлиннике. ■- Ред.
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день ото дня, и сколько долг службы, столько и любо
пытство побудило меня к сближению с театром такого 
важного происшествия. Благодаря Сипягину я имею док
тора до Эривани, оттудова возьму другого до Табриза.  ̂
Впрочем дорога мне как будто полезна. Я  себя лучше 
чувствую, нен:ели в Тефлисе.

К оль скоро узнаю что-либо новое и решительное, 
и вероятно ун^е в Эривани, о персидских делах, — донесу 
вам с точнейшею подробпостшо.

Тесть мой зовет меня в Баязет, а я его в Эчмядзин. 
Вероятно однако, что мы на нынешний раз с ним не уви
димся. 2 Зураб Чавчевадзе (о котором к[нязь] Александр ® 
меня просит, чтобы вашему сиятельству его отрекомендо
вать для отправления с известием, а я не прошу, потому 
что не знаю на этот счет вашей воли) встретился мне 
с знаменами Баязета на самой вершине Безабдала. Вот 
и еще пашалык в руках наших, и без крови. * Бог вам 
видимо покровительствует. Иностранные газеты провоз
гласили вас покорителем Трибизонда.

Однако не пишется, и погода и жена меышют.
Прощайте, ваше сиятельство, до теплой комнаты, где 

присесть за перо будет удобнее.
В аш у комиссию о распространении слухов, о мнимом 

походе вашем на Эрзерум, я исполнил с успехом, заста
вил графиньку Симонич плакать по мун^е, и Ахвердовых 
о Муравьеве.

Читали ли вы речь английского короля, в которой 
сказано, что российский император отрекся от права воин
ствующей державы в Средиземном море?? — Только, что 
за глупое министерство нынче в А нглии, их Веллингтон  
и Абердин. Не знают, что им делать, на нас смотрят злобно, 
а помешать нечем, с завистью на Францию, снаряжаю- 
щ[у]ю * экспедицию в Морею. (Впрочем для меня эта 
экспедиция двусмысленна). В  Португалии пе умеют, или  
не хотят поддержать законного государя, своего союз
ника, против подлого похитителя престола. ® А  в И рлан
дию, до сих пор тихую и покорную, посылают войско, 
при появлении которого она может быть точно взбун
туется. Веллингтон еще прежде отзывался, что покорение 
сего острова никогда не было довершено. Чудесное пра-

• у  Грибоедова оппспа: «опар'лжающою». — РсО.
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вило, это всё равно, если бы нам теперь уничтожить права 
Польш и, и ввести русский распорядок или беспорядок по 
Учреждению о губер1'иях. ®

Сделайте одолжение, nfaiue] с[пятельство], предпишите 
ц ва'ну канцелярию, чтобы ко мне тотчас отправляли 
курьеров, коль скоро накопится несколько № газет, пли  
каждые 2 недели раз. Кродге конвертов министерства, 
Яельзя мне в нынешнем моем положении долго оставаться 
■без политических ii3B(4“Tnii из Европы.

С  чувством глубоча1пиего почтения дупюю вам предан
ный и покорный

А. Грибоедов.

(S4. И. С. Мггилаии’вич

( 1 7  с е н т я б р я — 3 (декабря 1828) 

{Н ачало письма)

17 сентября 1828. Эчмиадзин

Д р уг M oi i ,  Baj)Bapa Семеновна. Жопа .моя по обыкно
вению смотрит мне в глаза, мешает писать, знает, что 
пишу к /кеннцтне, и ревнует. — Но пеняьггс' же на долгое 
мое молчание, милый друг; видите ли, в какую для меня 
йеобыкновенную эпоху я его прерываю. ^Кенат, путеше
ствую с огромным караваном, 110 лошадей и муллов, 
ночуем под шатралп! и а высотах гор, где холод зимний, 
Нинуш а моя не жалуется, всем довольна, игрива, весела; 
для перемены бывают нам блестяицю встречи, конница во 
весь опор несется, пылит, спешивается и поздравляет пас 
с счастливым прибытиелг туда, где бы вовсе быть не хоте
лось. Нынче нас принял весь клир монастырски!! в Эчмяд- 
вине, с крестами, иконадпг, хоругвями, пением, курением 
etc.; и здесь, под сводами ;)TOii древне!'"! обители, первое 
мое помынтленпе об вас п об Андрее. Помиритесь с моею 
ленью. —

«Как это всё случилось! Где я, что и с кем!! будем век 
жить, не у.мрем нш?огда». С.илнпте? Это жена мне сейчас 
сказала ни к чему, — доказательство, что ей шестнадца
тый год. Но мне простительно ли, после стольких опытов, 
стольких размышлений вновь бросаться в новую жизнь,
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предаваться на произвол случайностей и всё далее ot 
успокоения души и рассудка. А  независимость! которой 
я такой был страстный любитель, исчезла, может быть 
навсегда, и как ни мало и утешительно делить всё с пре
красным, воздушным созданием, но это теперь так светло 
и отрадно, а впереди как темно! неопределенно!! Всегда 
ли так будет!! Бросьте вашего Трапёра.^ и Куперову P ra i
rie, мой роман живой у вас перед глазами, и во сто крат 
занимательнее; главное в нем лицо — друг ваш, неизмен
ный в своих чувствах, но в быту, в роде жизни, в различ
ных похождениях не похожий на себя прежнего, на 
прошлогоднего, на вчерашнего даже; с каждою лукою  
со мной сбывается что-нибудь, о чем не думал, не гадал. *

(Окончание письма)

3 декабря {1828). Тавриз

К а к  я себя виню, что не послал вам написанных этих 
строчек три месяца назад. В ы  бы не сердились на меня, 
а теперь, верно, разлюбили, и правы. Не хочу оправды
ваться; Андрей, ты помоги мне умилостивить нашего 
общего друга. Хорошо, что вы меня насквозь знаете и 
немного надобно слов, чтобы согреть в вас опять те же 
чувства, ту же любовь, которую от вас, моих милых неж
ных друзей, я испытал в течении стольких лет, и как  
нежно и бескорыстно!

Верно, сами догадаетесь, неоцененная Варвара Семе
новна, что я пиш у к вам не в обыкновенном положении 
души. Слезы градом льются. —

Неу?кли я для того рожден, чтобы всегда заслуживать 
справедливые упреки за холодность (и мнимую притом), 
за невнимание, эгоизм от тех, за которых бы охотно жизнь 
отдал. — Александр наш что должен обо мне думать! 
И  это кроткое, тихое создание, которое теперь отдалось 
мне на всю мою волю, без ропота разделяет мою ссылку 
и страдает самою мучительною беременностию, кто знает: 
может быть, я и ее оставлю, сперва по необходимости, по 
так называемым делам, на короткое время, но после время

• Н а этом  письмо обры вается ; закончено оно бы ло лиш ь через два с 
лишним месяца. — Ред .
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Йродлнтоя, обстоятельства ааплекут, забудусь, по стану 
писать, что ироиу, что чутггпа мои во мне ношзмсмты, 
когда видимые гкхггушл! ' 1Ч) му  Ь'ротиворечат. Кто i j o b ( ‘ J ) i i t !  ! !  

Александр мне в ату .минуту дуиту раздирает. Ceii4ac 
пишу к ]1аске]!ичу; к'оли он ]i теперь ему не по.моихет, 
провались все его отл!1чня, слава п гром побед, всё ото 
не стоит и.!бав.т(‘11ня от пи'лмн одного несчастного, п кого! 11 
Бон?е ,\:оп1 пути твои ненсс.'К'днмы! ^

Сказать ли пa^г touc ' jh .  о  м о е м  б|,;ту? По а а н н м а т е л ь н о  
н и  для кого, —  я то.лько 4po3Jibi4aiiHO занят. Наблюдаю, 
ч т о б ы  отсюда не 1 Г1 )о н зо т ла  Kaii'aH-iinoyAb 11р('да'|'ель(и?ая 
мерзость во в])емя liauK'ii (;хват1;н с турками. Взимаю iton- 
т р и б у ц н ю ,  Д()В0ЛЫ10 у с т км н но .  Д|)узей не нмсчо ни]чОГО и 

*не х о ч у ,  долж'ны jijx'Vi.vie вссч ' о б о я т ь с я  P o c c h i t  и н с н о л -  

н я т ь  то, что ве.зит г о с у д а р ь  Пиь'ола!! Г1ав.:и)]1ич, и я уве
ряю вас, что в атом и о с г у н а ю  л у ч н ю ,  чем те, кото1)ые 
ватеяли бы де1'к,т1!оват1. мяисо и ]Ш1раться в п е р ( Ч 1 д с к у ю  
будущую дружбу. Всем я 1'розеи к'а;|;усь и меня нрозвали 
С а X т п р, coeur dur. * К  нам перешло до 8 т[ысяч| 
армянских c cM oi ic rB ,  и я тсми'рь 3:i оставшеес?[ их иму
щество не имекг ни днем, пн ночью п о к о я ,  однаь"о охра
няю их д о с т о я н 1а' и дая:е дохг;д1л; всё коолгак делается 
110 моему слову. На],’онец, после трс'вожного дгтя, вечером 
Ц^единяюсъ в свой i’ai)OM; там у меня и сестра и >кена
II д о ч ь ,  всё в одном МП.110М личике; рассказываю, нгсгвер- 
ЖИВ0Ю ей о тех, кого она еще по знает и долисна совре- 
|ленем страстно полюбить; вы тюнпмаете, что в наших 
ра8гот;орах и м я  вате п[)онзнос;ггся часто. Полюбите мою 
Нипочиу. Х о т и т е  ее знать;’ В AFaimaison, в о])лпттаже, 
тотчас при входо, нап|>аво, есть богородица в виде па- 
ртушк'н Mui'ili;), — вот она. Jlpoinairie, пеоценмтьп'г друг 
}*ой, BiipBajia Сем(м;пвна1 По сердитесь, не разлюбите 
верного вам — Л. Г .

Огзовитесь c,ioi:('4i;oM. Лндрсчу. обнпмн ^1еб1,пнева за 
Иеня, 1х0ли 01Г не в Л.м('рн:«'. Д[»уг н брат, п а п т н и  ко мне 
^оскорее.

• Ж с с т ' i:oc сердце. - /'м.). 
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65. II, Н. Ахаг])довой

Reccvcz mes cinceros hommagcs, т а  tres chere et tres 
Estimable amie. J ’ai fait depuis longtemps ce qu’i l  fa lla it  
pour votre neveu; mais si le comto ne Ic voit pas de trcs- 
bon oeil, qui sait si on ne lu i aura pas гаррогЬё quelques 
plaisantcries innoccntcs, qu’i l  aura debiteos sur son compte, 
et que des insinuations, ctmme on cn fait ©rdinairoment 
■aux chcfs, auroat grossi et envenime dos propos tout au 
plus indiscrets. A  это водится. Tout ce quo vous mo dites 
d ’ailleurs au sujct <la comte d ’E riv a n  me fait le plus grand 
plaisir. C ’est men ami et mon bienfaiteur, et j ’aurais natu- 
rellement desire que tout le mondo lu i fut devoue autant 
■que je  le suis. Los conseils que vous mo donnez pour que 
je  soigne les occupations do ma femme sont tres sages et 
tres salutairee; mais tout mon temps est pris par cette 
maudite contribution que je no puis encore parvenir de 
tirer on entier des Persans, c ’est la mer a boiro, i l  me semble 
que je ne suis pas assez bon pour ma place: i l  faudrait plus 
•do savoir faire, plus de sang-froid. Les affaires me don- 
ment de I ’humeur, jo deviens morose; quelquefois i ’envie 
me prend de faire la fin, et c’est alors que je deviens reelle- 
ment bete. Non, je ne vaux rien pour le service, c ’est une 
destination manqueo que la mienno. Je ne suis pas sur de 
me Men tiror de toutes les affaires dont je suis charge; bien 
d’autres auraient fait cent m ille fois m ieux. Mais i l  me 
ireste encore un espoir: c’est шоп dieu, que je sers encore 
•plus m al quo I ’empereur et qui m ’a toujours et efficace- 
mont protege. Vous allez voir qu’on finira par me savoir 
gre de tout ce qui so sera^ait de bon, sans quo j ’y aie parti- 
cipe eu rien, comnio pour cetto campagne de Perse oil tant 
d’autres ont bien plus merite du gouvernement que m oi; 
et c ’est pourtant moi, qu’on a le mieux recompense. Em bras- 
sez D achiiika, bien, bien tendrcment. Comme nous I ’aimons, 
ma femme et m oi: je p; rie qu’elle no so doule prs de tcutos 
les conversations que nous avons h Tauris, et c’est toujours 
d ’elle et K atin k a qu’i l  s’agit; как-то найдем их, когда 
воротимся, за кого их выдадут? Маленькие их кокет

{Ноябрь 1828. Таврил)
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ства в клубе etc., etc. Bonjour, mon estimable madame 
Akliverdoff. Pensez bion a nous, aimez nous autant que 
nous vous sommes sinceroment devoues, votre N ina et votre 
fidelo ami A. Griboiedow.

{Перевод)

Примите мои искренние приветствия, дорогой и гл у 
бокоуважаемый друг. Я  давно уже сделал всё, что нужно 
было для вашего плем янника;' но граф  ̂ не особенно рас- 
ноложен к нему; кто знает? может быть ему передали не
которые невинные ш утки, которые тот себе позволил на 
его счет; сплетни же, обычно доходящие до начальства, 
раздули и истолковали в дурную сторону эти, только 
нескромные, отзывы. А  это водится. Впрочем, всё, что 
вы мне говорите о графе Эривапском, доставляет мне ж и- 
вейгпее удовольствие. Это мой друг и благодетель, и есте
ственно, что я желал бы, чтобы все ему были преданы, 
как я. В аш и советы о том, чтобы я позаботился о заня
тиях для моей жопы, очень благоразумны и полезны; по 
у меня всё время занято этой проклятой контрибуцией, 
которую я еще не могу полностью взыскать с персиян. 
Это неисчерпаемое море. И мке кажется, что я не совсем 
годен для моего места: нужно бы побольше уменья, по
больше хладнокровия. Дела приводят меня в мрачное 
расположение духа. Я  становлюсь угрюм; иногда мне 
хочется покончить со всем, п тут уж  я действительно 
глупею. Нет, я не гожусь для службы! Мое назначение 
ВЫП1Л0 неудачным. Я  не уверен, что выпутаюсь из всех 
цел, которые на мне лежат; многие другие исполнили бы 
нх в сто тысяч раз лучше. Но мне остается одна надежда — 
господь, которому служ у еще хуже, чем государю, и кото
рый мне всегда и действительно покровительствовал. Вот 
вы увидите, что в конце концов меня же будут благода
рить за всё, что сделано будет хорошего, тогда как моего 
участия тут вовсе не было, точно так же 1сак в Перспд- 
гкую калтанпю  столько других лпц гораздо больше меня 
оказали услуг правительству, а ме:ь-ду тем меня награ- 
Чили больше всех. Поцелуйте Д аш нньку нежно, нежно. 
Как мы с ?кеной ее любим; держу пари, что она и не до
гадывается о всех разговорах, что мы ведем в Тавризе, 
а всё про нее да про К атеньку; как-то найдем их, ко
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гда воротимся, за кого их выдадут? Маленькие их 
кокетства в клубе и т. д., и т. д. Прощайте, уважаемая 
m-me Ахвердова. Вспоминайте нас, любите пас столько 
же, как мы вам искренно преданы, ваша Н ина и ваш 
верный друг А . Грибоедов.

66. И, Ф. Паскевичу

(3  декабря 1828. Т авриз)

Почтенне11ший мой покровитель граф Иван Федорович.
К а к  вы могли хотя одну минуту подумать, что я у п у 

скаю из виду мою должность и не даю вам знать о моих 
действиях. Замедление могло только произойти от про
должительных и бесконечных моих переговоров, или от 
курьеров, которых вероятно задерживают в карантинах. 
Я  всякую мелочь, касательно моих дел, довожу до вашего 
сведения и по очень простой причине, что у меня нет 
других дел, кроме тех, которые до вас касаются. Д ля  
большего вашего удовлетворения пересылаю вам мою 
депешу к Нессельроде под открытою печатью, и всегда 
буду это делать, кроме таких случаев, которые пи под 
каким видом уже не могут для вас быть занимательны. 
Напр[имер]: о переводчиках, о канцелярских издержках, 
о подарках, о суммах па постройку квартир и всякий 
вздор; до сих пор я только об этом писал мимо вас, потому 
что это касается Департамента азиатских дел, и слава 
богу, что эта чаша вас м тю вала, у  вас довольно таковой 
дрязги в вашей канцелярии.'

Что вы думаете о наших европейских делах? Я  не со
всем разделяю вашей мысли, чтобы англичане вздумали 
нам открыто враждовать. У  них своих домашних запутан
ностей много. Глупы й министр W ellington, долг необъят
ный, Ирландия и Порту]’алия в виду. Одно только меня 
смущает, читанное мною в C o u r r i e r ,  который, как 
вам известно, журнал мпнистериальный, где именно ска
зано, что Россия отказалась от трактата трех деря?ав 
и преследует собственно свои завоевательные виды. К оли  
зимою не будет мира,  ̂ то я полагаю, что Австрия вы
ставит на границе огромную военную силу, и принудит 
нас сделать то же в отношение к ней. Но хотя это и введет 
нас в излишние издержки, но тем всё и кончится.
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